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  วารสารวิชาการมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์ มหาวิทยาลัยราชภัฏอุตรดิตถ์ จัดท าขึ้นโดยมี
วัตถุประสงค์เพ่ือเผยแพร่บทความวิจัย และบทความวิชาการ  เป็นสื่อกลางการแลกเปลี่ยนเรียนรู้ทางวิชาการ
ศาสตร์ด้านมนุษยศาสตร์ สังคมศาสตร์ และศิลปะแขนงต่าง ๆ ของอาจารย์ นักวิจัย นักศึกษา ตลอดจนบุคคล
ทั่วไปทั้งชาวไทยและชาวต่างประเทศ โดยวาสารฉบับนี้ได้ตีพิมพ์เผยแพร่ต่อเนื่องนับเป็นปีที่ 11 ฉบับที่ 2 ถือ
เป็นแหล่งเรียนรู้ที่ส าคัญอีกช่องทางหนึ่งส าหรับนักวิชาการ นักศึกษาและท่านที่สนใจได้สืบค้นข้อมูลและ
น าไปใช้ประโยชน์ทางวิชาการได้อย่างมีประสิทธิภาพและเกิดคุณค่ายิ่ง  

คณะกองบรรณาธิการได้จัดท าวารสารทางวิชาการฉบับนี้  มีผู้ทรงคุณวุฒิพิจารณากลั่นกรอง 
คัดเลือกและประเมินบทความก่อนตีพิมพ์เผยแพร่เป็นไปตามประกาศก.พ.อ. พ.ศ. 2564  จึงท าให้บทความ
วิชาการและบทความวิจัยที่ได้รับการคัดเลือกและตีพิมพ์มีคุณภาพและเป็นไปตามหลักทางวิชาการ นอกจากนี้
บทความยังมีความหลากหลายศาสตร์ น่าสนใจ และก่อเกิดคุณประโยชน์ต่อแวดวงวิชาการด้านการศึกษา ด้าน
การพัฒนาท้องถิ่น และอ่ืน ๆ ที่เก่ียวข้อง 

ขอขอบพระคุณ ผู้ทรงคุณวุฒิในการพิจารณาบทความ คณะกรรมการกองบรรณาธิการ และ
เจ้าของบทความวิชาการทุก ๆ ท่าน ตลอดจนท่านที่สนใจ ติดตามวารสารวิชาการมนุษยศาสตร์และ
สังคมศาสตร์มาโดยตลอด ในนามกองบรรณาธิการหวังเป็นอย่างยิ่งว่าวารสารวิชาการมนุษยศาสตร์และ
สังคมศาสตร์ มหาวิทยาลัยราชภัฏอุตรดิตถ์จะเป็นประโยชน์ต่อการศึกษาด้านมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์  
ขอขอบคณุ  ทุกท่านมา ณ โอกาสนี้  

 
 
                                                
                                                                             ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.ไสยเพ็ญ เฉิดเจิม 
                                                                                             บรรณาธิการ 
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Abstract  
The objectives of this study were to 1) to explore the self-English learning (SEL) strategies 

employed by high proficiency English major students and investigate their preferred methods for 
improving the four main English skills: speaking, listening, reading, and writing, and 2) to examine the 
effective techniques these students use to overcome challenges encountered in their English language 
development journey. The participants consisted of 30 English major students holding Grade Point 
Average more than 3.50 in all English subject fields. The survey instruments used for collecting the data 
included a questionnaire and focus group interview and to be analyzed by mean and standard deviation. 
The result revealed that these advanced English students primarily utilize digital resources, particularly AI 
chatbots and online translation tools, alongside traditional techniques to enhance their language 
acquisition and address specific learning challenges. Based on the results, it is suggested that instructors 
should integrate a hybrid approach, combining AI-powered tools with traditional techniques to enhance 
students' English proficiency achievement. 
Keywords: Self-English learning strategies, English proficiency, English learning difficulties 
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Introduction  
In the new era of digital globalization, English is indispensable in people's daily interactions, 

serving as the primary mode of communication during their everyday conversations, which represent the 
verbal and non-verbal exchanges between individuals in their daily routines (Fatmawati & Suryadi, 2020).  
Additionally, mastery in English language is now paramount for those aiming to thrive in their academic, 
professional, and personal pursuits. As a result, self-crafting successful approaches to bolster English 
language proficiency has become a primary focus for researchers, educators, and learners striving to 
advance professionally and personally across all language domains: speaking, listening, reading, and 
writing. In the context of English education in Thailand, learning English solely in the classroom is often 
insufficient for achieving the required levels of proficiency due to limited exposure, a focus on theory, 
and a lack of practical application. Therefore, a multifaceted approach, including technology integration, 
self-directed learning, and interactive curricula, is necessary to enhance English language skills effectively 
(Yusuk, 2020; Tipprachaban, 2022; Assalihee & Boonsuk, 2022; Poonpon et. al., 2022; Waluyo & Arsyad, 
2022). However, high and low proficiency English learners absolutely have their own preferred strategies 
to achiever their desired proficiency level. As found in some studies, high proficiency English learners 
predominantly use advanced cognitive and metacognitive strategies, whereas low proficiency learners rely 
more on basic, supportive, and social strategies (Fitria, 2021; Machimana & Genis, 2022; Jiao & Ganapathy, 
2023). This distinction underscores the significant influence of proficiency levels on the selection and 
range of language learning strategies employed by English learners.  

Among adult English learners in higher education, students at various proficiency levels strive to 
improve their English competency in preparation for their careers after graduation. Graduates with high 
English proficiency are likely to receive diverse opportunities for securing great jobs with high 
compensation. Therefore, especially in digital era nowadays, self-English learning (SEL) becomes 
significantly strategies to independently develop students’ English skills during under or post- graduation. 
Based on the researcher's observations and conversations with learners at different English proficiency 
levels regarding their SEL strategies, these students shared various interesting and useful techniques for 
reaching higher proficiency levels. They generously taught their effective, practical strategies to close 
friends and classmates, fostering a collaborative learning environment. Inspired by this impressive scene 
of educational sharing, the researcher became interested in exploring the SEL strategies of high English 
proficiency students majoring in English programs. The goal was to identify their unique SEL techniques 
that could potentially benefit lower English proficiency students, helping them adapt these strategies to 
achieve higher levels of proficiency. 

Apart from students’ benefits, English instructors can significantly enhance their instructional 
methods and tailor their teaching approaches to address the diverse needs of their students. This not 
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only promotes a more inclusive classroom environment but also encourages active participation and 
engagement. They are able to incorporate these strategies into their lesson plans, providing targeted 
support and fostering a positive learning atmosphere. Ultimately, this approach can enhance student 
outcomes, boost motivation levels, and foster a more cohesive learning community. 

Literature Review  
Speaking and Listening  

 SEL strategies for improving English speaking and Listening are universally employed by students 
throughout their learning process in order to facilitate their acquisition and retention of new linguistic 
skills. Previously, several researchers demonstrated a variety of autonomous learning strategies for 
speaking and listening development. Listyani & Kristie (2018) reported that role-play and group talk 
significantly fostered students’ self-confidence while speaking English. Avilez and Larenas (2020) revealed 
the self-speaking English assessment contributed to students’ oral communication development with 
more self-confidence. Self-talk in English was effectively techniques to improve students’ pronunciation, 
expression, fluency, and vocabulary in the study of Hermansyah (2021). The study of Yanbin (2022) found 
that question-answering (QA) method not only increased students’ accuracy in English listening 
comprehension but also supported the development of their speaking abilities. Kochubei (2022) disclosed 
that students gained skillful accuracy to interpret spoken messages through critical thinking including 
identifying context, recognizing speaker intentions, and differentiating facts from opinions. Sun (2022) 
demonstrated that self-monitoring to identify weak point for improvement on listening practice reflected 
students’ higher listening skill achievement and led to continuous and substantial improvement. 

These studies collectively underscored the effectiveness of various SEL strategies in enhancing 
English speaking and listening skills, although their efficacy may vary based on individual learners' needs 
and learning styles. Aside from these SEL strategies, in a digital age nowadays, online technology tools 
and artificial intelligence (AI) have become useful assistants for students. Implementing online language 
learning technologies facilitates students' independent practice of speaking and listening skills. These 
tools allow students to practice based on their English level and at convenient times and places without 
limitations (Suryana et al., 2020; Guo, 2023). Such technologies have become popular not only among 
students but also among English instructors, who apply them to help students achieve higher English 
proficiency more quickly. However, it is important to remember that while technology can greatly 
enhance language learning, it should complement rather than replace teacher instruction and interaction. 
Balancing technological tools with traditional teaching methods may provide the most comprehensive 
and effective approach to English language education. 
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Reading and Writing 
As seen in prior research, some researchers suggested some effective students’ SEL techniques 

for improving their reading and writing skills. Winarto (2022) presented that peer and self-editing strategies 
helped students improve written quality on punctuation, content, organization, grammar, and sentence 
structure, as well as enhancing their reading comprehension. Goal-setting, time management, arranging 
the environment, seeking help, and self-monitoring were effective methods to enhance student writing 
skill, according to the study of Umamah et al. (2022). Umamah's study (2022) revealed students' improved 
writing performance when employing pre-writing plans, specific writing goals, quality self-assessment, 
peer/teacher feedback, and systematic revision processes. Similarly, online tools and AI have been 
employed to assist students’ SEL with text translation and composition tasks(Rugaiyah, 2023; Fithriani, 
2023). These tools have been utilized to meet students' individual needs; for example, personalized 
feedback, reduced test anxiety, improved peer feedback skills together with feedback literacy, boosted 
language and digital literacy, enhanced writing outcomes, increased student engagement, and enhanced 
reading comprehension (Dong et al., 2022; Yi & Kim, 2023; Rad & Jafarpour, 2023; Hwang et al., 2023). 
Given the diverse benefits of AI tools for language learners, users should consider integrating these 
technologies into their reading and writing English practices. They can be guided to use AI assistants for 
proofreading, generating writing ideas, and analyzing complex texts, while maintaining a balance between 
AI support and independent English development. While these studies provide valuable insights into 
effective SEL strategies for enhancing students' English reading and writing skills, further research is 
needed to explore additional SEL strategies employed by high-level students. This exploration could 
potentially benefit lower proficiency students, offering them improved support and guidance. 
 
Research Objectives  
 According to the problems stated in the introduction, this research aims to address the following 
two research questions.  

1. What self-English learning (SEL) strategies do high English skill students used to improve their  
English skills: speaking, listening, reading and writing?  

2. What are their most preferred SEL strategies to develop each skill together with their always  
faced obstacles and how they deal with those problem? 
 
Methodology 

Research design 
This study utilized a qualitative-phenomenological methodology due to the nature of the 

research inquiry. Qualitative methods were employed because the study investigates the personal 
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experiences of students engaging in SEL strategies to enhance their English proficiency. Moreover, the 
phenomenological approach was fitting, as the students had direct, lived experiences with SEL strategies 
aimed at improving their four English language skills; speaking and listening, and reading and writing. This 
methodological approach allowed for an in-depth exploration and understanding of the participants' 
subjective perspectives and meanings attributed to their SEL experiences. 
 

Participants 
The study sample comprised 30 high-achieving students enrolled in the English program, all of 

whom maintained a Grade Point Average (GPA) above 3.50 in their English major courses, specifically in 
speaking, listening, reading, and writing. These participants were selected through a purposeful sampling 
method, as recommended by Benoot et al (2016), which enables researchers to choose informants who 
were most likely to generate valuable data. These students were selected for their high English 
proficiency and use of SEL strategies, making them valuable informants for the study's objectives. 

Instrument and procedures 
The SEL questionnaire, a 40-item instrument using a five-point Likert scale, was employed to 

assess the frequency of strategy use by participants to enhance their four English key skills. Each language 
skill domain was represented by ten items, culminating in a comprehensive 40-item instrument. The 
questionnaire's content validity was established through expert evaluation by three seasoned 
professionals in higher education, each possessing over 15 years of experience in the field with an Item 
Objective Congruence (IOC) score exceeding 0.5 for all question items and a Cronbach's alpha of 0.844. 
The survey included variables such as gender and educational level and was conducted electronically. 
The participants received a Google Form via email, detailing the study's purpose, the estimated 15-minute 
completion time, and voluntary participation, with responses limited to one submission per participant. 
After collecting data through questionnaires, focus group discussions were conducted to gather in-depth 
information from the participants. The 15 participants were divided into three groups of five each. Prior to 
the formal discussions, the researchers established trust and rapport by explaining the study's objectives. 
Participants were given ample time to decide on their involvement and were informed about ethical 
considerations, such as the use of pseudonyms, confidentiality of information for research purposes only, 
and the option to withdraw at any time. They were encouraged to express their concerns freely. Each 
group spent up to 17 minutes in interview discussions, sharing their SEL strategies with one another in a 
joyful and enthusiastic atmosphere. 

Focus group discussions were recorded, transcribed, and verified by participants to ensure 
accuracy and validity. Following this process, the verified transcripts were subjected to thematic analysis 
by the data analysts. Through this systematic approach, the researchers aimed to gather rich, firsthand 
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accounts of the participants' experiences with SEL strategies, while adhering to ethical research practices 
and ensuring data trustworthiness. 
 

Data Analysis 
Quantitative data, including means and standard deviations, revealed the frequency of SEL 

strategies used to improve four main English skills. The means were adjusted to accurately reflect their 
scale and were subsequently assigned appropriate levels as follows.  

Rating Range Frequency of Use 

1 1.00 - 1.80 Never: The strategy is not used at all 
2 1.81 - 2.60 Rarely: The strategy is used infrequently, with minimal application 
3 2.61 - 3.40 Sometimes: The strategy is used occasionally, as needed 
4 3.41 - 4.20 Often: The strategy is used frequently, with regular application 
5 4.21 - 5.00 Always: The strategy is used consistently, as a primary approach 

Qualitative data was derived from three focus group interviews of 5 participants with 8 open-
ended questions to gain insights into students' SEL strategies for four English skills: listening, speaking, 
reading, and writing. The interviews aimed to explore the participants' preferred techniques for 
independently learning English, the common challenges they face in each skill area, and their personal 
strategies for overcoming these problems. 
Findings   

1. Self-learning strategies to improve English skills  
According to the data provided by the participant, the most frequently used SEL strategies to 

improve their four main English skills varied depending on the skill being targeted. To develop their 
speaking skills, the participants reported taking note of their errors and using them as opportunities for 
improvement. When it came to enhancing their listening abilities, they mostly employed three strategies 
including listening to English without focusing on grammar details, continuing to listen for overall meaning 
comprehension despite missing certain details, and requesting repetition or rephrasing when faced with 
comprehension difficulties. To improve their reading skills, the students always utilized techniques like re-
reading unclear parts, drawing upon their background knowledge to aid comprehension, predicting the 
main point by examining titles, headings, or pictures, and figuring out the meaning of unfamiliar words by 
using context clues. However, for writing improvement, the students did not report any strategies in the 
'always use' frequency category. Instead, their highest reported frequency for writing strategies started at 
the 'often use' level. Although the aforementioned strategies were most frequently reported, students 
also employed other techniques with varying frequency, which will be discussed in subsequent sections. 
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Speaking  
Table 1 displays the self-strategies students employed to improve their English-speaking skills, 

arranged in order of frequency of use, with mean scores (M) and standard deviations (S.D.), along with 
explanations for each rank.  
 
Table 1 Self- strategies to improve speaking skill 
  

Strategies to improve speaking skill M SD Meaning 
1. I embrace mistakes as chances to expand my knowledge. 4.50 0.86 Always use 
2. I use online resources (videos, podcasts, etc.) to listen to and mimic native speakers. 3.80 1.00 Often use 
3. I prepare notes before having to speak English in situations like presentations. 3.73 1.41 Often use 
4. I consciously focus on my pronunciation, stress, and intonation when speaking. 3.47 1.17 Often use 
5. I practice speaking English out loud by myself to build fluency. 3.43 1.07 Often use 
6. I role-play or practice English conversations in front of a mirror. 3.30 1.24 Sometimes use  
7. I make an effort to use new vocabulary words in conversations. 3.23 1.17 Sometimes use  
8. I try to notice and learn common idiomatic expressions used by English speakers. 3.10 1.12 Sometimes use  
9. I seek out opportunities to talk in English with classmates or language partners. 2.90 1.09 Sometimes use 
10. I record myself speaking English, then listen back and identify areas to improve. 2.83 1.42 Sometimes use 

Average 3.43 1.16 Often use 

 
The data in Table 1 shows that taking notes on errors had the highest frequency of use among 

strategies to improve students’ English-speaking skills. (M=4.50; SD = 0.86). The often-applied strategies 
often applied by the students respectively included imitating native speakers from various online media 
(M=3.8; SD = 1.00), preparing notes for dialogue practice before having English speech or presentation (M 
=3.73; SD = 1.41), focusing on phonological features (such as pronunciation, stress, and intonation) during 
speech (M =3.47; SD = 1.17) and self-talk aloud practicing to build fluency (M =3.43; SD = 1.07). The 
remaining strategies, used with moderate frequency, included role-play to a mirror (M=3.30; SD = 1.24), 
trying to use new words (M =3.23; SD = 1.17), picking up idioms from interlocutors (M =3.10; SD = 1.12), 
creating opportunities for English conversations with others (M =2.90; SD = 1.09), and recording self-talk to 
identify and correct errors (M =2.83; SD = 1.42).  
 

Listening  
The data presented in table 2 displays the listening strategies employed by students, ranked by 

frequency of use from the most common to the least utilized to enhance their English listening skill.  
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Table 2. Self- strategies to improve listening skill  
 

Strategies to improve listening skill M SD Meaning 
1. I try to have an open mindset and listen without overthinking grammar details. 4.57 0.63 Always use   
2. I continue listening to grasp the overall meaning even if missing certain details. 4.50 0.73 Always use   
3. I ask speakers to repeat or rephrase if I don't understand something. 4.23 0.82 Always use   
4. I try to identify key words, phrases or topics when listening to lectures/conversations. 4.20 0.89 Often use    
5. I engage with various English audio materials like music, podcasts, and audiobooks.  3.97 0.96 Often use    
6. I employ contextual clues to infer the meanings of unfamiliar words. 3.93 1.08 Often use    
7. I practice listening for specific details and main ideas. 3.80 1.00 Often use    
8. I vary the accents/speakers I listen to in order to build flexibility. 3.73 1.28 Often use    
9. I start watching English movies/TV shows with English subtitles, then remove them. 3.47 1.20 Often use    
10. I take notes or make summaries when listening to help me stay focused. 2.67 1.18 Sometimes use  

Average 3.91 0.98 Often use  

 
Table 2 highlights the three highest used listening strategies employed by students: open-minded 

listening without grammar concerns (M=4.57; SD=0.63), grasping main ideas despite missing details 
(M=4.50; SD=0.73), and asking speakers to repeat unclear messages (M=4.23; SD=0.82). Additionally, the 
students reported six strategies used with moderate frequency: catching key words in conversations 
(M=4.20; SD=0.89), using audio media for listening practice (M=3.97; SD=0.96), inferring unknown words 
from context (M=3.93; SD=1.08), practicing listening for gist (M=3.80; SD=1.00), improving accent 
recognition through exposure to various English accents (M=3.73; SD=1.28), and watching movies both 
with and without subtitles (M=3.47; SD=1.20). Among all strategies, taking notes during listening was found 
to be the least utilized approach (M=2.67; SD=1.18). 

 
Reading  
Regarding the students' English reading development, as seen in table 3, the pattern of strategy 

use mirrors that of listening strategies. Three approaches were employed with high frequency, six 
strategies were utilized at a moderate level, and only one strategy was used least frequently for 
enhancing reading ability. 
 
Table 3 Self- strategies to improve reading skill  
 

Strategies to improve Reading M SD Meaning 
1. If I don't understand something, I re-read difficult sections slowly. 4.63 0.61 Always use  
2. I use my background knowledge to aid my understanding. 4.47 0.63 Always use  
3. I make predictions about what I'll read based on titles, headings, or pictures. 4.37 0.81 Always use  
4. I use contextual clues to figure out the meanings of unfamiliar words. 4.13 1.07 Often use  
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5. I monitor my comprehension and go back if I start getting lost. 3.93 0.94 Often use  
6. I identify the main ideas and sort out the details that support them. 3.80 0.85 Often use  
7. I try to read a variety of texts (articles, stories, websites) in English. 3.53 1.14 Often use  
8. I use online tools like OpenAI and search engines to look up unfamiliar words. 3.50 1.20 Often use  
9. I take notes or underline/highlight key information as I read. 3.43 1.30 Often use  
10. I visualize descriptions and imagine the scene as I read. 3.10 1.56 Sometimes use  

Average 3.89 1.01 Often use  

 
The result in table 3 reveals the three mostly strategies applied by the students including:               

re-reading the unclear parts of passage (M=4.63; SD=0.61), using background knowledge to understand 
content (M=4.47; SD=0.63), and previewing the main idea by skimming visual elements or titles (M=4.37; 
SD=0.81). Six moderately used strategies consisted of inferring unknown vocabulary meanings from 
context (M=4.13; SD=1.07), reviewing the text when comprehension falters (M=3.93; SD=0.94), identifying 
main ideas and supporting details (M=3.80; SD=0.85), engaging with diverse reading texts (M=3.53; 
SD=1.14), using OpenAI to explain unfamiliar words (M=3.50; SD=1.20), and highlighting key points while 
reading (M=3.43; SD=1.30). The least frequently used technique was creating visual aids while reading 
(M=3.10; SD=1.56).  
 

Writing  
As for strategies for improving students' English writing skills, the data reveals a different pattern 

compared to listening and reading. No approaches were employed with the highest frequency. Instead, 
students used various techniques ranging from 'often' to 'sometimes' in frequency. Only one approach 
was utilized at the lowest level of frequency. 
 
Table 4 Self- strategies to improve writing skill  
 

Strategies to improve Writing M SD Meaning 
1. I carefully proofread my writing to correct mistakes. 4.17 0.87 Often use  
2. I brainstorm or outline main ideas before I start writing. 4.03 0.89 Often use  
3. I write several drafts, revising and reorganizing my ideas. 3.83 0.99 Often use  
4. I use tools like OpenAI and search engines for help. 3.53 1.25 Often use  
5. I review my past writing to learn from feedback. 3.47 1.25 Often use  
6. I ask classmates or my teacher to give feedback on my writing. 3.43 1.28 Often use  
7. I model my writing style and vocabulary after examples I've read. 3.37 1.33 Sometimes use  
8. I set specific goals to improve certain writing skills or areas. 3.00 1.34 Sometimes use  
9. I do freewriting exercises to improve fluency without worrying about errors. 2.63 1.35 Sometimes use 
10. I practice writing in different formats (emails, essays, stories, etc.). 2.33 0.99 Rarely use  

Average 3.38 1.15 Sometimes use 
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Table 4 illustrates the writing strategies employed by students. The six most frequently used 

approaches were: reviewing compositions to correct mistakes (M=4.17; SD=0.87), outlining main ideas 
before writing (M=4.03; SD=0.89), drafting ideas to arrange organization (M=3.83 ; SD= 0.99), using OpenAI 
for writing assistance (M=3.53 ; SD=1.25 ), learning from previous written tasks (M=3.47; SD=1.25 ), and 
seeking corrective feedback from peers and instructors (M=3.43 ; SD=1.28 ). Moreover, students 
moderately employed three strategies: adapting writing styles from reviewed passages (M=3.37; SD=1.33), 
setting goals to improve writing ability (M=3.00; SD= 1.34), and practicing freewriting without concern for 
errors (M=2.63; SD=1.35). The least frequently used approach was practicing various writing formats 
(M=2.33; SD=0.99). 

2. Students’ Strategies to Overcome English Learning Challenges 
Table 5-8 presents data from 15 students across three focus groups, detailing preferred strategies, 

common obstacles, and specific techniques for overcoming challenges in speaking, listening, reading, and 
writing English. 

 
Table 5 Students' Top Strategies for Enhancing Speaking 
 

Most Preferred Technique Challenges in Using English Solutions to Challenges 

1. Speaking aloud to oneself in English 
2. Imitating English accents from movies and podcasts 
3. Practicing spoken English with classmates 
4. Joining English speaking challenges on the TikTok app 
5. Chatting with other gamers while playing online games 
6. Talking to different foreigners on various chat apps 
7. Singing along to English songs 
8. Reading on-screen text out loud while playing games 

1. Limited English vocabulary 
2. Nervousness when speaking English 
3. Difficulty with English pronunciation 
 

1. Googling the definition of an unknown 
word from Thai to English 
2. Using Artificial Intelligence (AI) like ChatGPT 
or mobile translators to translate statements 
from Thai to English 
3. Asking the interlocutor directly during a 
conversation 

 
To improve spoken English, the students revealed their favorite approaches including speaking 

English aloud to themselves, reading aloud along with video subtitles, audio scripts, or on-screen text of 
online games, and conversing in English with classmates and foreigners through online games or chat 
apps. The challenges they frequently encountered included low proficiency in using extensive vocabulary, 
inability to control nervousness during communication, and unfamiliarity with pronouncing English words 
correctly. To tackle their difficulties in speaking English, they mostly utilized various online tools and AI 
applications for translation assistance, and sought help from interlocutors to explain unknown words. 
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Table 6 Students' Top Strategies for Enhancing Listening 
 

Most Preferred Technique Challenges in Using English Solutions to Challenges 

1. Capturing the main idea while listening to 
conversations 
2. Listening to English music, talk shows, and 
game caster  
3. Watching movies with or without subtitles 
4. Becoming familiar with English through 
passive listening 

1 Inability to carry on a long conversation 
due to difficulty understanding speakers 
2. Unfamiliarity with different English accents 
3. Limited English vocabulary 
 

1. Googling the definition of an unknown word 
from Thai to English 
2. Inferring the meaning of unknown words 
using context clues 
3. Re-listening videos with subtitles in Thai and 
English at a slower speed 
3. Asking the interlocutor to repeat the 
statement more clearly and slowly 

 
In terms of enhancing English listening skill, the students mentioned four preferred methods: 

identifying the main idea expressed in conversations or lectures, listening to a variety of entertainment 
media, using both subtitled and non-subtitled visual aids, and engaging in passive listening to build 
familiarity with general conversational themes. Their difficulties in listening to English encompassed an 
inability to carry on long conversations due to difficulty understanding speakers, lack of familiarity with 
various English accents, and a limited English vocabulary. Approaches they employed to overcome those 
challenges consisted of translating unknown statement with online search engines or AI apps as similarly 
used in assisting English speaking, using context clues to understand unfamiliar words, replaying visual or 
audio media at a lower speed to grasp the meaning of statements, and kindly requesting repetition from 
conversational partner to explain unclear statements.  
 
Table 7 Students' Top Strategies for Enhancing Reading 
 

Most Preferred Technique Challenges in Using English Solutions to Challenges 

1. Skimming text to find the main idea 
and scanning to seek specific answers 
2. Reading game plots and on-screen 
text during online gameplay 
3. Practicing reading various texts such 
as short stories, novels, fairy tales, 
comics, and international news 

1. Limited English vocabulary 
2. Misinterpretation of content in the text 
3. Numerous archaic or unfamiliar words in novels 
4. Many terminologies in specialized news 
 

1. Googling the definition of an unknown joke 
from English to Thai 
2. Using ChatGPT, mobile translators, or a 
dictionary to translate text from English to Thai 
3. Inferring the meaning of unknown words 
using context clues 
4. Re-reading unclear parts  
5. Finding synonyms for new words to expand 
vocabulary 
6. Taking notes and highlighting unfamiliar 
words for later rechecking their meanings 

 
As shown in table 7, personal strategies to enhance English reading skills among the students 

comprise text skimming and scanning to find the main idea and specific information, and practicing 
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reading various text materials such as game scenes or on-screen text, as well as paper-based materials 
like short stories, novels, fairy tales, comics, and international news. Every time they read these types of 
texts, they struggled to understand the main points and lost comprehension before finishing due to their 
low proficiency in extensive vocabulary, which led to misunderstandings, especially with terminologies in 
specific areas of international news. Likewise, googling for the meanings of unknown words or synonyms 
through various search engines or AI apps was commonly employed to assist in reading English. Besides 
using online tools, they disclosed other useful techniques to help infer text meaning or definitions, such 
as using context clues and re-reading unclear parts multiple times to achieve the correct main point. 

 
Table 8 Students' Top Strategies for Enhancing Writing 
 

Most Preferred Technique Challenges in Using English Solutions to Challenges 

1. Practicing freestyle composition without a 
focus on error correction 
2. Writing sales agreements for online selling 
3. Composing fairy tales and songs in both Thai 
and English 
4. Adapting sample passages into original versions 
5. Text chatting with foreign gamers 
6. Further studying using extra textbooks or online 
English lessons on YouTube 
7. Free-paraphrasing statements in different forms 
based on preference 

1. Lack of extensive English grammar 
knowledge 
2. Inability to organize ideas effectively 
3. Limited use of English vocabulary 
4. Ineffective brainstorming of ideas 
 

1. Using ChatGPT, mobile translators, or a 
dictionary to translate text from Thai to 
English 
2. Searching for sample passages to get 
ideas for building your own composition 
3. Asking for help from peers with higher 
writing skills or from teachers 
4. Emphasizing sentence structure and 
parts of speech 
5. Attempting to use new words to avoid 
redundant writing 
6. Rechecking grammar errors via OpenAI 
or other online apps 

 
Regarding English writing development, the students revealed several interesting techniques for 

practicing their writing. These included freestyle writing tasks without worrying about errors, such as 
composing fairy tales or songs, online text chatting with foreigners or gamers, and paraphrasing existing 
text based on preferred patterns. For formal writing, one student with a part-time job as an online photo 
seller mentioned that her writing improved through drafting sales agreements when selling photos to 
foreign clients. Some students extended their writing abilities by independently studying extra textbooks 
and online tutorial video clips on various platforms. 
 
Discussion  

Based on the questionnaire data, the students' responses answer the first research question 
about which SEL strategies were most commonly employed to improve their four domain skills. 
Utilization of technology, particularly AI tools, for language learning assistance was the dominantly 
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favorite strategy among the students. These results reflect the growing integration of digital resources in 
language acquisition, aligning with the findings of Stasser (2023) who supports the use of AI-powered tools 
to enhance English learning in the modern age, viewing them as tailored support to reduce cognitive load. 
Furthermore, their provided information also highlights a preference for practical, context-based learning 
over more traditional, structured approaches showing similar outcomes to those found in prior research 
conducted by Khan et al. (2021), Yasin et al. (2023), Suryadi (2023). These studies suggest that interactive 
and context-based approaches are more effective in improving various English language skills compared 
to traditional textbook-based in college settings. However, while students showed a willingness to engage 
with diverse materials and methods, they often overlooked specific areas. For example, they rarely tried 
with different writing formats or created visual aids to support their reading comprehension. It is likely that 
English writing is the most challenging skill for students to master. Additionally, unclear comprehension in 
reading may discourage them from creating visual representations of the text. Based on this observation, 
educators can design English teaching methods that emphasize adaptable and learner-centered strategies, 
aligning with students' preferred approaches. 

According to the second research question, data gathered from the focus group interviews reveal 
that students' most chosen strategy for developing their four core English skills is the utilization of 
technology tools, particularly AI chatbots and online translation applications. This finding aligns with their 
survey responses, which indicate a strong preference for online assistance. Besides using these tools to 
enhance their English skills, students also relied on them to overcome challenges encountered during 
their skill development journey such as limited vocabulary in both oral and written communication. This 
finding aligns with studies by Hakim & Rima (2022), Javaid et al. (2023), Munoz-Basols et al. (2023), and 
Kim (2023), which recognized these tools as beneficial for enhancing English communication skills due to 
their versatile functions in improving language learning experiences. Apart from using online technology 
tools, students also preferred authentic learning experiences combined with traditional techniques to 
address common challenges, such as vocabulary limitations and comprehension difficulties. As seen from 
the data, the students demonstrated adaptability by integrating traditional methods with technology-
assisted strategies, highlighting a multifaceted approach to language learning. This approach allowed them 
to address specific challenges in each skill area while maintaining engagement and motivation. The 
findings apparently underscore the importance of diverse, interactive, and technology-enhanced learning 
experiences in modern language acquisition, suggesting potential areas for further research into the long-
term effectiveness of these combined strategies across different proficiency levels and learning contexts. 
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Conclusion and Recommendation 
Based on the discussion section, this study could be concluded that employing online 

technology for English learning, particularly AI tools, has become the most favored strategy among 
students. They preferred utilizing digital resources and practical, context-based learning to reduce 
cognitive load and enhance English acquisition. Focus group interviews revealed that students primarily 
relied on technology tools like AI chatbots and online translation applications to develop their core 
English skills. Alongside these digital assistants, students demonstrated the integration of traditional 
techniques to address specific English learning challenges through a variety of approaches. These results 
underscore students' adaptable methods, incorporating both digital and traditional resources. This hybrid 
approach allows students to tackle vocabulary limitations and comprehension challenges effectively, 
fostering a more dynamic and multifaceted English learning experience. Such a balanced approach not 
only caters to the diverse needs of learners but also aligns with contemporary instructional theories that 
emphasize flexibility and student-centered education. 

Suggestion for Implementation  
English instructors should consider incorporating technology tools, such as AI-powered 

applications and online platforms, to support students' SEL preferences. Additionally, combining 
traditional techniques with technology-assisted strategies can help address specific challenges in each skill 
area, maintaining student engagement and motivation.  

Suggestion for further research  
Recommendations for future research include exploring the long-term effectiveness of these 

combined strategies across different proficiency levels and learning contexts, and further investigating the 
potential of interactive, context-based approaches to enhance overall language acquisition. 
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การวิจัยนี้มีวัตถุประสงค์เพื่อทดลองกระบวนการสร้างสรรค์ภาพพิมพ์ลอยน้ าโดยใช้สีจากวัสดุธรรมชาติโดยไม่อาศัย

แท่นพิมพ์ ซึ่งกระบวนการสร้างสรรค์ศิลปะภาพพิมพ์มีหลากหลายเทคนิค ส่วนใหญ่มักอาศัยแท่นพิมพ์เป็นอุปกรณ์ในการ

สร้างสรรค์แต่ในการสร้างสรรค์ศิลปะการพิมพ์มีข้อจ ากัดมากมายในด้านราคา ขนาดและน้ าหนักของแท่นพิมพ์  งานวิจัยนี้จึง

อาศัยแนวคิดการใช้สีที่ได้จากวัสดุจากธรรมชาติในการสร้างสรรค์ซึ่งได้รับแรงบันดาลใจจากกระบวนการสร้างสรรค์ศิลปะมาร์

บลิง อาร์ต (Marbling Art) และใช้แม่พิมพ์แกะไม้ (Wood Cut) เข้ามาร่วมเพื่อให้สามารถพิมพ์ซ้ าไดห้ลายครั้ง การพัฒนาการ

พิมพ์ภาพพิมพ์ลงบนผิวน้ าอาศัยการใช้กาวลาเท็กซ์เพื่อรองรับสขีองภาพพิมพ์ที่ผลติจากวัสดุธรรมชาติและผสมกับน้ ามันลินสีด

เป็นตัวผสานเข้าด้วยกันเพื่อใช้น ามาใช้งานจนสามารถสร้างสรรค์กระบวนการภาพพิมพ์ลอยน้ าที่สามารถพิมพ์ซ้ าได้ จาก

การศึกษากระบวนการภาพพิมพ์ลอยน้ าโดยใช้สีจากวัสดุธรรมชาติไม่อาศัยแท่นพิมพ์ ในครั้งนี้พบว่า ผลงานที่ได้จากการ

สร้างสรรค์กระบวนการภาพพิมพ์ลอยน้ า คือร่องรอยของสีที่ห่อย่นดูคล้ายใบไม้และมีการจับตัวเป็นวงของสีในผลงาน ซึ่ง มี

รูปแบบเฉพาะตัวและยังได้ความชัดเจนเหมือนการพิมพ์ด้วยแท่นพิมพ์อีกด้วย  

ค้าส้าคัญ: ภาพพิมพ์ลอยน้ า, สีจากวัสดุธรรมชาต,ิกระบวนการภาพพิมพ์โดยไม่ใช้แท่นพิมพ์ 
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Abstract  

The objective of this study was to experiment with the process of creating water surface tension 

printing using natural materials without the use of a printing press. The process of creating printmaking 

normally has many techniques. Most often, it relies on a printing press as a tool for creation which had 

the limitations of the printing press are price, size, and weight for creating printmaking. This research 

applied the idea of using colors from natural materials which was inspired by the Marbling Art creation 

process, and incorporating a wood cut plate so that it could be reprinted multiple times. The printing 

process in this study was performed by using latex glue to support the printing ink/color made from 

natural materials mixed with linseed oil as a binder for use.  This resulted in the creation of a process of 

water surface tension printing which could be reprinted in any editions.  

It was found that the result of creating water surface tension printing using natural materials 
without the use of a printing press had its own unique form, namely the traces of color that wrinkle like 
leaves, the clumping of color on the work, and the clarity like printing with a printing press. Additionally, 
the color used in this creation was green, which was gained from river stones, sea holly leaves, and 
laterite soil by using the process of releasing the powdered color. 
Keywords: Surface Tension Printing, Natural Materials, Printing Process without Using Printing Press 
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บทน้า 

ภาพพิมพ์เป็นผลงานศิลปะที่ถูกสร้างขึ้นมาด้วยวิธีการพิมพ์ โดยมีแม่พิมพ์ต้นแบบกดลงบนกระดาษหรือสิ่งที่มีพื้นผิว

เรียบก็ได้น ามาสร้างส าเนา ภาพพิมพ์เป็นศิลปะสาขาหนึ่งทางทัศนศิลป์ มีลักษณะเป็นงานสองมิติเช่นเดียวกับงานจิตรกรรม 

แตกต่างกันตรงที่ผลงานจิตรกรรมนั้นถ่ายทอดแนวความคิด อารมณ์ความรู้สึกลงบนวัตถุต่าง ๆ ที่ใช้สร้างสรรค์ เช่น ผ้าใบ 

หรือไม้กระดาน แต่งานภาพพิมพ์นั้น ศิลปินต้องถ่ายทอดแนวคิด อารมณ์ความรู้สึกผ่านสื่อ ซึ่งท าหน้าที่เป็นแม่พิมพ์ ได้แก่ ไม้ 

โลหะ หิน หรือกระดาษ โดยกระบวนการในการสร้างแม่พิมพ์มีเทคนิคและวิธีการที่ต่างกัน ได้แก่ ภาพพิมพ์โลหะกัดกรดเอทช่ิง 

(Etching) ภาพพิมพ์ล่องลึก (Dry point) ภาพพิมพ์แม่พิมพ์โลหะ (Aquatint) ภาพพิมพ์เมซโซทินท์(Mezzotint) ภาพพิมพ์หิน 

(Lithography) ภาพพิมพ์ช้ินเดียว(Monotype) ภาพพิมพ์ช่องฉลุ (Serigraphy) ภาพพิมพ์แกะโลหะ(Engraving) และภาพ

พิมพ์แกะไม้ (Woodcut) เป็นต้น (รัตติพร ลี้พานุวงศ์, 2564, น. 49) โดยศิลปะภาพพิมพ์แกะไม้ถูกคิดคน้ข้ึนในประเทศจนีเมือ่

ประมาณศตวรรษที่ 9 จากนั้นแพร่หลายไปในตะวันตกผ่านโลกอิสลาม การใช้แท่นพิมพ์ไม้ในยุโรปน่าจะสามารถสืบย้อนไปได้

ถึงศตวรรษที่ 13 โดยในช่วงเวลานี้การพิมพ์ถูกจ ากัดให้เป็นเพียงการพิมพ์ลายบนสิ่งทอเท่านั้น และการพิมพ์บนกระดาษครั้ง

แรกไม่น่าจะเกิดขึ้นก่อนศตวรรษที่ 14 จากหลักฐานที่พบในประวัติศาสตร์ของการผลิตกระดาษ  สันนิษฐานว่าในยุโรปโรง

พิมพ์กระดาษแรก ๆ เกิดขึ้นในช่วงปลายศตวรรษท่ี 13 ในประเทศอิตาลี โดยชาวอิตาเลียนได้พัฒนาการผลิตกระดาษโดยเน้น

พัฒนาเครื่องมือต่าง ๆ ที่ใช้ในขบวนการผลิต และประเทศอื่น ๆ ในยุโรปก็มีการพัฒนากรรมวิธีในการผลิตกระดาษเรื่อยมาจน

มีการน าเครื่องจักรมาช่วยในการผลิต  และในปี ค.ศ. 1490 ได้มีการตั้งโรงงานผลิตกระดาษด้วยเครื่องจักรขึ้นที่ประเทศ

อังกฤษ  (Griffiths, 2553, p. 16) ส าหรับศิลปะภาพพิมพ์มีกรรมวิธีท่ีแตกต่างกันขึ้นอยู่กับลักษณะของแม่พิมพ์ ดังนั้นการแบ่ง

ประเภทของภาพพิมพ์จึงพิจารณาจากลักษณะแม่พิมพ์เป็นหลัก โดยสามารถแบ่งออกเป็น 4 ประเภท ดังนี้ 1) ภาพพิมพ์ผิว

นูน (Relief Printing) คือ กระบวนการพิมพ์ท่ีพิมพ์จากผิวส่วนที่อยู่สูงบนแม่พิมพ์ ดังนั้นส่วนที่ถูกแกะเซาะออกไปหรือส่วนที่

เป็นร่องลึกลงไปจะไม่ถูกพิมพ์ ได้แก่ แม่พิมพ์แกะไม้ แม่พิมพ์แกะยาง แม่พิมพ์กระดาษแข็ง และแม่พิมพ์วัสดุ เป็นต้น 2) ภาพ

พิมพ์ร่องลึก (Intaglio Printing) คือ กระบวนการพิมพ์ที่พิมพ์จากส่วนที่อยู่ลึกเป็นร่องของแม่พิมพ์ ซึ่งแม่พิมพ์จะมีส่วนที่นูน

และส่วนท่ีเป็นร่องเหมือนกับแม่พิมพ์ผิวนูน แต่เวลาพิมพ์ต้องอุดหมึกลงไปในร่องลึกและเช็ดบริเวณที่ไม่ต้องการจะพิมพ์ออก 

แล้วน ากระดาษเปียกน้ าหมาด ๆ มาใช้พิมพ์ผลงาน 3) ภาพพิมพ์พื้นราบ (Planographic Printing หรือ Lithograph) คือ 

กระบวนการพิมพ์ท่ีพิมพ์จากพ้ืนแบนราบ ส่วนท่ีถูกพิมพ์และส่วนที่ไม่ต้องการพิมพ์นั้นจะอยู่ในระนาบแม่พิมพ์ บริเวณทั้งสอง

จะต่างกันแคส่่วนท่ีต้องการพิมพ์จะเป็นไขหรือน้ ามัน แต่อีกส่วนท่ีไม่ต้องการพิมพ์จะชุ่มด้วยน้ า 4) ภาพพิมพ์ตะแกรงไหม (Silk 

Screen) คือ กระบวนการพิมพ์ท่ีพิมพ์โดยใช้ไม้ปาดสีรีดเนื้อสีผ่านตะแกรงเนื้อละเอียดลงมาสู่วัสดุที่ต้องการพิมพ์ ซึ่งบริเวณที่

ไม่ถูกพิมพ์จะเป็นบริเวณตะแกรงท่ีถูกกันเอาไว้ไม่ให้สีลอดผ่านลงมาสู่วัสดุที่ต้องการพิมพ์ (สมาพร คล้ายวิเชียร, 2551, น. 1) 

และ 5) ภาพพิมพ์ช้ินเดียว (Mono Print) หมายถึง การถ่ายทอดรูปแบบจากแม่พิมพ์ออกมาเป็นผลงานที่มีลักษณะเป็นช้ิน

เดียว เป็นรูปแบบของภาพพิมพ์ที่จะได้ผลงานเพียงช้ินเดียว (ชญตว์ อินทร์ชา, 2562, น. 111) ซึ่งในประเภทของภาพพิมพ์ช้ิน

เดียวนั้นมีท้ังเทคนิคภาพพิมพ์สีน้ า (Watercolor Print) ภาพพิมพ์เพลดเจลลาติน (Gelatin Plates Print)  และมาบลิงอาร์ท 
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(Marbling Art) เป็นงานศิลปะที่เกิดจากการวาดลวดลายการหยดสีหรือการสะบัดสีลงบนผิวน้ าให้มีลักษณะคล้ายช้ันหินอ่อน

หรือเป็นลวดลายอื่น ๆ ตามแต่เทคนิคเฉพาะตัวแล้วพิมพ์ภาพลงบนวัสดุต่าง ๆ (พฤกษา สมนึกตน, 2562, น. 3)  

ศิลปะภาพพิมพ์จ าเป็นต้องอาศัยสีในการสร้างสรรค์  ซึ่งสีมีลักษณะทางกายภาพที่พบเห็นได้ในสภาพแวดล้อมทั่วไป 

เช่น สีเขียวของใบไม้ สีฟ้าของท้องฟ้า สีเกิดจากลักษณะการกระทบของแสงท่ีมีความถี่ของคลื่นในขนาดที่ตามนุษย์สามารถรับ

สัมผัสได้ สีที่สายตาสัมผัสได้จะส่งความรู้สึกไปยังสมองท าให้เกิดความรู้สึกต่าง ๆ ตามหลักจิตวิทยาของสี ซึ่งสามารถสื่อ

ความหมายด้านอารมณ์ ความรู้สึก และการรับรู้ที่แตกต่างกัน (ชลลดา ช่วงธนัง และวิมลวรรณ  วงค์ศิริ, 2563, น. 38) โดยใน

ปี ค.ศ. 1672 นิวตัน (Sir Isaac Newton) ได้เสนอผลงานต่อ Royal Society แสดงถึงการค้นพบของเขาว่าเมื่อล าแสง

ธรรมชาติผ่านทางแก้วปริซึมที่แสงนั้นปรากฏเป็นสีต่าง  ๆ เช่น สีแดง สีเขียว สีน้ าเงิน ซึ่งสีต่าง ๆ เหล่านี้ คือ แม่สีจาก

แสงอาทิตย์ (Spectrum Primary) จะท าให้เกิดระบบแม่สีขึ้นอีกประเภทที่แตกต่างไปจากแม่สีแบบเดิมซึ่งเรียกว่าแม่สีวัตถุ

ธาตุ (Pigmentary Primary) โดยสามารถแบ่งออกเป็นสามประเภท ดังนี้ 1) สีที่แสดงคุณลักษณะ เช่น สีที่มีสภาพเป็นฟิล์ม 

(Film Color), สีที่มีสภาพแสดงปริมาณ (Volume Color) 2) สีที่มีคุณลักษณะและคุณภาพแสดงมิติ (Dimentions) และ

รูปการ เช่น สีแท้ สีเข้มข้น สีสว่าง 3) สีที่ใช้ในเชิงจิตวิทยาการทดลองและการใช้ทางสุนทรียศาสตร์ เช่น สีวรรณะร้อนและ

เย็น ซึ่งในวงการทางศิลปะจิตรกรต่าง ๆ มักใช้สีเพื่อผลหรือการสื่อความหมายหลายอย่างด้วยกัน เช่น ผลกระทบต่อการรับรู้

ซึ่งใช้เพื่อให้เกิดความรู้สึกและสะเทือนใจ ดังตัวอย่างจิตรกรที่ใช้แต้มจุดสี่คู่ปฏิบัติตามแบบวิธีของ Poinsm หรือวิธีติด

กระเบื้องสีด้วยวิธีโมเสกหรือกระจกสีซึ่งเรียกว่าวิธีผสมสีด้วยตาและวิธีผสมสีธรรมดาทั่วไปก็สามารถเกิดผลกระทบต่อการรับรู้

ได้เช่นกัน (ก าจร สุนพงษ์ศรี, 2559, น. 146) ส่วนการแบ่งประเภทของสีอยา่งกว้าง ๆ สามารถแบ่งได้ 2 ประเภท ได้แก่  1) สี

ธรรมชาติเป็นสีที่เกิดขึ้นเองตามธรรมชาติ เชน่ สีของแสงอาทิตย์สีของทอ้งฟา้ยามเช้า ยามเย็น สีของรุ้งกินน้ า แต่สีส่วนใหญ่ที่

นิยมน ามาย้อมผ้าจะเป็นสีที่ได้จากส่วนตา่ง ๆ ของพืช ท้ัง ดอก ราก ใบ เปลือกไม้ผล เมล็ด หรืออาจจะได้จากดินและหิน เป็น

ตน้ 2) สีที่มนุษย์สร้างขึ้น หรือได้สังเคราะห์ขึ้น เช่น สีวิทยาศาสตร์เกิดจากการทดลองของมนุษย ์อาจเรียกได้ว่าเป็นสีประเภท

เคมี เป็นสีที่มนุษย์สังเคราะห์ขึ้นเพื่อให้ได้สีตามคุณสมบัติเหมาะสมกับการย้อมเพราะเส้นใยแต่ละประเภทมีคุณสมบัติที่สี

สามารถติดทนทานได้ตา่งกัน (ตะวัน ตนยะแหละ และสายใจ เบ็ญโส๊ะ, 2560, น. 107) ดังที่ ฮาชิโมะโตะ, อินะดะ, มิยะจิมะ, 

ชัยยศ อิษฎ์วรพันธ์ และจิรายุ พงส์วรุตม์ (2564) ได้ศึกษาการใช้เทคโนโลยีที่ล้ าสมัยระดับไมครอนในการบดเนื้อสีจากวัสดุ

ธรรมชาติด้วยเครื่องบดระดับไมครอนที่มีลูกบดผลิตจากเซอร์โคเนีย (เซอร์โคเนีย ไดออกไซด์ (Zirconium Dixoxide; Zro2) 

ขนาด 0.1 มม. เป็นวัสดุที่มีความแข็งแรงและคงทนสูงระดับอัญมณีอย่างเพชร โดยอุปกรณ์จะหมุนด้วยความเร็วระดับสูง

เพื่อให้แรงบดด้วยก าลัง 150 G ให้ได้เนื้อสีฝุ่นที่มีอนุภาคประมาณ 100 นาโนเมตรในทางกายภาพแล้ววัสดุธรรมชาติถูกใช้ใน

ปริมาณเดิมแต่จะได้จ านวนสีที่มากยิ่งขึ้นและเฉดที่หลากหลายมากขึ้น จึงเป็นการใช้ประโยชน์จากวัสดุในธรรมชาติให้มี

ประสิทธิภาพสูงมากขึ้น (ฮาชิโมะโตะ, อินะดะ, มิยะจิมะ, ชัยยศ อิษฎ์วรพันธ์ และจิรายุ พงส์วรุตม์, 2564, น. 24-42) 

จากท่ีกล่าวมาข้างต้นจะเห็นได้ว่า การสร้างสรรค์ผลงานศิลปะภาพพิมพ์หลายเทคนิคกระบวนการ ซึ่งส่วนใหญ่มัก

จ าเป็นต้องใช้แท่นพิมพ์ เช่น แม่พิมพ์แกะไม้ (Woodcut) แม่พิมพ์ร่องลึก (Intaglio Process) แม่พิมพ์กัดกรด (Etching) เมซ

โซทินท์ (Mezzotint) และภาพพิมพ์หิน (Lithography) เป็นต้น ซึ่งแต่ละกระบวนการนั้นจะมีแท่นพิมพ์เฉพาะเทคนิค โดย
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แท่นพิมพ์มักมีขนาดใหญ่ น้ าหนักมากและมีราคาที่สูง ประการส าคัญแท่นพิมพ์มักอยู่ในห้องปฏิบัติการหรือสตูดิโอเท่านั้น ไม่

สามารถเคลื่อนย้ายได้ ซึ่งถือเป็นข้อจ ากัดในการสร้างสรรค์ภาพพิมพ์อีกอย่างหนึ่ง จากข้อจ ากัดดังกล่าว ท าให้ผู้วิจัยได้

พยายามศึกษาค้นคว้าหาวิธีการที่จะสร้างสรรค์ภาพพิมพ์โดยไม่ต้องอาศัยแท่นพิมพ์รวมถึงการใช้สีจากธรรมชาติ ทั้งนี้เพื่อลด

ต้นทุนในการสร้างสรรค์ผลงานศิลปะ และเพื่อลดทอนการท าลายธรรมชาติให้น้อยลง รวมถึงเป็นวิธีการที่ท าให้ศิลปินสามารถ

สร้างสรรค์ผลงานได้ทุกที่อย่างไร้ข้อจ ากัด จนกระทั่งผู้วิจัยได้รู้จักกระบวนการมาร์บลิงอาร์ท การวาดภาพบนผิวน้ าของ เจ๊บ 

ริงสเตท (Jeppe Ringsted) ศิลปินชาวเดนมาร์กที่ได้แสดงวิธีการสร้างสรรค์ผลงาน“Paper Marbling” ผ่านแพลตฟอร์ม 

Instagram ในบัญชีผู้ใช้งานช่ือ Japperigsted โดยเขาสามารถสร้างสรรค์ผลงานตามพื้นที่ต่าง ๆ ที่มีน้ าขัง วิธีการโดยใช้หมึก

หยดวาดลงบนผิวน้ า (ซึ่งมีความหนาแน่นน้อยกว่าแรงตึงผิวของน้ า หมึกจึงลอยตัวอยู่ข้างบนเพราะแรงตึงผิวของน้ า) จากนั้น

จึงใช้กระดาษทับลงบนหมึกบนผิวน้ า หมึกนั้นติดมากับกระดาษที่ใช้ซับขึ้นมา จากวิธีการสร้างสรรค์ของเจ๊บ ริงสเตท ดังกล่าว

นี้ ผู้วิจัยจึงเกิดแนวคิดหรือข้อสันนิษฐานว่าหากสามารถหาวิธีการยึดเกาะหมึกให้คงรูปอยู่ได้บนผิวน้ า ก็จะสามารถพิมพ์ซ้ าได้

โดยไม่ต้องใช้แท่นพิมพ์ ข้อดีคือ สามารถสร้างสรรค์ผลงานนอกสถานท่ีได้อย่างง่ายดาย  

วัตถุประสงค์  

ศึกษากระบวนการสร้างสรรค์ภาพพิมพ์ลอยน้ าโดยใช้สีจากวัสดุธรรมชาติ ให้มีความคมชัดเหมือนการสร้างสรรค์ด้วย

แท่นพิมพ ์และสามารถพิมพ์ซ้ าไดโ้ดยไม่อาศัยแท่นพิมพ์ 

วิธีด้าเนินการวิจัย  

1. ขั้นศึกษาและรวบรวมข้อมูล  

การศึกษาการศึกษาค้นคว้าครั้งน้ีใช้การวิจัยเชิงทดลอง (Experimental Research) โดยมีขั้นตอนดังต่อไปนี ้
1.1 ศึกษาเอกสารที่เกี่ยวข้องกับแนวคิดเกี่ยวกับกระบวนการสร้างสรรค์ศิลปะภาพพิมพ์เทคนิคมาร์บลิง          

อาร์ทและสามารถพิมพ์ซ้ าได้ 

    1.2  ศึกษาเอกสารที่เกี่ยวข้องกับแนวคิดเกี่ยวกับสีที่ใช้ในการสร้างสรรค์ที่ได้จากการศึกษาทดลองวัสดุธรรมชาติ

ที่ท าให้เกิดสี ซึ่งในการวิจัยครั้งนี้จะใช้ได้หินแม่น้ า ดินลูกรัง และใบเหงือกปลาหมอ เป็นวัสดุหลักในการศึกษา        

2. ข้ันการศึกษาทดลอง 

    2.1 ศึกษาและพัฒนาเนื้อสีส าหรับสร้างสรรค์โดยใช้วัสดุจากธรรมชาติ มีขั้นตอนดังต่อไปนี้  

         1) ขั้นตอนการเตรียมอุปกรณ์และสีจากธรรมชาติ สีที่ใช้ในการสร้างสรรค์ครั้งนี้เป็นสีที่ได้มาจากธรรมชาติ

โดยมีขั้นตอนคล้ายการผลิตผงสีฝุ่นนั่นคือการใช้ผงสีที่มาจาก หิน ดิน และพืช โดยการเริ่มจากการบดหินและดินให้ได้ความ

ละเอียดที่ต้องการสร้างสรรค์ เป็นสีที่ได้มาจากหินแม่น้ าสีเขียวเข้มผสมกับหินทรายสีเข้มเกิดเป็นผงสี และสีจากพืชคือการบด

ผสมพืช ซึ่งกรณีนี้ผู้วิจัยเลือกใช้ใบเหงือกปลาหมอมาท าการบดเพื่อคั้นสีจากนั้นตากให้แห้งส่วนท่ีเป็นน้ าจะละเหยออกจากถ้วย

น้ า จากนั้นเมื่อสีแห้งสนิทจึงน ามาขูดผงสี จากนั้นน าสีที่ได้มาบดผสมเข้ากับผงสีที่ได้จากหินโดยผสมกันด้วยน้ ามันลินสีด 
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(Linseed Oil) พักไว้เพื่อรอใช้งานในข้ันตอนถัดไป ต่อจากนั้นเตรียมอุปกรณ์โดยมีขั้นตอนการสร้างสรรค์ ดังนี้ เติมน้ าลงในถัง 

และกระดาษ ตามภาพประกอบต่อไปนี้ 

 

 

 

 

 

 

ภาพ 1  วัสดุจากธรรมชาติที่ท าใหเ้กิดสีจากธรรมชาติด้วยหินปูนและหินแม่น้ า 

ที่มา: (ศุภณัฐ ชะเมาะชาติ, 2566) 

 

 

 

 

 

 
ภาพ 2  ภาพถ่ายการสร้างสรรคส์จีากธรรมชาติด้วยหินปูน และหินแม่น้ าและพืช 

ที่มา: (ศุภณัฐ ชะเมาะชาติ, 2566) 

    2.2 กระบวนการสร้างสรรค์ผลงานภาพพิมพ์สีลอยน้ าโดยไม่อาศัยแท่นพิมพ์    

 กระบวนการสร้างสรรค์ภาพพิมพ์ลอยน้ าครั้งนี้มีขนาด 18.5 x 27 cm ใช้เทคนิคแม่พิมพ์ คือ ภาพพิมพ์

แกะไม้ (Woodcut) โดยมีกระบวนการดังต่อไปนี้ 

        1) ขั้นตอนการเตรียมแผ่นกาว ความส าคัญของขั้นตอนนี้คือแผ่นกาวจะท าหน้าที่ยึดเกาะให้รูปทรงของหมึก

บนผลงานให้ตรงตามแม่พิมพ์ โดยในการศึกษาครั้งนี้ผู้วิจัยใช้อุปกรณ์ คือ แผ่นพลาสติกใสปิดขอบด้วยเทปกาวฉาบด้วยกาว 

ลาเท็กซ์ จากนั้นตากให้แห้งเพื่อรอใช้งานในข้ันตอนถัดไป ดังภาพต่อไปนี้ 

 

 

 

 

ภาพ 3 ภาพถ่ายอุปกรณส์ าหรับสร้างสรรค์ภาพพิมพล์อยน้ า 

ที่มา: (ศุภณัฐ ชะเมาะชาติ, 2566) 
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ภาพ 4  ภาพถ่ายแผ่นกาวส าหรับลอยน้ าสร้างสรรค ์

ที่มา: (ศุภณัฐ ชะเมาะชาติ, 2566) 

        2) ขั้นตอนการเตรียมแม่พิมพ์ ขั้นตอนนี้คือการสร้างสรรค์แม่พิมพ์ จากวัตถุประสงค์ของการวิจัยนี้คือ คิดค้น

กระบวนการภาพพิมพ์ด้วยน้ าให้สามารถพิมพ์ซ้ าได้และไม่อาศัยแท่นพิมพ์ โดยการวิจัยครั้งนี้ผู้วิจัยเลือกใช้เทคนิคภาพพิมพ์

แกะไม้ ต่อไปนี ้

 

 

 

 

ภาพ 5  ภาพถ่ายแม่พิมพ์ในการศกึษา 

ที่มา: (ศุภณัฐ ชะเมาะชาติ, 2566) 

3) ขั้นตอนการพิมพ์โดยกระบวนการลอยน้ า ขั้นตอนการสร้างสรรค์แบ่งเป็นสองส่วน นั่นคือการใช้สีที่ได้จาก

ธรรมชาติในขั้นตอนท่ี 3 กลิ้งบนแม่พิมพ์ท่ีเตรียมไว้ ซึ่งจะรอให้แห้งก่อนหรือจะสร้างสรรค์ต่อเลยก็ได้ เมื่อสีแห้งแล้วแกะแผ่น

กาวออกมาลอยบนผิวน้ าที่เตรียมไว้ จากนั้นใช้กระดาษที่เตรียมไว้โดยในขั้นตอนนี้สามารถใช้น้ าทาบนกระดาษก่อนหรือใช้

กระบอกฉีดน้ าฉีดกระดาษให้มีความช้ืนบนผิวกระดาษ แล้วค่อย ๆ น ากระดาษกดลงบนผิวน้ าท่ีมีแผ่นกาวลอยอยู่จากนั้นจึงดึง

กระดาษขึ้นมา แผ่นกาวจะติดอยู่บนกระดาษ จากนั้นน าไปตากให้แห้งเป็นขั้นตอนสุดท้าย ดังภาพต่อไปนี ้

 

       

 

 

 

ภาพ 6 แผ่นกาวหลังพิมพ์เตรียมการสร้างสรรค์ 

ที่มา: (ศุภณัฐ ชะเมาะชาติ, 2566) 
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ภาพ 7 ขั้นตอนการสรา้งสรรค์ภาพพิมพ์ลอยน้ า 

ที่มา: (ศุภณัฐ ชะเมาะชาติ, 2566) 

 

 

 

 

 

 

 

   

ภาพที ่8  ภาพผลงานการสร้างสรรค์ด้วยกระบวนการภาพพิมพ์ลอยน้ า 

ที่มา: (ศุภณัฐ ชะเมาะชาติ, 2566) 
 

จากการศึกษาครั้งน้ี ผู้วิจัยสามารถสร้างสรรค์กระบวนการภาพพิมพ์ลอยน้ าที่พิมพ์ซ้ าได้โดยไม่อาศัยแท่นพิมพ์ โดย

เกิดผลงาน สร้างสรรค์ จ านวน 3 ช้ิน ซึ่งแสดงให้เห็นถึงความส าเร็จของการภาพพิมพ์ลอยน้ าให้พิมพ์ซ้ าได้ ดังภาพท่ีน าเสนอ 

3.  ขั้นการวิเคราะห์ข้อมูล  

    3.1  การวิเคราะห์ด้านเนื้อหา แบ่งออกเป็น รูปแบบการจัดองค์ประกอบของผลงาน แนวทางในการแสดงออก

ดังเช่น ลัทธิทางศิลปะ และความสอดคล้องกันของกระบวนการและเนื้อหา 

    3.2  การวิเคราะห์ด้านกระบวนการสร้างสรรค์ผลงาน แบ่งออกเป็น ความคมชัดของการพิมพ์จากแม่พิมพ์

สามารถพิมพ์ซ้ าได้ ความแข็งแรงของตัวแผ่นกาว โดยน าเสนอข้อมูลในรูปแบบตารางเปรียบเทียบ 
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ผลการวิจัย 

การศึกษาทดลองกระบวนการสร้างสรรคภ์าพพิมพ์ลอยน้ าด้วยใช้สีจากวัสดุธรรมชาตโิดยไม่อาศัยแท่นพิมพ์ในครั้งนี ้

ได้ผลงานสร้างสรรค์ ช่ือชุด City warrior of green จ านวน 3 ช้ิน ดังภาพต่อไปนี้  

 
ภาพ 9 ผลงานชุด City warrior of green 

ที่มา: (ศุภณัฐ ชะเมาะชาติ, 2566) 

  

ด้านเนื อหา  

1. รูปแบบการจัดองค์ประกอบของผลงาน 
ผลงานช้ินนี้ผู้สร้างสรรค์ใช้ตัวละครแมวตัวอ้วนกลมสวมใส่ชุดเกราะแบบนักรบจีนโบราณ น าเสนอด้วยใบหน้าที่

เปื้อนยิ้ม โดยใช้องค์ประกอบแบบสองข้างไม่เท่ากัน จัดวางให้สัดส่วนของภาพอยู่ทางขวามือของผู้ชมมากกว่า มีรูปแบบการใช้
สีเดียวในผลงานช้ินนี้ โดยผู้วิจัยเลือกใช้สีเขียวตัดกับสีขาวของกระดาษ ซึ่งแมวตัวอ้วนกลมสวมเกราะจีนโบราณยืนอยู่ทางฝั่ง
ขวาของผู้ชม บนผลงานหันหน้ายื่นมือไปทางซ้ายเพื่อสร้างเส้นน าสายตาแย้งกับทางล าตัวที่หันไปทางขวา และพู่บนหมวก
เหล็กที่พัดไปทางขวาเช่นกับผ้าคลุมสีขาวของชุดทั้งสองฝั่งท ามุมกับหมวกบนหัวแมวเป็นรูปทรงสามเหลี่ยมท าให้เกิดเป็น
สมมาตรที่แข็งแรงดูมั่นคง 

2. แนวทางการแสดงออก มีรูปแบบเป็นตัวอักษรกราฟฟิตี้และศิลปะป๊อบอาร์ต จะมีรูปแบบของสีที่เต็มตันและไม่ใช้
แสงเงาจ านวนมากแบบการ์ตูน ขอบรอบนอกของรูปทรงในผลงานเป็นการทิ้งรอยแกะไม้ที่เป็นเอกลักษณ์แบบภาพพิมพ์แกะ
ไม้ที่จะเกิดขึ้นเฉพาะกระบวนการนี้ 

3. ความสอดคล้องกันของกระบวนการกับเนื้อหา ผลงานช้ินนี้ใช้กระบวนการภาพพิมพ์ลอยน้ าในการสร้างสรรค์ โดย
เลือกใช้กระบวนการเทคนิคภาพพิมพ์แกะไม้มาเป็นกระบวนการหลักส าหรับท าแม่พิมพ์ ซึ่งในผลงานช้ินนี้จะสามารถแบ่ง
รูปแบบการแกะออกได้ 3 รูปแบบ คือ 1) รูปแบบการแกะแบบละเอียดโดยจะอยู่บนตัวละครแมวสวมเกราะจีนท่ีตั้งใจแกะให้มี
รายละเอียดสูง แสดงความคมชัดและความละเอียดที่ภาพพิมพ์ลอยน้ าสามารถพิมพ์ออกมาได้ 2) รูปแบบการใช้เส้นและ
รูปทรงท่ีมีรายละเอียดต่ าโดยจะอยู่บนตัวอักษรภาษาอังกฤษท่ีมีลักษณะการใช้เส้นขนาดเล็กและขนาดกลาง หรือใช้เส้นขนาด
กลางท าหน้าที่ตัดเป็นขอบของตัวอักษรให้เห็นชัด และเส้นขนาดเล็กแกะตามแนวขวางโดยมีความถี่ไม่มากนัก แสดง
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กระบวนการภาพพิมพ์แกะไม้ที่รายละเอียดไม่มาก กระบวนการภาพพิมพ์ลอยน้ าจะสามารถน าเสนอความละเอียดและความ
คมชัดของขอบและลายเส้นจากแม่พิมพ์ได้ละเอียดมากเท่ากับการใช้แท่นพิมพ์ 3) รูปแบบของรูปทรงที่ทึบตัน คือ รูปทรง
อิสระคล้ายหยดของหมึก รูปทรงแบบทึบนี้แสดงให้เห็นผลลัพธ์จากการพิมพ์  

ซึ่งลายแกะไม้ของรูปทรงหลักทั้ง 3 ส่วนในผลงานจากกระบวนการภาพพิมพ์ลอยน้ าที่ใช้แผ่นกาวลาเท็กซ์เป็นวัสดุ
หลักในการพิมพ์น้ัน สามารถน าเสนอเสน่ห์ของลายเส้นการแกะบนผิวไม้ของกระบวนการภาพพิมพ์แกะไม้ได้เป็นอย่างดี 

ด้านกระบวนการสร้างสรรค์ผลงาน  

1. ความคมชัดของการพิมพ์จากแม่พิมพ์สามารถพิมพ์ซ้ าได้ ผลงานชุด City Warrior of green ด้วยกระบวนการ
ภาพพิมพ์ลอยน้ า ซึ่งกระบวนการนี้มีเป้าหมายให้สามารถพิมพ์ซ้ าให้ไดเ้หมือนกับการสรา้งสรรค์ดว้ยแท่นพิมพ์ โดยจะเห็นได้ว่า
ภาพพิมพ์ลอยน้ านั้น สามารถน าเสนอร่องรอยลวดลายจากการแกะแม่พิมพ์ไม้ออกมาได้สมบูรณ์  ทั้งร่องแกะขนาดใหญ่บน
ตัวอักษรพื้นหลัง ร่องการแกะแสดงรายละเอียดได้มากยิ่งขึ้นบนชุดแกราะหรือใบหน้าของตัวละครแมว และร่องรอยการแกะ
ขนาดเล็กบนชุดเกราะ ตัวอักษร และดาบ ผลงานท่ีได้มีลักษณะสมบูรณ์เหมือนกับการใช้แท่นพิมพ์ขนาดใหญ่ 

2. ความแข็งแรงของตัวแผ่นกาวโดยแจกแจงและน าเสนอในรูปแบบ ในการสร้างสรรค์ครั้งนี้  ส่วนหนึ่งที่มี
ความส าคัญเป็นอย่างมาก คือ แผ่นกาว ซึ่งกาวแต่ละชนิดจะให้ผลลัพธ์และความแข็งแรงในการใช้งานที่แตกต่างกัน โดยผู้วิจัย
ได้ใช้กาวในการสร้างสรรค์ 3 ชนิดที่มีคุณสมบัติที่แตกต่างกัน ดังตารางต่อไปนี ้

 
ตารางที่ 1 ตารางเปรียบเทียบผลการทดลองแผ่นกาวแต่ละชนิด 

ชนิด  ความคมชัดของการพิมพ์จากแม่พิมพ์  สามารถพิมพ์ซ ้าได้  ความแข็งแรงของตัวแผ่นกาว 

 กาวกระถิน - -  

 กาวน้ า   - 

 กาวลาเท็กซ ์    

 

จากตาราง แสดงให้เห็นว่ากาวท้ัง 3 ชนิดนี้ให้ผลลัพธ์และผลงานท่ีแตกต่างกัน โดยกาวท้ัง 3 ชนิดต่างก็มีคุณสมบัติที่

โดดเด่น และข้อดีข้อเสียแตกต่างกัน โดยผู้ใช้สามารถเลือกใช้กาวแต่ละชนิดสร้างสรรค์ผลงานออกมาให้สมบูรณ์ตามความ

เหมาะสมของงาน 
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อภิปรายผลการวิจัย  

จากผลการศึกษากระบวนการสร้างสรรคภ์าพพิมพ์ลอยน้ าโดยใช้สจีากวัสดุธรรมชาตไิม่อาศัยแท่นพิมพ์ พบว่า 

กระบวนการสร้างสรรค์ภาพพิมพส์ีลอยน้ า โดยใช้วิธีการมาร์บลิงอาร์ทที่ใช้ผิวน้ ามาเป็นอุปกรณ์ในการพิมพ์ สามารถ

สร้างสรรคผ์ลงานภายนอกสตูดโิอได้โดยไม่อาศัยแท่นพิมพ์ ผลงานท่ีได้มีความละเอียดเทียบเท่ากับการใช้แท่นพิมพ์ ซึ่งเป็นไป

ตามแนวคิดของ เจ๊บ ริงสเตท ที่สามารถสร้างสรรคผ์ลงานได้อย่างไร้ข้อจ ากัด ส่วนสธีรรมชาติที่ได้จากการทดลอง พบว่า สี

แดงขมิ้นได้จากผงขมิ้นบดละเอียดคั้นน้ าผงฝุ่นตากแห้งเพื่อให้เป็นสฝีุน่ มีลักษณะเป็นผงละเอียดสีน้ าตาลแดงออกสีเหลืองปน

อยู่อ่อน ๆ สีเขียวได้จากใบเหงือกปลาหมอผสมสฝีุ่นจากหินในแม่น้ าเลย มลีักษณะเป็นสีเขียวใสเข้มเนื้อละเอียดสูงด้วย

ลักษณะของฝุ่นท่ีละเอยีดสูง สีน้ าตาลได้จากหินในแม่น้ าเลย มีลักษณะเป็นสีน้ าตาลขุ่นเขม้บดละเอียด เมื่อน ามาสร้างสรรค์

ผลงานพบว่า สามารถใช้งานได้จรงิ และสีที่ได้ติดทนนานไม่หลุดร่อน ลักษณะสีมีความข้นทึบกันแสงด้วยความหน้าแน่นจาก

ฝุ่นผงและน้ ามันลินสดี (Linseed oil) ที่ผสมกันอยู่ ซึ่งเป็นไปตามหลักการและแนวคิดเกี่ยวกับแมส่ีวตัถุธาต ุ(Pigmentary 

Primary) ว่าด้วยสีที่มีสภาพแสดงปริมาณ (Volume Color) โดยสทีี่มีคุณลักษณะและคณุภาพแสดงมิติ (Dimensions) และ

รูปการ เช่น สีแท ้สีเข้มข้น สสีว่าง (ก าจร สุนพงษ์ศร,ี 2559, น. 146) ส าหรับสทีีไ่ด้จาการทดลองจากวัสดุธรรมชาติ พบว่า 

หากใช้ผสมกับน้ ามันพืชจะช่วยให้เกิดเป็นกระบวนการภาพพิมพ์ลอยน้ าที่สามารถพิมพ์ซ้ าได้ ผลงานท่ีไดม้ีความคมชัด มี

เอกลักษณ์เฉพาะตัวที่จะเกิดขึ้นกบักระบวนการของการสร้างสรรค์ นอกจากน้ีการใช้สีจากธรรมชาติยงัสามารถช่วยลดขยะ

สารเคมีที่จะเกิดจากการสร้างสรรค์ได้ ซึ่งสอดคล้องกับ ฮาชิโมะโตะ, อินะดะ, มิยะจิมะ, ชัยยศ อิษฎ์วรพันธ์ และจริายุ พงส์

วรุตม์ (2564, น. 24-42) ทีศ่ึกษาการใช้เทคโนโลยีที่ล้ าสมัยระดับไมครอนในการบดเนื้อสีจากวสัดุธรรมชาติด้วยเครื่องบด

ระดับไมครอนให้ไดเ้นื้อสฝีุ่นท่ีมีความละเอียดสูงซึ่งจากลักษณะทางกายภาพวัสดุธรรมชาติถูกใช้ในปริมาณเท่าเดิม แต่จะได้

จ านวนสีที่มากยิ่งขึ้น เป็นการใช้ประโยชน์จากวัสดุในธรรมชาติให้มปีระสิทธิภาพสูงมากขึ้น  

สรุปผลการวิจัย และข้อเสนอแนะ 

 สรุปผลการวิจัย 

จากการศึกษากระบวนการสร้างสรรค์ภาพพิมพ์ลอยน้ าโดยใช้สีจากวัสดุธรรมชาติไม่อาศัยแท่นพิมพ์  พบว่า การ

สร้างสรรค์ภาพพิมพ์ลอยน้ าโดยใช้สีจากวัสดุธรรมชาติไม่อาศัยแท่นพิมพ์ ซึง่การพิมพ์ซ้ าของกระบวนการนี้จะต้องอาศัยพื้นผิว

ส าหรับรองรับหมึกพิมพ์ให้สามารถคงรูปให้ตรงตามแม่พิมพ์ได้มากที่สุด และวัสดุที่ใช้ คือ กาวลาเท็กซ์เป็นวัสดุที่เหมาะสมใน

การใช้สร้างสรรค์ เพราะมีน้ าหนักเบา มีความเหนียวที่ช่วยในการยึดติดหมกึกับกระดาษเข้าหากัน และคุณสมบัติของเนื้อกาวที่

มีความใสไม่บดบังผลงานสร้างสรรค์ และจากกระบวนการศึกษาสีที่ได้จากธรรมชาติ พบว่า สีแดงขมิ้นที่ได้จากผงขมิ้น

บดละเอียดคั้นน้ าผงฝุ่นตากแห้งเพื่อให้เป็นสีฝุ่น มีลักษณะเป็นผงละเอียดสีน้ าตาลแดงออกสีเหลืองปนอยู่อ่อน ๆ สีเขียวได้จาก

ใบเหงือกปลาหมอผสมสีฝุ่นจากหินในแม่น้ าเลย มีลักษณะเป็นสีเขียวใสเข้มเนื้อละเอียดสูงด้วยลักษณะของฝุ่นที่ละเอียดสูง สี

น้ าตาลได้จากหินในแม่น้ าเลย มีลักษณะเป็นสีน้ าตาลขุ่นเข้ม และการใช้อุปกรณ์การบดที่มีคุณภาพจะให้ผลลัพธ์ของสีที่

สมบูรณ์มากขึ้นอีกด้วย และเมื่อน าสีทั้งหมดนี้ผสมเข้าด้วยกันจะเกิดเป็นสีเขียวเข้มที่มีลักษณะทึบเข้มและคงทน เมื่อน ามา

สร้างสรรค์ผลงาน พบว่า ใช้งานได้จริง และสีที่ได้ติดทนนานไม่หลุดร่อน  
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ข้อเสนอแนะในการน้าผลการวิจัยไปใช้ประโยชน์ 

กระบวนการสร้างสรรค์ภาพพิมพ์ลอยน้ า ควรเลือกใช้กาวท่ีมีความเหนียว ยืดหยุ่นดี สามารถยึดติดและละลายน้ าได้ 
เช่น กาวลาเท็กซ์ ซึ่งโดยปกติทั่วไปกาวแต่ละชนิดจะส่งผลและเกิดผลลัพธ์ที่แตกต่างกัน 

ข้อเสนอแนะในการท้าวิจัยครั งต่อไป   

กระบวนการสร้างสรรค์ภาพพิมพ์ลอยน้ าครั้งนี้แม้จะสามารถคิดค้นกระบวนการสร้างสรรค์กระบวนการพิมพ์ภาพ

โดยไม่อาศัยแท่นพิมพ์ได้ แต่ยังคงมีข้อจ ากัดด้านจ านวนของอุปกรณ์ที่แม้จะมีจ านวนไม่มากแต่กอ็าจมีข้อจ ากัดในต่อการพกพา 

ซึ่งควรศึกษากระบวนการสร้างสรรค์ภาพพิมพ์ลอยน้ าโดยใช้อุปกรณ์ที่สามารถพกพาสะดวก  

กิตติกรรมประกาศ 

 งานวิจัยครั้งนี้ส าเร็จลุล่วงไปด้วยด ีทางผู้วิจัยขอขอบคุณทุกแรงสนับสนุน ทั้งคณาจารย์ผูส้อน ครอบครัว 

กัลยาณมิตรทีเ่ป็นที่เป็นก าลังใจให้ตลอดเวลา และที่ส าคญัที่สดุขอขอบคุณ คุณริวิภัค ปรีชากลุด ารง ท่ีให้ค าปรึกษา แง่คิดและ

แนะแนวทางในการศึกษาภาพพิมพ์ลอยน้ าในครั้งนี ้ทุก ๆ ท่านเป็นบุคคลส าคัญทีผ่ลักดันให้งานวิจยัในครั้งนี้เกิดขึ้น และส าเร็จ

ลุล่วงไปไดด้้วยดี ขอขอบพระคณุมา ณ โอกาสนี ้
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บทคัดย่อ 

บทความนี้มีวัตถุประสงค์เพื่อศึกษาการผลิตซ้้าปัญหาความเหลื่อมล้้าทางสังคมในวรรณกรรมซีไรต์ เรื่อง จนกว่าโลก

จะโอบกอดเราไว้ ของ ปาลิตา ผลประดับเพ็ชร์ มีจ้านวน 41 ตอน ผู้วิจัยใช้แนวคิดสังคมวิทยาและแนวคิดความเหลื่อมล้้าทาง

สังคม น้าเสนอผลการศึกษาด้วยวิธีพรรณนาวิเคราะห์ ผลการศึกษาพบว่า การผลิตซ้้าปัญหาความเหลื่อมล้้าทางสังคมใน

วรรณกรรมซีไรต์ เรื่อง จนกว่าโลกจะโอบกอดเราไว้ ของ ปาลิตา ผลประดับเพ็ชร์ พบ 4 ประเด็น ได้แก่ 1) ปัญหาความเหลื่อม

ล้้าด้านรายได้ 2) ปัญหาความเหลื่อมล้้าด้านการศึกษา 3) ปัญหาความเหลื่อมล้้าด้านสวัสดิการภาครัฐ และ 4) ปัญหาความ

เหลื่อมล้้าด้านบริบทสังคมเมืองที่แตกต่างจากสังคมชนบท ปาลิตา ผลประดับเพ็ชร์ สื่อให้เห็นถึงปัญหาความเหลื่อมล้้าทาง

สังคมในสภาวะที่สังคมก้าลังอ่อนแอด้วยโรคระบาดโควิด-19 จนท้าให้ผู้คนในสังคมถูกเบียดขับกดทับ ลักลั่น และซับซ้อน 

สร้างความเหลื่อมล้้าไม่เท่าเทียมให้ผู้คนในสังคม  

ค้าส้าคัญ: การผลิตซ้้า, ความเหลือ่มล้้าทางสังคม, วรรณกรรมซีไรต,์ จนกว่าโลกจะโอบกอดเราไว,้ ปาลิตา ผลประดับเพ็ชร์ 
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Abstract  

The objective of this research was to investigate the reproduction of social inequality in S.E.A. 

Write literary work entitled ‘Until We Lie in the World’s Embrace’ written by Palita Phonpradapphet. The 

sociology concept and social inequality were utilized and presented in descriptive analysis. The results 

revealed that the reproduction of social inequality in this S.E.A. Write literary work ‘Until We Lie in the 

World’s Embrace’ written by Palita Phonpradapphet included four topics of 1) income, 2) education, 3) 

governmental welfare, and 4) urban and rural context. Palita Phonpradapphet in her work conveyed 

social inequality that occurred when society was weakened by Covid-19 pandemic. This led people to be 

pushed, pressed, and overlapped then became the social inequality.  

Keywords: Reproduction, Social Inequality, S.E.A. Write literary work, ‘Until We Lie the World’s Embrace’, 

Palita Phonpradapphet. 
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บทน้า 

ยุคก่อนการแพร่ระบาดของโรคโควิด-19 ประชาชนทุกคนต่างใช้ชีวิตปกติ การเดินทางสามารถไปมาหาสู่หรือ

ท่องเที่ยวตามสถานท่ีต่าง ๆ ได้อย่างความสะดวกสบาย ด้านการพัฒนาเศรษฐกิจมีอัตราการขยายตัวเพิ่มสูงขึ้น ทั้งภาครัฐและ

เอกชน เมื่อเกิดสถานการณ์การแพร่ระบาดของโรคโควิด-19 ในปี พ.ศ. 2563 ส่งผลกระทบต่อประชากรโลกเป็นวงกว้าง 

พบว่ามีจ้านวนผู้ป่วยท่ีติดเชื้อโรคโควิด-19 และผู้เสียชีวิตเป็นจ้านวนมากในระยะเวลา อันสั้น ด้วยเหตุนี้ท้าให้พฤติกรรมการใช้

ชีวิตประจ้าวันของมนุษย์ต้องปรับเปลี่ยนในหลายด้านท้ังด้านร่างกายและจิตใจ และยังส่งผลกระทบต่อระบบเศรษฐกิจ สังคม 

การท่องเที่ยว และระบบการศึกษาท่ีเคยจัดการเรียนการสอนรูปแบบปกติก็เปลี่ยนไปด้วย  

 วรรณกรรมซีไรต์ เรื่อง จนกว่าโลกจะโอบกอดเราไว้ ของปาลิตา ผลประดับเพชร เนื้อหาประกอบด้วย กวีนิพนธ์ 

จ้านวน 41 ตอน เป็นวรรณกรรมที่กล่าวถึงความเหลื่อมล้้าที่เกิดขึ้นในยุคของการแพร่ระบาดของโรค โควิด-19 ผู้เขียนได้

กล่าวถึงการเผชิญกับสภาวะที่โรคโควิด-19 ก้าลังระบาดหนัก ผู้เขียนได้น้าเสนอปัญหาอาชญากรรม สิ่งแวดล้อม และ

จริยธรรมสื่อ โดยน้าเสนอผ่านฉากการด้าเนินชีวิตของผู้คนในสังคมเมือง ผู้คนในสังคมชนบท ทั้งเด็ก ผู้ใหญ่ คนชราที่ถูกเอารัด

เอาเปรียบ สร้างความเหลื่อมล้้าทางสังคมให้เกิดความไม่เท่าเทียมกัน อาจกล่าวได้ว่า วรรณกรรมจึงมีความส้าคัญในฐานะที่

ช่วยสร้างความเข้าใจให้แก่มนุษย์ ได้แสดงพฤติกรรมของตัวละครออกมาให้เห็น รวมถึงได้บอกเล่าเรื่องราวของสังคม ผู้อ่านจะ

สะทกสะเทือนใจกับชะตากรรมของปัจเจกชนที่ปรากฏในวรรณกรรมนั้น (กนกพงศ์ สงสมพันธ์, 2554, น. 146-147)  

 จุดเริ่มต้นของการผลิตซ้้าทางสังคม Karl Marx (1968) เป็นผู้ริเริ่มแนวความคิดนี้ มองว่าการผลิตซ้้าทางสังคมเป็น

ผลผลิตมาจากความไม่เท่าเทียมกันในสังคม (Inequality) ท้าให้วิถีการผลิต (Mode of Production) ในสังคม ถูกแบ่ง

ออกเป็น 2 กลุ่ม ได้แก่ กลุ่มกระฎุมพีหรือกลุ่มชนช้ันกลาง ซึ่งมีสถานะทางสังคม หรือมีอ้านาจที่มาจากหน้าที่การงาน 

การศึกษา หรือความมั่งคั่ง และกลุ่มกรรมาชีพ เรียกว่ากลุ่มชนช้ันแรงงาน อาจกล่าวได้ว่า เมื่อสังคมมีระบบทุนนิยมจึงท้าให้

ระบบนี้บีบบังคับให้เกิดกระบวนการผลิตซ้้าเพื่อคงรักษาไว้ซึ่งระบบการผลิตที่มี  2 ชนช้ัน จึงเป็นจุดเริ่มต้นที่ท้าให้สังคมเกิด

ความไม่เทา่เทียมกันและส่งผลต่อปัญหาทางด้านการศึกษาอีกด้วย (ริฎวาน ศอลิห์วงศ์สกุล และคณะ, 2566, น. 50)  

 ดังนั้น ผู้วิจัยจึงสนใจศึกษาการผลิตซ้้าปัญหาความเหลื่อมล้้าทางสังคมในวรรณกรรมซีไรต์ เรื่อง จนกว่าโลกจะโอบ

กอดเราไว้ ของ ปาลิตา ผลประดับเพ็ชร์ ซึ่งผู้เขียนได้น้าเสนอภาพความเป็นอยู่ของผู้คนในสังคมที่เกิดการเปลี่ยนแปลงเมื่อโรค

ใหม่อุบัติขึ้น งานวรรณกรรมประเภทกวีนิพนธ์เรื่องนี้  นับเป็นวรรณกรรมที่มีบทบาทหน้าที่ในการน้าเสนอและถ่ายทอด

เรื่องราวให้ผู้อ่าน ช่วยเปิดโลกทัศน์ และรับทราบปัญหาที่ปรากฏในวรรณกรรมอีกด้วย  

วัตถุประสงค์การวิจัย  

เพื่อศึกษาการผลิตซ้้าปัญหาความเหลื่อมล้้าทางสังคมในวรรณกรรมซีไรต์ เรื่อง จนกว่าโลกจะโอบกอดเราไว้ของ ปา

ลิตา ผลประดับเพ็ชร์ 
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วิธีด้าเนินการวิจัย  

งานวิจัยครั้งนี้ใช้วิธีการวิจัยเอกสาร (Documentary research) ด้าเนินตาม 3 ขั้นตอน ดังนี ้

ขั้นที ่1 การเลือกประชากรและกลุ่มตัวอย่าง 

การวิเคราะห์ครั้งนี้ ผู้วิจัยได้เลือกประชากร คือ วรรณกรรมซีไรต์เรื่อง จนกว่าโลกจะโอบกอดเราไว้ ของปาลิ

ตา ผลประดับเพ็ชร์ ทั้งหมด 41 ตอน เพื่อน้ามาวิเคราะห์ประเด็นการผลิตซ้้าความเหลื่อมล้้าทางสังคม  

ขั้นที ่2 การวเิคราะห์ข้อมูล 

การวิเคราะห์ข้อมูล ผู้วิจัยใช้แนวคิดสังคมวิทยา (สุภางค์ จันทวานิช, 2565) แนวคิดความเหลื่อมล้้าทาง

สังคม (ริฎวาน ศอลิห์วงศ์สกุล และคณะ, 2566) ในการวิเคราะห์ตัวบท เพื่อวิเคราะห์ประเด็นความเหลื่อมล้้าทางสังคมที่

ปรากฎในวรรณกรรมซีไรต์ เรื่อง จนกว่าโลกจะโอบกอดเราไว้ ของปาลิตา ผลประดับเพ็ชร์ ดังนี ้ 

การผลิตซ้้าความเหลื่อมล้้าทางสังคม หมายถึง สิ่งที่เกิดขึ้นซ้้า ๆ ที่สื่อถึงความไม่เท่าเทียมกันระหว่างผู้ที่มี

โอกาสกับผู้ที่ขาดโอกาสในการเข้าถึงทรัพยากรต่าง ๆ ในสังคมอย่างไม่เป็นธรรม จนเกิดปัญหาต่าง ๆ ได้แก่  

1. ปัญหาความเหลื่อมล้้าด้านรายได้ หมายถึง ปัญหาความเหลื่อมล้้าที่สร้างความแตกต่างกัน ในด้าน

เศรษฐกิจ ส่งผลต่อการสร้างความเหลื่อมล้้าระหว่างบุคคลหรือกลุ่มคนที่มีรายได้สูงกับคนที่มีรายได้ต่้า ซึ่งส่งผลต่อความไม่เท่า

เทียมในสังคม  

2. ปัญหาความเหลื่อมล้้าด้านการศึกษา หมายถึง ปัญหาการเข้าถึงระบบการศึกษาที่ดีและมีคุณภาพ และ

การเข้าถึงโอกาสทางการศึกษาของเด็กนักเรียนในพื้นที่ห่างไกลอย่างเท่าเทียม 

3. ปัญหาความเหลื่อมด้านสวัสดิการภาครฐั หมายถึง ปัญหาการเข้าถึงระบบการบริการสวัสดิการของภาครัฐ

ที่ดแูลประชาชน เช่น การดูแลและบริการด้านสุขภาพ เป็นต้น  

4. ปัญหาความเหลื่อมล้้าด้านบริบทความแตกต่างของสังคมเมืองและชนบท หมายถึง ปัญหาด้านพื้นที่ที่

ส่งผลต่อความเหลื่อมล้้า เช่น การเข้าถึงทรัพยากรในเขตชุมชนเมืองสามารถเข้าถึงทรัพยากรได้ดีกว่าชนบท เช่น น้้าประปา 

ไฟฟ้า และระบบการสื่อสารขั้นพื้นฐาน เป็นต้น  

ขั้นที ่3 การสรุปและอภิปรายผลการวิจัย  

สรุปผลการวิเคราะห์ความเหลื่อมล้้าทางสังคมที่ปรากฏในวรรณกรรมซีไรต์ เรื่อง จนกว่าโลกจะโอบกอดเรา

ไว ้ของปาลิตา ผลประดับเพ็ชร์ ในปัญหาความเหลื่อมล้้าด้านรายได้ ปัญหาความเหลื่อมล้้าด้านการศึกษา ปัญหาความเหลื่อม

ล้้าด้านสวัสดิการภาครัฐ ปัญหาความเหลื่อมล้้าด้านความแตกต่างของบริบทสังคมเมืองและชนบท โดยการพรรณนาวิเคราะห์ 

(Description analysis) พร้อมยกตัวอย่างประกอบ และน้าเสนอผลการวิเคราะห์เนื้อหาตามล้าดับ และอภิปรายผลการวิจัย 

เพื่อสรุปข้อค้นพบท่ีได้จากการวิจัย 
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ผลการวิจัย  

การผลิตซ้้าปัญหาความเหลื่อมล้้าในวรรณกรรมซีไรต์  เรื่อง จนกว่าโลกจะโอบกอดเราไว้ ของ ปาลิตา ผล

ประดับเพ็ชร์ ผู้วิจัยพบประเด็นปัญหาความเหลื่อมล้้าทางสังคม 4 ประเด็น คือ 1. ปัญหาความเหลื่อมล้้าด้านรายได้ 2. ปัญหา

ความเหลื่อมล้้าด้านการศึกษา 3. ปัญหาความเหลื่อมล้้าด้านสวัสดิการภาครัฐ และ 4. ปัญหาความเหลื่อมล้้าด้านความ

แตกต่างของบริบทสังคมเมืองและชนบท ดังสรุปผลการวิจัยได้ ดังนี ้ 

1. ปัญหาความเหลื่อมล ้าด้านรายได้ เป็นหนึ่งในปัญหาความเหลื่อมล้้าที่สร้างความแตกต่างกันในด้านเศรษฐกิจ มี

ผลต่อการสร้างความเหลื่อมล้า้ระหว่างบุคคลหรือกลุม่คนที่มีรายได้สงูกับคนที่มีรายไดต้่้า ซึ่งส่งผลต่อความไม่เท่าเทียมในสังคม 

ดังตัวอย่างในตอนที่แม่รอเงินจากลูกสาวเพื่อมาบริหารจัดการค่าใช้จ่ายในครอบครัว แต่ลูกสาวยังไม่ได้จัดการโอนเงินให้แม่ 

เพราะลูกสาวมีภาระมากมายท้าให้เกิดขัดสนเงินทอง แม่จึงคิดที่จะกู้เงิน เพื่อน้ามาใช้จ่ายในครอบครัวก่อน ซึ่งเหตุการณ์นี้อยู่

ในช่วงวิกฤติโรคระบาดโควิด-19 ท้าให้ผู้คนในสังคมเกิดความเดือดร้อนถ้วนหน้า ดังตัวอย่าง 

หนูต้องเรียนออนไลน์ - ยายก็รู ้

ยายจะกู้ใครไดไ้มม่ีหวัง 

แม่ของเอ็งก็ภาระประเดประดัง 

เดือนนี้ยังไมส่่งเงินมาถึงยาย 

(จนกว่าโลกจะโอบกอดเราไว,้ 2565, น. 28) 

(ปาลิตา ผลประดับเพ็ชร์, 2565, น. 28) 

 จากตัวบทกวีข้างต้นแสดงให้เห็นถึงความสิ้นหวังของผู้พูด ซึ่งต้องเผชิญกับความยากล้าบากทางการเงิน ผ่านอารมณ์

ของความสิ้นหวัง และความกังวลใจของตัวละครยาย เมื่อเกิดโรคระบาดโควิด-19 หลานจะต้องเรียนออนไลน์ มีค่าใช้จ่ายใน

การเรียนทั้งค่าอินเทอร์เน็ตเพื่อให้เข้าถึงการศึกษาได้อย่างเท่าเทียม ภาระต่าง ๆ ในครอบครัว เมื่อลูกสาวไม่โอนเงินมา

ช่วยเหลือจุนเจือยายจึงต้องเป็นผู้รับผดิชอบ นอกจากน้ียังกล่าวถึงปัญหาความเหลื่อมล้้าทางด้านรายได้ ดังปรากฏในตอนที่พ่อ

ต้องทุบกระปุกออมสินเพื่อน้าเงินที่ออมไว้มาใช้จ่ายในช่วงวิกฤติโรคระบาดโควิด-19 ดังตัวอย่าง 

ต้องทุบแล้วนะ กระปุกของหน ู

เพื่อฮึดสู ้‘พรุ่งนี้’ ได้อีกหน่อย 

ค่านมของน้อง ไม่อาจคอย 

ข้าวแกงถุงน้อย ค่อยประทัง 

(ปาลิตา ผลประดับเพ็ชร,์ 2565, น. 107) 

 จากตัวบทข้างต้นกล่าวถึงพ่อที่ต้องน้าเงินที่ได้จากการหยอดกระปุกออมสินมาใช้ในยามขัดสน เพราะครอบครัวมี

รายจ่ายเป็นจ้านวนมาก ทั้งค่านมลูกและค่ากับข้าวของคนในครอบครัว ตัวอย่างนี้สื่อถึงปัญหาความเหลื่อมล้้าด้านรายได้ของ

คนในสังคมเมื่อรายได้ไม่เพียงพอต่อรายจ่ายในแต่ละวัน เมื่อเกิดโรคระบาดโควิด-19 ยิ่งทวีความรุนแรงท้าให้การด้าเนินชีวิต
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ของผู้คนในสังคม แม้กระทั่งการท้างานต้องปรับวิถีชีวิตแบบใหม่รายได้ลดลงเพราะมีขีดจ้ากัดเรื่องการเดินทางตามนโยบาย

การควบคุมโรคระบาดของภาครัฐ 

 สรุปว่าปัญหาความเหลื่อมล้้าด้านรายได้ในวรรณกรรมซีไรต์  เรื่อง จนกว่าโลกจะโอบกอดเราไว้ ของ ปาลิตา ผล

ประดับเพ็ชร์ ผู้เขียนแสดงให้เห็นปัญหาความเหลื่อมล้้าด้านรายได้ในช่วงของการแพร่รายบาดของโรค โควิด-19 ผู้คนในสังคม

พบกับปัญหารายได้น้อยไม่เพียงพอต่อค่าใช้จ่ายและไม่มีเงินเก็บเงินออม เมื่อเกิดโรคระบาดหนักค่าครองชีพที่เพิ่มมากขึ้น ทั้ง

ค่าอุปกรณ์การเรียนของลูกท่ีต้องเรียนออนไลน์ รายได้ที่ได้รับต่อครัวเรือนที่ลดลงล้วนส่งผลกระทบต่อการใช้ชีวิตของผู้คนใน

สังคม  

 2. ปัญหาความเหลื่อมล ้าด้านการศึกษา เป็นปัญหาที่ส้าคัญมากและเกิดขึ้นในสังคมไทยมายาวนาน เช่น การ

สนับสนุนการศึกษาที่ไม่เท่าเทียม การขาดโอกาสทางการศึกษาของเด็กนักเรียนในพื้นที่ห่างไกล ในเรื่อง จนกว่าโลกจะโอบ

กอดเราไว้ ของ ปาลิตา ผลประดับเพ็ชร์ กล่าวถึงปัญหาความเหลื่อมล้้าทางด้านการศึกษา ผู้เขียนกล่าวถึงความเหลื่อมล้้า

ทางด้านการศึกษาผ่านครอบครัวที่มีฐานะดีมีโอกาสและความพร้อมในการเข้าถึงระบบการศึกษา ซึ่งท้าให้เห็นเหลื่อมล้้าและ

ไม่เท่าเทียมกันของผู้คนในสังคม ดังตัวอย่าง  

ถ้าอยากเรียน – เรียนออนไลน์ก็ได้ลูก 

คอร์สภาษาถูกถูกมีออกถม 

ไม่กี่พัน เลือกเอาทีเ่ขานิยม 

ดีกว่านอนเศร้าซมบนโซฟา 

(ปาลิตา ผลประดับเพ็ชร,์ 2565, น. 25) 

 จากเนื้อความกล่าวถึงครอบครัวที่สามารถเข้าถึงระบบการเรียนในช่วงโรคระบาดโควิด -19 ยุคที่ต้องเรียนแบบ

ออนไลน์ ครอบครัวใดที่มีรายได้มากย่อมสามารถส่งเสริมให้บุตรได้เรียนตามความต้องการ เมื่อเทียบกับครอบครัวที่มีรายได้

น้อย แสดงให้เห็นถึงความเหลื่อมล้้าในการเข้าถึงการศึกษาที่มีคุณภาพ ดังฉากที่น้าเสนอภาพความเหลื่อมล้้าการเข้าถึงระบบ

การศึกษาเพราะความไม่พร้อมในการเรียนออนไลน์ทั้งขาดคอมพิวเตอร์และเครือข่ายอินเทอร์เน็ต ดังตัวอย่าง  

 ตัวอย่างที ่1 

หนูต้องเรียนออนไลน์ในเทอมนี ้

หนูไม่มีอะไรเหมือนใครเขา 

อินเทอร์เน็ต คอมพิวเตอร์ เถอะ...ฝันเอา 

แค่มือถือเครื่องเก่ายังไม่ม ี

(ปาลิตา ผลประดับเพ็ชร,์ 2565, น. 26) 
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  ตัวอย่างที ่2 

เขาให้เรียนออนไลน์ - หนูไม่พร้อม 

เงินออมของยายใต้หมอนนั่น 

เก็บไว้ซื้อหยูกยาสารพัน 

โน้ตบุ๊กเครื่องนั้น – แค่ฝันไป 

(ปาลิตา ผลประดับเพ็ชร,์ 2565, น. 48) 

 จากเนื้อความข้างต้นน้าเสนอความเหลื่อมล้้าทางการศึกษาในยุคดิจิทัลไม่ว่าจะอยู่ที่ใดก็สามารถเข้าถึงการศึกษาได้  

แต่คนบางกลุ่มไม่สามารถเข้าถึงการศึกษาแบบออนไลน์ได้ เพราะความไม่พร้อมด้านการเงินที่จะหาซื้ออุปกรณ์เพื่อเตรียม

ความพร้อมในสถานการณ์ที่ไม่ปกติ สถานศึกษาเป็นสถานที่ที่มีนักเรียนอยู่รวมกันจ้านวนมาก มีความเสี่ยงสูง อาจมีการแพร่

ระบาดของเช้ือโควิด-19 จึงได้มีแนวทางในการป้องกันและควบคุมโรคระบาด ในโรงเรียน ให้ตระหนักถึงความปลอดภัยของ

นักเรียน โรงเรียนจึงได้ปรับเปลี่ยนรูปแบบการจัดการเรียนการสอนแบบใหม่เพื่อลดการเผชิญหน้ากัน งดเดินทางมาเรียน งด

การรวมกลุ่มกันเป็นจ้านวนมาก (ธีรภัทร์ ถิ่นแสนดี และภิญญา อนุพันธ์, 2564, น. 64) ดังนั้น จึงเป็นปัญหาความเหลื่อมล้้า

ด้านการศึกษาในยุคของการแพร่ระบาด โควิด-19 เป็นอย่างมาก  

 สรุปได้ว่า ในวรรณกรรมซีไรต ์เรื่อง จนกว่าโลกจะโอบกอดเราไว้ ของ ปาลิตา ผลประดับเพ็ชร์ ผู้เขียนสะท้อนให้เห็น

ถึงปัญหาความเหลื่อมล้้าทางด้านการศึกษา อันเป็นปัญหาส้าคัญในสังคม เกิดขึ้นจากการเข้าถึงการศึกษาที่ไม่เท่าเทียมกัน 

ประกอบด้วยปัจจัยหลักคือรายได้ในครัวเรือน ครอบครัวที่พร้อมและมีรายได้สูง สามารถดูแลบุตรหลานให้ได้รับการศึกษาได้

อย่างเต็มที่และมีคุณภาพ แต่ในบางครอบครัวที่มีรายได้น้อยย่อมส่งผลกระทบต่อการสนับสนุนด้านการศึกษาของบุตรหลาน

และส่งผลต่อการพัฒนาสังคมและประเทศชาติในระยะยาว 

 3. ปัญหาความเหลื่อมล ้าด้านสวัสดิการภาครัฐ ประเด็นนี้พบได้ในหลายประเทศทั่วโลก ไม่ว่าจะเป็นประเทศ

พัฒนาแล้วหรือก้าลังพัฒนา ความเหลื่อมล้้าด้านนี้ส่งผลกระทบต่อคุณภาพชีวิตของประชาชน เช่น ด้านสุขภาพ ด้านการศึกษา 

ด้านการเข้าถึงบริการทางสังคม และด้านโอกาสในการพัฒนาศักยภาพของตนเอง การเข้าถึงสวัสดิการภาครัฐท่ีไม่เท่าเทียมที่มี

สาเหตุจากปัญหาทางเศรษฐกิจและสังคม ทั้งความร่้ารวยและความยากจนที่แตกต่างกัน อันเป็นตัวก้าหนดโอกาสในการเข้าถึง

บริการสวสัดิการของภาครัฐ และนโยบายของรัฐบาลที่ไม่เอื้ออ้านวยต่อการกระจายบริการสวัสดิการอย่างเท่าเทียมหรือการ

บริหารจัดการที่ไม่มีประสิทธิภาพสามารถน้าไปสู่ความเหลื่อมล้้าในการเข้าถึงบริการเหล่านี้ได้ ดังที่ผู้เขียนน้าเสนอการต่อสู้กับ

ความยากล้าบากในการใช้ชีวิต ต้องอดมื้อ กินมื้อตามนโยบายของรัฐ ดังตัวอย่าง 

ต้องอดทนเท่านั้นนะหลานรัก 

อดทนจนส้าลักความฉิบหาย 

อดครึ่ง กินครึ่ง ไม่ถึงตาย 

‘คนละครึ่ง’ นโยบายปัจจุบัน 

(ปาลิตา ผลประดับเพ็ชร,์ 2565, น. 28) 
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 จากเนื้อความข้างต้น ผู้เขียนเล่นค้าว่า “อดทน”หมายถึง บึกบึน, ยอมรับสภาพความยากล้าบาก ดังค้าเน้นย้้า “ต้อง

อดทน” สื่อถึงภาวะที่ต้องจ้ายอมรับสภาพที่เกิดขึ้น ณ ขณะนั้น นอกจากนี้ยังพบค้าว่า “อด” หมายถึง ก.กลั้น ; ไม่ได้ ไม่

สมหวัง ผู้ เขียนเน้นย้้าค้าว่า  “อดครึ่ง กินครึ่ง ไม่ถึงตาย สื่อถึงต้องอดกลั้นต่อความยากล้าบากในการด้าเนินชีวิต 

(ราชบัณฑิตยสถาน, 2554, น. 1365) อันเป็นภาวะที่เลือกไม่ได้ในสภาวการณ์ที่เกิดโรคระบาดนี้ ดังท่ี สุทธินันท์ นิลพัฒน์ และ

คณะ (2566, น. 8) กล่าวว่า โควิด-19 กระทบต่อรายได้ของกลุ่มแรงงานรายได้น้อย ไม่ว่าจะเป็นลูกจ้าง อาชีพรับจ้างทั่วไป 

ค้าขายหาบเร่แผงลอย ล้วนเป็นกลุ่มเปราะบางที่มักได้รับผลกระทบโดยตรงจากสถานการณ์โควิด-19 มากกว่ากลุ่มอื่น ๆ 

เพราะส่วนใหญ่เป็นอาชีพที่ไม่สามารถ work from home ได้ปรับเปลี่ยนสถานที่ท้างานได้ยาก จึงมีโอกาสที่จะตกงานถูกให้

พักงาน สูญเสียรายได้มากกว่ากลุ่มอื่น ๆ อีกทั้งแรงงานรายได้น้อยมักไม่มีเงินเก็บออมมากพอและไม่มีสินทรัพย์อื่น  ๆ 

นอกจากนี้ผู้เขียนได้กล่าวถึงนโยบาย “คนละครึ่ง” ของภาครัฐ แม้จะเป็นนโยบายที่ช่วยกระตุ้นเศรษกิจและโอบอุ้มกลุ่ม

ประชาชนฐานรากหญ้า แต่ก็ไม่เพียงพอต่อค่าครองชีพในปัจจุบัน และผู้เขียนยังกล่าวเสียดสีปัญหาความยากจนในสังคมไทย 

โดยเปรียบเปรยว่าเป็นโรคระบาดที่ส้าคัญ น้าพามาซึ่งโรคทุกข์ โรคท้อ โรคไร้การศึกษา และโรคจนเฉียบพลัน ดังตัวอย่าง 

เรามโีรคระบาดจัดจ้าหน่าย 

สนนราคาซื้อขายสบายกระเป๋า 

เพื่อกระตุ้นเศรษฐกิจท่ีซบเซา 

ถูกกว่าไข่ตั้งหลายเท่า เรเ่ข้ามา 

‘โรคทุกข’์ ‘โรคท้อ’ เราเพาะเช้ือ 

เหลือเฟือ ‘โรคไร้การศึกษา’ 

‘โรคจนเฉียบพลัน’ หั่นราคา 

โรคละบาทถ้วนหน้า – นโยบาย 

(ปาลิตา ผลประดับเพ็ชร,์ 2565, น. 41) 

 ตัวอย่างข้างต้นนี้กล่าวถึงความทุกข์ยากที่เกิดจากความยากจนในสังคม โดยเฉพาะอย่างยิ่งโรคที่เกิดจากปัญหา

สุขภาพจิต ผู้เขียนใช้ค้าว่า “โรคทุกข์ โรคท้อ” ใช้ค้าอุปมาเพื่อแสดงถึงความทุกข์ทางใจและความสิ้นหวัง และ “โรคไร้

การศึกษา” การขาดโอกาสทางการศึกษาที่ทั่วถึง ซึ่งเป็นสิ่งที่ส้าคัญในการพัฒนาประเทศชาติให้เจริญก้าวหน้า  “โรคจน

เฉียบพลัน” ตอกย้้าความยากจนท่ีรุนแรงและฉับพลันแม้จะมีนโยบายกระตุ้นเศรษฐกิจของภาครัฐจะช่วยสนับสนุนก็ตาม  

 สรุปได้ว่า วรรณกรรมซีไรต์ เรื่อง จนกว่าโลกจะโอบกอดเราไว้ ของ ปาลิตา ผลประดับเพ็ชร์ สะท้อนให้เห็นถึงปัญหา

ความเหลื่อมล้้าด้านสวัสดิการภาครัฐ อันเป็นปัญหาที่มีความส้าคัญในระดับประเทศหากภาครัฐจัดการกับระบบสวัสดิการที่ไม่

เท่าเทียมหรือไม่เพียงพอ จะส่งผลกระทบต่อคุณภาพชีวิตของประชาชนในด้านสุขภาพ ด้านการศึกษา และส่งผลต่อชีวิตความ

เป็นอยู่ของประชาชนในทุกมิติ  
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  4. ปัญหาความเหลื่อมล ้าด้านบริบทสังคมเมืองที่แตกต่างจากสังคมชนบท เป็นปัญหาที่มีมิติหลากหลายและ

สลับซับซ้อน ทั้งในประเทศพัฒนาแล้วและประเทศก้าลังพัฒนา ความเหลื่อมล้้าดังกล่าวแสดงออกได้หลายรูปแบบ เช่น การ

เข้าถึงทรัพยากร โอกาสในการศึกษา บริการสุขภาพ โอกาสในการหางาน และการเข้าถึงเทคโนโลยี การเข้าถึงทรัพยากรใน

เขตชุมชนเมืองสามารถเข้าถึงทรัพยากรได้ดีกว่า เช่น น้้าประปา ไฟฟ้า และระบบการสื่อสารขั้นพื้นฐาน ในขณะที่ชุมชนในเขต

ชนบทขาดการเข้าถึงทรัพยากร ท้าให้การด้าเนินชีวิตไม่สะดวกสบายเทียบเท่ากับเขตชุมชนเมือง ทั้งด้านสวัสดิการขั้นพื้นฐาน 

และระบบการสื่อสารต่าง ๆ ที่สร้างความสัมพันธ์ให้ผู้คนในสังคมได้ติดต่อสัมพันธ์กัน ผู้เขียนได้กล่าวถึงความเหลื่อมล้้าทางสังคม 

โดยใช้กลวิธีการเขียนด้วยการตั้งค้าถามถึงความโรแมนติก ของชีวิตสามัญ ซึ่งมักถูกมองว่าน่าอิจฉา และช้ีให้เห็นว่าชีวิตสามัญนั้น

เต็มไปด้วยความเหลื่อมล้้าเป็นปัญหาที่กล่าวถึงบ่อยครั้ง ดังตัวอย่าง 

โรแมนติกอะไรได้ปานนั้น 

คือสามัญแห่งชีวิตน่าอิจฉา 

ความเหลื่อมล้้าที่พร่้าบ่นสนทนา 

เป็นปัญหาตรงไหน - ไม่เห็นมี! 

(ปาลิตา ผลประดับเพ็ชร,์ 2565, น. 62) 

 จากเนื้อความแสดงความคิดเห็นเชิงเสียดสีเกี่ยวกับความเหลื่อมล้้าทางสังคม ในบรรทัดที่ 1 ผู้เขียนตั้งค้าถามถึง

ความโรแมนติกของชีวิตสามัญ ซึ่งมักถูกมองว่าน่าอิจฉา บรรทัดท่ี 2 ผู้เขียนช้ีให้เห็นว่าชีวิตสามัญนั้นเตม็ไปดว้ยความเหลือ่มล้า้ 

อันเป็นปัญหาที่กล่าวถึงกันบ่อยครั้ง บรรทัดที่ 3 ผู้เขียนถามว่าความเหลื่อมล้้านั้นเป็นปัญหาจริงหรือไม่ บรรทัดที่ 4 ผู้เขียน

ตอบด้วยความเสียดสีว่า “ไม่เห็นมี!” สามารถอธิบายได้ว่าเป็นการวิพากษ์วิจารณ์สังคมที่ยอมรับปัญหาความเหลื่อมล้้าทาง

สังคมที่เกิดขึ้นนี ้ 

 สรุปได้ว่า ในวรรณกรรมซีไรต์ เรื่อง จนกว่าโลกจะโอบกอดเราไว้ ของ ปาลิตา ผลประดับเพ็ชร์ สะท้อนให้เห็นถึง

ปัญหาความเหลื่อมล้้าด้านบริบทสังคมเมืองที่มีความแตกต่างจากสังคมชนบท เป็นปัญหาที่มีความหลากหลายและ

สลับซับซ้อนเชิงโครงสร้าง ทั้งการเข้าถึงทรัพยากร โอกาสทางการศึกษา การบริการสุขภาพ และการเข้าถึงเทคโนโลยี  

อภิปรายผลการวิจัย 

 การผลิตซ้้าปัญหาความเหลื่อมล้้าทางสังคมในวรรณกรรมซีไรต์ เรื่อง จนกว่าโลกจะโอบกอดเราไว้ ของ ปาลิตา ผล

ประดับเพ็ชร์ สามารถอภิปรายผลได้ดังนี้ การผลิตซ้้าปัญหาความเหลื่อมล้้าทางสังคมในวรรณกรรมซีไรต์ เรื่อง จนกว่าโลกจะ

โอบกอดเราไว้ ของ ปาลิตา ผลประดับเพ็ชร์ ได้น้าเสนอปัญหาความเหลื่อมล้้าทางสังคม 4 ประเด็น อภิปรายผลการวิจัยได้

ดังนี ้ 

 ปัญหาความเหลื่อมล้้าด้านรายได้ที่ส่งผลกระทบต่อความเท่าเทียมในการเข้าถึงโอกาสและสิทธิ การมีรายได้ที่ต่างกัน 

และเมื่อรายได้ไม่เพียงพอท้าให้เกิดความสิ้นหวัง ผู้คนในสังคมต้องเผชิญกับความยากล้าบากทางด้านการเงิน สอดคล้องกับ

แนวคิดของ สุกัญญา ทรัพย์ผุด (2564, น. 13) ที่กล่าวว่า ความเหลื่อมล้้าทางด้านระบบทุนนิยมหรือตลาดเสรีซึ่งเอกชนเป็น
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เจ้าของปัจจัยการผลิตและมีอ้านาจในการตัดสินใจทางเศรษฐกิจ ซึ่งส่งผลให้เกิดความไม่เท่าเทียมกันในการตัดสินใจท้าการ

ผลิตและการแบ่งสรรมูลค่าเพิ่มอันเกิดจากการผลิต และความไม่เท่าเทียมกันในด้านการบริโภค หรือความไม่เท่าเทียมกันทาง

รายได้และทรัพย์สิน และท้ายสุดเมื่อปัญหารายได้ไม่เพียงพอส่งผลต่อสุขภาพจิตตามมา ในประเด็นดังกล่าวยังสอดคล้องกับ

งานวิจัยของกรวิช มรรฆวรรณ (2565) ที่ได้ศึกษาเรื่อง ความเหลื่อมล้้าและสุขภาพจิต พบว่าความเหลื่อมล้้าด้านรายได้ส่ง

ผลกระทบทั้งทางตรงและทางอ้อมต่อสุขภาพจิตของคนในประเทศ โดยท้าให้สุขภาพจิตแย่ลงอย่างมีนัยส้าคัญทางสถิติโดยมี

ค้าอธิบายประการหนึ่งคือ เมื่อประเทศเกิดการพัฒนาและเจริญเติบโตไปข้างหน้า การได้รับประโยชน์จากการพัฒนาและการ

เติบโตทางเศรษฐกิจของประเทศ ไม่เท่ากัน ท้าให้คนท่ีได้รับประโยชน์น้อยกว่ามีความรู้สึกเสียเปรียบว่าตนได้รับประโยชน์น้อย

กว่าผู้อื่น ส่งผลให้มีฐานะทางสังคมที่ไม่เท่ากับผู้อื่น เกิดความอิจฉา ความเครียดและพัฒนาไปถึงขั้นมีปัญหาด้านสุขภาพจิตได้ 

 ประเด็นความเหลื่อมล้้าทางด้านการศึกษา การเข้าถึงการศึกษา คนบางกลุ่มหรือบางพื้นที่อาจเข้าถึงการศึกษาที่มี

คุณภาพได้แตกต่างกัน เนื่องมาจากโครงสร้างทางสังคมที่ส่งผลให้เกิดปัจจัยส่วนบุคคลที่แตกต่างกัน โดยผู้ได้รับการสนับสนุน

ให้เข้าถึงการศึกษาที่ดีกว่า ย่อมมีโอกาสในการเลือกระดับคุณภาพของการศึกษาที่มากกว่าผู้ที่มีปัจจัยและทรัพยากรที่

ก่อให้เกิดความเหลื่อมล้้าทางการศึกษาในทุกยุคทุกสมัยรวมถึงยุคการแพร่ระบาดโรค โควิด-19 ด้วย สอดคล้องกับงานวิจัย

ของวินิจ ผาเจริญ และคณะ (2564) ที่ศึกษาเรื่อง ความเหลื่อมล้้าทางการศึกษาของพลเมืองไทยวัยเรียนกับสถานการณ์การ

เรียนออนไลน์ในยุคการแพร่ระบาดของเชื้อโรคโควิด-19 วิกฤติการณ์การระบาดของไวรัสโควิด-19 เป็นปัจจัยส้าคัญที่ท้าให้เกดิ

การเปลี่ยนแปลงของการศึกษาอย่างมาก รูปแบบการเรียนการออนไลน์นั้นมีข้อจ้ากัดทั้งเรื่องความพร้อมส่วนบุคคล 

โดยเฉพาะในโรงเรียนที่อยู่ต่างจังหวัด นักเรียนไม่มีอุปกรณ์รวมถึงประสิทธิภาพของสัญญาณอินเทอร์เน็ต ครูผู้สอนไม่มีคุ้นชิน

กับโปรแกรมต่าง ๆ ซึ่งหน่วยงานท่ีเกี่ยวข้องต้องวางแผนอย่างจริงจังว่าจะสนับสนุนบุคลากรทางการศึกษาอย่างไร และจะลด

ช่องว่างของความเหลื่อมล้้าในสังคมที่เกิดจากภาวะเศรษฐกิจ โดยการจัดระบบสวัสดิการที่เหมาะสม เพื่อสร้างโอกาสทาง

เศรษฐกิจและสังคมให้กับผู้มีรายได้น้อยและผู้ด้อยโอกาส เปลี่ยนวิกฤติเป็นโอกาสให้เป็นไปตามนโยบายและมาตรการของการ

ปรับวิถีชีวิตใหม ่(New Normal) ได้อย่างสอดคล้องและเหมาะสมกับสังคมไทยต่อไป 

 ในประเด็นความเหลื่อมล้้าด้านสวัสดิการภาครัฐ ระบบสวัสดิการภาครัฐที่ไม่เท่าเทียมหรือไม่เพียงพอต่อความ

ต้องการของประชากรทั้งหมด ปัญหานี้ส่งผลกระทบต่อความเท่าเทียมในการเข้าถึงสวัสดิการพื้นฐานและคุณภาพชีวิตของ

ประชากร มีผลกระทบต่อสุขภาพ การศึกษา และความเป็นอยู่ที่มั่นคงของบุคคลและครอบครัวในสังคม ส่งผลให้เกิดผล

กระทบต่อความอดทนและผลลัพธ์ที่ไม่พึงประสงค์ อีกทั้ง นโยบาย “คนละครึ่ง” ของรัฐบาล ถูกมองว่าเป็นมาตรการที่ไม่

สมบูรณ์ ไม่เพียงพอที่จะแก้ไขปัญหาเศรษฐกิจ และยังสื่อได้ว่าเป็นค้าเตือนเกี่ยวกับอันตรายของการยอมรับความอยุติธรรม

หรือการกดขี่กดทับ และสะท้อนให้เห็นถึงความทุกข์ยากและความยากจน ในสังคม สอดคล้องกับงานวิจัยของพระศิลาศักดิ์ สุ

เมโธ (บุญทอง) และคณะ (2564) ได้ศึกษาเรื่อง รัฐ : การเสริมสร้างนโยบายรัฐสวัสดิการเพื่อลดความเหลื่อมล้้าในสังคมไทย 

พบว่าการเสริมสร้างนโยบายรัฐสวัสดิการแห่งรัฐนี้ถือเป็นนโยบายหนึ่ง ในการลดความเหลื่อมล้้าทางสังคมและเศรษฐกิจของ

ประชาชนในประเทศ หากรัฐบาลมุ่งใช้นโยบายดังกล่าวเพียงเพื่อเป็นประชานิยมแล้ว การพัฒนาท่ียั่งยืนท่ีรัฐบาลได้ตั้งเป้าไว้ใน

แผนพัฒนาเศรษฐกิจและสังคมแห่งชาติ ฉบับท่ี 12 (พ.ศ. 2560-2564) รวมทั้งแผนยุทธศาสตร์ชาติ 20 ปีก็คงจะไม่เกิดขึ้น แต่
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ถ้ารัฐใช้นโยบายดังกล่าวเพื่อใช้แก้ปัญหาความเหลื่อมล้้าทางสังคมและเศรษฐกิจอย่างจริงจังแล้วจะเป็นการพัฒนาที่ยั่งยืนที่

สมบูรณ์สอดรับกับเป้าหมายของประเทศท่ีว่า “มั่นคง มั่งคั่ง ยั่งยืน” เพื่อเสริมสร้างหลักประกันการด้ารงชีวิตที่มีคุณภาพอย่าง

น้อยในระดับพ้ืนฐานแก่ประชาชนอย่างเท่าเทียม และสร้างความเป็นธรรม ตามนโยบายรัฐสวัสดิการแห่งรัฐ  

 ส่วนปัญหาความเหลื่อมล้้าบริบทด้านบริบทสังคมเมืองที่แตกต่างจากสังคมชนบท ความเหลื่อมล้้าที่มุ่งเน้นการเข้าถึง

ทรัพยากร โอกาสในการศึกษา บริการสุขภาพ โอกาสในการหางาน และการเข้าถึงเทคโนโลยี จะเห็นได้ว่าชุมชนในเมืองมี

โอกาสเข้าถึงทรัพยากรที่ดีกว่า ซึ่งปัญหาข้อนี้เป็นปัญหาเชิงโครงสร้างที่ฝังรากลึกมายาวนานของสังคมไทย สอดคล้องกับ

แนวคิดของภานุพงษ ์สุขเกิด (2559, น. 175) ที่กล่าวสรุปไว้ว่า ประเทศไทยมีหน่วยผลิตอุตสาหกรรมและประชากรกระจุกตัว

หนาแน่นในเขตกรุงเทพมหานครและปริมณฑล ในขณะที่พ้ืนท่ีเกษตรกรรมและเมืองขนาดเล็กอยู่รายล้อมรอบนอก ผลลัพธ์คือ 

ความเหลื่อมล้้าเชิงพื้นที่เมืองกับชนบทเพิ่มสูงขึ้น จึงเป็นปัญหาที่ต้องใช้ระยะเวลาในการพัฒนาพื้นที่เหล่านั้นให้ทัดเทียมกัน

ระหว่างสังคมเมืองและสังคมชุมชนซึ่งเป็นไปได้อย่างยากล้าบาก 

สรุปผลการวิจัย และข้อเสนอแนะ 

จากศึกษาการผลิตซ้้าปัญหาความเหลื่อมล้า้ทางสังคมในวรรณกรรมซีไรต์ เรื่อง จนกว่าโลกจะโอบกอดเราไว้ ของ ปา

ลิตา ผลประดับเพ็ชร์ พบ 4 ประเด็น คือ 1. ปัญหาความเหลื่อมล้้าด้านรายได้ 2. ปัญหาความเหลื่อมล้้าด้านการศึกษา 3. 

ปัญหาความเหลื่อมล้้าด้านสวัสดิการภาครัฐ และ 4. ปัญหาความเหลื่อมล้้าด้านบริบทสังคมเมืองที่แตกต่างจากสังคมชนบทอัน

เกิดจากความไม่เท่าเทียมกันของผู้คนในสังคม โดยปัญหาความเหลื่อมล้้าทางสังคมในสภาวะที่สังคมก้าลังอ่อนแอด้วยโรค

ระบาดโควิด-19 ท้าให้ผู้คนในสังคมเกิดความเดือดร้อนในการด้ารงชีวิต เพราะได้รับผลกระทบจากวิกฤตินี้ จนสร้างความ

เหลื่อมล้้าไม่เท่าเทียมให้ผู้คนในสังคม สิ่งที่ส้าคัญและช่วยให้รอดพ้นจากภาวะนี้ได้คือ การให้ความช่วยเหลือซึ่งกันและกันของ

ผู้คนในสังคม สอดประสานกับความร่วมมือของภาครัฐเพื่อช่วยฝ่าฟันปัญหาความเหลื่อมล้้า สร้างสวัสดิการให้ทั่วถึงเสมอภาค 

เพื่อลดความเหลื่อมล้้า และประชาชนสามารถด้าเนินชีวิตได้อย่างสันติสุขบนพื้นฐานของความเท่าเทียม  

ข้อเสนอแนะในการน้าผลการวิจัยไปใช้ประโยชน์  

1. การศึกษาการผลิตซ้้าปัญหาความเหลื่อมล้้าทางสังคมในวรรณกรรมซีไรต์ เรื่อง จนกว่าโลกจะโอบกอดเราไว้ ของ 

ปาลิตา ผลประดับเพ็ชร์ ช้ีให้เห็นถึงปัญหาความเหลื่อมล้้า ทั้งด้านความเป็นอยู่ที่ไม่เท่าเทียมกันของผู้คนในสังคม และสะท้อน

ปัญหาเพื่อให้ภาครัฐช่วยแก้ไขเพื่อสร้างความยุติธรรมให้เกิดขึ้นอย่างเท่าเทียมในสังคม  

2. การศึกษาครั้งน้ีพบปัญหาความเหลื่อมล้้าที่ผู้เขียนน้าเสนอผ่านวรรณกรรม ซึ่งมีคุณค่าเพื่อเป็นแนวทางหรือเป็น

ข้อมูลในการพัฒนาชุมชนและสังคมให้ดีขึ้นต่อไป  

ข้อเสนอแนะในการท้าวิจัยครั งต่อไป  

1. ศึกษาการประกอบสร้างวาทกรรมในวรรณกรรมซีไรต์  เรื่อง จนกว่าโลกจะโอบกอดเราไว้ ของ ปาลิตา ผล

ประดับเพ็ชร์ เพื่อให้เห็นมิติสังคมที่ซ่อนเร้นภายใต้ข้อความหรือเนื้อหาที่ผู้เขียนมุ่งน้าเสนอ  
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2. ศึกษาวรรณกรรมในยุคการแพร่ระบาดเช้ือโรคโควิด-19 เพื่อให้เห็นการสะท้อนภาพสังคมที่ผู้คนในสังคมต้องพบ

กับความยากล้าบากในการด้ารงชีวิต และเพื่อให้เห็นการอยู่ร่วมกันของผู้คนในสังคมที่ช่วยเหลือและแบ่งปัน ช่วยเหลือกันให้

รอดพ้นจากวิกฤติการแพร่ระบาดของเชื้อโรคนี้  
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บทคัดย่อ  
วัตถุประสงค์ของบทความนี้คือ การศึกษาการสร้างส านึกความเป็นพลเมืองด้วยแนวคิดจิตตปัญญาศึกษาและการ

เรียนรู้ร่วมกัน จากกรอบแนวคิดมีความส าคัญที่ว่า “พลเมือง” มีความส าคัญอย่างมากในการสร้างชุมชน สังคม และ
ประเทศชาติให้เข้มแข็งและมีความเจริญก้าวหน้าอย่างมีคุณภาพ หลายประเทศทั่วโลกให้ความส าคัญอย่างมากกับการสร้าง
พลเมืองโดยผ่านการศึกษาเพื่อสร้างความเป็นพลเมือง (Civic Education) ให้แก่คนในชาติโดยเฉพาะอย่างยิ่งเด็กและเยาวชน 
เพราะเด็กในวันนี้คือผู้ใหญ่ในวันข้างหน้า ซึ่งเป็นก าลังส าคัญอย่างมากในการสร้างความเจริญ ดังนั้น การสร้างส านึกด้วยใจที่
ใคร่ครวญ ท าความเข้าใจในมิติภายในของความเป็นมนุษย์ โดยเฉพาะอย่างยิ่งทางด้านอารมณ์ ความรู้สึก ความคิด และความ
เช่ือในเหตุการณ์และสถานการณ์ต่าง ๆ อย่างรู้เท่าทัน ด้วยหลักการแนวคิดของจิตตปัญญาศึกษาที่มีเป้าหมายในการสร้าง
ความเปลี่ยนแปลงให้กับการเรียนรู้ของคน ที่เน้นให้เห็น “คุณค่า” ใน “ตัวตน” ของคน สร้างจิตส านึกด้วยใจที่ใคร่ครวญแล้ว
เชื่อมโยงกับมิติภายนอกอันมีผลกระทบที่เกิดขึ้นจากคนอ่ืน ๆ ในชุมชน และสังคม โดยผ่านกิจกรรมการเรียนรู้ร่วมกัน ที่มุ่งให้
เกิดความเปลี่ยนแปลงข้ันพ้ืนฐานทางความคิดและกระตุ้นสร้างจิตส านึกความเป็นพลเมืองของเด็กและเยาวชน เพื่อให้ผู้เรียน
ได้เรียนรู้บทบาทหน้าที่ สิทธิ และเสรีภาพของตนเมื่อต้องอยู่ร่วมกับผู้อื่นในสังคม 
ค าส าคัญ:  การสร้างส านึกความเป็นพลเมือง, จิตตปัญญาศึกษา, การเรียนรู้ร่วมกัน 
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Abstract  

The objective of this research was to examine civic consciousness with contemplative and 
collaborative learning.  The concept of ‘citizenship’ plays a crucial role in strengthening communities, 
societies, and nations in order to foster quality, and progress. Many countries prioritize the cultivation of 
citizenship through civic education, particularly for children and youth, as today’s children are tomorrow’s 
adults and vital contributors to national growth. Thus, this process involves instilling reflective awareness 
and understanding of inner dimensions of humanity, especially regarding emotions, feelings, thoughts, 
beliefs, and reactions to various events and situations. The principles of contemplative education, aiming 
to facilitate transformative learning by emphasizing the ‘value’ of the ‘self’, instill the consciousness with 
mindful consideration and link them to the external impacts from others in the community and society. 
Through collaborative learning activities, this approach seeks to fundamentally change thought processes 
and stimulate the civic  consciousness of children and youth, enabling them to comprehend their roles, 
duties, rights, and freedoms in coexistence with others. 
Keywords: Civic Consciousness , Contemplative Education, Collaborative Learning 
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บทน า 
จากการทบทวนศึกษาและสังเคราะห์แนวคิดการใช้การศึกษาเพื่อสร้างความเป็นพลเมืองนั้น เช่ือว่า การสร้างส านึก

บ่มเพาะความคิด ปลูกฝังนิสัย วิถีปฏิบัติให้สอดคล้องกับพลเมืองในสังคมประชาธิปไตย จะเป็นเครื่องมืออย่างหนึ่งที่สามารถ
เปลี่ยนแปลงไปสู่พฤติกรรมที่ดี เพราะปัจจุบันเด็กเยาวชนมีความสุ่มเสี่ยงในการไม่รู้เท่าทันของสภาพสังคมที่เต็มไปด้วยสิ่ง
อันตรายรอบด้าน ฉะนั้น การสร้างส านึกความเป็นพลเมือง (Civic consciousness) ก็คือ การสร้างพละก าลังให้แก่บ้านเมือง 
การมีส่วนร่วมในการกระท า เห็นประโยชน์ส่วนรวม โดยการกระท านั้นมีหลายวิธี เช่น การเข้าไปมีส่วนร่วมในการคิด การ
ตัดสินใจ ร่วมด าเนินการและร่วมรับผิดชอบในกิจกรรมของชุมชน สังคม และภาครัฐ การสร้างส านึกความเป็นพลเมือง จึงมี
ความส าคัญในการสร้างเสริมความรู ้ทักษะ เจตคติ และการมีส่วนร่วมของภาคพลเมืองที่เปิดโอกาสให้เด็ก เยาวชน และคนทุก
เพศทุกวัยได้มีส่วนร่วมอย่างเต็มที่ การสร้างส านึกความเป็นพลเมืองจึงต้องมุ่งเน้น “กระบวนการ” ที่เปิดโอกาสให้เด็ก ๆ ได้
เรียนรู้และซึมซับวิธีการคิด วิถีการท างาน ที่จะช่วยให้พวกเขาเติบโตขึ้นเป็นผู้ใหญ่และเป็นพลเมืองที่มีคุณภาพของชาติ โดยใช้
แนวคิดจิตตปัญญาศึกษาและการเรียนรู้ร่วมกัน ด้วยกระบวนการคิดอย่างใคร่ครวญ ท าความเข้าใจกับการรู้เท่าทันที่จะน าสู่
การเปลี่ยนแปลง และรู้จิตของตนเองจนเกิดปัญญา เพื่อร่วมกันศึกษาประเด็นปัญหา ร่วมกันวางแผนระดมความคิด เช่ือมโยง
กับสถานการณ์เหตุการณ์ภายนอก โดยมีกลุ่มเป็นผู้ควบคุมการเรียนรู้ร่วมกัน ร่วมกันสร้างสรรค์ผลงาน โครงการ หรือกิจกรรม
ในการแก้ปัญหา ร่วมกันน าเสนองานท่ีส าเร็จหรือเสนอแนวทางข้อปฏิบัติ ตลอดจนผลักดันเป็น “ข้อเสนอเชิงนโยบาย” เสนอ
ต่อหน่วยงานที่มีหน้าที่รับผิดชอบเพื่อให้เกิดทิศทางที่กว้างขวางต่อไป จึงสอดคล้องกับ ถวิลวดี บุรีกุล และคณะ (2563) ได้
เสนอแนะในการส่งเสริมให้พลเมืองมีบทบาทโดยการลงมือปฏิบัติจริงในกระบวนการพัฒนานโยบายสาธารณะแบบมีส่วนร่วม
เพื่อการเสริมสร้างความเป็นพลเมืองและประสิทธิภาพทางการเมือง ดังนั้น กระบวนการทางจิตตปัญญาและการเรียนรู้ร่วมกัน
จะท าให้เด็กเข้าใจเห็น “คุณค่า” ใน “ตัวตน” ของคน สร้างจิตส านึกด้วยใจที่ใคร่ครวญ รวมไปถึงได้ปลูกฝังบ่มเพาะ
คุณลักษณะที่ส าคัญของความเป็นพลเมืองและการมีส่วนร่วมทางการเมืองผ่านการลงมือปฏิบัติจริง เรียนรู้วิถีการแสดงออก
ของพลเมืองอย่างเหมาะสมในการแก้ไขปัญหาของชุมชน สังคมเพื่อการอยู่ร่วมกันอย่างเป็นสุขมีความมั่นคงปลอดภัย รู้จัก
บทบาทหน้าที่ของตนภายใต้ขอบเขตที่กฎหมายก าหนด นอกจากนี้ยังได้ฝึกฝนทักษะในการคิดเชิงวิเคราะห์ สังเคราะห์ 
ถกเถียงร่วมกันอภิปราย หาข้อสรุปและตัดสินใจบนพื้นฐานข้อมูลซึ่งเป็นปัจจัยที่ส าคัญของความเป็นพลเมือง ดังที่ อทิลแกน 
(Canan Atilgan, อ้างถึงใน สถาบันนโยบายศึกษา, 2557) กล่าวไว้ว่า Civic Education   ก็คือ ผู้คนพลเมืองจะถูกสอนให้
เตรียมตัว ให้สร้างขึ้นเพื่อท่ีจะปกป้องหรือให้มีสิทธิทางด้านการเมือง เพราะฉะนั้นค าว่า Civic Education ก็ไม่ใช่เป็นเรื่องที่ว่า
จะต้องอยู่ในโรงเรียนเท่านั้น แต่ว่าจะต้องเป็นเรื่องที่สร้างขึ้นให้เรียนรู้ได้ เป็นเรื่องที่ควรจะเป็นไปอย่างไม่เป็นทางการ ควรจะ
อยู่ในทุก ๆ แห่ง เด็กเยาวชนและประชาชนจะได้เรียนรู้อะไรต่างๆ ในแนวทางของเขา ซึ่งในศตวรรษที่ 21 นี้ ควรต้องมีผู้น า
ทางในการพัฒนาการสร้างส านึกความเป็นพลเมืองที่เป็นเครื่องมือพัฒนาการอยู่ร่วมกัน และส่งเสริมระบบการเมือง การ
ปกครอง ก้าวไปสู่ความเป็นสังคมประชาธิปไตยและสร้างเสริมพฤติกรรมที่ดี ปลูกฝังบ่มเพาะคุณภาพของคนให้เป็นคนที่มี
รากฐานที่เข้มแข็งตามระบอบประชาธิปไตย ปลูกฝังรากฐานความเป็นพลเมืองให้สืบทอดได้อย่างมั่นคงและยั่งยืน มีการ
เสริมสร้างคุณลักษณะต่าง ๆ ให้กับเด็กและเยาวชน ได้เห็นคุณค่าที่ได้รับจากการเรียนรู้ จากกิจกรรม และความเท่าเทียมใน
คุณค่าของคน เพราะการศึกษาเป็นเครื่องมือส าคัญในการพัฒนาความรู้ ความคิด ความประพฤติ การมีทัศนคติที่ดี มีค่านิยม 
ตลอดจนมีศีลธรรม จริยธรรม และคุณธรรมที่จะเกิดขึ้นในตัวบุคคล 

ดังนั้น บทความนี้ จึงน าเสนอความหมายของความเป็นพลเมือง ความส าคัญของการศึกษาเพื่อสร้างความเป็น
พลเมือง การสร้างส านึกความเป็นพลเมือง ความหมายของจิตตปัญญาศึกษา การจัดกิจกรรมการเรียนรู้ร่วมกัน และกรณี
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ตัวอย่างการสร้างส านึกความเป็นพลเมืองด้วยจติตปัญญาศึกษาและการเรียนรู้ร่วมกัน เพื่อเป็นแนวทางในการสร้างจิตส านึกใน
การรู้เท่าทันที่จะน าไปสู่การเปลี่ยนแปลงได้อย่างเป็นรูปธรรม 

ความหมายของความเป็นพลเมือง  
 ศรัณยุ หมั้นทรัพย์ (2565) กล่าวถึง ค าและความหมายของพลเมือง หรือ citizen มีรากศัพท์มาจากค าว่า civitas 
ในภาษากรีก หมายถึง พลเมืองในนครรัฐกรีกโบราณ (city-state) เป็นสมาชิกของรัฐที่มีหน้าที่ท่ีมีส่วนร่วมในการออกกฎหมาย
และตัดสินคดีมีหน้าที่เข้าร่วมในการประชุมถกประเด็นทางการเมือง และได้สิทธิที่จะได้รับการปฏิบัติอย่างเท่าเทียมทาง
กฎหมาย เป็นแนวคิดของพลเมือง หรือ ประชาชน หรือ demos เป็นผู้ปกครองตนเอง ซึ่งเป็นรากฐานแนวคิดการปกครอง
ระบอบประชาธิปไตย ยึดโยงกับสิทธิทางการเมืองและการมีส่วนร่วมในการปกครอง 

มาร์แชลล์ (Marshall, 2002, pp. 8-9) กล่าวว่า ความเป็นพลเมือง คือ แนวคิดเกี่ยวกับการเป็นสมาชิกอย่างเต็มตัว 
(full membership) ในชุมชน ซึ่งสามารถแบ่งออกได้เป็น 3 ส่วนด้วยกัน คือ 

1. องค์ประกอบทางพลเมือง (civil element) เกี่ยวกับสิทธิท่ีจ าเปน็ต่อการมีเสรภีาพ   ส่วนบุคคล รวมถึงอิสรภาพ
ส่วนบุคคล เสรภีาพในการพูด การคิด และความเชื่อถือศรัทธา สิทธิในการครอบครองทรัพยส์ินและท าสัญญา และท าสิทธิใน
ความยุติธรรม  

2. องค์ประกอบทางการเมือง (political element) เกี่ยวกับสิทธิในการมีส่วนร่วมในการใช้อ านาจทางการเมืองทั้ง
ในฐานะที่เข้าไปท าหน้าท่ีเป็นผู้ปกครองและการเลือกผู้ปกครอง  

3. องค์ประกอบทางสังคม (social element) เกี่ยวกับสิทธิในค่าตอบแทนและความมั่นคงทางเศรษฐกิจอย่าง
เพียงพอ สิทธิในการร่วมแบ่งปันมรดกทางสังคม ไปจนถึงสิทธิในการใช้ชีวิตตามมาตรฐานการครองชีพของสังคม 

ซึ่งเห็นได้ว่า ความเป็นพลเมืองมีความเกี่ยวข้องกับพฤติกรรมของคน ดังท่ี ดอลทอน (Dalton, 2008, pp. 18-19)   
ได้แบ่งค าจ ากัดความของ ความเปน็พลเมือง ออกเป็น 4 แบบ ดังต่อไปนี้  

1. ความเป็นพลเมืองทางประชาธิปไตย (democratic citizenship) คือ การมีส่วนร่วมสาธารณะในเรื่องของ
การเมือง ซึ่งไม่จ ากัดอยู่เพียงการลงคะแนนเสียงเลือกตั้งเท่านั้น  

2. ความเป็นพลเมือง คือ การปกครองตนเอง (autonomy) โดยพลเมืองที่ดีควรไดร้ับการช้ีแจงจากภาครัฐอย่าง
เพียงพอเกี่ยวกับบทบาทในการเขา้มาร่วมใช้อ านาจในการบริหารปกครอง  ร่วมปรึกษาหารือพูดคุยกบัเพื่อนพลเมืองที่แตกต่าง
กัน  

3. ความเป็นพลเมือง คือ ความรับผิดชอบต่อการจดัระเบียบทางสังคม และการยอมรับในการใช้อ านาจ ความชอบ
ธรรมของรัฐ และการบังคับใช้กฎหมายของรัฐ  

4. ความเป็นพลเมืองทางสังคม (social citizenship) คือ พลเมืองตอ้งมีความรับผดิชอบทางศีลธรรมและจริยธรรม
ต่อเพื่อนพลเมืองในชุมชนทางการเมืองเดียวกันและพลเมืองอื่นโดยรวม 

และรัฐธรรมนูญแห่งราชอาณาจักรไทย พ.ศ. 2560 ได้ก าหนดความหมายของความเป็นพลเมืองไทยว่า หมายถึง 
พลเมืองไทยท่ีมีความรู้และพฤติกรรมตามเป้าหมายของแผนปฏิรปูด้านการเมือง น้ันคือ พลเมืองที่มีความรู้ความเข้าใจเกี่ยวกับ
การปกครองในระบอบประชาธิปไตยอันมีพระมหากษัตริย์ทรงเป็นประมุข พลเมืองที่มีส่วนร่วมทางการเมืองและใน
กระบวนการนโยบายสาธารณะ (แผนปฏิรูปประเทศ (ฉบับปรับปรุง) 23 กุมภาพันธ์ 2564, น. 11)  

จึงสรุปความหมาย “ความเป็นพลเมือง” หมายถึง การเป็นสมาชิกของชุมชนหรือสังคมหนึ่ง ๆ ที่มีสิทธิ หน้าที่อันพึง
ได้ มีความเท่าเทียมกันกับผู้อื่น มีความรับผิดชอบต่อหน้าท่ีและสังคม โดยเข้าไปมีส่วนร่วมในกิจกรรมสาธารณะ และมีความรู้
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ทางการเมือง การปกครองเพื่อประกอบร่วมในการตัดสินใจโดยไม่ให้ใครมาครอบง า ดังที่ พิชญ์อนงค์ ผดุงศิลป์ไพโรจน์ (2559) 
ได้สรุปเป็นลักษณะส าคญัของความเป็นพลเมืองไว้  6 ประการ ได้แก่ 1) มีความรู้ รับผิดชอบและพึ่งตนเองได้  2) เคารพกติกา
และเคารพกฎหมาย 3) มีคุณธรรมจริยธรรม 4) มีความรู้ทางการเมือง เศรษฐกิจ และสังคม 5) การมีส่วนร่วมกิจกรรมของ
ชุมชนและสังคม 6) ด ารงชีวิตอย่างมีปฏิสัมพันธ์กับคนอื่น ๆ ซึ่งสอดคล้องกับ ปริญญา เทวานฤมิตรกุล (2558, น. 6-7) ที่ได้
สรุปว่าพลเมืองในระบอบประชาธิปไตยประกอบด้วยลักษณะ 6 ประการ คือ (1) มีอิสรภาพและพึ่งตนเองได้ (2) เห็นคนเท่า
เทียมกัน (3) ยอมรับความแตกต่าง (4) เคารพ สิทธิของผู้อื่น (5) รับผิดชอบต่อสังคม (6) เข้าใจระบอบประชาธิปไตยและมี
ส่วนร่วม ซึ่งน าไปใช้เป็นแนวทางในการส่งเสริมความเป็นพลเมืองในระบอบประชาธิปไตยของไทย ของส านักงานเลขาธิการ
สภาการศึกษา กระทรวงศึกษาธิการ ในเวลาต่อมา 

ความส าคัญของการศึกษาเพ่ือสร้างความเป็นพลเมือง 
ชัยอนันต์ สมุทวณิช ได้สรุปไว้เกี่ยวกับแนวทางการศึกษาเพื่อสร้างความเป็นพลเมืองในสังคมไทย ดังนี้ “การศึกษา

เพื่อสร้างความเป็นพลเมือง หรือเรียกว่า Civic Education นั้น พูดง่าย ๆ ก็คือ การน าเอาการเมืองกับการศึกษามาเช่ือมโยง
กันนั่นเอง เพราะโดยปกติแล้ว กิจกรรม 2 ด้านนี้  มีอยู่แล้วในสังคมทุกสังคม แต่จุดเช่ือมโยงไม่ค่อยจะมี” เพราะการจัด
การศึกษาเรามุ่งเฉพาะในเรื่องหลักสูตรและเรื่องวิธีการสอนในแง่ของเนื้อหาสาระที่เด็กจะต้องเรียนรู้ และการศึกษาก็จ ากัดวง
อยู่เฉพาะคนในสังคมที่มีช่วงอายุหนึ่งเท่านั้น ก็คืออยู่ในวัยเรียน ซึ่งมีคนอยู่จ านวนมากนั้น ในสังคมของเราไม่ค่อยได้มีการจัด
เท่าไร ที่เราเรียกว่า “การศึกษาตลอดชีวิต” และอาจเป็นการศึกษาที่ไม่ได้เกี่ยวกับเนื้อหาสาระความรู้แบบที่เรียนในช่วงวัย
เรียน (สถาบันนโยบายการศึกษา, 2557, น. 1-10) 
 ส่วนการเมืองเป็นกิจกรรมที่แยกออกไปต่างหาก การเมืองกับการศึกษา หรือการศึกษาเกี่ยวกับการเมือง จึงไม่ได้รับ
การสนใจที่จะน ามาสอน ไม่ว่าจะเป็นเด็ก หรือไม่ว่าจะเป็นการจัดการสอนส าหรับพลเมืองโดยทั่วไป ซึ่งคุณทิพย์พาพร        
ตันติสุนทร (สถาบันนโยบายการศึกษา, 2557, น.2) เคยกล่าวว่า “คนเราไม่ได้เกิดมาพร้อมกับยีนประชาธิปไตย เพราะฉะนั้น 
มันก็ต้องสร้างขึ้น มันต้องมีการสอน แต่การสอนเรื่องการเมืองหรือ Civic Education นั้น คงต้องมีลักษณะที่ผิดแผกแตกต่าง
ไปจากการสอนเนื้อหาสาระโดยทั่วไป” นอกจากนี้ อทิลแกน (Canan Atilgan, อ้างถึงใน ทิพย์พาพร ตันติสุนทร, 2554) ซึ่ง
เป็นตัวแทนของมูลนธิิคอนราด อาเดนาวร์ แห่งสหพันธ์สาธารณรัฐเยอรมนี ประจ าประเทศไทย สถาบันนโยบายศึกษา ได้สรุป
ประสบการณ์จากประเทศสหพันธ์สาธารณรัฐเยอรมนีว่า “ความเป็นประชาธิปไตย ไม่ใช่ปรากฏการณ์ภายนอกที่มีองค์กรหรือ
สถาบันอะไร แต่ว่ามันอยู่ท่ีการประพฤติ การปฏิบัติ ไม่ใช่ว่าจะต้องตั้งกฎเกณฑ์และมีกฎเกณฑ์นั้นไว้ ความท้าทายอยู่ที่ว่าท า
อย่างไรให้กฎเกณฑ์ที่ตั้งขึ้นมาแล้วได้รับการปฏิบัติตามได้รับการยอมรับ และเคารพน่ันเอง” 

ฉะนั้น การศึกษาภาคพลเมือง หรือการศึกษาเพื่อสร้างความเป็นพลเมือง จึงมีความส าคัญในสังคมประชาธิปไตย ซึ่ง
เป็นกลไก หรือตัวการที่ส าคัญที่จะท าให้เกิดสิ่งเหล่านี้ได้ ผู้คนที่เป็นพลเมืองจึงต้องถูกสอนให้เตรียมตัว ให้สร้างขึ้นเพื่อที่จะ
ปกป้อง หรือให้มีสิทธิทางการเมือง เพราะฉะนั้น ค าว่า Civic Education ก็ไม่ใช่เป็นเรื่องในโรงเรียนเท่านั้น แต่ว่าเป็นเรื่องที่
สร้างขึ้นให้เรียนรู้ได้ จะเป็นเรื่องที่ควรจะเป็นไปอย่างไม่เป็นทางการ และควรจะอยู่ในทุก ๆ แห่ง แม้แต่ในท้องถิ่น ชุมชน 
สังคม ดังนั้น หลักการส าคัญของการศึกษาเพื่อสร้างความเป็นพลเมืองจะต้องมีพัฒนารูปแบบการสอนให้แก่นักเรียน ควรจะ
สอนในรูปแบบให้นักเรียนเข้าร่วมท ากิจกรรมและการลงมือปฏิบัติ  หรือการเรียน  การสอนผ่านกระบวนการคิดวิเคราะห์      
ฝึกปฏิบัติ เพื่อให้นักเรียนได้เห็นความเช่ือมโยงที่มีนัยส าคัญมากขึ้น คือ ให้เน้นการมีส่วนร่วมเรียนรู้ร่วมกัน (Collaborative 
learning) ว่าเราต่างเป็นส่วนหนึ่งของปัญหาและต้องร่วมกันในการคลี่คลายแก้ไขปัญหา ทั้ งนี้ กระบวนการเรียนรู้ดังกล่าว
ผู้สอนจะมีหน้าที่เช่ือมโยงการเรียนรู้กับประสบการณ์จริงทั้งในและนอกห้องเรียนเพื่อให้นักเรียนเกิดความรู้ ความเข้าใจใน
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ความเป็นพลเมืองในระบอบประชาธิปไตย ซึ่งความสามารถในการสอนความเป็นพลเมืองของครู จึงสรุปได้ว่า  (พิชญ์อนงค์  
ผดุงศลิป์ไพโรจน์, 2559, น. 78) 

1. ครูต้องมีความ“ตระหนักและมคีวามรู”้ความเข้าใจทางด้านเนื้อหาของความเป็นพลเมือง และวิธีการสอนความ
เป็นพลเมือง 

2. ครูต้องสามารถ“ออกแบบ”การสอนความเป็นพลเมืองได ้
3. ครูต้อง“สอนเป็น” คือสอนโดยการเช่ือมโยงความเป็นพลเมืองในชีวิตจริงทั้งในและนอกห้องเรียน 
4. ครูต้อง “เห็นกระบวนการ” ความร่วมมือกับชุมชนเพื่อเสรมิสร้างความเป็นพลเมืองให้นักเรียนร่วมกัน 

 ดังนั้น ทักษะความสามารถในการสอนของครูนั้น จ าเป็นอย่างยิ่งที่ครูจะต้องมีความรู้ ความเข้าใจในเนื้อหาสาระ 
และคุณลักษณะส าคัญของนักเรียน และต้องมีความรู้ ความเข้าใจเกี่ยวกับวิธีการสอนต่างๆ ตลอดจนเทคนิคการสอน 
โดยเฉพาะความรู้ในเนื้อหาผนวกกับวิธีการสอน (Pedagogy content knowledge : PCK ) ซึ่งมีความส าคัญที่สุด เพราะเป็น
ตัวบ่งช้ีถึงตัวครูผู้สอนที่จะต้องมีความรู้ในการถ่ายทอดเนื้อหาและมีความรู้ในเนื้อหาเป็นส าคัญ นอกจากนี้ ยังมีปัจจัยหนึ่งที่จะ
เสริมสร้างพัฒนาให้นักเรียนได้มีคณุลักษณะตามเป้าหมาย คือ ครูยังต้องเป็นแบบอย่างในการน าสู่การปลูกฝังเสริมสร้างพัฒนา
จิตส านึกในความเป็นพลเมืองที่ทุกคนเป็นส่วนหนึ่งของสังคม เพื่อให้นักเรียนได้เกิดคุณลักษณะส าคัญของความเป็นพล เมือง
เพื่ออยู่ในสังคมได้อย่างสันติสุข 

การสร้างส านกึความเป็นพลเมือง 
“ส านึกความเป็นพลเมือง” จะเกิดขึ้นได้ เพราะคนเราทุกคนล้วนผูกพันกับถิ่นเกิด แต่ด้วยเหตุและปัจจัยต่าง ๆ ท า

ให้หลงลืมและมองข้ามไป แต่ถ้าเขามีโอกาสได้กลับมามองชุมชนในสายตาที่ละเอียดขึ้น และมีโอกาสที่จะได้ท างานด้วยการลง
มือแก้ปัญหาเอง วิธีการนี้จะ “ปลุกส านึก” ที่มีอยู่แล้วให้งอกงามยิ่งขึ้น ดังนั้น การสร้างส านึกพลเมือง (Civic 
Consciousness) จึงต้องมุ่งสร้างความตระหนักในบทบาทหน้าที่ความเป็นพลเมืองให้แก่ เด็ก เยาวชนและผู้เกี่ยวข้องผ่าน
กระบวนการแลกเปลี่ยนเรียนรู้ร่วมกันในช้ันเรียน ชุมชน และสังคม เพื่อเรียนรู้บนฐานวัฒนธรรมของผู้เรียน ส่งเสริมให้ผู้เรียน
ได้เรียนรู้ร่วมกันกับผู้อื่น เน้นการเรียนรู้ในเรื่องธรรมชาติหรือสิ่งแวดล้อม ซึ่งสามารถน าไปสู่การพัฒนาคุณภาพชีวิตอย่างยั่งยืน 
ร่วมกันก าหนดปัญหาและแนวทางแก้ไขปัญหาตลอดจนผลักดันเป็น “ข้อเสนอเชิงนโยบาย” เสนอต่อหน่วยงานที่มีหน้าที่
รับผิดชอบเพื่อให้เกดิทิศทางที่กว้างขวางต่อไป และนอกจากนี้ จิตสาธารณะของนักเรียนถือเป็นประเด็นที่ส าคัญต่อการด ารง
อยู่ของสังคมภายใต้การเปลี่ยนแปลง (Satararuji, 2008, อ้างถึงใน ศิริชัย เพชรรักษ์ และ วราภรณ์ ทรัพย์รวงทอง, 2564) 
เนื่องจากจิตสาธารณะเป็นความรับผิดชอบที่เกิดขึ้นภายในจิตใจของบุคคล คือ ความรู้สึกนึกคิดตลอดจนคุณธรรมจริยธรรมที่
อยู่ในจิตใจ และส่งผลต่อการกระท าภายนอกของบุคคล 

ส านักงานเลขาธิการสภาผู้แทนราษฎร (2559) ได้กล่าวถึง การเมืองการปกครองในระบอบประชาธิปไตยจะมีความ
เข้มแข็งได้นั้น ต้องเริ่มต้นจากการเสริมสร้างความเป็นพลเมืองโดยการให้ความรู้ ความเข้าใจแก่นักเรียน นิสิตนักศึกษา และ
ประชาชน รวมทั้งส่งเสริมให้เกิดการมีส่วนร่วมทางการเมือง เพื่อกระตุ้นและสร้างจิตส านึกให้เห็นความส าคัญของความเป็น
พลเมืองว่ามีบทบาทส าคัญที่จะสร้างรากฐานประชาธิปไตยของประเทศไปสู่ความก้าวหน้าและมั่นคง จึงสอดคล้องกับงานวิจัย
ของ ศิริชัย เพชรรักษ์ และวราภรณ์ ทรัพย์รวงทอง (2564) ที่สร้างส านึกพลเมืองของนักเรียนในจังหวัดลพบุรี ที่ต้องมีความรู้ 
ความเข้าใจเกี่ยวกับกระบวนการสร้างความเป็นพลเมือง และน าไปใช้ในการแก้ปัญหาชุมชนแบบมีส่วนร่วมได้ ฉะนั้น 
กระบวนการกล่อมเกลาทางสังคมผ่านระบบการศึกษาและประสบการณ์ในสถาบันการศึกษา ถือเป็นส่วนหนึ่งของการปลูกฝัง
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ส านึกความเป็นพลเมืองในระบอบประชาธิปไตย ท้ังนี้ สถาบันครอบครัว และหลักธรรมของศาสนา ก็นับได้ว่ามีบทบาทส าคัญ
ในการปลูกฝังพฤติกรรมและค่านิยมที่พึงประสงค์ส าหรับการอยู่ร่วมกับคนอื่นในสังคมเช่นกัน  

จึงสรุปได้ว่า การสร้างส านึกความเป็นพลเมือง จึงต้องพัฒนาให้เด็กและเยาวชนได้มี “ความรู้” “ทักษะ” และ “เจต
คติ” มีความส าคัญเช่ือมโยงกันและเป็นองค์ประกอบที่ส าคัญของ “พลเมือง” อันเกี่ยวข้องกับการปกครองในระบอบ
ประชาธิปไตย และการมีส่วนร่วมทางการเมืองที่เหมาะสมผ่านการลงมือปฏิบัติ ดังต่อไปนี้ 

1. ความรู้ (Knowledge) หมายถึง ความรู้ที่เกี่ยวข้องกับการปกครองในระบอบประชาธิปไตยอันมีพระมหากษัตริย์
ทรงเป็นประมุข ความเป็นพลเมือง การมีส่วนร่วมทางการเมืองในรูปแบบต่าง ๆ เช่น ผ่านการก าหนดนโยบายสาธารณะโดยใช้
กระบวนการฉันทามติหรือความรู้ในเรื่องใดเรื่องหนึ่งที่กลุ่มสนใจ เป็นต้น 

2. ทักษะ (Skill) หมายถึง ความช านาญ การท างานได้อย่างคล่องแคล่ว ทักษะเป็นสิ่งท่ีต้องฝึกฝนปฏิบัติให้เกิดความ
ช านาญในการปฏิบัติและในการปรับใช้ให้เหมาะสมกับสถานการณ์ ทักษะที่พลเมืองพึงมี อาทิ ทักษะในการคิด การเขียนเชิง
วิเคราะห์ การพูดในท่ีสาธารณะ การประยุกต์ใช้   การจัดการความขัดแย้งด้วยสันติวิธี การเป็นผู้น าและผู้ตามที่ดี การฟังและ
การยอมรับความเห็นที่แตกต่าง 

3. เจตคติ (Disposition) หมายถึง ภาษาท่าทาง ท่าทีหรือความรู้สึกของบุคคลต่อสิ่งหนึ่ง สิ่งใด อันจะส่งผลต่อ
แนวโน้มการแสดงออกของผู้นั้น ทางกาย วาจา ใจ เจตคติมีทั้งด้านบวกและด้านลบ อาทิ การแสดงออกถึงความชอบ ความ
พอใจความสนใจ และในทางกลับกัน เจตคติด้านลบ โดยการแสดงออกถึงความเกลียดชัง ไม่พอใจ ไม่สนใจ อย่างไรก็ตามเจต
คติอาจเปลี่ยนแปลงไปได้ตามข้อมูลที่ได้รับหรือความเช่ือที่เปลี่ยนไป เจตคติที่พลเมืองในระบอบประชาธิปไตยพึงมี เช่น          
การยอมรับความหลากหลาย การยึดหลัก สันติวิธีในการแก้ไขปัญหา ความเช่ือมั่นในระบอบประชาธิปไตยและอ านาจของ
ประชาชน  

จึงสอดคล้องกับ อมรรัตน์ วัฒนาธร (ม.ป.ป., น.5) ที่กล่าวถึง การสร้างส านึกใหม่เพื่อให้เกิดการเปลี่ยนแปลงใน
ระบบการศึกษาจึงเป็นเรื่องที่ต้องทบทวนและการปฏิบัติอย่างจริงจัง โดยเฉพาะอย่างยิ่งการให้ความส าคัญกับการเรียนรู้บน
ฐานวัฒนธรรมของผู้เรียนที่ส่งเสริมและสนับสนุนให้ผู้เรียนได้เรียนรู้ที่จะอยู่ร่วมกับคนอื่ นและอยู่ร่วมกับธรรมชาติและ
สิ่งแวดล้อมได้อย่างมีคุณภาพและยั่งยืน การน าเอาสถานการณ์จริงของชีวิตเป็นตัวตั้งแทนต ารา สร้างพลังเข้มแข็งพอที่จะท า
ให้มนุษย์เข้าใจสถานการณ์ความเป็นจริงที่ซับซ้อนและเปลี่ยนแปลงอย่างรวดเร็วได้ ท าให้สามารถเผชิญสถานการณ์ความเป็น
จริงได้ และน าตนเองให้พ้นวิกฤติการณ์ทั้งด้านในตัวมนุษย์เอง ในสังคมและสิ่งแวดล้อมในยุควิกฤตินี้ได้ และยังเป็นการเรียนรู้
ด้วยการเคารพศักดิ์ศรี คุณค่าของความเป็นคนของทุกคนอย่างเท่าเทียมกันและการมีศีลธรรมพื้นฐานของสังคม ซึ่งกลายเป็น
รากฐานที่มั่นคงของประชาธิปไตย สิทธิมนุษยชน และสิ่งดีงามต่าง ๆ ที่ก่อให้เกิดการพัฒนาที่เป็นธรรมทางสังคม  และ ยัง
สอดคล้องกับ จิตสุภา กิติผดุง และวทัญญู ใจบริสุทธิ์ (2565) ที่สรุปองค์ความรู้ใหม่ของแนวทางในการพัฒนาการสอนวิชา
พลเมืองในยุคความปรกติใหม่ (New Normal) ที่เป็นรูปแบบต้องเตรียมความพร้อมผู้ เรียนด้วยศักยภาพของเทคโนโลยี
สารสนเทศและการสื่อสาร รวมทั้งเชื่อมโยงองค์ความรู้เพื่อพัฒนาทักษะในฐานะพลเมืองรุ่นใหม่ที่จะช่วยให้ก้าวหน้าผ่านความ
ท้าทายที่ไม่เคยมีมาก่อน (Unprecedented Challenges) เรียนรู้ที่จะปรับตัวกับการเปลี่ยนแปลง 

ความหมายของจิตตปัญญาศึกษา 
ประเวศ วะสี (2550, น. 13-14) ให้ความหมายว่า จิตตปัญญาศึกษา หมายถึง การรู้จิตของตัวเองแล้วเกิดปัญญา 

นอกจากน้ี ยังกล่าวในค าน า “การเรียนรู้ด้วยใจอย่างใคร่ครวญ” ของ วิจักขณ์ พานิช (2550) ว่า จิตตปัญญา เป็นเครื่องมือที่
จะปรับให้โลกตรงและสมดุล การที่โลกจะพ้นวิกฤตการณ์ใหญ่ในปัจจุบันได้ การศึกษาทุกชนิดและทุกระดับจะต้องโยงเข้าสู่
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โลกภายในเพื่อก่อให้เกิดการเปลี่ยนแปลงในตนอย่างลึกซึ้ง (Personal Transformation) เพื่อความสมบูรณ์แห่งความเป็น
มนุษย ์

จุมพล พูลภัทรชีวิน (2566) ได้อธิบายว่า จิตตปัญญาศึกษาเป็นการศึกษาที่เน้น และให้ความส าคัญกับการพัฒนา
ความตระหนักรู้ การเรียนรู้และการรู้เท่าทันมิติโลกภายใน ได้แก่ อารมณ์ ความรู้สึก ความคิด ความเช่ือ ทัศนะมุมมองต่อชีวิต 
โลกและสรรพสิ่งของตนเอง ให้คุณค่าในเรื่องการเรียนรู้ด้วยใจอย่างใคร่ครวญ ซึ่งหมายถึงการสังเกตอย่างมีสติต่อการ
เปลี่ยนแปลงภายในของตนเองที่เกิดขึ้นจากการเผชิญกับผู้อื่นและโลกภายนอก ผ่านกระบวนการ วิธีการและกิจกรรมที่
หลากหลาย มีเป้าหมายก่อให้เกิดการเปลี่ยนแปลงขั้นพื้นฐานอย่างลึกซึ้งทางความคิดความเช่ือและจิตส านึกใหม่เกี่ยวกับ
ตนเอง โลก และสรรพสิ่ง ส่งผลต่อการประพฤติปฏิบัติและด าเนินชีวิตอย่างมีสติ อย่างมีปัญญา มีความรักความเมตตาต่อ
ตนเองและสรรพสิ่งในฐานะที่เป็นส่วนหนึ่งและเป็นหนึ่งเดียวกับธรรมชาติ โดยใช้กิจกรรม 3 กระบวนการหลักตามแนว       
จิตตปัญญาศึกษา ได้แก่ 1) สุนทรียสนทนา (Dialogue) 2) การฟังอย่างลึกซึ้ง (Deep Listening) เพือ่เข้าใจผู้พูดอย่างเป็นองค์
รวม ไม่ใช่แค่ภาษาพูดหรือค าพูด ไม่ตัดสินผู้พูด 3) การสะท้อนการเรียนรู้ (Learning Reflection) ทั้งส่วนบุคคลและกลุ่ม   
เพื่อการตระหนักรู้ เรียนรู้และรู้เท่าทันตนเองและผู้อื่น 

จึงสรุปว่า จิตตปัญญาศึกษา หมายถึง การศึกษาที่ท าให้เข้าใจด้านในของตัวเอง รู้ตัว เข้าถึงความจริง ท าให้เปลี่ยน
มุมมองเกี่ยวกับโลกและผู้อื่น การเรียนรู้ผ่านประสบการณ์ตรงและการรับฟังด้วยใจเปิดกว้าง ซึ่งจะน าไปสู่การรู้จักตัวเอง     
การหยั่งรู้ ความเปิดกว้างยอมรับความหลากหลาย เพื่อพัฒนาผู้เรียนสู่ความมีสมดุลภายในมีปัญญาและมีความสุขแท้ และ   
จิตตปัญญาศึกษา จึงเป็นกระบวนการเรียนรู้ด้วยใจอย่างใคร่ครวญ เน้นการพัฒนาความคิด จิตใจ อารมณ์ภายในตนเองอย่าง
แท้จริง เพื่อให้เกิดการตระหนักรู้ในตนเอง รู้คุณค่าของสิ่งต่างๆ โดยปราศจากอคติ เกิดความรักความเมตตา อ่อนน้อมต่อ
ธรรมชาติ มีจิตส านึกต่อส่วนรวม และสามารถประยุกต์เช่ือมโยงกับศาสตร์ต่างๆ ในการด าเนินชีวิตประจ าวันได้อย่างสมดุล
และมีคุณค่า ซึ่งจิตตปัญญาศึกษาถูกเรียกได้หลาย ๆ ช่ือ เช่น การเรียนรู้เพื่อการเปลี่ยนแปลง (Transformative Education) 
การเรียนรู้อย่างใคร่ครวญ การเรียนรู้ส าหรับการตื่นรู้ (Awakening Learning) การเรียนรู้แบบองค์รวม (Holistic Learning) 
โดยสิ่งเหล่านี้ คือการศึกษาที่ท าให้เกิดการส ารวจตนเองภายใน การตระหนักรู้ และเข้าใจความเช่ือมโยงของมนุษย์กับชุมชน 
สังคม และโลก นั่นเอง 

แนวทางการปฏิบัติของจิตตปัญญาศึกษา  
จากการทบทวนศึกษารูปแบบการจัดการเรียนการสอนตามแนวจิตตปัญญาศึกษามีแนวทางในการเลือกจัดกิจกรรม 

การออกแบบได้หลากหลาย เนื่องจากจิตตปญัญาศึกษาเป็นการเรียนรู้ที่เน้นให้ผู้เรียนเกดิปัญญา ตระหนักรู้ และบม่เพาะปลูก
ฝังให้ผู้เรยีนเกิดคุณลักษณะเชิงบวกต่าง ๆ เชื่อมโยง บูรณาการ เข้าไปมีประสบการณ์เผชิญหน้ากับความไมรู่้ตรง ๆ เพื่อเรียนรู้
อย่างใคร่ครวญ เกดิความตระหนกัรู้ในคุณค่าของสิ่งต่าง ๆ มีความรกัความเมตตา อ่อนน้อมต่อธรรมชาติ และมีจิตส านึกต่อ
ส่วนรวม เพื่อพัฒนาฐานกายจากการลงมือกระท า (Hand) พัฒนาฐานการคิด (Head) พัฒนาฐานใจการรู้สึก (Heart) และ
สะท้อนคิดจากการจัดกจิกรรม (Reflection) ซึ่งการสรา้งจิตส านึกความเป็นพลเมืองจึงเป็นพ้ืนฐานการพัฒนาจิตตปญัญาใน
สังคมไทย จึงสรุปแนวทางการปฏบิัติหลักการพื้นฐานของการจัดกระบวนการเรียนรูต้ามหลักจิตตปัญญา 7 ดังนี้ (จิระพร  
ชะโน, ม.ป.ป.)  

1. หลักการพิจารณาด้วยใจอย่างใคร่ครวญ (Contemplation) คือ การเข้าสูภ่าวะจติใจที่เหมาะสมตอ่การเรียนรู้ 
เช่น การสงบนิ่งก่อนท ากิจกรรม ทบทวนสิ่งท่ีเรียนรู้ พิจารณาเรื่องราวอย่างใคร่ครวญ 
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2. หลักความรัก ความเมตตา (Compassion) คือ การสรา้งบรรยากาศของการเรียนรู้ด้วยความรัก ความเมตตา 
ความไว้วางใจ เชื่อใจ เข้าใจ ยอมรับ และเกื้อหนุนซึ่งกันและกัน เช่น การเชื่อมโยงตนเองกับธรรมชาติ 

3. หลักการเช่ือมโยงสัมพันธ์ (Connectedness) คือ เป็นการน าความรู้จากภายนอกเช่ือมโยงกับตนเองบูรณาการ
เรียนรู้ในแง่มมุต่าง ๆ แล้วน ามาเช่ือมโยงกับชีวิตและสรรพสิ่งต่าง ๆ เช่น สะท้อนความจริงในชีวิต พิจารณาอารมณ์ ความรูส้ึก
นึกคิดของตนเอง 

4. หลักการเผชิญความจริง (Confronting reality) คือ เปิดโอกาสให้เผชิญความจริงทั้งของตนเองและของผู้อื่น 
สังคม หรือโลก เช่น การเผชิญกับสภาพความเป็นจริงที่แตกต่างไปจากกรอบความเคยชินเดิมของตน กระตุ้นให้เกดิการเรียนรู้
ในแง่มุมใหม่ 

5. หลักความต่อเนื่อง (Continuity) คือ การท าให้เกิดการเรยีนรู้เพือ่การเปลีย่นแปลงอย่างต่อเนื่อง เช่น
ประสบการณ์ที่สะสมมาจะช่วยสรา้งเงื่อนไขภายในให้พร้อมที่จะเกิดการเปลีย่นแปลงข้ึน 

6. หลักความมุ่งมั่น (Commitment) เป็นองค์ประกอบท่ีส าคัญทีสุ่ด ไม่มีความมุ่งมั่นในการเปลี่ยนแปลงตนเองแล้ว 
ก็จะไมส่ามารถน าการเรียนรู้ไปเปลี่ยนแปลงความรูส้ึกนึกคิด หรือทัศนคติที่มีต่อตนเอง ผู้อื่น และสรรพสิ่งต่าง ๆ ได้ เช่น การ
สร้างแรงบันดาลใจ ปลุกเร้าใหเ้กิดพลังความมุ่งมั่น ความรัก ความเมตตา 

7. หลักชุมชนแห่งการเรียนรู้ (Community) คือ เป็นการสร้างชุมชนข้ึนมาเพื่อให้เกิดการเรียนรู้ร่วมกนั เช่น การ
ค่อย ๆ ก่อตัวจากกระบวนการอบรม พูดคุยแลกเปลี่ยนกัน เพื่อคลี่คลายมาเป็นองค์ประกอบหลักของการเรยีนรู้การ
เปลี่ยนแปลงในกลุ่ม 

ดังนั้น การฝึกปฏิบัติการเรียนรู้เพื่อสร้างเสริมความเป็นพลเมืองตามแนวคิดจิตตปัญญาศึกษา จึงเป็นการศึกษาที่ท า
ให้เข้าใจมิติภายในของตนเอง การรู้ตัว การเข้าถึงความจริง มีความรักและเข้าใจในสรรพสิ่ง เป็นหนึ่งเดียวกับธรรมชาติ
สามารถเปลี่ยนมุมมองเกี่ยวกับโลกและผู้อื่น เป็นแนวทางบ่มเพาะปลูกฝังคุณลักษณะที่ส าคัญของความเป็นพลเมืองทางจิต
วิญญาณอันได้แก่ ความรักความเมตตา ความสุข ความสงบ ความเข้าใจอย่างลึกซึ้ง มีปัญญา และความต้องการที่จะรับใช้
ช่วยเหลือชุมชน สังคมให้เจริญงอกงามขึ้น 

การสอนความเป็นพลเมืองด้วยการเรียนรู้ร่วมกัน 
 ปัจจุบันการสอนในสังคมประชาธิปไตยก็คือ ไม่มีการช้ีน า หมายความว่า เราต้องปลดแอกพันธนาการที่ครูเคยช้ีน า
นักเรียนให้จดจ าตามค าบอกของครู นักเรียนท าทุกอย่างเพื่อสอบเอาคะแนน แต่ไม่ได้สร้างลักษณะของความเป็นพลเมืองที่จะ
ท าให้พวกเขามีความรับผิดชอบได้ เพราะในโลกปัจจุบัน นักเรียนจะต้องเป็นพลเมืองในศตวรรษที่ 21 ที่ต้องการการส่งเสริม
การแสดงออกทางด้านความคิด และการปฏิบัติมากขึ้น เพื่อท าการค้นคว้า ค้นพบความรู้จากการสงสัย การตั้งค าถาม การ
แสวงหาค าตอบได้ด้วยตนเองจนน าไปสู่การค้นพบตัวตนของตนเอง ซึ่งการสอนความเป็นพลเมืองจึงต้องท า อย่างไรให้ดึง
ความคิดของเด็กออกมา ให้พวกเขาน าตัวเอง เมื่อพวกเขาน าตนเองได้แล้ว พวกเขาก็จะน าคนอื่นได้ ดังนั้น ครูจึงต้องให้
เสรีภาพทางความคิด การแสดงออกของความคิดเห็นที่เป็นเสรีภาพอันเป็นพื้นฐานของประชาธิปไตย ดังที่ พิชญ์อนงค์ ผดุง
ศิลป์ไพโรจน์ (2559) ได้ค้นพบรูปแบบการจัดกิจกรรมการเรียนรู้ร่วมกันเพื่อเสริมสร้างความเป็นพลเมือง ส าหรับครูการศึกษา     
ขั้นพื้นฐาน ซึ่งหลักการแนวคิดของการสอนความเป็นพลเมืองด้วยกิจกรรมการเรียนรู้ร่วมกัน (Collaborative Learning) มี
ดังนี้ 1) การพึ่งพาอาศัยกันเชิงบวก โดยการปฏิสัมพันธ์ร่วมกันรับผิดชอบท างานเป็นกลุ่มที่มีเป้าหมายเดียวกันและท างานที่
เกิดจากแรงจูงใจภายใน 2) ต้องใช้แหล่งเรียนรู้สถานการณ์ปัญหาจริงที่เกิดขึ้นในท้องถิ่น ชุมชน สังคม และประเทศ เพื่อน ามา
เป็นประเด็นในการระดมความคิด แล้วเช่ือมโยงค้นคว้าแก้ปัญหาร่วมกัน 3) ร่วมสร้างสรรค์ผลงานที่อาศัยประสบการณ์เดิม
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เช่ือมโยงกับประสบการณ์ใหม่เพื่อน าไปประยุกต์ใช้ให้เหมาะสมกับสภาพจริง บริบทจริง 4) ใช้กระบวนการที่มีส่วนร่วมกับ
ชุมชนทั้งในและนอกห้องเรียนเพื่อร่วมวางแผน ด าเนินการปลูกฝังและส่งเสริมความเป็นพลเมืองให้แก่นักเรียนและติดตาม
ประเมินผลนักเรียนร่วมกัน  

จากหลักการแนวคิดดังกล่าว จึงค้นพบขั้นตอนการสอนความเป็นพลเมืองด้วยการเรียนรู้ร่วมกัน ประกอบด้วย 5 
ขั้นตอน ดังนี้ (พิชญ์อนงค์ ผดุงศิลป์ไพโรจน์, 2559) (1) เสนอสถานการณ์ปัญหา (For the problem) (2) วางแผนระดม
ความคิด (Plan collaboratively) (3) เช่ือมโยง ค้นคว้าแก้ปัญหา (Linking research to solve problem) (4) สร้างสรรค์
ผลงาน (Create new jobs) (5) น าเสนอและประเมิน (Presented and evaluated) และในขณะที่สอน ครูจะต้องใช้เทคนิค
การสอนที่เน้นการปลูกฝังพัฒนาจิตส านึกความเป็นพลเมือง เน้นการคิดวิเคราะห์ แลกเปลี่ยนเรียนรู้ ลงมือปฏิบัติจริง ใช้
เทคนิคการเรียนรู้ที่ใช้ปัญหาเป็นฐาน เพื่อเป็นประเด็นในการกระตุ้นให้เด็กไดถ้กเถียง อภิปรายกลุ่ม (Group discussion) การ
สืบค้นข้อมูล (Inquiry) การมีปฏิสัมพันธ์กัน (Interactive) การร่วมกันตั้งค าถาม (Questioning) การแสดงบทบาทสมมุติ 
(Role play) และ/หรือการศึกษานอกสถานท่ี (Fieldwork) เพื่อน ามาสู่การสร้างผลงาน โครงการ โครงงานหรือกิจกรรมที่ให้
ผู้เรียนลงมือท าเพื่อแก้ปัญหาร่วมกัน 

ตัวอย่างการจัดกระบวนการเรียนการสอนการสร้างส านึกความเป็นพลเมืองด้วยแนวคิด          
           จิตตปัญญาศึกษาและการเรียนรู้ร่วมกัน  
 การจัดกระบวนการเรียนการสอน “การสร้างส านึกความเป็นพลเมือง” ด้วยแนวคิดจิตตปญัญาศึกษาและการเรียนรู้
ร่วมกัน จึงต้องผสมผสานกระบวนการเพื่อสร้างส านึกความเป็นพลเมือง ดังนี้  
 

แนวคิดจิตตปัญญาศึกษา แนวคิดการเรียนรูร้่วมกนั 
มีกระบวนการ 3 ข้ันตอน 
1. การคิดอย่างใคร่ครวญ 
2. การท าความเข้าใจ/รับรูเ้ท่าทัน น าสู่   การ
เปลี่ยนแปลง   
3. น าไปสู่การรู้จิตของตน และเกดิปัญญา 

มีกระบวนการ 4 ขั้นตอน 
1. ร่วมกันศึกษาประเด็นและแก้ปญัหา 
2. ร่วมกันวางแผน ระดมความคิด เช่ือมโยงสถานการณ์ภายนอก 
3. ร่วมกันเสริมสร้างผลงาน โครงการ โครงงาน หรือกิจกรรม 
4. ร่วมกันน าเสนองานท่ีส าเร็จ และเสนอแนวทางข้อปฏิบัติ 

 
 กรณีตัวอยา่ง “พลเมืองเยาวชนรุน่ใหม่ส านึกร่วมกันอนุรกัษ์วัฒนธรรมท้องถิ่น” 

1. สาระส าคัญ  
การเข้าร่วมกิจกรรมของชุมชน สังคม เป็นการเช่ือมโยงกับชุมชน บริบทจริง สถานการณ์จริง วิถีชีวิตจริง ประเพณี

วัฒนธรรม สิ่งแวดล้อม ปัญหาต่าง ๆ ที่เกี่ยวกับชุมชน สังคม และกิจกรรมสาธารณะประโยชน์ต่าง ๆ ที่ชุมชน สังคมจัดขึ้น 
ล้วนแล้วมีความจ าเป็นและส าคัญต่อการเสริมสร้างส านึกความเป็นพลเมืองให้กับผู้เรียนเป็นอย่างยิ่ง ซึ่งในสังคมหนึ่ง ๆ ชุมชน
หนึ่ง ๆ ท้องถิ่นหนึ่ง ๆ   จะประกอบด้วยคนมาอาศัยอยู่ร่วมกันเป็นชุมชน เป็นสังคม และเป็นสังคมโลก โดยเฉพาะใน
สังคมไทยนั้น ตามหลักการแล้วต้องมีการพึ่งพาอาศัยซึ่งกันและกันระหว่างมนุษย์กับมนุษย์ และมนุษย์กับสิ่งแวดล้อม ฉะนั้น 
การสร้างส านึกความเป็นพลเมืองให้กับผู้เรียนจึงจ าเป็นต้องเกี่ยวข้องในการมีส่วนร่วมกับชุมชนการเรียนรู้ นั่นคือ “บวร” 
ประกอบด้วย บ้าน วัด โรงเรียน ที่ครูผู้สอนต้องออกแบบเช่ือมโยงการจัดการเรียนรู้ร่วมกันกับชุมชน สังคม เพื่อให้ผู้เรียนได้
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เรียนรู้ถึงวิถีชีวิต รากเหง้า ภูมิปัญญา ทรัพยากรในชุมชน ท้องถิ่น สังคม และปัญหาต่าง ๆ และการมีส่วนร่วมกิจกรรม
สาธารณะ เป็นต้น 
 2. จุดประสงค์การเรียนรู ้

    2.1 มีความรอบรู้ เข้าใจ และเห็นคุณค่าในตนเอง และผู้อื่น ในการพัฒนาชุมชน สังคมร่วมกัน 
    2.2 มีความตระหนักและเกิดจติส านึกถึงความส าคัญของประเพณีวัฒนธรรม ภูมิปญัญาในท้องถิ่น 

     2.3 มีส่วนร่วมกับชุมชนในการด าเนินโครงการ กิจกรรมส านึกร่วมกันอนุรักษ์วัฒนธรรมท้องถิ่น 
 3. เนื้อหา  
     ส านึกร่วมกันอนุรักษ์วัฒนธรรมท้องถิ่น “บุญเจดีย์ข้าว สืบสานบุญ คูณลาน บูชาพระแมโ่พสพ” วัดโฆษา (บ้าน
ท่าช้าง) ต.ห้วยไร่ อ.หลม่สัก จ.เพชรบูรณ ์
 4. วิธีด าเนินกิจกรรม 
 
จุดประสงค์การเรียนรู ้ แนวการจัดกิจกรรม แนวคิด/รูปแบบ 
1.มีความรอบรู้ เข้าใจ
และเห็นคุณค่าในตนเอง 
และผู้อื่น ในการพัฒนา
ชุมชน สังคมร่วมกัน 

1.พานักเรียนไปชมเจดยี์ข้าว และเชิญท่านพระครู
ถาวรพัชรกิจ เจ้าอาวาสวดัโฆษา(บ้านท่าช้าง) ฝึก
การปฏิบัตผิ่านความสงบนิ่ง (การท าสมาธิ) และให้
ความรู้ ความส าคญัของ“บุญเจดียข์้าว สืบสานบญุ
คูณลานบูชาพระแมโ่พสพ” 
2.หลังจากชมเจดยี์ข้าว และได้ความรู้ความเข้าใจ
ถึงความส าคัญและความเป็นมาแล้ว 

จิตตปัญญาศึกษา 
-การคิดอย่างใคร่ครวญ 
-ท าความเข้าใจ/รับรู้ เท่าทันน าสู่การ
เปลี่ยนแปลง   
-การรู้จิตของตน และเกดิปัญญา 

 
จุดประสงค์การเรียนรู ้ แนวการจัดกิจกรรม แนวคิด/รูปแบบ 
 ครูจึงให้ร่วมกันสรุปความรู้บญุเจดยี์ข้าวสืบสาน

บุญคูณลานบูชาพระแม่โพสพ”ลงในกระดาษชารต์
เป็นแผนภาพ 
3.ให้นักเรียนจับคู่(ชาย-ชาย,หญิง-หญิง) ปฏิบัติ
ผ่านการเคลื่อนไหวเดินจับคู่และหยุดนั่งลงพร้อม
เป่ายิงฉุบกัน คนชนะจะเป็นผู้ ก ามือไว้ให้แน่น คน
แพ้จะต้องพยายามทุกวิถทีางที่จะแกะมือของคน
ชนะออกให้ได้  (ใช้เวลา 2 นาที) จากนั้นสลับ
หน้าท่ีกัน 
4.แจกกระดาษ A4 ให้นักเรียนทุกคน โดยให้
นักเรียนวาดภาพสิ่งที่คิดว่าแทนตนเองได้ดีทีสุ่ด 
โดยไม่ต้องเขียนค าอธิบายลงในภาพ และวาดสิ่งที่
นักเรียนคิดวา่เป็นตัวแทนของเพื่อนให้ได้มากทีสุ่ด 
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โดยไม่ต้องเขียนค าอธิบาย (ให้เวลา 2 นาที)  
5.จากนั้นให้นักเรียนผลดักันเล่าอธิบายภาพท่ีตน
วาด โดยเริ่มจากเลา่ภาพของตนเองให้คู่ของตนฟัง
ก่อนคนละ 1 นาที ให้เล่าภาพทีต่นวาดเกี่ยวกับ
เพื่อนอีก คนละ 1 นาท ีและให้นักเรียน
แลกเปลีย่นเพิ่มเติมในประเด็นอื่นๆ เช่น 
ความหวัง ความฝันและปญัหาต่างๆ ที่พบ 
6.สุ่มตัวแทนนักเรียนออกมาเล่าเรือ่งราว
ประทับใจท่ีได้ฟังจากเพื่อนโดยเริม่เล่าตั้งแต่สิ่งที่
ตนเองมองเพื่อนและความเป็นจรงิที่ได้ฟังจาก
เพื่อน 
7.ครูร่วมกันสรุปกิจกรรมว่า “การอยู่ร่วมกันใน
สังคม สิ่งส าคัญคือการเปิดใจยอมรับตนเองและ
ผู้อื่น ผู้ที่มีใจกว้างพร้อมท่ีจะรับฟังเรียนรูส้ิ่งใหม่ๆ
อยู่เสมอ การปิดใจก็เหมือนกับการก ามือแน่นไม่
ยอมให้ใครแกะออกได้ และคนเรามักมองตนเอง
ในแง่ดีแต่มักปิดใจไม่ยอมรับฟังความเห็นของผู้อื่น
เนื่องจากมีอคติ การเปิดใจรับฟังและมอง แง่ดีของ
ผู้อื่นไมย่ึดตดิกับความคดิของตน จึงเป็นพื้นฐานท่ี
ส าคัญในการด ารงอยู่ในสังคมประชาธิปไตยที่มี
ความหลากหลาย และเปิดใจเรียนรู้ซึ่งกันและกัน” 
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จุดประสงค์การเรียนรู ้ แนวการจัดกิจกรรม แนวคิด/รูปแบบ 
2.มีความตระหนักและ
เกิดจิตส านึกถึง
ความส าคญัของ
ประเพณีวัฒนธรรม  
ภูมิปัญญาในท้องถิ่น 

1.ครูให้นักเรียนเข้ากลุม่ 4-6 คน ร่วมกันคิด
โครงการ หรือกิจกรรมในการสร้างจิตส านึกรัก
บ้านเกิดเพื่อให้ประเพณีวัฒนธรรมภูมิปญัญาใน
ท้องถิ่นยั่งยืนต่อไปได้อย่างไร 
2.ครูให้ข้อแนะน าช่ือ “โครงการสร้างส านึก
พลเมืองกันเถอะ”แล้วเปิดโอกาสให้เข้ากลุ่ม
ร่วมกันวางแผน ระดมความคิด เช่ือมโยง
สถานการณ์ภายนอก โดยเสรมิสรา้งผลงานการ
สร้างส านึกของกลุม่ตนเอง (ให้เวลาคิดและเขียน
โครงการ 1 สัปดาห์) โดยมีเป้าหมายของ
โครงการสร้างส านกึพลเมือง คือ : มุ่งหวังให้
นักเรียนได้ความรู้ (knowledge) ทักษะ (skill) 
และเจตคติ(disposition) เกี่ยวกับประชาธิปไตย
และการมีส่วนร่วมในการอนุรักษ์ประเพณี
วัฒนธรรมภมูิปัญญาผ่านการก าหนดนโยบาย
สาธารณะร่วมกัน 

การเรียนรูร้่วมกนั    
-ร่วมกันศึกษาประเด็นและแก้ปญัหา 
-ร่วมกันวางแผน ระดมความคิด เช่ือมโยง
สถานการณ์ภายนอก 
-ร่วมกันเสริมสร้างผลงาน โครงการ 
โครงงาน หรือกิจกรรม 
 

3.มีส่วนร่วมกับชุมชนใน
การด าเนินโครงการ 
กิจกรรมส านึกร่วมกัน
อนุรักษ์วัฒนธรรม
ท้องถิ่น 

3.ครูนัดหมายให้ทุกกลุ่มน าเสนอโครงการ แนว
การด าเนินโครงการ การมสี่วนร่วมกับชุมชน 
ท้องถิ่นอย่างไร พร้อมเสนองบประมาณในการ
ด าเนินงานตลอดจนการก าหนดระยะเวลาของการ
ด าเนินงาน 
4.ครูให้ค าแนะน า ข้อเสนอแนะเพิม่เติมของการ
ด าเนินงานให้ชัดเจน เหมาะสมและรอบคอบของ
แต่ละกลุ่ม 
5.เปิดโอกาสให้แต่ละกลุม่ด าเนินงานตามที่ร่วมกัน
วางแผนไว้ (โดยใหเ้วลาด าเนินการ 1 สัปดาห์) 
6.น าเสนอผลงานท่ีส าเร็จ “โครงการสร้างส านึก
พลเมืองกันเถอะ” โดยจัดนิทรรศการ หรือ
กิจกรรมบนเวทีท่ีส าเร็จ พร้อมจดัท าข้อเสนอเชิง
นโยบายของกระบวนการสร้างส านึกพลเมืองใน
การอนุรักษ์วัฒนธรรมท้องถิ่นร่วมกัน 
7.นักเรียนและครรู่วมกันสรุป “ประโยชน์ท่ีได้
ด าเนินโครงการสร้างส านึกพลเมือง” 

การเรียนรูร้่วมกนั    
-ร่วมกันเสริมสร้าง 
ผลงาน โครงการ โครงงาน หรือกิจกรรม 
-ร่วมกันน าเสนองานท่ีส าเรจ็ และเสนอ
แนวทางข้อปฏิบัติ 
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5. สื่อ/แหล่งเรียนรู ้

     5.1 วัดโฆษา (บ้านท่าช้าง) ต.หัวยไร่ อ.หล่มสัก จ.เพชรบูรณ์  
                5.2 วิทยากร : พระครูถาวรพัชรกิจ เจ้าอาวาสวัดโฆษา (บ้านท่าช้าง) 
                5.3 กระดาษ เอ 4, กระดาษชารต์ 
                5.4 สีไม้/ สเีมจิก หรอืสีเทียน (จ านวนเพียงพอกับกลุ่มของนักเรียน) 
     5.5 ห้องประชุม/สนาม/เวทีน าเสนอ 
 6. การวัดและประเมินผล 
    6.1 วัดและประเมินตามสภาพจริง เช่น การสังเกต การน าเสนอ การแสดงความคิดเห็น/ความรูส้ึกและการ
น าเสนอโครงการ/ผลงาน ที่ส าเรจ็ 
    6.2 ตรวจผลงานโครงการ/กิจกรรมสร้างส านึกพลเมือง 

   6.3 ประเมินผลงานความส าเร็จของโครงการสร้างส านึกพลเมือง 

บทสรุป 
การน าแนวคิดจิตตปัญญาศึกษาและการเรียนรู้ร่วมกันมาใช้ผสมผสานเพื่อสร้างส านึกความเป็นพลเมืองให้แก่เด็ก

และเยาวชน หรือประชาชนโดยทั่วไป ซึ่งเป็นการพัฒนามนุษย์โดยมีเป้าหมายในการสร้างชุมชน สังคมที่มีคุณภาพและเปี่ยมไป
ด้วยความรัก ความเมตตา อันมีความดีความงามและความจริงซึ่งเป็นสิ่งเดียวกัน และสิ่งส าคัญที่สุดในการสร้างสรรค์สังคมให้
อยู่เย็นเป็นสุขกับสังคมไทยและสังคมโลก เพราะจิตตปัญญาศึกษาเป็นการเรียนรู้ที่เน้นให้ผู้เรียนเกิดปัญญา ตระหนักรู้ และ    
บ่มเพาะปลูกฝังให้ผู้เรียนเกิดคุณลักษณะเชิงบวกต่าง ๆ อันจะน าไปสู่การปลดปล่อยตนเอง และสังคมออกจากสิ่งยึดติดและ
ข้อจ ากัด สู่การมีอิสรภาพที่แท้ได้ในที่สุด ส่วนแนวคิดการเรียนรู้ร่วมกัน จึงเป็นการเรียนรู้แบบพึ่งพากันเชิงบวก มีความ
รับผิดชอบร่วมกัน ใช้กิจกรรมการเรียนรู้ที่หลากหลายเน้นให้ผู้เรียนได้ท างานอย่างมีความหมาย ได้แลกเปลี่ยนความรู้ กระตุ้น
การคิด ร่วมกันอภิปราย เพื่อสร้างสรรค์ผลงานของกลุ่มที่ส าเร็จร่วมกัน ดังนั้น คุณลักษณะเด่นของจิตตปัญญาศึกษาและการ
เรียนรู้ร่วมกัน คือเป็นการให้ความส าคัญต่อความรู้ (พัฒนาฐานการคิด Head) ที่เช่ือมโยงบูรณาการในหลากหลายมิติ การเข้า
ไปมีประสบการณ์ (พัฒนาฐานทางกายลงมือท า Hand) เพื่อเผชิญหน้ากับความไม่รู้ตรง ๆ เรียนรู้และการยกระดับจิตส านึก 
(พัฒนาฐานใจการรู้สึก Heart) ของมนุษย์สู่ระดับสูงสุดเกิดการวิวัฒนาการของจิตในการสร้างความเป็นพลเมืองที่ดีในสังคม
ต่อไป (สะท้อนคิดจากการจัดกิจกรรม Reflection)   
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บทคัดย่อ  

การวิจัยครั้งนี้เป็นงานวิจัยคุณภาพ มีวัตถุประสงค์เพื่อศึกษาวิเคราะห์ความหมายโครงสร้างกริยาวลี  “有+ VP” 

ในภาษาจีน  และเพื่อศึกษาวิเคราะห์หน้าที่ทางวัจนปฏิบัติศาสตร์ของโครงสร้างกริยาวลี “有+ VP” ในภาษาจีน โดยท าการ
รวบรวมข้อมูลจากคลังข้อมูลมหาวิทยาลัยภาษาและวัฒนธรรมปักกิ่ง (Beijing Language and Culture University Corpus 

: BCC) โดยรวบรวมโครงสร้างกริยาวลี “有+VP” ในภาษาจีน ทั้งหมด 100 ตัวอย่าง เก็บรวบรวมตัวอย่างประโยคที่ใช้ใน

การสนทนาเท่านั้น ผลการศึกษาพบว่าความหมายโครงสร้างกริยาวลี   “有+ VP” ในภาษาจีน มี 5 ความหมาย ได้แก่ 1) 
บ่งบอกถึงการเน้นย้ า 2) บ่งบอกถึงปริมาณน้อย น้ าหนักน้อย 3) บ่งบอกถึงอากัปกริยา อาการที่กระท าเสร็จไปแล้ว 4) บ่งบอก
ถึงการกระท าหรือกริยานั้นได้เกิดขึ้นแล้ว อุบัติขึ้นแล้ว 5) บ่งบอกถึงการกระท าที่ด าเนินอย่างต่อเนื่อง ในด้านหน้าที่ทางวัจน

ปฏิบัติศาสตร์ของโครงสร้างกริยา “有+ VP” ในภาษาจีน มี 3 หน้าที่ ได้แก่ 1) แสดงข้อคิดเห็นและการประเมินค่า  2) 

แสดงอารมณ์ ความรู้สึกนึกคิด  3) แสดงการแจ้งให้ทราบ ความคาดหวัง ซึ่งมักปรากฏ การใช้โครงสร้างกริยาวลี “有+ VP” 
นี้ในภาษาพูดเพื่อเน้นย้ าการกระท า 

ค าส าคัญ:  โครงสร้าง “有+VP”, กริยาวลี, ความหมาย, วัจนปฏิบัติศาสตร์, อรรถศาสตร์ 
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Abstract  

The objectives of this qualitative study were to analyze the meaning and syntactic structure and 

examine the pragmatic functions of the "有 + VP" construction in the Chinese language. The data was 
collected from the Beijing Language and Culture University Corpus (BCC), gathering a total of 100 

examples of the verb phrase structure "有 + VP" in Chinese. Only conversational sentence samples were 

included in the data collection. The results revealed that the "有 + VP" construction in Chinese has five 
meanings: 1) emphasis or reinforcement, 2) indicating a small amount or quantity, 3) expressing a 
completed action or state, 4) describing an event or action that has occurred, and 5) denoting a 

continuous or ongoing action. As for pragmatic functions, the "有 + VP" construction serves three main 
purposes: 1) expressing opinions and evaluations, 2) conveying emotions, thoughts, and feelings, 3) 
informing or indicating expectations. This structure is frequently used in spoken Chinese to emphasize 
actions. 

Keywords: The structure “有+VP”, Verb Phrase, Pragmatics, Semantics 
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บทน า 

ค ากริยา “有” (มี) เป็นค ากริยาที่มีความถี่ในการใช้งานค่อนข้างสูงเป็นล าดับที่ 10 รองจากค ากริยา“是

”(เป็น, คือ) และ“在”(อยู่)  ช่วงปลายศตวรรษที่ 20 ในยุคที่สื่อมัลติมีเดีย สื่อสิ่งพิมพ์ สื่อโฆษณา อินเทอร์เน็ตเริ่ม

เข้ามามีบทบาทในการใช้ภาษา เริ่มปรากฏการใช้โครงสร้าง “有” (มี) ตามด้วยกริยาวลีมากขึ้น เช่น “那天我有走

到火车站” (วันนั้นฉันได้เดินไปถึงสถานีรถไฟ) “今天有没有挂念我？”  (วันนี้เธอได้คิดถึงฉันหรือไม่)  

Zhang (จาง, 2015) ได้กล่าวว่า ในสื่อมัลติมีเดียและภาพยนตร์โทรทัศน์จีน มีการใช้โครงสร้าง “有+VP” (มี + VP) อย่าง

แพร่หลาย รวมไปถึงการใช้โครงสร้างดังกล่าวเพื่อสื่อสารในชีวิตประจ าวันแพร่หลายมากข้ึน 

ในอดีตเริ่มมีการใช้โครงสร้าง “有+VP”  โดย “有” ท าหน้าที่เป็นค ากริยา ส่วนท่ีตามหลังท าหน้าที่เป็นกรรมของ

โครงสร้าง “有+VP”  ดังตัวอย่างประโยคที่กล่าวว่า “故作者不详，学者受期殃，非者有庆” ด้วย

เหตุนี้คนที่สอนไม่ดีไม่ถูกต้อง ท าให้ผู้เรียนได้รับผลกระทบด้วย ซึ่งคนที่วิพากษ์วิจารณ์เหล่านั้นกลับปิติดีใจ)  ซึ่งโครงสร้าง

กริยาวลีนีไ้ม่ใช่เรื่องใหม่ แต่เป็นการน าโครงสร้างดังกล่าวกลับมาใช้ใหม่  ในขณะที่ Wang (หวาง, 2016) ให้ข้อสังเกตเกี่ยวกับ

โครงสร้างกริยาวลีรูปแบบนี้ว่าอาจได้รับอิทธิพลมาจากภาษาถิ่น ได้แก่ ภาษาแต้จิ๋ว ภาษาหมิ่นหนาน ภาษาอู๋ ภาษาแคะ โดย

ส่งผ่านการใช้ภาษาทางหมู่เกาะฮ่องกงและไต้หวันสู่ภาษาจีนกลาง เนื่องจากผู้ใช้ภาษาบนเกาะฮ่องกงใช้โครงสร้าง “have + 

V.” โดยได้รับอิทธิพลจากภาษาอังกฤษ อีกทั้งปัจจัยทางภูมิศาสตร์ของเกาะฮ่องกงและไต้หวันที่อยู่ใกล้ชิดกับจีน ประกอบกับ

การใช้ภาษาจีนในสื่อมัลติมีเดีย รายการโทรทัศน์ การใช้ค าพูดในชีวิตประจ าวันของวัยรุ่นหนุ่มสาว ส่งผลให้เกิดการใช้

โครงสร้างกริยาวลี “有+VP” นีเ้รื่อยมา  

Chen (เฉิน, 2006) ได้กล่าวไว้ว่า ค ากริยา “有” เป็นค ากริยาที่ปรากฏการใช้งานในภาษาจีนกลาง ภาษาถิ่นและ

ภาษาจีนโบราณ โดย Chen ได้กล่าวเพิ่มเติมว่าอักษร “有” ในอักษร 小篆 (อักษรเสี่ยวจ้วนเป็นอักษรที่ใช้ในช่วง 202 ปี

ก่อนคริสตศักราช - ค.ศ. 8 ลักษณะของอักษรจะมีเส้นขีดและรูปแบบโครงสร้างอักษรที่ชัดเจน มีทรงสี่เหลี่ยม แทบไม่ปรากฏ

ลักษณะอักษรที่เหมือนรูปภาพ) มีลักษณะของอักษรที่บ่งบอกความหมาย “เอามือจับเนื้อ” ซึ่งความหมายเดิมนั้นหมายถึง “

不宜有也” (ไม่น่ามีหรือไม่ควรจะมีแต่กลับมี) เช่น ในต ารา 《春秋传》 (ชุนชิวจ้วน)  ได้กล่าวถึงความหมายของอักษร 

“有” ว่า “日有食之” (มีอาหารกินในทุกวัน)  ดังนั้นผู้คนจึงได้เอาลักษณะอักษรเสี่ยวจ้วนที่คล้ายกับ “เอามือจับเนื้อ” มา

เป็นความหมายดั้งเดิมของอักษร “有”  นั่นหมายถึง “มีอยู่” แนวคิดของ Chen ได้แบ่งความหมายของค าว่า “有” ออกเป็น

สองมิติ มิติที่หนึ่ง “有” หมายถึง “การมีอยู่” อีกมิติหนึ่งใช้วิธีการแผลงความหมายซึ่งหมายถึง “มีอยู่, ครอบครอง” กล่าวได้

ว่ายืมลักษณะรูปลักษณ์ตัวอักษรในการสื่อความหมาย  โดยแบ่งความหมายออกเป็น 5 ความหมาย ได้แก่ “การมีอยู่” “เป็น

เจ้าของ” “ประมาณ, คาดคะเน” “ยกตัวอย่าง” “ปรากฏ, เกิดขึ้น” ซึ่ง Chen ได้สรุปความหมายอย่างกว้างของอักษร “有” 

ไว้ว่า “การมีอยู่และสภาพการมีอยู่ของสรรพสิ่ง”  
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Zhang (จาง, 2006) ได้กล่าวในงานวิจัยเรื่องประโยคในภาษาจีนปัจจุบันว่าเดิม “有” เป็นอักษร会意字 (อักษร

ผสานความ เป็นการประดิษฐ์อักษรจีนขึ้นโดยการรวมความหมายหรือการประสมความหมายเข้าด้วยกันเป็นอักษรตัวใหม่)  

โดยอักษรประเภทนี้มีลักษณะคล้าย “มือถือช้ินเนื้อ” หมายถึง “ในมือมีสิ่งของ” ซึ่งแฝงความหมาย “มีอยู่” ในตัวอักษร  

Qi & Wang (ฉีและหวาง, 2009) ได้ศึกษาความหมายของ “有” (มี) โดยแบ่งความหมายออกเป็น 2 ประเภท ได้แก่ 

ความหมายโดยแคบและความหมายโดยกว้าง ซึ่งความหมายโดยแคบจะกล่าวถึง “มีและไม่มี (รูปปฏิเสธ) ” ความหมายโดย

กว้างจะหมายรวมถึงประโยค “有” (มี) โดยท าหน้าที่เป็นภาคแสดงของประโยค ซึ่งในการศึกษาของ Qi และ Wang ได้

กล่าวถึงความหมายของ “有” ทั้งหมด 5 มิติ ได้แก่ การวัดหรือการเปรียบเทียบ การมีอยู่ การอุบัติขึ้นหรือปรากฏขึ้น การ

ครอบครองหรือมีในอาณัติ และการเน้นการกระท าโดยใช้กริยาตามด้วย “有” 

Liu (หลิว, 2011) ได้กล่าวว่า “有” นี้แบ่งความหมายได้เป็น 4 ประเภท ได้แก่ ความสัมพันธ์ การเป็นส่วนหนึ่ง การ

รวบรวม การมีอยู่ โดย Liu กล่าวว่าความหมายเดิมของ “有” หมายถึงการครอบครอง ความเป็นเจ้าของ ทั้งแฝงด้วย

ความหมายของผลประโยชน์ท่ีไดค้รอบครองหรือมีอยู่ เช่น “有财富” (มีทรัพย์สมบัติ) “有权利” (มีอ านาจ) “有靠山

” (มีที่พ่ึง, มีคนหนุนหลัง) เป็นต้น  

สุขหรรษา ยศแสน นูรลีซาวาตี อาแด และอาริตา สัมมารัตน์ (2564) ได้ศึกษาโครงสร้าง “有+VP”  ในภาษาจีน

กลางในแง่ของอรรถศาสตร์ พบว่าในภาษาจีนกลางสามารถแบ่งออกเป็น 5 ความหมาย ได้แก่ บ่งบอกถึงการเน้นย้ า บ่งบอกถึง

ปริมาณน้อย น้ าหนักน้อย บ่งบอกถึงการกระท าที่ได้ท าผ่านพ้นไปแล้ว บ่งบอกถึงการกระท าเกิดขึ้นจริง และบ่งบอกถึงการ

กระท าท่ีด าเนินต่อเนื่อง  

Li (หลี่, 2017) ได้ศึกษาเกี่ยวกับวัจนปฏิบัติศาสตร์ของโครงสร้าง “有+VP” โดยได้กล่าวว่าโครงสร้างดังกล่าวเป็น

โครงสร้างที่พบเห็นทั่วไปในภาษาพูด แสดงถึงเจตนาเน้นย้ า ท่าทีมีความมั่นใจของผู้พูด ขณะเดียวกัน ประกอบด้วยการให้

ความคิดเห็น การประเมินค่า อารมณ์ความรู้สึก แจ้งเตือนให้ทราบ ซึ่งเจตนาดังกล่าวมาจากมุมมองและความรู้สึกนึกคิดของผู้

พูดเป็นหลัก  

จากการศึกษาเอกสารและงานวิจัยท่ีเกี่ยวข้องพบว่า “有”  มีความหมายหลักคือ มี, ครอบครอง ซึ่งมักจะตามด้วย

ค านาม แสดงถึงมีบางสิ่งอยู่ ครอบครองบางสิ่งอยู่ซึ่งแสดงออกถึงการครอบครองที่เป็นรูปธรรม ในขณะเดียวกัน อาจหมาย

รวมถึงมีบางสิ่ง ครอบครองบางสิ่งที่เป็นนามธรรมด้วย และในทางวัจนปฏิบัติศาสตร์ โครงสร้างนี้มักปรากฏในภาษาพูด โดย

เน้นเจตนาของผู้พูดเป็นหลักในการสื่อสาร 

วัตถุประสงค์การวิจัย 

1. เพื่อศึกษาวิเคราะห์ความหมายโครงสร้างกริยาวลี “有+ VP” ในภาษาจีน 

2. เพื่อศึกษาวิเคราะห์หน้าที่ทางวัจนปฏิบัติศาสตร์ของโครงสร้างกริยาวลี “有+ VP” ในภาษาจีน 
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วิธีด าเนินการวิจัย 

การศึกษาวิจัยครั้งนี้ผู้วิจัยรวบรวมโครงสร้างกริยาวลี “有+VP”  ในภาษาจีนจากเอกสารที่เกี่ยวข้อง ดังนี้ 

ข้อมูลและแหล่งข้อมูลในการศึกษาโครงสร้าง “有+VP” ในภาษาจีน โดยท าการรวบรวมข้อมูลจากคลังข้อมูล

มหาวิทยาลัยภาษาและวัฒนธรรมปักกิ่ง (Beijing Language and Culture University Corpus : BCC)  
เครื่องมือที่ใช้ในการวิจัย คือ แนวคิดเรื่องการแบ่งประเภทวัจนกรรมโครงสร้างกริยาวลี “有 + VP” ของ Li (หลี่, 

2017) และสุขหรรษา ยศแสน นูรลีซาวาตี อาแด และอาริตา สัมมารัตน์ (2564) 

การเก็บรวบรวมข้อมูลโครงสร้างกริยาวลี “有 + VP” ในภาษาจีน เก็บรวบรวมข้อมูลจากคลังข้อมูล มหาวิทยาลัย

ภาษาและวัฒนธรรมปักกิ่ง (Beijing Language and Culture University Corpus : BCC) ผู้วิจัยได้รวบรวมโครงสร้าง

กริยาวลี “有 + VP” ในภาษาจีนทั้งหมด  โดยเก็บรวบรวมตัวอย่างประโยคที่ใช้ในการสนทนาเท่านั้น 

1. ศึกษาข้อมูลจากแหล่งเอกสารที่เกี่ยวข้อง โดยศึกษาจากบทความวิจัย บทความวิชาการ งานวิจัยที่เกี่ยวข้องกับ

โครงสร้างกริยาวลี “有 + VP” ในภาษาจีน 

2. เก็บและคัดเลือกข้อมูล ผู้วิจัยได้รวบรวมข้อมูลจากเอกสารข้างต้น โดยมุ่งศึกษาความหมายและหน้าที่ทางวัจน

ปฏิบัติศาสตร์ของโครงสร้างกริยาวลี “有 + VP” ในภาษาจีนจากคลังข้อมูลดังกล่าว 

3. วิเคราะห์ข้อมูลที่รวบรวมไดโ้ดยศึกษาวิเคราะห์ความหมายของโครงสร้างกริยาวลี “有+VP” ในภาษาจีนโดยแบ่ง

ความหมายของโครงสร้างออกเป็นประเภทต่าง ๆ และศึกษาวิเคราะห์หน้าที่ทางวัจนปฏิบัติศาสตร์ของโครงสร้างกริยาวลี “有

+ VP” ในภาษาจีนที่ปรากฎในบทสนทนา 

ผลการวิจัย      

การวิจัยครั้งนี้เป็นวิจัยเชิงคุณภาพเพื่อศึกษาวิเคราะห์ความหมายโครงสร้างกริยาวลี “有+ VP” ในภาษาจีนและ

ศึกษาวิเคราะห์หน้าที่ทางวัจนปฏิบัติศาสตร์ของโครงสร้างกริยาวลี “有+ VP” ในภาษาจีน โดย การศึกษาวิจัยแบ่งออกเป็น 2 

ส่วน คือ ส่วนที่หนึ่ง แนวทางการศึกษาวิเคราะห์ความหมายโครงสร้างกริยาวลี “有+ VP” ในภาษาจีน ส่วนที่สอง ผล

การศึกษาวิเคราะห์หน้าที่ทางวัจนปฏิบัติศาสตร์ของโครงสร้างกริยาวลี “有+ VP” ในภาษาจีน โดยมีผลการวิจัยดังนี้ 

1. ความหมายของโครงสร้างกริยา “有+ VP” ในภาษาจีน 

   1.1 บ่งบอกถึงการเน้นย้ า 

ความหมายของโครงสร้างกริยาวลี “有+ VP” ในภาษาจีนบ่งบอกถึงการเน้นย้ าการกระท าในเรื่องใดเรื่องหนึ่ง ซึ่งมี

ความหมายใกล้เคียงกับค าว่า“的确”(แน่แท้)“确实”(จริงแท้) ดังตัวอย่างที่เน้นย้ าว่า“有看到”(ได้มองเห็น)“

有照顾”(ได้ดูแล)“有送”(แถม) ซึ่งผู้พูดเน้นว่าได้ท าสิ่งน้ันจริง  

ตัวอย่างที่ 1 

A：我在那家小小的书店工作有看到你们进来。 

      ฉันได้มองเห็นพวกเธอเดินเข้ามาในร้านจากร้านหนังสือเล็ก ๆ ที่ฉันท างานนั้น 
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B：原来如此！ 

      ที่แท้ก็แบบน้ีนี่เอง 

 ตัวอย่างที่ 2   

A：他是一名专业歌手，知道怎样调整好自己的状态。 

       เขาเป็นนักร้องมืออาชีพคนหนึ่ง รู้ว่าจะจัดการกับตัวเองอย่างไร 

B：你有照顾他吗？那太好了！可我还是怕别人照顾不周，大家都对他好吗？ 

                   เธอได้ดูแลเขาไหม อย่างน้ันก็ดีเลย แต่ฉันยังกลัวว่าคนอ่ืนดูแลได้ไม่ดี ทุกคนดตี่อเขาไหม 

 ตัวอย่างที่ 3   

A：去营业厅问有没有动感地带时尚套餐，那个有送流量。 

       ไปร้านถามว่ามีโปร M-Zone หรือเปล่า  อันนั้นแถมปริมาณอนิเทอร์เน็ต 

B：贵了，我一个月20元够了的，嘻嘻。 

         แพงไป ฉันใช้ 20 หยวนต่อเดือนก็พอแล้ว ฮิฮ ิ

จากข้อความตัวอย่าง“有看到”(ได้มองเห็น)“有照顾”(ได้ดูแล)“有送”(แถม)  เน้นย้ าการกระท าว่า

เกิดการกระท านั้นจริง ดังค าอธิบายข้างต้นว่ามีความหมายใกล้เคียงกับค าว่า “的确”(แน่แท้)“确实”(จริงแท้) มี

ความหมายว่า“的确看到”(ได้มองเห็นจริง)“真的照顾”(ได้ดูแลจริง)“真的有送”(แถมจริง)   

1.2 บ่งบอกถึงปริมาณน้อย น้ าหนักน้อย 

โครงสร้างกริยานี้บ่งบอกถึงปริมาณน้อย น้ าหนักน้อย รวมไปถึงการกระท าท่ีมีจ านวนน้อยครั้ง ระดับการกระท าของ

กริยาค่อนข้างเบา ไม่เอาจริงเอาจัง สามารถใช้ร่วมกับค าว่า“一些”(เล็กน้อย) ได้  ดังตัวอย่าง“有认识”(รู้จัก) 

ตัวอย่างที่ 4 

A：那个时间，也有认识的师兄们过来拍，真快啊，都拍照了。 

      ในตอนนั้น ก็มีรุ่นพ่ีที่รู้จักบ้างมาถ่ายรูปเหมือนกัน  ไวจังนะ  ถ่ายรูปกันหมดแล้ว 

B：是啊。毕业了都。 

      ใช่แล้ว เรียนจบกันหมดแล้ว 

 ตัวอย่างที่ 5 

A：书真的好多！ 

   หนังสือเยอะมาก 

B：那你来我家会震惊的。 

       ถ้าเธอได้ไปบ้านฉัน เธอต้องตะลึงแน่ 

A：好赞啊，我只看文学。 

      เยี่ยมไปเลย ฉันอ่านแต่วรรณคดี 

B：有看上的没？ 

       มีที่ถูกใจบ้างไหม 
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จากตัวอย่างข้างต้น  หากเสริมค าว่า“一些”(เล็กน้อย) แทรกลงในโครงสร้างกริยาวลี “有 + VP”  จะมี

ความหมายบ่งบอกถึงปริมาณน้อย มีน้ าหนักน้อยได้ชัดเจนมากยิ่งขึ้น เช่น “有一些认识” (ที่รู้จักบ้าง) “有看上” 

(ท่ีถูกใจบ้าง)  
1.3 บ่งบอกถึงอากัปกิริยา อาการที่กระท าเสร็จไปแล้ว 

โครงสร้างกริยาดังกล่าวมีความหมายบ่งบอกถึงอากัปกิริยา การกระท าท่ีเสร็จสิ้นไปแล้วมีความหมายใกล้เคียงกับค า

ว่า“刚刚” (เพิ่งจะ) “曾经”(เคย) ทั้งสองค าเป็นค ากริยาวิเศษณ์ที่แสดงถึงการกระท าที่ผ่านพ้นไปแล้ว ดังตัวอย่าง

ต่อไปนี ้

 ตัวอย่างที่ 6 

A：有回东海了吗？ 

      ได้กลับไปตงไห่ไหม 

B：我中秋前就回来了。 

      ก่อน (เทศกาล) ไหว้พระจันทร์ได้กลับไปแล้ว 

 ตัวอย่างที่ 7 

A: 我之前也有遇过这情况所以我放手了，于是他现在跟他交往了三年的女友复合了。 

       ก่อนหน้าน้ีฉันเจอเหตุการณน์ี้มาก่อนก็เลยวางมือไป จากนั้นตอนนี้เขาได้คืนดีกับแฟนเก่าที่เคยคบกันมาสามป ี

B: …… 

จากตัวอย่างข้างต้น “有回” (ได้กลับไป) “有遇” (เคยเจอ, เคยพบ) มีความหมายใกล้เคียงกับค าว่า “刚

刚” (เพิ่งจะ) “曾经”(เคย)  เช่น“有回” (กลับไป) และ“刚刚回” (เพิ่งกลับไป)“有遇过” (เคยเจอ, เคย

พบ) และ“曾经遇过” (เคยเจอ, เคยพบ) บ่งบอกถึงการกระท านั้นเสร็จสิ้นไปแล้ว 

1.4 บ่งบอกถึงการกระท าหรือกริยานั้นได้เกิดขึ้นแล้ว อุบัติขึ้นแล้ว 

โครงสร้างกริยา “有+ VP” นี้บ่งบอกถึงการกระท าหรือกริยานั้นได้เกิดขึ้น ซึ่งค ากริยาที่ประกอบในโครงสร้างนี้มัก

เป็นค ากริยาที่แสดงถึงการเกิดขึ้น การปรากฏขึ้น ดังตัวอย่าง “有演出”(มีการแสดง)“有出现” (เกิดขึ้น) 

 ตัวอย่างที่ 8 

A：在上海大剧院演出的吧貌似 

      ที่โรงละครเซี่ยงไฮ้เหมือนจะมีการแสดงนะ 

B：上海大剧院他们有演出的，我只是好奇照片这都在哪个地方拍的啊？ 

真好！      
       โรงละครเซี่ยงไฮ้พวกเขามีการแสดง ฉันแค่แปลกใจว่ารูปถ่ายพวกนี้ถ่ายที่ไหน สวยจัง 

 ตัวอย่างที่ 9  

A：小心哦，在哪里上班? 

       ระวังตัวด้วยนะ ท างานท่ีไหนน่ะ 
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B：嗯嗯，在广州这边。 

      อื้ม ท่ีกว่างโจวนี่แหละ 

A：火华社准备好寻人启事。 

      กลุ่มหั่วฮว่าเตรียมประกาศหาคน 

B：昨晚有出现。 

      เริ่ม (เกิดขึ้น) เมื่อคืนน้ีนะ 

A：几点？ 

      กี่โมง 

B：两点多。 

      ตีสองกว่า 

จากประโยคตัวอย่างข้างต้นบ่งบอกว่าการกระท าที่กล่าวถึงได้เกิดขึ้นแล้ว “有演出”(มีการแสดงเกิดขึ้น)“有

出现” (มีการประกาศหาคนเกิดขึ้น) 

1.5 บ่งบอกถึงการกระท าท่ีด าเนินอย่างต่อเนื่อง 

นอกจากน้ี โครงสร้างกริยา “有+ VP” บ่งบอกถึงการกระท าท่ีเกิดขึ้นและด าเนินอย่างต่อเนื่อง           ดังตัวอย่าง

“有期待” (หวัง, รอคอย)“有说” (ได้พูด, ได้บอก) 

 ตัวอย่างที่ 10 

A: 可惜不知道什么时候才能把计划落实呢。 

      เสียดายไม่รู้ว่าเมื่อไหร่จึงจะท าแผนที่วางไว้ให้เป็นจริงได้ 

B: 有期待就好，会有机会的，只要想去。 

      มีความหวังก็ดีแล้ว ต้องมีโอกาสสักวันแน่ ๆ แค่คดิว่าอยากจะไป 

 ตัวอย่างที่ 11 

A: 有没有座位了？ 

      มีที่นั่งไหม 

B: 反正现在都被占了，不过貌似书占的不算，人在才算占, 也有说明天 

全部清场的。 

      อย่างไรก็ตามตอนนี้ถูกจองไปหมดแล้ว แต่เหมือนจะใช้หนังสอืวางจองไว้เฉย ๆ แบบนี้ไม่นับว่าจองที่ 

นั่งนะ ต้องมีคนนั่งอยู่จึงจะเรียกว่าจองไว้แล้ว ก็มีนะที่บอกว่าพรุ่งน้ีที่น่ังจะว่าง 

A: 那你还能帮我占一个么。 

      อย่างนั้นเธอช่วยฉันจองสักท่ีหน่อยส ิ

จากประโยคตัวอย่างข้างต้น “有期待” (หวัง, รอคอย)“有说” (ได้พูด, ได้บอก) บ่งบอกถึงการกระท านั้น

ด าเนินต่อเนื่อง แม้ตัวอยา่งที่ 10 อาจไมไ่ด้เห็นชัดออกมาเป็นการกระท า แต่แสดงออกถึงยังคงคิดหรอืมีความหวังในประเด็นที่

กล่าว 
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2. หน้าท่ีทางวัจนปฏิบัติศาสตร์ของโครงสร้างกริยาวลี “有+ VP” ในภาษาจีน 

    จากการศึกษาวิเคราะห์ตัวอย่างประโยคที่ใช้ ในการสนทนาเป็นหลักโดยใช้แนวคิดเรื่องการแบ่งประเภท         

วัจนกรรมตามที่ระบุไว้ข้างต้นพบว่าโครงสร้างกริยาวลี “有+ VP” ในภาษาจีนแบ่งออกเป็น 3 ประเภท ได้แก่ แสดง

ข้อคิดเห็นและการประเมินค่า แสดงอารมณ์ ความรู้สึกนึกคิด และแสดงการแจ้งให้ทราบ ความคาดหวัง 

     2.1 แสดงข้อคิดเห็นและการประเมินค่า 

          โครงสร้างกริยาวลี “有+ VP” นี้แสดงถึงการแสดงข้อคิดเห็นของผู้พูด มีความมั่นใจและเน้นในการเล่าเรื่อง

หรือบรรยายสภาพการณ์ที่ผู้พูดยืนยันว่าเกิดขึ้นจริงและมีการประเมินค่าจากสิ่งที่เกิดขึ้น ดังตัวอย่างที่  12 และตัวอย่างที่ 13 

วลีที่กล่าวว่า“有考虑”  (ได้ค านึงถึง, ได้พินิจพิจารณา) “有体验” (ได้สัมผัสประสบการณ์)  

ตัวอย่างที่ 12  

      A：天天吃饭睡觉打林子，你们有考虑林子的心理感受嘛？ 

    ทุกวันน้ีจะกินจะนอนก็เรียกหลินจื่อ พวกเธอได้นึกถึงจิตใจของหลินจื่อบ้างไหม 

      B：就是，过分。 

                  ใช่  มากเกินไปแลว้ 

ตัวอย่างที่ 13  

A: 记得我的金句：知己是情人的后备。 

                 จ าค าพูดประโยคทองของฉันไว้ว่า การรู้จักรู้ใจเป็นเรือ่งส าคัญของคนรักกัน 

B: 哈哈哈, 这什么逻辑好承你贵言。 

      ฮ่า ฮ่า นี่มันเหตุผลอะไรที่ท าให้ฉันต้องยอมรับค าพูดของเธอ 

A: 因为我知己有点多，哈哈哈哈。 

       เพราะว่าคนรู้ใจของฉันมีเยอะ ฮ่า ฮ่า 

B: 没逻辑，但有体验 。可不可以讲讲你的体验是来自自己还是他人？ 

       ไม่มีเหตุผลเลย แต่เคยผ่านประสบการณ์มา ช่วยเล่าประสบการณ์ของเธอให้ฟังหน่อยได้ไหมว่าเป็น

ประสบการณ์ตรงหรือของคนอ่ืน 

A：自己的，也有旁观他人的。 

      เป็นประสบการณ์ของตัวเอง แล้วก็เคยเห็นคนรอบข้างด้วย 

จากประโยคตัวอย่างข้างต้น ผู้พูดถามเพื่อให้คู่สนทนาประเมินการประเมินเหตุการณ์ที่เกิดขึ้น ตระหนักคิดถึงจิตใจ

หรือความรู้สึกนึกคิดของคนอื่นเพื่อให้อีกฝ่ายประเมินหรือให้ความคิดเห็นออกมา และในตัวอย่างที่ 13 ผู้พูดให้คู่สนทนา

ประเมินประสบการณ์ของตนเอง จากน้ันจึงให้ข้อคิดเห็น 

2.2 แสดงอารมณ์ ความรู้สึกนึกคิด 

     ในทางวัจนปฏิบัติศาสตร์ การแสดงอารมณ์เป็นหนึ่งในหัวใจหลักของการแสดงออกทางภาษาอีกหน้าที่หนึ่ง ซึ่ง

การแสดงอารมณ์ในทางวัจนปฏิบัติศาสตร์หมายรวมถึงอารมณ์ ท่าทาง ความรู้สึกนึกคิดของผู้พูด   



 

68 ปีที่ 11 ฉบับที ่2 กรกฎาคม - ธันวาคม 2567 
 

ตัวอย่างที่ 14  

A: 在成都吗？ 

      อยู่เฉิงตูไหม 

B: 嗯，拒了山东的机会回来了。 

      อื้ม ปฏิเสธโอกาสที่จะไปซานตงแล้ว ตอนนี้กลับมาแล้ว  

A：不错不错。毕业了还是要先支持家乡建设，以后有机会有需要再去外地发展。 

       ไม่เลวนี่ เรียนจบแล้วกลับมาสนับสนุนพัฒนาบ้านเกิดก่อน วนัหลังมีโอกาสอยากไป ค่อยไปเตบิโตที่อ่ืน 

ตัวอย่างที่ 15    

A：我自己喜欢狗，也养狗。但是我知道不是所有人有喜欢狗。像这种狗伤人的，主人

必须要受惩罚。 

       ฉันเองชอบสุนัขและก็เลี้ยงสนุัขด้วย แต่ฉันรู้ว่าไม่ใช่ทุกคนท่ีชอบสุนัข เหมือนกับสุนัขที่ท าร้ายคน   

เจ้าของเองต้องควรถูกลงโทษ 

B：…… 

ดังตัวอย่างข้างต้น “有需要” (ต้องการ, อยาก) “有喜欢”(ชอบ) ซึ่งท้ังสองค านี้เป็นค ากริยาแสดงถึง

สภาพจติใจ（心理动词） ผู้พูดได้แสดงความรู้สึกเห็นใจ ปลอบโยนคู่สนทนา และตัวอยา่งด้านบน ผู้พูดแสดงความคิด

ของตนเองที่อยู่ในจิตใจ บอกความคิดเห็นออกมาใหคู้่สนทนาทราบ  โครงสร้างกรยิาวลีนี้ บางครั้งสามารถละ “有+ VP” ใน

การตอบประโยคค าถามปลายปิดโดยการตอบแค่  “有” ดังตัวอย่างดังต่อไปนี ้

ตัวอย่างที่ 16  

A: 挪威现在的天气怎样呀？寒冷吗？ 

     นอร์เวย์ตอนน้ีอากาศเป็นอย่างไรบ้าง หนาวมากไหม 

B: 嗯，早晚才10度。 

      อื้ม เช้าเย็นแค่ 10 องศา 

A：有下雨吗？ 

      ฝนตกไหม 

B：有有有。 

       ตก ๆ 

2.3 แสดงการแจ้งให้ทราบ ความคาดหวัง 

โครงสร้างกริยาวลี “有+ VP” ในภาษาจีนนี้มักปรากฏในบทสนทนาทั่วไป นอกจากแสดงออกถึงความเห็นส่วนตัว

ของคู่สนทนา ยังแฝงไปด้วยความคาดหวังของผู้พูดโดยพูดจากมุมมองของตนเอง และเน้นการกระท าของกริยาวลีที่ปรากฎใน

ประโยค ในขณะเดียวกัน หากผู้ฟังไม่ได้เห็นด้วยหรือขัดแย้งกับสิ่งที่ผู้พูดกล่าว สามารถแสดงความคิดเห็นแย้งได้โดยให้เหตุผล 

ตัวอย่างที่ 17  

A: 有找到我嘛？ 
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     หาฉันเจอไหม 

B: 目前没。 

     ตอนนี้ยัง 

A: 好吧。 

      โอเค 

ตัวอย่างที่ 18  

A: 你有安排去哪儿不？ 

      เธอได้เตรียมแผนจะไปไหนหรือเปล่า 

B: 并没有勒，主要放假的时候人太多了，价钱也贵。 

      ก็ไม่มีนะ  ท่ีแน่ ๆ คือช่วงปิดเทอมคนเยอะมาก ราคาก็แพง 

ดังตัวอย่าง ผู้พูดใช้“有找到”(ได้หา, ได้เสาะหา) แสดงความคาดหวังว่าคู่สนทนาจะเสาะหาตนเองเจออย่างที่ที่

ผู้พูดคาดไว้ และอีกตัวอย่างหนึ่ง ผู้พูดใช้ค าว่า“有安排”(ได้เตรียมแผน) ในการถามคู่สนทนา แต่คู่สนทนาไม่ได้กระท า

ตามหรือเห็นคล้อยตามทีผู่้พูดคาดหวังจึงตอบโต้แย้งและให้เหตุผลที่โต้แย้ง 

อภิปรายผลการวิจัย 

จากผลการศึกษาพบว่าความหมายของโครงสร้างกริยาวลี “有+ VP”  ในภาษาจีน คือ 1) บ่งบอกถึงการเน้นย้ า 2) 

บ่งบอกถึงปริมาณน้อย น้ าหนักน้อย 3) บ่งบอกถึงอากัปกิริยา อาการที่กระท าเสร็จไปแล้ว 4) บ่งบอกถึงการกระท าหรือกริยา

นั้นได้เกิดขึ้นแล้ว 5) บ่งบอกถึงการกระท าที่ด าเนินอย่างต่อเนื่อง ซึ่งสอดคล้องกับ Qi & Wang (ฉีและหวาง, 2009) ได้สรุป

ผลการวิจัยว่าความหมายของโครงสร้าง “有+ VP” ในเชิงอรรถศาสตร์มีความหมายบ่งบอกถึงการเน้นย้ า การกระท านั้นเสร็จ

สิ้นลงแล้ว และการปริมาณของการกระท านั้นมีความถี่ต่ า เช่น “有发生” (ได้เกิดขึ้น)“有调查”(ได้ศึกษาวิจัย)“有

增加” (มีการเพิ่มเติม)    

หน้าที่ทางวัจนปฏิบัติศาสตร์ของโครงสร้างกริยาวลี “有+ VP” ในภาษาจีนจ าแนกออกเป็น 3 ประเภท ได้แก่ 1) 

แสดงข้อคิดเห็นและการประเมินค่า 2) แสดงอารมณ์ ความรู้สึกนึกคิด 3) แสดงการแจ้งให้ทราบ ความคาดหวัง ซึ่งสอดคล้อง

กับ Liu (หลิว, 2023) ได้ระบุผลการศึกษาว่า ลักษณะเด่นของโครงสร้างในด้านวัจนปฏิบัติศาสตร์ คือมักจะปรากฎในประโยค

ที่สื่อสารในชีวิตประจ าวัน สื่อบันเทิง รายการบันเทิง บทละคร บทพูดในบันเทิงคดี พบได้น้อยในการสื่อสารที่เป็นทางการหรือ

ภาษาหนังสือ เน้นย้ าการกระท าที่เกิดขึ้นเพื่อให้คู่สนทนาเกิดความสนใจ ฉุกคิดตามที่ผู้พูดคาดหวังให้คู่สนทนามีการโต้ตอบ 

และสอดคล้องกับแนวคิดของ Wang (2016) ที่กล่าวว่าโครงสร้าง “有+ VP” มักใช้ในภาษาพูดทั่วไปมากกว่าภาษาหนังสือ 

ซึ่งมีความหมายว่า “VP แล้ว” และ “เคย VP”  
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สรุปผลการวิจัย และข้อเสนอแนะ 

โครงสร้างกริยาวลี “有+ VP” ในภาษาจีน สามารถจ าแนกเป็น 5 ความหมาย ได้แก่ 1) บ่งบอกถึงการเน้นย้ า 2) บ่ง

บอกถึงปริมาณน้อย น้ าหนักน้อย 3) บ่งบอกถึงอากัปกิริยา อาการที่กระท าเสร็จไปแล้ว 4) บ่งบอกถึงการกระท าหรือกริยานั้น

ได้เกิดขึ้นแล้ว 5) บ่งบอกถึงการกระท าท่ีด าเนินอย่างต่อเนื่อง  

หน้าที่ทางวัจนปฏิบัติศาสตร์ของโครงสร้างกริยาวลี “有+ VP” ในภาษาจีนจ าแนกออกเป็น 3 หน้าที่ ได้แก่ 1) 

แสดงข้อคิดเห็นและการประเมินค่า 2) แสดงอารมณ์ ความรู้สึกนึกคิด 3) แสดงการแจ้งให้ทราบ ความคาดหวัง การใช้

โครงสร้างกริยาวลี “有+ VP” นี้มักใช้ในภาษาพูดเพื่อเน้นย้ าการกระท า เน้นย้ าถึงการกระท านั้นเกิดขึ้นจริง เป็นเช่นนั้นจริง 

ซึ่งการใช้โครงสร้างกริยาวลีนี้ได้รับอิทธิพลมาจากการใช้ภาษาจีนจากเกาะฮ่องกงที่พบได้ตามสื่อบันเทิงหรือในชีวิตประจ าวัน 

จากการศึกษาท าให้เข้าใจความหมายและหน้าที่ทางวัจนปฏิบัติของโครงสร้างกริยาวลี “有+VP” ในภาษาจีนมากยิ่งขึ้น ถึงแม้

โครงสร้างกริยาวลีนี้มักปรากฏในภาษาพูด แต่ไม่ควรละเลยในการน ามาใช้เพื่อการสื่อสารที่มีประสิทธิภาพและถือเป็นมรดก

ทางภาษาอีกรูปแบบหนึ่ง   

ข้อเสนอแนะในการน าผลการวิจัยไปใช้ประโยชน์ 

การศึกษาวิจัยครั้งนี้เป็นแนวทางส าหรับผู้ที่ต้องการศึกษาเกี่ยวกับโครงสร้างกริยาวลี “有+ VP” ในภาษาจีนในมิติ

ความหมาย หน้าที่ทางวัจนปฏิบัติศาสตร์ และสามารถน าไปใช้ในการจัดการเรียนการสอนควบคู่เรื่องประโยค“把” ใน

ภาษาจีน 

ข้อเสนอแนะในการวิจัยครั้งต่อไป 

ผู้ที่สนใจสามารถศึกษาลักษณะทางวากยสัมพันธ์ของโครงสร้างกริยาวลี “有+ VP”  ในภาษาจีนเพื่อการน าไปใช้ใน

การจัดการเรียนการสอนและการสื่อสารภาษาจีนให้เกิดประสิทธิภาพยิ่งข้ึน 
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บทคัดย่อ  

 เจ้าพ่อมหายักษ์สามพันตน เป็นนามของท้าวเวสสุวัณที่ประดิษฐานอยู่  ณ วัดศรีล้อม อ าเภอเมืองล าปาง จังหวัด

ล าปาง ผู้เป็นหนึ่งในท้าวจตุโลกบาลโดยเป็นเทพเจ้าแห่งยักษ์ท่ีนอกจากจะเป็นเทพผู้คุ้มครองดูแลโลกมนุษย์ทางด้านทิศเหนือ

และเป็นเทพผู้ปกป้องพระพุทธศาสนาแล้ว ยังเช่ือกันว่าเป็นเทพแห่งความมั่งคั่งร่ ารวยที่มีอ านาจในการประทานทรัพย์สิน

ให้แก่ผู้ประพฤติดีประพฤติชอบ ตามภูมิประวัติของเจ้าพ่อมหายักษ์สามพันตนได้แสดงให้เห็นถึงความเกี่ยวข้องกับพื้นที่หลาย

แห่งในเมืองล าปางและการยอมศิโรราบต่อฤทธานุภาพของสมเด็จพระสัมมาสัมพุทธเจ้าโดยพร้อมที่จะเป็นเทพแห่งอสูรฝ่าย

ธรรมะ ท าหน้าที่ดูแลบ้านเมืองและช่วยเหลือผู้ที่ตั้งมั่นอยู่ในศีลธรรม จากประสบการณ์และเรื่องเล่าเกี่ยวกับเจ้าพ่อมหายักษ์

สามพันตนจากอดีตจนถึงปัจจุบันได้สร้างความเลื่อมใสศรัทธาให้แก่ชาวล าปางและคนทั่วไปเป็นจ านวนมาก ดังจะเห็นได้จาก

จ านวนคนที่เดินทางมาสักการบูชาในแต่ละวันโดยเฉพาะอย่างยิ่งในวันหยุดของเทศกาล ต่าง ๆ และในพิธีกรรมเลี้ยงเจ้าพ่อ

มหายักษ์สามพันตนท่ีจัดอย่างต่อเนื่องเป็นเวลากว่า 100 ปี ซึ่งการที่พิธีกรรมเลี้ยงเจ้าพ่อมหายักษ์สามพันตนยังคงสืบทอดและ

ด ารงอยู่ได้จนถึงปัจจุบันนั้น เนื่องมาจากบทบาทหน้าที่ที่ส าคัญของพิธีกรรมเลี้ยงเจ้าพ่อมหายักษ์สามพันตนซึ่งมีทั้งหมด 6 

ประการ ที่เกื้อหนุนให้พธิีกรรมยังคงอยู่ท่ามกลางสภาวการณ์ที่เปลี่ยนแปลงไปจากอดีต 

ค าส าคัญ: เจ้าพ่อมหายักษ์สามพันตน, ล าปาง, ภูมิประวัติ, บทบาทหน้าท่ี 
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Abstract  

Chao Pho Mahayaksamphanton is the name of Thao Wessuwan who is enshrined at Wat Sri Lom 

Temple in Mueang Lampang District, Lampang Province. He is the one of four gods who are the keepers 

of the world as known as Thao Chatulokaban. Thao Wessuwan is the god of giants who protects the 

world in the North and He is the god who protects Buddhism. He is also believed to be the god of wealth 

and has the power to grant wealth to those who behave well and act rightly. According to the history of 

Chao Pho Mahayaksamphanton, stories of the god has been found in many areas in Lampang including 

his succumbence to the power of the Lord Buddha and becoming a Dharma giant god. He takes the 

burden to take care of the country and help those who stand firm in morality. The stories about Chao 

Pho Mahayaksamphanton have been told for ages and they instill faith among Lampang people and the 

public. This can be seen from the increasing number of visitors who come to pay homage every day, 

especially on holidays, and in the ceremony of feasting Chao Pho Mahayaksamphanton that has been 

continuously held for more than 100 years. The ritual of feasting is still being passed down and has 

survived until the present day. This is because the six important roles of the feasting ceremony help 

support the ritual to remain even in the change of social circumstances compared to the past. 

Keywords: Chao Pho Mahayaksampanton, Lampang, Background, Ritual Roles 
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บทน า  

 ความเช่ือเป็นปรากฏการณ์ทางความคิดที่เกิดจากความรู้สึกนึกคิดของมนุษย์ที่มีต่อสิ่งใดสิ่งหนึ่ง  อันเป็นผลมาจาก

การรับรู้ด้วยประสาทสัมผัส ทั้งจากประสบการณ์ตรงและการรับรู้ผ่านกระบวนการสื่อสารในรูปแบบต่าง ๆ โดยความเช่ือที่

ปรากฏในยุคสมัยที่มนุษย์ยังไม่มีการศึกษาอย่างเป็นระบบนั้น เป็นความเช่ือที่มีความหลากหลาย และมีการจัดประเภทของ

ความเชื่อไว้เป็นหลายลักษณะ อาทิ ความเช่ือเกี่ยวกับโชคลาง ความเช่ือเกี่ยวกับไสยศาสตร์ ความเช่ือเกี่ยวกับการรักษาโรค 

ความเชื่อเกี่ยวกับปรากฏการณ์ธรรมชาติ ฯลฯ ซึ่งความเช่ือดังกล่าวล้วนแสดงให้เห็นถึงเหตุการณ์ที่เกิดขึ้นท่ีไม่สามารถอธิบาย

เหตุผลของการเกิดขึ้นได้ หากแต่เชื่อว่าเป็นการกระท าของสิ่งที่มีอ านาจเหนือธรรมชาติที่บันดาลให้เกิดขึ้น ไม่ว่าสิ่งที่เกิดขึ้นน้ัน

จะส่งผลดีหรือผลร้าย สร้างความสุขหรอืสรา้งความเดอืดร้อนให้แก่คนในชุมชนเพียงใดก็ตาม ด้วยเหตุนี้มนุษย์จึงต้องแสวงหาที่

พึ่ง ทั้งนีส้ิ่งที่มีอ านาจเหนือธรรมชาติเป็นสิ่งเดียวท่ีมนุษย์เช่ือว่าจะพึ่งพิงและขอความคุ้มครองได้ โดยไม่ทราบว่าสิ่งที่มีอ านาจ

เหนือธรรมชาตินั้นคือสิ่งใด โดยอาจเป็นเทพเจ้า เทวดาอารักษ ์นักบวชในลัทธิต่าง ๆ บรรพชน หรือภูตผีต่าง ๆ ที่เช่ือมั่นว่าจะ

คุ้มครองปกป้องผองภัยให้รอดพ้นจากความทุกข์ยากและภยันตรายทั้งมวล พร้อมท้ังอ านวยสิ่งที่เป็นมงคลความสุขสวัสดิ์ให้แก่

ตนและชุมชนได้ ซึ่งในแต่ละชุมชนไม่ว่าจะเป็นชุมชนระดับใด ชาวชุมชนต่างเช่ือว่าจะมีสิ่งที่มีอ านาจเหนือธรรมชาติประจ า

ชุมชนคุ้มครอง เป็นทีเ่คารพบูชาและเป็นสิ่งยึดเหนี่ยวจิตใจของคนในชุมชนนั้น ๆ ดังท่ีปรากฏเป็นหอผี ศาลเจ้า เจ้าพ่อ เจ้าแม่ 

และอนุสาวรีย์ ในขณะเดียวกัน หากชุมชนใดเป็นที่ประดิษฐานสิ่งท่ีมีอ านาจเหนือธรรมชาติที่เช่ือว่ามีความศักดิ์สิทธิ์ จนเป็นที่

เลื่องลือท่ัวไป ไม่เพียงแต่คนในชุมชนเท่านั้น ที่มีความเลื่อมใสศรัทธา คนต่างชุมชนมาร่วมสักการบูชาและยึดเป็นสิ่งศักดิ์สิทธ์ิที่

ตนเคารพนับถือดังเช่นชุมชนศรีล้อมในจังหวัดล าปางอันเป็นที่ประดิษฐานของเจ้าพ่อมหายักษ์สามพันตน หรือเจ้าพ่อมหายักษ์

สามพันต๋นตามชื่อที่ปรากฏในบริเวณวัดศรีล้อม อ าเภอเมืองล าปาง จังหวัดล าปาง 

 ชุมชนศรีล้อม เป็นชุมชนหนึ่งในต าบลเวียงเหนือ อ าเภอเมืองล าปาง จังหวัดล าปาง มีวัดศรีล้อมเป็นวัดประจ าชุมชน 

เป็นที่ประดิษฐานของเจ้าพ่อมหายักษ์สามพันตน ที่ชาวชุมชนศรีล้อมเชื่อว่าคือท้าวเวสสุวัณ หรือท้าวกุเวร ผู้เป็นหนึ่งในท้าวจตุ

โลกบาล (ผู้รักษาทิศทั้ง 4 ในสวรรค์ช้ันจตุมหาราชิกา) เป็นเทพเจ้าแห่งยักษ์ที่ท าหน้าที่ปกป้องคุ้มครองและดูแลโลกมนุษย์

ประจ าทิศเหนือ อีกทั้งคุ้มครองพระพุทธศาสนาให้รอดพ้นจากภัยพิบัติและสิ่งไม่ดีทั้งปวง อีกทั้งยังได้รับการยกย่องว่าเป็น

มหาเทพแห่งความมั่งคั่ง ร่ ารวย เนื่องจากเช่ือว่าเป็นผู้รักษาขุมทรัพย์ของแผ่นดิน มีอ านาจในการประทานทรัพย์สินให้แก่ผู้

ประพฤติดีปฏิบัติชอบ ในขณะเดียวกันก็ยังให้ความช่วยเหลือในเรื่องต่าง ๆ ที่เป็นประโยชน์สุขแก่ผู้ร้องขอ โดยสิ่งที่ร้องขอนั้น

จะต้องไม่ผิดคุณธรรมหรือสร้างความเดือดร้อนแก่ผู้อื่น ด้วยพื้นภูมิความเป็นมาของเจ้าพ่อมหายักษ์สามพันตนในฐานะของ

ความเป็น “ท้าวเวสสุวัณ” แล้ว จากการค้นคว้าและสืบค้นข้อมูลทั้งจากเอกสารโบราณ เช่น คัมภีร์ใบลานที่จารึกเป็นภาษา

ล้านนา ฉบับวัดศรีล้อม และการสัมภาษณ์ปราชญ์ชาวบ้านในชุมชนศรีล้อม ท าให้ทราบถึงความน่าสนใจในภูมิประวัติของเจ้า

พ่อมหายักษ์สามพันตน ที่แม้จะมีโครงเรื่องใหญ่แตกต่างไม่มากนักจากโครงเรื่องที่กล่าวถึงที่มาของสถูปเจดีย์หรือ 

โบราณสถานส าคัญหลายแห่งท่ีเกี่ยวข้องกับการแสดงอิทธิปาฏิหาริย์ของสมเด็จพระสัมมาสัมพุทธเจ้าในการปราบยักษ์เกเรที่มี

ความหยิ่งยโส แต่รายละเอียดของเรื่องล้วนมีความน่าสนใจในอิทธิปาฏิหาริย์ขององค์สมเด็จพระสัมมาสัมพุทธเจ้าและความ

เกี่ยวข้องกับจังหวัดล าปาง ในขณะเดียวกันก็ยังมีสถานที่ที่แสดงหลักฐานว่าเป็นบริเวณที่เกิดเหตุการณ์จริงในเรื่อง อันเป็น
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เสมือนพ้ืนท่ีศักดิ์สิทธ์ิ (คือพื้นทีบ่ริเวณต้นพระศรีมหาโพธิ์ในวัดศรีล้อม) ปรากฏอยู่ โดยเนื้อหาของเรื่องอันเป็นภูมิประวัติของ

เจ้าพ่อมหายักษ์สามพันตน เริ่มจากเรื่องราวต านานการสร้างเมืองเขลางค์นคร กุกกุฏนคร (เมืองไก่ ช่ือเดิมของเมืองล าปาง) 

อันเป็นสถานท่ีศักดิ์สิทธ์ิตามที่กล่าวไว้ในต านาน 

 ภูมิประวัติเจ้าพ่อมหายักษ์สามพันตน 

 ตามต านานพื้นเมืองกล่าวว่า บริเวณเมืองล าปางนี้เคยเป็นมหานครใหญ่เป็นที่อาศัยของมนุษย์ทั้งหลายมากกว่าแสน

คน ในขณะนั้นพระสัมมาสัมพุทธเจ้าเสวยพระชาติเป็นพระโพธิสัตว์พระนามว่า “พระยาสุจวรรณะ” ได้เสด็จมายังดอยยัสสะ

กิตติ (ปัจจุบันคือ วัดม่อนพญาแช ่ต าบลพิชัย อ าเภอเมืองล าปาง จังหวัดล าปาง) ที่มีฤๅษี 5 ตนอาศัยอยู ่ซึ่งก่อนที่พระพุทธองค์

จะเสด็จมา ณ สถานที่นี้ พระพุทธองค์ประทับอยู่ในป่าช่ือว่า “เชตวนาราม” เมื่อถึงเวลาใกล้รุ่งได้บ าเพ็ญพุทธกิจโดยตรวจดู

สัตว์โลกด้วยพุทธญาณ พระพุทธองค์ทรงเห็นฤๅษีผู้เป็นสหายกัน 5 ตนจึงทรงใคร่ครวญว่า “เราจะไปโปรดฤษีทั้ง 5 ตนนั้น” 

แล้วเสด็จมาทางอากาศไม่นานก็เสดจ็มาถึงบริเวณภเูขาลูกหนึ่งช่ือว่า “ยัสสะกิตติ” จากนั้นได้ประทับนั่งอยู่ ณ ทีน่ั้น ต่อมาฤๅษี

ทั้ง 5 ตนเดินบิณฑบาตผ่านมาได้เหลือบเห็นพระพุทธองค์ที่ก าลังประทับนั่งมีพระฉัพพรรณรังสีแผ่จากพระวรกายสว่างรุ่งเรือง

ไปทั่วทั้งภูเขา ด้วยความอัศจรรย์ใจจึงเข้าไปสักการะพระพุทธองค์ และกราบอาราธนาพระพุทธองค์ขอให้แสดงพระธรรม

เทศนาโปรด ประจวบกับในวันนั้นเป็นวันมหาอุโบสถศีล ตรงกับวันเพ็ญขึ้น 15 ค่ า เดือน 4 พระพุทธองค์จึงได้ทรงแสดงธรรม

ช่ือ “อนุปุพพิกถา” แก่ฤๅษีท้ัง 5 ตน หลังจบพระธรรมเทศนาฤๅษีท้ัง 5 ตนต่างก็มีจิตใจแช่มชื่นเบิกบาน ซึ้งในรสแห่งพระธรรม

และเลื่อมใสในพระพุทธองค์เป็นอันมาก ด้วยความศรัทธาอย่างแรงกล้า และเกรงว่าจากนี้ต่อไปพวกตนจะไม่มีวาสนาได้เฝ้า

พระพุทธองค์อีก จึงได้กราบทูลขอเส้นพระเกศาไว้เพื่อเป็นที่สักการบูชา พระพุทธองค์จึงได้ยกพระหัตถ์ข้างขวาขึ้นลูบไปบน

พระเศียรได้พระเกศาธาตุมา 5 เส้น แล้วยื่นให้แก่ฤๅษีพร้อมกับตรัสว่า “ดูก่อนท่านฤๅษีทั้งหลาย ท่านจงน าเอาเกศาธาตุของเรา

นี้ไปบรรจุไว้ในท่ีประทับนั่งของเราเถิด” ในขณะเดียวกันนั้นพระพุทธองค์ได้ทรงตั้งจิตอธิษฐาน ทันใดนั้นบัณฑุกัมพลศิลาอาสน์

อันเป็นที่สถิตของพระอินทร์ซึ่งตามปกติจะอ่อนนุ่มเมื่อประทับนั่งจะยุบจมลงไปครึ่งองค์ แต่ด้วยพระบารมีแห่งการอธิษฐาน

ของพระพุทธองค์จึงท าให้พระแท่นนี้แสดงอาการร้อนและแข็งกระด้าง พระอินทร์จึงทอดทิพยเนตรลงมา เมื่อทรงทราบเหตุ

แล้วก็ได้เสด็จลงมาเนรมิตปราสาททองหลังหนึ่งมีความสูง 6 ศอก ประดับด้วยแก้ว 7 ประการ มียอดปราสาท 100 ยอด มี

ประตู 8 ด้าน แสดงให้ฤๅษีทั้ง 5 ตนได้เห็น เมื่อฤๅษีได้เห็นดังนั้นจึงได้น าพระเกศาธาตุของพระพุทธองค์ไปบรรจุไว้ภายใน

ปราสาทหลังน้ัน ทันใดนั้นปราสาทหลังน้ันได้จมลงใต้ดินมีความลึกประมาณ 100 วา ฤๅษีทั้ง 5 ตนเกิดความโสมนัสเป็นอย่าง

ยิ่งจึงได้ชักชวนกันก่อเจดีย์ครอบหลุมอันเป็นท่ีประดษิฐานพระเกศาธาตุนั้นไว ้(ปัจจุบันคือ “พระธาตุม่อนพระยาแช่”) (สรัสวดี 

อ๋องสกุล, 2548, น. 132-134) 

 หลังจากนั้นพระพุทธองค์ทรงทอดพระเนตรไปทางทิศตะวันตกเห็นสถานท่ีหนึ่งที่มีช่ือว่า “ภูตาปติยักขะ”(“ข่วงเวียง

ดิน” บริเวณลานของเมืองโบราณที่ช่ือ “เวียงเขลางค์นคร” ปัจจุบันคือเขตต าบลเวียงเหนือ อ าเภอเมืองล าปาง จังหวัดล าปาง) 

แล้วตรัสแก่ฤๅษีว่าในภายภาคหน้าจะมีการสร้างเมืองขึ้น ณ ที่น้ัน หากแต่มียักษ์จ านวนหนึ่งมาเบียดเบียน มนุษย์จะไม่สามารถ

อาศัยอยู่บริเวณนี้ได้ จึงเป็นท่ีอยู่อาศัยของยักษ์ท่ีไม่มีความเคารพในพระพุทธองค์ จากนั้นจึงได้เสด็จมาพร้อมกับฤๅษีท้ังห้า โดย

เหาะลงจากภูเขายัสสะกิตติด้วยฤทธิญาณ มาถึงยังบริเวณที่อาศัยของยักษ์ (บริเวณข่วงเวียงดิน) ซึ่งในขณะนั้นบรรดายักษ์
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ทั้งหลายก าลังชุมนุมกันอยู่ พระพุทธองค์จึงได้ประทับยืนอยู่บนอากาศ บรรดายักษ์ทั้งหลายไม่ทราบว่าเป็นผู้ใดเพราะไม่เคย

เห็นมาก่อน จึงไม่ได้แสดงความเคารพสักการะแต่อย่างใด พระพุทธองค์จึงทรงแสดงอิทธิปาฏิหาริย์ด้วยการเนรมิตให้บริเวณ

นั้นมืดมนอนธการ มองไม่เห็นสิ่งใดนอกจากพระพุทธองค์ที่ก าลังประทับยืนลอยอยู่กลางอากาศเท่านั้น เมื่อยักษ์ทั้งหลายเห็น

เช่นนั้นจึงเกิดความกลัวต่อสิ่งที่เกิดขึ้น จึงพร้อมใจกันกราบอาราธนาพระพุทธองค์ให้เสด็จลงมาจากบนอากาศแล้วกราบทูล

ถามว่า “ท่านเป็นใคร มีนามว่าอะไร” พระพุทธองค์จึงตอบไปว่า “เราคือตถาคตผู้เป็นครูของเทวดาและมนุษย์ทั้งหลายในโลก” 

บรรดายักษ์ท้ังหลายจึงทราบว่าบุคคลที่อยู่ตรงหน้าคือองค์สมเด็จพระสัมมาสัมพุทธเจ้า พญายักษ์ซึ่งมีความเลื่อมในพระพุทธองค์

ได้แสดงอิทธิฤทธิ์โดยน าเอาแผ่นหินจากอุตตรกุรุทวีปมาท าเป็นบัลลังก์ที่ประทับนั่ง ถวายแด่พระพุทธองค์เพื่ออาราธนาให้แสดง

ธรรมโปรดบรรดายักษ์ท้ังหลาย พระพุทธองค์ได้แสดงธรรมช่ือว่าปัญจศีลกถา (ว่าด้วยศีล5) แก่เหล่ายักษ์ และขอให้หยุดท าร้าย

เบียดเบียนมนุษย์ เมื่อพระธรรมเทศนาสิ้นสุดลง เขี้ยวทุกเขี้ยวของยักษ์ทุกตนได้หลุดออกจากปากในทันทีทันใด จึงเป็นเหตุท า

ให้ยักษ์เหล่านั้นหมดความดุร้ายไปโดยสิ้นเชิง ดังปรากฏเนื้อความตอนหนึ่งในค่าวต านานวัดศรีล้อม (พระมหากันทร ทาไชย

วงศ,์ 2492, น. 10) ว่า 

  “พระพุทธเจ้าก็เทศนาว่า ปาโณ น หันตัพโพ อทินนา กาเมสุมิจฉา น ตริตัพพัง มุสา น ตริตัพพัง สุราเม น ตริตัพพัง 

ดังนี ้ยักษ์ท้ังหลายได้ฟังธรรมเทศนาเท่านั้นแล้ว ส่วนว่าเขี้ยวแห่งยักษ์ทั้งหลาย หล่อนลงบ่หลอ เหลือปากกับคอ เลยหายสวก

กล้าตั้งแต่หั้นแล” 

  จากนั้นพระพุทธองค์ทรงพยากรณ์ว่า ในภายภาคหน้าจะมีพญานามว่า “มหันตา” มาสร้างบ้านแปงเมืองและสร้าง

วัดในพระพุทธศาสนาไว้ ณ บริเวณนี้ (ปัจจุบันคือบริเวณวัดศรีล้อม ต าบลเวียงเหนือ อ าเภอเมืองล าปาง จังหวัดล าปาง) 

บ้านเมืองจะมีความเจริญรุ่งเรืองประชาชนต่างมีความสุขเป็นอันมาก จึงขอให้ยักษ์ท้ังหลายจงช่วยกันดูแลรักษาบริเวณสถานที่

แห่งนี้ตราบสิ้นอายุแห่งพระพุทธศาสนา 5,000 ปี อย่าได้เบียดเบียนมนุษย์ เพราะหากสถานที่นี้ไม่มีผู้คนมากราบไหว้ จะเป็น

เหตุให้บ้านเมืองร้าง ซึ่งหากเป็นเช่นน้ีบ้านเมืองจะเกิดอาเพศครั้งใหญ่ เมื่อพญายักษ์และบรรดายักษ์ทั้งหลายได้รับพระบัญชา

จากพระพุทธองค์เช่นนั้นแล้ว ด้วยความศรัทธาในพระพุทธองค์ พญายักษ์จึงกราบทูลขอพระเกศาธาตุของพระพุทธองค์ไว้

สักการบูชา แต่พระพุทธองค์ทรงทัดทานเพราะสถานท่ีแห่งนี้ไม่เหมาะที่จะประดิษฐานพระเกศาธาตุ แต่ได้ทรงแนะน าให้พญา

ยักษ์ไปเอาหน่อต้นศรีมหาโพธิ์ท่ีพระพุทธองค์ตรัสรู้นั้นมาปลูกไว้ตรงนี้ ส่วนพญายักษ์ก็ไม่ลดละความพยายามและได้ทูลขอพระ

พุทธองค์อยู่เช่นนั้น พระพุทธองค์จึงตรัสว่า ขอให้ท่านทั้งหลายจงไปน าเอาแผ่นหินจากภูเขาช่ือว่า “เวทัลลบรรพต” มา เมื่อ

พญายักษ์น ามาแล้ว พระพุทธองค์จึงทรงลุกขึ้นประทับรอยพระพุทธบาทลงบนแผ่นหิน ด้วยพุทธานุภาพแห่งพระพุทธองค์ 

แผ่นหินได้ยุบเป็นร่องลึกตามรอยพระพุทธบาทประมาณ 3 องคุลี และแผ่นหินได้จมลึกลงไปใต้พื้นดินประมาณ 100 วา พระ

พุทธองค์ทรงแย้มพระโอษฐ์ ฤๅษีเห็นเช่นนั้นจึงเกิดความสงสัยว่าเพราะเหตุใดพระพุทธองค์จึงทรงแย้มพระโอษฐ์ พระพุทธองค์

จึงตรัสถึงเหตุนั้นว่า ในภายภาคหน้านับจากนี้ไปสถานที่แห่งนี้จะมีผู้คนมาตั้งถิ่นฐานบ้านเรือนเป็นจ านวนมาก  และ

พระพุทธศาสนาจะเจริญรุ่งเรืองเมื่อใดที่แผ่นหินรอยพระพุทธบาทนี้ผุดขึ้นมาจากใต้ดินเสมอกับพื้นดิน เวลานั้นเมืองแห่งนี้จะ

เป็นมหานครที่ยิ่งใหญ่ เต็มไปด้วยเศรษฐีคหบดีมีผู้คนหลั่งไหลไปมาไม่ขาด จากนั้นได้รับสั่งให้ฤๅษีไปน าหน่อต้นศรีมหาโพธิ์ที่

ตถาคตตรัสรู้นั้นมาปลูกไว้ ณ ตรงที่พระพุทธองค์ได้ประทับอยู่นี้ เพื่อให้เป็นศรีแก่บ้านเมือง 
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  หลังจากท่ีพระพุทธองค์ได้ประทับรอยพระพุทธบาทแล้ว ฤๅษีทั้ง 5 ตนจะถวายภัตตาหารเช้าแด่พระพุทธองค์ แต่วัน

นั้นเป็นวันที่ท้องฟ้าปิด เต็มไปด้วยหมอกหนา มองไม่เห็นว่าเป็นเวลาใด ฤๅษีมีความกังวลใจเป็นอย่างยิ่งเพราะเกรงว่าจะ

ล่วงเลยเวลาฉันภัตตาหารตามที่ก าหนดในพุทธบัญญัติ ในขณะเดียวกันพระอินทร์ได้หยั่งรู้ถึงความวิตกกังวลใจของฤๅษี จึงได้

เนรมิตตนเป็นไก่เผือกตัวผู้บินมาจับอยู่บนปลายไม้ไผ่แล้วส่งเสียงขันขึ้น 3 ครั้ง เพื่อบอกเวลาเป็นนัยว่าเป็นเวลาเช้า ยังไม่เลย

เที่ยงวัน ฤๅษีทั้ง 5 ตนจึงรู้ว่ายังไม่ล่วงเลยเวลา ต่างก็มีความโสมนัสและอนุโมทนากับไก่เผือกผู้ตัวนั้น จึงได้ตั้งจิตอธิษฐาน

ท าบุญอุทิศเจาะจงให้ไก่เผือกผู้ตัวนั้นด้วยความยินดี ซึ่งไก่เผือกได้กลายเป็นหนึ่งในสัญลักษณ์ของเมืองล าปางมาจนถึงปัจจุบัน  

 

  

 

 

  

 

ภาพ 1 ไก่ขาว สัญลักษณ์เมืองล าปาง 

ที่มา: ลานนาโพสต,์ 2561 

  ครั้นเสร็จจากภัตตกิจ (ฉันภัตตาหาร) พระพุทธองค์ได้ตรัสพุทธพยากรณ์ว่า “ต่อไปภายหน้าบริเวณนี้จะเป็นที่ตั้ง

แห่งมหานครนามว่า “กุกกุฏนคร” (แปลว่า “เมืองไก่” อันเป็นช่ือเดิมของเมืองล าปาง) ที่มีประชากรกว่า 352,000 คน เมื่อ

ตถาคตปรินิพพานไปแล้วประมาณ 1,100 ปี จะมีบรรดาฤๅษีมาช่วยกันสร้างเมืองจนเสร็จสมบูรณ์ บ้านเมืองจะร่มเย็นเป็นสุข 

ชาวเมืองนับถือพระรัตนตรัยเป็นที่พึ่ง ประชาชนจากเมืองใหญ่น้อยจะหลั่งไหลเข้ามา ขอให้ท่านฤๅษีทั้งหลายจงจ าค าที่เรา

กล่าวนี้ให้ดี อย่าลืมเลือน และน าเอาเรื่องนี้ไปแจ้งแก่ท้าววิรุฬหกและท้าวเวสสุวัณผู้เป็นโลกบาลสื่อสารไปยังกุมภัณฑ์ คนธรรพ์

ทั้งหลายให้มาเฝ้ารักษาสถานท่ีข่วงเวียงดิน (ปัจจุบันคือ บริเวณวัดศรีล้อม ต าบลเวียงเหนือ อ าเภอเมืองล าปาง จังหวัดล าปาง) 

แห่งนี้ เพราะในภายภาคหน้าพระพุทธศาสนาจะประดิษฐานตั้งมั่นเจริญรุ่งเรือง  ณ สถานที่นี้” จากนั้นพระพุทธองค์ก็ได้

อธิษฐานจิตเสด็จกลับสู่เมืองราชคฤห์ตามเดิม  

  เมื่อฤๅษีท้ัง 5 ตน ได้รับพุทธบัญชาน้ันแล้วจึงได้น าเรื่องราวไปแจ้งแก่ท้าววิรุฬหกและท้าวเวสสุวัณ และได้ไปอัญเชิญ

หน่อต้นศรีมหาโพธ์ิจ านวน 2 หน่อ ช่ือ “คันธิกะ” จากอุตรกุรุทวีปมาปลูกไว้ ณ บริเวณเวียงดิน (บริเวณวัดศรีล้อมในปัจจุบัน) 

ที่พระพุทธองค์เคยประทับนั่งแสดงธรรมและประทับรอยพระพุทธบาท แต่เป็นท่ีน่าเสียดายต้นศรีมหาโพธิ์นั้นได้ตายลงไป กาล

ต่อมามีฤๅษีช่ือว่า “ชีวิสสมาหุ” ได้ไปอัญเชิญหน่อต้นศรีมหาโพธิ์จากป่าอุตรกุรุทวีปมาปลูกไว้แทนต้นเดิมที่ตายไป และขอให้

ท้าวเวสสุวัณพร้อมกับบริวารรวมทั้งสิ้น 3,000 ตน ได้ผลัดเปลี่ยนกันมาเฝ้ารักษาสถานที่แห่งนี้ทุกวันมิให้ขาด ซึ่งเป็นการรับรู้

กันโดยทั่วไปว่าหากเวลาใดเกิดลมพัดผิดปกติ สุนัขเห่าหอน ท้องฟ้ามืดครึ้ม นัน่แสดงว่ายามนั้นบรรดาบริวารของท้าวเวสสุวัณ

ได้ผลัดเปลี่ยนเวรยามกันมาเฝ้า หากบุคคลใดไม่ให้ความเคารพย าเกรงต่อสถานท่ีแห่งนี้ บรรดายักษ์ทั้งหลายจะเบียดเบียนหรือ

ท าให้บุคคลนั้นมีอันเป็นไป บ้านเมืองจะเกิดอาเพศเดือดร้อน วุ่นวาย ไม่มีความสุข ฝนฟ้าจะไม่ตกต้องตามฤดูกาล เกิดภาวะ
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ข้าวยากหมากแพง ชาวเมืองจะมีความทุกข์ยากล าบาก ท้าวเวสสุวัณและฤๅษีจึงสั่งไว้ว่าบุคคลใดได้เป็นเจ้าเมืองนี้จงเตือนแก่

ประชาชนท้ังหลายว่า จงให้ความเคารพสักการบูชาต้นศรีมหาโพธิ์บริเวณข่วงเวียงดินนี้ และช่วยกันดูแลรักษาเพื่อให้เป็นที่พึ่ง

แก่ผู้ที่มีความทุกข์ และให้ชาวเมืองตั้งอยู่ในศีล 5 บ้านเมืองก็จะเจริญรุ่งเรือง ประชาชนมีความเป็นอยู่ที่ผาสุก (สุจิรา หาผล, 

2556, น. 88-89) 

  ส าหรับภูมิประวัติของเจ้าพ่อมหายักษ์สามพันตนนั้น ได้มีบางส านวนที่มีรายละเอียดแตกต่างไปจากต านานพื้นเมือง

ล าปาง ซึ่งอาจเนื่องมาจากเป็นข้อมูลมุขปาฐะที่ท าให้เกิดความเปลี่ยนแปลงในรายละเอียดของข้อมูล ดังเช่นเรื่องราวที่ได้จาก

ปราชญ์พื้นบ้านของจังหวัดล าปางคือ พ่อหนานบุญศรี วรรณศรี (สัมภาษณ์, 4 กันยายน 2566) ได้เล่าว่า วัดศรีล้อมนั้นเป็น

สถานท่ีสถิตของ “เจนบ้านเจนเมือง” (ผีอารักษ์เมือง) ของเขลางค์นครในอดีต ที่แห่งนี้เดิมเป็นป่าดงดิบเป็นพื้นที่ของยักษ์ที่มี

ความดุร้ายและจับมนุษย์กินเป็นอาหาร ชาวเมืองมีความหวาดกลัวบรรดายักษ์เหล่านั้น เมื่อชาวเมืองทราบข่าวว่าองค์สมเด็จ

พระสัมมาสัมพุทธเจ้าได้เสด็จมาที่วัดพระแก้ว (ปัจจุบันคือวัดพระแก้วดอนเต้าสุชาดาราม อ าเภอเมืองล าปาง จังหวัดล าปาง) 

จึงได้พากันไปกราบทูลเรื่องราวความเดือดร้อนให้พระพุทธองค์ได้ทรงทราบ พระพุทธองค์ทรงรับปากกับชาวเมืองว่าจะ

ช่วยเหลือและจะเสด็จไปท่ีนั่น (วัดศรีล้อม) ด้วยพระองค์เอง เมื่อพระพุทธองค์เสด็จไปยังพื้นที่แห่งนั้น บรรดายักษ์ทั้งหลายได้

แสดงอิทธิฤทธิ์แก่พระพุทธองค์ด้วยการบดบังแสงแดด ท าให้ท้องฟ้ามืดมิดไปทั่วทั้งเมือง จนไม่สามารถรู้ได้ว่าเป็นเวลาใด 

ชาวเมืองเกิดความกังวลใจว่าพระพุทธองค์ยังไม่ได้ฉันภัตตาหารเพล พระอินทร์จึงจ าแลงกายมาเป็นไก่เผือกขันขึ้นพอให้รู้ว่ายัง

เป็นเวลาเช้าอยู่ เพื่อให้พระพุทธองค์ได้ฉันภัตตาหารภายในช่วงเวลาที่ยังไม่ถึงเวลาเพล พระพุทธองค์ทรงหยั่งรู้ด้วยพระญาณ

ว่ายักษ์ได้แสดงอิทธิฤทธิ์แก่พระองค์ พระพุทธองค์จึงได้แสดงพุทธานุภาพด้วยการเนรมิตให้ฝนท่ีเย็นเหมือนน้ าแข็งตกลงมาห่า

ใหญ่ ท าให้บรรดายักษ์ทั้งหลายต่างพากันหนาวสั่นกันไปทั่วหน้าและคิดเช่นเดียวกันว่าตั้งแต่อยู่ ณ ที่นี้เป็นเวลานมนานยังไม่

เคยเกิดเหตุการณ์เช่นนี้มาก่อน บุคคลผู้นี้จะต้องเป็นผู้ที่มีบุญญาธิการเป็นแน่ ยักษ์ท้ังหลายจึงเกิดศรัทธาปสาทะ และได้เข้าไป

กราบพระพุทธองค์ พร้อมท้ังให้ค ามั่นสัญญาว่าต่อไปนี้จะไม่จับมนุษย์กินเป็นอาหาร จะตั้งมั่นอยู่ในศีล 5 ศีล 8 ตลอดไป และ

จะสถิตและปกป้องคุ้มครองในบริเวณพื้นท่ีแห่งนี้ และที่ส าคัญคือจะช่วยดูแลพระพุทธศาสนาไปจนสิ้นอายุ 5,000 ปี ตลอดจน

ช่วยดูแลรักษาบ้านเมือง และคอยช่วยเหลือเกื้อกูลชาวบ้านผู้ที่ตั้งอยู่ในศีลธรรมที่มีความตกทุกข์ได้ยาก 

  นับแต่นั้นมา ชุมชนดังกล่าวมีความสงบสุข ร่มเย็น กาลสมัยต่อมาชาวบ้านจึงเกิดความเลือ่มใสศรทัธาต่อบรรดายกัษ์

ทั้งหลายซึ่งมีพญายักษ์เป็นหัวหน้า โดยชาวบ้านเช่ือว่าพญายักษ์ตนนั้นคือท้าวเวสสุวัณหรือที่ชาวจังหวัดล าปางเรียกขานนาม

ท่านว่า “เจ้าพ่อยักษ์” หมายถึงผู้ปกครองสูงสุดของยักษ์ทั้งหลายซึ่งเป็นสิ่งศักดิ์สิทธิ์ที่ชาวจังหวัดล าปาง โดยเฉพาะชุมชนศรี

ล้อม ต าบลเวียงเหนือ อ าเภอเมืองล าปาง จังหวัดล าปาง ให้ความเคารพศรัทธา จึงได้ร่วมกันสร้างศาลเพียงตาขึ้นบริเวณใต้ต้น

ศรีมหาโพธิ์บริเวณภายในวัดศรีล้อม (โดยในช่วงแรก ๆ ยังไม่มีรูปปั้นยักษ์แต่อย่างใด) ทั้งนี้เพื่อเป็นสัญลักษณ์แห่งการแสดง

ความเคารพและใหเ้ป็นที่สิงสถิตของบรรดายักษ์ทั้งหลายซึ่งมีทั้งสิ้น 3,000 ตนตามต านานที่ได้เล่าสืบกันมา (ณัฐกานณ์ กิตติ

จันทร์รัตนา, สัมภาษณ์, 6 กันยายน 2566) 
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ภาพ 2 ศาลเจ้าพ่อมหายักษ์สามพนัตนหลังเดมิ (ด้านข้าง) 

 

 

 

 

 

 

 

ภาพ 3 ศาลเจ้าพ่อมหายักษ์สามพนัตนหลังเดมิ (ด้านหน้า) 

 

  ส าหรับรูปปั้นยักษ์ท่ีปรากฏอยู่ ณ บริเวณศาลเจ้าพ่อมหายักษ์สามพันตนในปัจจุบันนั้น มีปรากฏขึ้นในภายหลังจาก

การสร้างศาลเพียงตาแล้ว โดยรูปปั้นยักษ์ดังกล่าวได้สร้างขึ้นโดยมีจุดประสงค์เพื่อเป็นรูปเคารพของผู้มีจิตศรัทธาต่อเจ้าพ่อ

มหายักษ์สามพันตน กับทั้งเพื่อเป็นสัญญะของความเป็นพื้นที่ศักดิ์สิทธิ์  ซึ่งหากพิจารณาจากที่มาหรือการปรากฏของรูปปั้น

ยักษ์แล้ว อาจแบ่งออกได้เป็น 2 ประเภท คือ ประเภทแรก เป็นรูปปั้นท่ีทางวัดศรีล้อมโดยเจ้าอาวาสในขณะนั้น (สันนิษฐานว่า

คือพระวิบูลเมธี หรือพระมหาตาค า นนฺทิโย) ได้สร้างขึ้นมีอายุประมาณกว่า 100 ปี คือรูปปั้นยักษ์ 2 ตนในท่านั่งก ากระบอง

อยู่ใต้ต้นศรีมหาโพธิ์หันหน้าออกไปทางประตูวัด (บุญศรี วรรณศรี, สัมภาษณ์, 4 กันยายน 2566) และอีกประเภทหนึ่งคือ รูป

ปั้นที่ผู้มีความเลื่อมใสศรัทธาเจ้าพ่อมหายักษ์สามพันตนน ามาถวายวัดศรีล้อมในช่วงเวลา  60-70 ปีที่ผ่านมากว่า 10 ตน 

ประดิษฐานอยู่บริเวณลานใต้ต้นศรีมหาโพธิ์ เพื่อเป็นที่สักการบูชาของบุคคลทั่วไปต่อไป (พระพัฒนพงษ์ ปภาโส, สัมภาษณ์, 

28 มีนาคม 2566; ณัฐกานณ์ กิตติจันทร์รัตนา, สัมภาษณ์, 6 กันยายน 2566; ชาตรี ยศสมแสน, สัมภาษณ์, 6 กันยายน 

2566) 
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ภาพ 4 บริเวณด้านหน้าศาลเจ้าพอ่มหายักษ์สามพันตน วัดศรีล้อม 

 

  อย่างไรก็ตาม อาจเป็นท่ีสับสนของบุคคลทั่วไปเกี่ยวกับการกล่าวขานนามของท้าวเวสสุวัณ สิ่งศักดิ์สิทธิ์ในชุมชนศรี

ล้อมและจังหวัดล าปางว่าในเอกสารโบราณบางฉบับและการเรียกขานนามเจ้าพ่อมหายักษ์สามพันตนของผู้สูงอายุชาวล าปางท่ี

มีอายุมากกว่า 80 ปี บ้างก็เรียก “เจ้าพ่อยักษ์สามพันตน” บ้างก็เรียกว่า “เจ้าพ่อมหายักษ์สามพันตน” ดังที่ บุญศรี วรรณศรี 

(สัมภาษณ์, 4 กันยายน 2566) กล่าวว่า สาเหตุที่เป็นเช่นนั้น เนื่องมาจากนาม “เจ้าพ่อยักษ์สามพันตน” เป็นช่ือเรียกตาม

ต านานดั้งเดิมที่แสดงถึงการยกย่องพญายักษ์ว่า “เจ้าพ่อ” ซึ่งมีความหมายว่าผู้เป็นใหญ่ที่ควบคุมยักษ์ที่  ดุร้ายเป็นจ านวน 

3,000 ตน ในช่วงเวลาต่อมาได้มีการแต่งตั้งเจ้าอาวาสวัดศรีล้อมรูปใหม่คือพระมหาตาค า นนฺทิโย หรือพระวิบูลเมธี (ตาค า ปั้น

ใจเย็น) ซึ่งเพ่ิงสอบบาลีสนามหลวงประโยค 3 ได้และมีค าแสดงสมณศักดิ์เป็น “มหา” น าหน้าช่ือ ประกอบกับพระมหาตาค า 

นนฺทิโย เห็นว่าเจ้าพ่อยักษ์สามพันตนเป็นท่ีเคารพบูชาอย่างมากของชาวชุมชนศรีล้อมและบุคคลทั่วไป จึงเป็นการสมควรอย่าง

ยิ่งท่ีจะให้การยกย่องและให้เกียรติเจ้าพ่อยักษ์สามพันตนเป็น “มหา” ซึ่งหมายถึง ยิ่งใหญ่ด้วย จึงได้เรียกขานนามเจ้าพ่อยักษ์

สามพันตนว่า “เจ้าพ่อมหายักษ์สามพันตน” นับแต่ท่านด ารงต าแหน่งเจ้าอาวาสวัดศรีล้อมเป็นต้นมา  

  ภูมิประวัติของเจ้าพ่อมหายักษ์สามพันตนดังกล่าวข้างต้น เป็นส่วนหน่ึงของที่มาแห่งความเชื่อและความศรัทธาที่ชาว

ชุมชนศรีล้อมและบุคคลทั่วไปมีต่อเจ้าพ่อมหายักษ์สามพันตน ซึ่งผู้เขียนได้สังเคราะห์ข้อมูลจากเอกสารโบราณที่น่าเช่ือถือ

หลายฉบับ อาทิ เอกสารที่พระภิกษุและหนานได้จารผูกเป็นต านานไว้ตั้งแต่ปี  พ.ศ.2479 และอยู่ในสภาพค่อนข้างสมบูรณ์ 

ผนวกกับค าบอกเล่าของคนเฒ่าคนแก่ในชุมชนศรีล้อม ที่กลายมาเป็นความเลื่อมใสศรัทธาเจ้าพ่อมหายักษ์สามพันตนดังเป็นที่

ประจักษ์ว่ามีผู้คนมาสักการะขอพร บนบานศาลกล่าวเพื่อขอความช่วยเหลือในเรื่องต่าง ๆ ซึ่งมีผู้คนจ านวนไม่น้อยที่สม

ปรารถนาในสิ่งที่มุ่งหวัง และได้กลับมาแก้บนด้วยสิ่งของต่าง ๆ ตามที่ได้บนบานไว้ ซึ่งเรื่องราวของความศักดิ์สิทธิ์ของเจ้าพ่อ

มหายักษ์สามพันตนได้แพร่กระจายไปอย่างกว้างขวางด้วยสื่อที่หลากหลาย จนมีผู้คนต่างพื้นที่ทั้งในจังหวัดล าปาง และ

ต่างจังหวัดได้เดินทางมาสักการบูชาอย่างไม่ขาดสาย อีกทั้งในแต่ละปีก็มีผู้คนจากทุกสารทิศมาร่วมพิธีกรรมเลี้ยงเจ้าพ่อมหา

ยักษ์สามพันตนอย่างคับคั่ง  
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ภาพ 5 ประชาชนท่ัวไปไหว้ขอพรและแก้บนต่อเจ้าพ่อมหายักษ์สามพันตน 

 

 บทบาทหน้าท่ีแห่งพิธีกรรมเลี้ยงเจ้าพ่อมหายักษ์สามพันตน 

  จากการรับรู้ของชาวชุมชนศรีล้อม ตลอดจนคนต่างชุมชนในจังหวัดล าปางและต่างจังหวัด ทั้งจากเอกสารโบราณ 

สื่อออนไลน์ และการเล่าขานสืบต่อกันมาเกี่ยวกับภูมิประวัติของท้าวเวสสุวัณ ในบทบาทของเจ้าพ่อมหายักษ์สามพันตน ที่ช่วย

ปกป้องคุ้มครองมนุษยโลกให้รอดพ้นจากสิ่งอัปมงคลทั้งปวง และบันดาลให้มนุษย์ได้สมหวังในสิ่งที่ปรารถนา ดังเป็นท่ีประจักษ์

แก่บุคคลทั่วไปที่ได้มาสักการะเพื่อขอพรหรือบนบานศาลกล่าว ณ ศาลเจ้าพ่อมหายักษ์สามพันตน ในบริเวณวัดศรีล้อม อัน

เป็นพื้นที่ศักดิ์สิทธ์ิที่เช่ือว่า เป็นพื้นที่ดั้งเดิมอันเป็นแหล่งก าเนิดของต านานเจ้าพ่อมหายักษ์สามพันตนท่ีมีต้นศรีมหาโพธิ์ปรากฏ

อยู ่โดยสิ่งที่ขอพรและหรือบนบานศาลกล่าวต่อเจ้าพ่อมหายักษ์สามพันตน ไม่ว่าจะเป็นเรื่องความทุกข์ยากที่ประสบอยู่ หรือ

ความต้องการที่จะประสบความส าเร็จในเรื่องต่าง ๆ เช่น การค้าขาย ที่ดิน การสอบคัดเลือกเข้ารับราชการ หรือการ

สอบแข่งขันในโอกาสต่าง ๆ ฯลฯ ส่วนใหญ่จะประสบความส าเร็จตามที่ได้ขอพรหรือบนบานไว้ โดยจะเห็นได้จากการที่บุคคล

ต่าง ๆ ได้ไปถวายสิ่งของที่หลากหลายตามที่ได้บนบานไว้อย่างต่อเนื่อง อีกทั้งในเดือนพฤษภาคม-มิถุนายนของทุกปีจะมีการ

จัดพิธีเลี้ยงเจ้าพ่อมหายักษ์สามพันตน ณ วัดศรีล้อม อ าเภอเมืองล าปาง จังหวัดล าปาง ที่มีผู้คนจ านวนมากทั้งที่อยู่ในชุมชน

และต่างจังหวัดมาร่วมเป็นส่วนหน่ึงในการจัดพิธีกรรมและร่วมในพิธีกรรมเป็นจ านวนมาก สิ่งดังกล่าวได้แสดงให้เห็นถึงความ

เคารพศรัทธาในเจ้าพ่อมหายักษ์สามพันตน อันเป็นนิยามแห่งความเช่ือและความศรัทธาในเจ้าพ่อมหายักษ์สามพันตนอย่าง

เป็นรูปธรรมที่ชัดเจน  

  อย่างไรก็ตาม การที่พิธีกรรมเลี้ยงเจ้าพ่อมหายักษ์สามพันตนด ารงอยู่ได้ในสภาวการณ์ปัจจุบันในสังคมเมืองที่มีทั้ง

ความแปลกแยกทางความคิดอันเนื่องมาจากความเจริญทางวิทยาการแขนงต่าง ๆ และระบบเศรษฐกิจที่ถดถอย เป็นเรื่องที่ไม่

ง่ายนักแต่ก็สามารถด ารงอยู่ได้ด้วยความเช่ือความศรัทธาที่มีต่อเจ้าพ่อมหายักษ์สามพันตน ซึ่งจะช่วยส่งเสริมให้พิธีกรรมเลี้ยง

เจ้าพ่อมหายักษ์สามพันตนยังสืบทอดมาจนถึงปัจจุบันเป็นเวลากว่าร้อยปี จากการศึกษาและตรวจสอบโดยอาศัยเทคนิควิธีการ

ต่าง ๆ ทั้งการค้นคว้าจากเอกสาร การสัมภาษณ์ชาวชุมชน การสังเกตวิถีชุมชนและการเข้าร่วมในพิธีกรรมประกอบกับการ

วิเคราะห์ตามแนวคิดของ วิลเลียม บาสคอม (William Bascom) เกี่ยวกับบทบาทหน้าที่ของ คติชนท าให้ทราบว่า บทบาท
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หน้าที่ของพิธีกรรมเลี้ยงเจ้าพ่อมหายักษ์สามพันตนเป็นส่วนส าคัญที่ท าให้พิธีกรรมดังกล่าวสืบทอดมาอย่างต่ อเนื่องจนถึง

ปัจจุบัน ซึ่งบทบาทหน้าที่ท่ีปรากฏในพิธีกรรมและบริบทของพิธีกรรมประกอบด้วย 

1. สร้างขวัญและก าลังใจแก่ผู้ที่มีความเลื่อมใสศรัทธาเจ้าพ่อมหายักษ์สามพันตน เจ้าพ่อมหายักษ์สามพันตนเป็นสิ่ง

ศักดิ์สิทธ์ิของจังหวัดล าปาง ที่มีบทบาทส าคัญเป็นอย่างมากในการเป็นที่พึ่งทางใจให้แก่คนในชุมชนทั้งผู้คนที่อาศัยอยู่ในพื้นที่

จังหวัดล าปางโดยเฉพาะอย่างยิ่งชุมชนศรีล้อม ตลอดจนผู้คนที่อยู่ในพ้ืนท่ีโดยรอบ จากการสัมภาษณ์ผู้ที่เข้าร่วมพิธีกรรม ต่างก็

ให้ค าตอบตรงกันเป็นส่วนใหญ่ว่า เมื่อได้มาร่วมพิธีกรรมและได้มาขอพรเจา้พ่อมหายักษ์สามพันตนแลว้มีความสุข รู้สึกสบายใจ 

มีขวัญก าลังใจที่จะต่อสู้กับเรื่องราวต่าง ๆ ที่สร้างความกังวลและความทุกข์ใจให้ตนเอง เกิดความมั่นใจในการเผชิญอุปสรรค

ปัญหาต่าง ๆ ไม่ว่าจะเป็นเรื่องการประกอบอาชีพ การศึกษาเล่าเรียน สุขภาพพลานามัย ตลอดจนปัญหาและความเดือดร้อน

ต่าง ๆ  

2. เสริมสร้างความรัก ความสามัคคีระหว่างคนในชุมชน เจ้าพ่อมหายักษ์สามพันตนเป็นศูนย์รวมจิตใจชาวล าปาง 

โดยเฉพาะอย่างยิ่งชาวชุมชนศรีล้อม ต าบลเวียงเหนือ อ าเภอเมืองล าปาง จังหวัดล าปาง ดังจะเห็นได้จากในแต่ละวันจะมีผู้คน

ในชุมชนสับเปลี่ยนกันมาดูแลศาลเจ้าพ่อมหายักษ์สามพันตน และอ านวยความสะดวกแก่ผู้ที่เข้ามาสักการบูชาขอพรเจ้าพ่อ

มหายักษ์สามพันตนกันอย่างต่อเนื่อง และในแต่ละปีจะมีการจัดพิธีกรรมเลี้ยงเจ้าพ่อมหายักษ์สามพันตนขึ้นในช่วงเดือน

พฤษภาคม-มิถุนายนเพื่อเป็นการแสดงเคารพและศรัทธาต่อเจ้าพ่อมหายักษ์สามพันตน ซึ่งกระบวนการจัดพิธีกรรมดังกล่าว

ตั้งแต่การเตรียมพิธีจนเสร็จสิ้นพิธี ล้วนแสดงให้เห็นถึงการร่วมแรงร่วมใจและความสมัครสมานสามัคคีของผู้คนที่ร่วมกันจัด

งานได้อย่างชัดเจน ทั้งนี้นอกจากจะสร้างความรักความสามัคคีในชุมชนแล้ว ยังมีบทบาทในการเช่ือมความสัมพันธ์ระหว่าง

ผู้คนกลุ่มต่าง ๆ ซึ่งมีทั้งคนในชุมชนกับชุมชนอื่น ๆ ทั้งในจังหวัดล าปาง และต่างจังหวัด ท าให้ผู้ที่มาร่วมงานต่างมีอารมณ์

ร่วมกันภายใต้บริบทแห่งสถานการณ์เดียวกัน จนเป็นเหมือนคนในครอบครัวเดียวกัน มีความรู้สึกที่ผูกพันและเป็นน้ าหนึ่งใจ

เดียวกัน จนอาจกล่าวได้ว่าพิธีกรรมเลี้ยงเจ้าพ่อมหายักษ์สามพันตนเป็นศูนย์รวมจิตใจท่ีสร้างความรัก ความสามัคคี และความ

เป็นอันหนึ่งอันเดียวกันของผู้คนในชุมชนและคนต่างชุมชนอย่างแท้จริง 

3. แสดงอัตลักษณ์หรือความเป็นตัวตนของกลุ่มชน เจ้าพ่อมหายักษ์สามพันตนได้รับการยกย่องให้เป็นเทพเจ้าองค์

หนึ่งที่ชาวล าปางเคารพนับถือเป็นอย่างมาก อันเป็นผลมาจากภูมิประวัติในต านานพื้นเมืองรวมถึงเรื่องเล่าต่าง ๆ ที่ได้กล่าวถึง

เจ้าพ่อมหายักษ์สามพันตนว่าเป็นเทพเจ้าผู้เป็นเทพารักษ์ที่ปกป้องคุ้มครองเมืองล าปางดูแลความเป็นอยู่ของชาวล าปางให้

ร่มเย็นเป็นสุข รอดพ้นจากความทุกข์ยากและภยันตรายทั้งปวง เพื่อเป็นการแสดงความกตัญญูต่อเจ้าพ่อมหายักษ์สามพันตน 

ชาวล าปางได้จัดพิธีกรรมเลี้ยงเจ้าพ่อมหายักษ์สามพันตนขึ้นเพื่อบวงสรวงเซ่นไหว้เป็นเสมือนประเพณีที่จัดขึ้นเป็นประจ าทุกปี 

โดยพิธีกรรมดังกล่าวที่จัดขึ้นนอกจากจะเป็นพิธีกรรมที่แสดงความเคารพและความกตัญญูต่อเจ้าพ่อมหายักษ์สามพันตนแล้ว 

ยังเป็นพิธีกรรมที่แสดงให้เห็นถึงอัตลักษณ์ของชาวล าปาง โดยในงานพิธีดังกล่าวจะมีกิจกรรมการแสดงที่แสดงให้เห็นถึงความ

เป็นล้านนาและหรือเมืองล าปาง อันประกอบด้วยการประโคมดนตรีพื้นเมืองล้านนา การร่ายร าของเทพบุตรสลุงหลวง การตี

กลองสะบัดชัย ในด้านเครื่องเซ่นสังเวยพิธีกรรมเลี้ยงเจ้าพ่อมหายักษ์สามพันตนที่ไม่เหมือนที่อื่นคือ มีการน าหมูสด เลือดสด 

มาเป็นเครื่องเซ่นสังเวยแด่เจ้าพ่อมหายักษ์สามพันตน อาจกล่าวได้ว่าพิธีกรรมเลี้ยงเจ้าพ่อมหายักษ์สามพันตนของชาวจังหวัด
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ล าปาง เป็นพิธีกรรมที่แสดงให้เห็นถึง อัตลักษณ์ของชาวชุมชนล าปางที่ท าให้กลุ่มชนอื่นได้รับรู้วิถีปฏิบัติในการบวงสรวงท้าว

เวสสุวัณหรือเจ้าพ่อมหายักษ์สามพันตนของชาวชุมชนล าปางอย่างแท้จริง 

 

 

 

 

 

 

ภาพ 6 การแสดงต่าง ๆ ในพิธีเลี้ยงเจ้าพ่อมหายักษ์สามพันตน 

 

 

 

 

 

 

 

ภาพ 7 การใช้หมูดิบท้ังตัวและเลอืดสดในการเซ่นสังเวย 

 

 4. เสริมสร้างความรู้ความเข้าใจในตัวบทพิธีกรรมและสัจจธรรมอันเป็นแนวทางในการด าเนินชีวิต พิธีกรรมเลี้ยงเจ้า

พ่อมหายักษ์สามพันตนเป็นพิธีกรรมที่สืบทอดกันมาตั้งแต่บรรพบุรุษจนถึงปัจจุบัน โดยมีทั้งการบันทึกเป็น ลายลักษณ์อักษร

และการบอกเล่าจากปากต่อปากเป็นข้อมูลมุขปาฐะ ในภาพรวมของพิธีกรรมเลี้ยงเจ้าพ่อมหายักษ์สามพันตนนั้นมีสิ่งที่ให้

เรียนรู้เพื่อเสริมสร้างความรูค้วามเข้าใจในตัวบทของพิธีกรรม ทั้งในเรื่ององค์ประกอบของพิธีกรรมนับตั้งแต่ผู้ประกอบพิธีกรรม 

เครื่องประกอบพิธีกรรม และขั้นตอนการประกอบพิธีกรรม ซึ่งนอกจากจะแสดงถึง ภูมิปัญญาในการคัดสรรสิ่งต่าง ๆ มาใช้ใน

การประกอบพิธีแล้วในแต่ละสิ่งยังมีสญัญะที่สื่อความหมายอันเป็นค าสอนและแง่คิดที่ดี ดังเช่น การจัดพิธีเลี้ยงเจ้าพ่อมหายักษ์

สามพันตนเป็นสัญญะที่สื่อถึงการแสดงความกตัญญูต่อผู้มีพระคุณ การจัดโรงทาน ในพิธีเลี้ยงเจ้าพ่อมหายักษ์สามพันตน

เป็นสัญญะที่สื่อถึงการเสียสละ การเอื้ออาทรต่อเพื่อนมนุษย์ ฯลฯ อันเป็นสิ่งที่สามารถน าไประยุกต์ใช้ในชีวิตประจ าวันเพื่อ

ความสุขสวัสดีส่วนตนและความสุขสงบในชุมชนอีกด้วย 

5. ควบคุมพฤติกรรมความประพฤติของคนในชุมชน ท าให้เกิดสันติสุขในชุมชน ชาวชุมชนศรีล้อมและชาวจังหวัด

ล าปางต่างมีความเช่ืออย่างมั่นคงเกี่ยวกับเจ้าพ่อมหายักษ์สามพันตนว่า หากผู้ใดลบหลู่ดูหมิ่น ไม่รักษาสัจจะ กระท าผิดจารีต

ประเพณี ไม่ตั้งอยู่ในศีลธรรม เจ้าพ่อมหายักษ์สามพันตนและบริวารจะไม่พึงพอใจจะบันดาลให้ผู้นั้นมีอันเป็นไป หรือหาก
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ผู้ปกครองนครล าปางไม่ยึดมั่นอยู่ในศีลธรรม เจ้าพ่อมหายักษ์สามพันตนและจะบันดาลให้บ้านเมืองเกิดอาเพศ ประสบความ

ทุกข์เข็ญและ ภัยพิบัติต่าง ๆ (พระมหากันทร ทาไชยวงศ์, 2492, น. 19) เจ้าพ่อมหายักษ์สามพันตนจึงเป็นเสมือนผู้มีบทบาท

ในการควบคุมพฤติกรรมความประพฤติของคนในชุมชนให้ยึดมั่นอยู่ในหลักศีลธรรม รักษา ค าสัตย์ และไม่สร้างความเดือดร้อน

ให้แก่ผู้อื่น 

6. เสริมสร้างเศรษฐกิจชุมชนด้วยทุนทางวัฒนธรรม เรื่องราวของเจ้าพ่อมหายักษ์สามพันตนที่แสดงถึงความศักดิ์สทิธ์ิ

ของท้าวเวสสุวัณ (เจ้าพ่อมหายักษ์สามพันตน) ได้แพร่ขยายวงกว้างออกไปสู่สาธารณชนในแต่ละพื้นที่จนถึงต่างประเทศ เช่น 

มาเลเซีย อินโดนีเซีย สิงคโปร์ จีน เป็นต้น (ณัฐกานณ์ กิตติจันทร์รัตนา, สัมภาษณ์, 6 กันยายน 2566)โดยผ่านทางสื่อออนไลน์

ในหลายลักษณะ จึงท าให้เจ้าพ่อมหายักษ์สามพันตนเป็นที่รู้จักของคนโดยทั่วไป โดยเฉพาะกลุ่มคนที่มีความเช่ือเรื่องไสย

ศาสตร์เกี่ยวกับโชคลาภ เครื่องรางของขลัง หรือที่เรียกกันโดยทั่วไปว่าเป็น “คนสายมู” ซึ่งย่อมากจากค าว่า “มูเตลู” ยิ่งไป

กว่านั้นปัจจุบันกระแสการนับถือท้าวเวสสุวัณมีมากยิ่งข้ึนกว่าครั้งในอดีต ท าให้คนท่ัวไปรู้จักเจ้าพ่อมหายักษ์สามพันตนในนาม

ท้าวเวสสุวัณ ซึ่งในแต่ละวันบริเวณศาลเจ้าพ่อมหายักษ์สามพันตนเต็มไปด้วยผู้คนที่เข้ามากราบไหว้ขอพรอย่างไม่ขาดสาย 

ทางวัดศรีล้อมได้มีการจัดสร้างวัตถุมงคลเหรียญและรูปหล่อเจ้าพ่อมหายักษ์สามพันตนขึ้น เพื่อให้ประชาชนได้เช่าบูชา อีกด้วย 

ในขณะเดียวกันในบริเวณวัดศรีล้อมก็มีบริการจ าหน่ายดอกไม้  ธูปเทียน ตลอดจนให้บริการจัดหาและรับท าเครื่องเซ่นไหว้

น าไปสักการบูชาเจ้าพ่อมหายักษ์สามพันตนเพื่อเป็นการแก้บน ในขณะเดียวกันการท่องเที่ยวแห่งประเทศไทยซึ่งเปน็หน่วยงาน

ภาครัฐได้เลือกศาลเจ้าพ่อมหายักษ์สามพันตนเป็นหนึ่งในสถานที่ท่องเที่ยวที่ส าคัญแห่งหนึ่งของจังหวัดล าปางที่นักท่องเที่ยว

ต้องมาเยือน โดยประชาสัมพันธ์ผ่านช่องทางเว็บไซต์แนะน าสถานที่ท่องเที่ยวต่าง ๆ ในจังหวัดล าปาง ส่งผลให้นักท่องเที่ยว

โดยเฉพาะอย่างยิ่งผู้ที่มีความเชื่อในเรื่องสิ่งที่มีอ านาจเหนือธรรมชาติเข้ามากราบไหว้ขอพรต่อเจ้าพ่อมหายักษ์สามพันตนเป็น

จ านวนมาก ท าให้ระบบเศรษฐกิจในชุมชนมีการหมุนเวียนในทิศทางที่ดีขึ้นทั้งในระดับบุคคลและชุมชน  

 

 

 

 

 

 

 

 

ภาพ 8 วัตถุมงคลต่าง ๆ และการจ าหน่ายวัตถุมงคล ดอกไม้ ธูปเทยีน ภายในบริเวณศาลเจ้าพ่อมหายักษ์สามพันตน 
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บทสรุป 

 จากบทบาทหน้าท่ีของพิธีกรรมเลี้ยงเจ้าพ่อมหายักษ์สามพันตน อาจกล่าวได้ว่าพิธีกรรมเลี้ยงเจ้าพ่อมหายักษ์สามพัน

ตน เป็นพิธีกรรมที่มีบทบาทส าคัญในการตอบสนองความต้องการของมนุษย์ทั้งในด้านความมั่นคงทางสังคม และความมั่นคง

ทางจิตใจ โดยสะท้อนความเป็นกลุ่มก้อนทางสังคมและความเช่ือท่ีพัฒนาเป็นความเลื่อมใสและศรัทธาเจ้าพ่อมหายักษ์สามพัน

ตนอย่างเป็นรูปธรรม อันเป็นสาเหตุส าคัญที่ท าให้พิธีกรรมเลี้ยงเจ้าพ่อมหายักษ์สามพันตนยังคงด ารงอยู่ได้ในสภาวการณ์

ปัจจุบัน และมีแนวโน้มที่จะพัฒนารูปแบบและกระบวนการการจัดพิธีกรรมไปอย่างต่อเนื่อง เพื่อให้ความเช่ือและความศรัทธา

ในเจ้าพ่อมหายักษ์สามพันตนยังคงฝังแน่นอยู่ในความคิดและความรู้สึกของชาวล าปางและบุคคลทั่วไปตราบนานเท่านาน 
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บทคัดย่อ  
บทความวิจัยนี้มีวัตถุประสงค์เพื่อวิเคราะห์ความเป็นชายขอบในบทเพลงลูกทุ่ง  ของ “ต่าย อรทัย” และเพื่อ

วิเคราะห์กลวิธีทางภาษาที่สะท้อนความเป็นชายขอบในบทเพลงลูกทุ่งของ “ต่าย อรทัย” ทั้งนี้วิเคราะห์ บทเพลงลูกทุ่งของ 
“ต่าย อรทัย” จํานวน 32 เพลง ใช้กรอบแนวคิดความเป็นชายขอบ 4 ด้าน ได้แก่ 1) บริบทด้านภูมิศาสตร์ 2) บริบทด้าน
เศรษฐกิจ 3) บริบทด้านสังคมและวัฒนธรรม และ 4) บริบทด้านการศึกษา ส่วนการวิเคราะห์กลวิธีทางภาษาที่สะท้อนความ
เป็นชายขอบ ใช้กรอบแนวคิดกลวิธีทางภาษาระดับข้อความ 3 ด้าน ได้แก่ 1) กลวิธีทางศัพท์ 2) กลวิธีการขยายความ 3) 
กลวิธีทางวัจนปฏิบัติศาสตร์และวาทกรรม ผู้วิจัยได้วิเคราะห์ข้อมูลโดยใช้วิธีการพรรณนาวิเคราะห์ ผลการวิจัยพบ 1) ความ
เป็นชายขอบในบทเพลงลูกทุ่งของ “ต่าย อรทัย” พบ 4 ด้าน เรียงลําดับข้อมูลจากความถี่มากที่สุด คือ ความเป็นชายขอบใน
บริบทด้านภูมิศาสตร์ และความเป็นชายขอบ ในบริบทด้านเศรษฐกิจปรากฏในความถี่มากที่สุด 2 ด้านเท่ากัน จํานวน 28 
เพลง คิดเป็นร้อยละ 87.50 รองลงมา คือ ความเป็นชายขอบในบริบทด้านการศึกษา จํานวน 7 เพลง คิดเป็นร้อยละ 21.88 
และที่พบน้อยที่สุด คือ ความเป็นชายขอบในบริบทด้านสังคมและวัฒนธรรม จํานวน 4 เพลง คิดเป็นร้อยละ 12.50 
ตามลําดับ ส่วนผลการวิเคราะห์กลวิธีทางภาษา ผลการวิจัยพบกลวิธีทางภาษาที่สะท้อนความเป็นชายขอบในบทเพลงลูกทุ่ง 
ของ “ต่าย อรทัย” ทั้งหมด 3 ด้าน เรียงลําดับข้อมูลจากความถี่มากที่สุด คือ กลวิธีทางศัพท์ จํานวน 27 เพลง คิดเป็นร้อยละ 
84.38 และรองลงมา คือ กลวิธีการขยายความ จํานวน 23 เพลง คิดเป็นร้อยละ 71.88 และที่พบน้อยที่สุด คือ กลวิธีทางวัจน
ปฏิบัติศาสตร์และวาทกรรม จํานวน 21 เพลง คิดเป็นร้อยละ 65.63 

 
ค าส าคัญ: ความเป็นชายขอบ, กลวิธีทางภาษา, ต่าย อรทัย 
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Abstract 
  

The objectives of this research were to analyze the marginality in the country songs of "Tai 
Orathai" and to analyze the language strategies that reflect the marginality in the country songs by "Tai 
Orathai". This study was performed by analyzing a total of 32 country songs by “Tai Orathai”. It applied 
the concept of marginality in 4 areas of 1) geographic context, 2) economic context, 3) social and cultural 
context, and 4) educational context. As for the analysis of language strategies that reflect marginality, the 
conceptual framework of language strategies was applied at the text level in 3 areas of 1) lexical 
strategies, 2) expansion strategies, 3) pragmatic and discourse strategies. The researcher analyzed the data 
using descriptive analysis methods. The finding revealed that there were 4 aspects of marginality in the 
country songs by “Tai Orathai”. By arranging the data in order of the most frequently encountered areas, 
there were two areas found as being equal. They were the marginality in the geographic context and 
marginalization in the economic context. They were found in 28 songs, accounting for 87.50 percent. The 
second most common area was the marginality in the educational context, which was found in 7 songs, 
accounting for 21.88 percent. And the least common area was the marginality in the social and cultural 
context, which was found in 4 songs, accounting for 12.50 percent, respectively. And in the analysis of 
language strategies, it was found that there were three aspects of language strategies that reflect 
marginality in all of the country songs by "Tai Orathai". In order of the most frequently encountered areas, 
vocabulary strategy was the most common aspect found in 27 songs, accounting for 84.38 percent. The 
second most common aspect was expansion strategy in 23 songs, accounting for 71.88 percent, and the 
least common aspect was pragmatics and discourse strategy in 21 songs, accounting for 65.63 percent.  
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บทน า 
  มนุษยชาติไม่ว่าจะอยู่สังคมเมืองหรือสังคมชนบท มีความต้องการที่จะแสวงหาความบันเทิงหรือผ่อนคลายอารมณ์ 
ดังเช่นการร้องเพลง ซึ่งเป็นสิ่งที่มนุษย์ได้สร้างสรรค์ขึ้น และเช่ือว่าเสียงร้องของมนุษย์อาจเป็นดนตรีช้ินแรกของโลกท่ีมนุษย์
สร้างสรรค์ขึ้น (กฤษณา แสงทอง, 2540, น. 1) เพลงถือเป็นวรรณกรรมประเภทหนึ่ง ที่สามารถถ่ายทอดอารมณ์ความรู้สึก ทั้ง
ความรัก ความสุข ความโศกเศร้า หรือความสนุกสนาน อีกทั้งยังเป็นสิ่งที่ช่วยสร้างความผ่อนคลายให้แก่มนุษย์ได้เป็นอย่างดี 
ผ่านการเรียบเรียงถ้อยคํา ทํานอง ในรูปแบบต่าง ๆ นอกจากน้ี เพลงยังเป็นเหมือนกระจกสะท้อนภาพของสังคมได้หลากหลาย 
อีกทั้งยังเป็นเครื่องมือบันทึกเรื่องราวเหตุการณ์ที่เกิดขึ้นได้ ดั่งพระราชดํารัสตอนหนึ่ง ของสมเด็จพระกนิษฐาธิราชเจ้า กรม
สมเด็จพระเทพรัตนราชสุดาฯ สยามบรมราชกุมารี (สํานักงานคณะกรรมการด้านวัฒนธรรมแห่งชาติ, 2532, น. 2) ความว่า  

“เนื้อร้องเพลงลูกทุ่งมักจะสะท้อนภาพชีวิตจริงของคน ปรากฏการณ์ทางธรรมชาติ การเกิด
สงคราม ปัญหาเศรษฐกิจ และการเมืองได้เป็นอย่างดีใช้ภาษาที่เรียบง่าย เข้าใจและจําง่าย
ฟังแล้วไม่ต้องแปลความหมาย เหนือไปกว่านั้น เพลงลูกทุ่งยังสรรหาคําที่กระทบกระเทียบ
เปรียบเปรย มีสํานวนกระแนะกระแหน เจ็บๆ คันๆ มาเสนอได้หลายรูปแบบ เรียกได้ว่า
เข้าใจถึงใจคนฟังในเวลาอันรวดเร็ว คุณสมบัติในข้อที่ว่าสามารถบันทึกเหตุการณ์ได้ดีนี้เอง
เป็นคุณสมบัติพิเศษที่เพลงชนิดอื่นทําได้ไม่ดี และมีความหลากหลายเท่าเทียมกับ เพลง
ลูกทุ่ง” 

 

  เพลงลูกทุ่ง เป็นบทเพลงที่เป็นท่ีนิยมโดยทั่วไปของคนในสังคมไทย โดยเฉพาะคนในชนบท เพลงลูกทุ่ง ที่สะท้อนวิถี
ชีวิต สภาพสังคมอุดมคติและวัฒนธรรมไทย โดยมีท่วงทํานองคําร้อง สําเนียง และลีลาการร้องการบรรเลงที่มีภาษาเข้าใจได้
ง่าย ไม่ซับซ้อน ซึ่งสอดคล้องกับคํากล่าวของ เอกวิทย์ ณ ถลาง (2532, คํานํา, อ้างอิงใน เอื้อมพร รักษาวงศ์, 2552, น. 3) 
โดยกล่าวว่า เพลงลูกทุ่งเป็นเพลงที่ใช้ร้องเล่นกันทั่วไปตามชนบทไทยใช้ภาษาง่ายตรงไปตรงมาไม่สลับซับซ้อน เป็นที่นิยมของ
ประชาชนโดยทั่วไป โดยเฉพาะอย่างยิ่งประชาชนในชนบทได้ให้ความสนใจเป็นอย่างมาก 
 จากการศึกษาเนื้อหาของเพลงลูกทุ่งพบว่า เพลงลูกทุ่งมีเนื้อหาสะท้อนสังคมหลายด้าน เช่น สะท้อนชีวิตของชาวไร่ ชาวนา 
ชาวสวน ที่อาศัยอยู่ในพื้นที่ห่างไกล หรือสะท้อนชีวิตชาวชนบทที่ต้องพลัดพรากจากถิ่นฐานบ้านเกิด และบุคคลอันเป็นที่รัก 
เพื่อเข้ามาประกอบอาชีพต่าง ๆ ในเมืองหลวง เป็นต้น จึงทําให้เกิดการนําเสนอเรื่องราว ของกลุ่มคนเหล่านี้ ผ่านบทเพลงที่มี
วัฒนธรรมและวิถีชีวิตแตกต่างไปจากประชากรส่วนใหญ่ในสังคมเมืองหลวง 
  จากแนวคิดความเป็นชายขอบในบริบทด้านเศรษฐกิจของภัทรขวัญ ทองเถาว์ (2554, น. 94-95) กล่าวคือ คนชาย
ขอบในบริบทด้านเศรษฐกิจ ได้แก่ คนยากจนท้ังในเมืองและชนบท ผู้ใช้แรงงาน คนว่างงานคนกลุ่มนี้ถูกมองเป็นเพียงปัจจัยการ
ผลิต เป็นแรงงานระดับล่างสุดในระบบการผลิต ใช้แรงกาย ดิ้นรนเพื่อความอยู่รอด ไม่มีส่วนร่วมในการกําหนดนโยบายยุทธศาสตร์
การพัฒนาเศรษฐกิจมีช่องทางการเข้าถึงทรัพยากรและการแบ่งปันผลประโยชน์จากกระบวนการทางเศรษฐกิจน้อย และคน
ชายขอบเหล่านั้นมักเป็นฝ่ายถูกกระทํา กลายเป็นบุคคลที่ต้องแบกรับความเสี่ยงจากระบบกลไกตลาด และมีโอกาสในการ
พัฒนาคุณภาพชีวิตได้น้อยมาก 
  ด้วยแนวคิดดังกล่าวนี้ อาจเรียกคนกลุ่มนี้ว่า “คนชายขอบ”และบทเพลงที่มีเนื้อหาสะท้อนความเป็นคนชายขอบ
สามารถพบได้ในบทเพลงลูกทุ่ง ศิลปิน “ต่าย อรทัย” เจ้าของฉายา “ราชินีสาวดอกหญ้า” ซึ่งได้รับรางวัลนักร้องขวัญใจ
มหาชน ฝ่ายหญิง ในปี พ.ศ. 2566 ที่ผ่านมา ทั้งนี้เนื้อหาในบทเพลงที่ “ต่าย อรทัย” ขับร้องไว้นั้น มักนําเสนอเนื้อหาเกี่ยวกับ 
การต่อสู้กับปัญหาอุปสรรค ในชีวิตของคนชนบทที่มาทํางานในเมืองหลวง วิถีชีวิตของผู้ใช้แรงงาน และคนที่ด้อยโอกาสทาง
การศึกษา ซึ่งเรื่องราวเหล่านี้ ถูกสะท้อนผ่านภาษาท่ีเรียบง่าย ไม่ซับซ้อน เช่น การใช้กลวิธีทางภาษาในการเรียกช่ือ บ้านของ
ตนที่จากมาว่า “บ้านนา, บ้านดอน, บ้านเฮา, เฮือนชาน” หรือการใช้อุปลักษณ์เชิงภาพพจน์ สื่อความหมายง่ายๆ เช่น “…แต่ยังยิ้ม
ได้เพราะใจเหมือนดอกหญ้าบาน” ได้เปรียบเทียบ หัวใจของหญิงสาวชาวชนบทกับดอกหญ้า ที่เป็นพืชขนาดเล็ก แต่สามารถเกิด
และเจริญเติบโตได้ในทุกพื้นที่ ถึงจะเป็นเพียงผู้หญิงตัวเล็ก ๆ คนหนึ่งท่ามกลางเมืองใหญ่ แต่ก็เป็นคนที่มีชีวิตและจิตใจที่มี
ความสุข พร้อมจะเจริญก้าวหน้า เหมือนกับดอกหญ้าที่เบ่งบานได้เช่นเดียวกัน เป็นต้น 
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  จากเหตุผลดังกล่าว จึงทําให้ผู้วิจัยมีความสนใจ ที่จะศึกษากลวิธีทางภาษาที่สะท้อนความเป็นชายขอบในบทเพลง
ลูกทุ่ง ของ “ต่าย อรทัย” โดยศึกษากลวิธีทางภาษาที่สะท้อนความเป็นชายขอบที่ปรากฏลักษณะใดบ้าง 

 
วัตถุประสงค ์
  1. เพื่อวิเคราะห์ความเป็นชายขอบในบทเพลงลูกทุ่ง ของ “ต่าย อรทัย” 
  2. เพื่อวิเคราะห์กลวิธีทางภาษาทีส่ะท้อนความเป็นชายขอบในบทเพลงลูกทุ่ง ของ “ต่าย อรทัย” 
 
วิธีด าเนินการวิจัย 
  การดําเนินการวิจัยในครั้งนี้มีวัตถปุระสงคเ์พื่อวิเคราะห์ความเป็นชายขอบ และกลวิธีทางภาษาทีส่ะทอ้นความเป็น
ชายขอบในบทเพลงลูกทุ่ง ของ “ต่าย อรทัย” โดยดําเนินการวิจัยดงัต่อไปนี ้
  1) ขั้นศึกษาและรวบรวมข้อมลู 
  การศึกษาค้นคว้าครั้งนี้ใช้วิธีวิจัยเอกสาร (Documentary Research) โดยมีขั้นตอนดังน้ี 
  1.1) ศึกษาเอกสารที่เกี่ยวข้องกับแนวคิดความเป็นชายขอบ แนวคิดกลวิธีการศึกษาภาษาระดับข้อความ เอกสารที่
เกี่ยวข้องกับบทเพลงลูกทุ่ง ของ “ต่าย อรทัย” และงานวิจัยที่เกี่ยวข้องกับบทเพลงลูกทุ่ง ความเป็นชายขอบและงานวิจัยที่
เกี่ยวข้องกับการศึกษากลวิธีทางภาษา 
  1.2) สํารวจบทเพลงลูกทุ่ง ของ “ต่าย อรทัย” ที่มีเนื้อหาเกี่ยวกับคนชายขอบ ตามเกณฑ์ที่ระบุ ในขอบเขตของการ
วิจัย ผู้วิจัยมีเกณฑ์ในการคัดเลือกบทเพลงลูกทุ่งของ ต่าย อรทัย ดังนี ้
   1.2.1) เกณฑ์ด้านเนื้อหา 
 ผู้วิจัยคัดเลือกเพลง ที่มีเนื้อหาท่ีสะท้อนความเป็นชายขอบ ตามกรอบแนวคิดที่ตั้งไว้ ทั้งหมด 32 เพลง 
   1.2.2) เกณฑ์ด้านความนิยม 
   ผู้วิจัยคัดเลือกเพลงที่มีเนื้อหาความเป็นชายขอบ จํานวน 32 เพลง มาคัดเลือกความนิยมจากยอดขาย 1 ล้าน
ตลับ ใน 3 ชุดแรก นั่นคือ 1) ชุด ดอกหญ้าในป่าปูน 2) ชุด ขอใจกันหนาว และ 3) ชุดพิเศษอยู่ในใจเสมอ (“ต่าย อรทัย จาก 
ลูกทุ่งสาวล้านตลับ สู่ ดอกหญ้าบ้านนา ร้อยล้านวิว”, 2562) และสาเหตุที่ผู้วิจัยได้คัดเลือกเพลงจากยอดขาย เนื่องมาจากการ
เผยแพร่ผลงานเพลงในยุคนั้นต้องอาศัยการฝากแผ่นซีดี ดีวีดี ตามสถานีวิทยุ และโทรทัศน์ เพื่อให้คนเข้าถึงบทเพลงต่าง ๆ ได้
ง่ายขึ้น เมื่อเพลงใดได้รับความนิยมมากก็จะถูกเปิดวนซ้ําบ่อย ๆ จากนักจัดรายการนั้น ๆ และเมื่อเพลงติดหูคนฟัง หรือเป็นที่
นิยมมาก ก็จะนําไปสู่การซื้อแผ่นซีดี หรือ ดีวีดี ดังนั้นเพลงที่มียอดขายสูง ๆ จึงเป็นการบ่งบอกได้ถึงความนิยมของผู้ฟัง ซึ่งทั้ง 
3 ชุด ที่ผู้วิจัยคัดเลือกมานั้นใช้ใน การวิเคราะห์เป็นอัลบั้มอยู่ในช่วงปี พ.ศ. 2545 - 2547 และนอกจากนี้ในส่วนของเพลงอื่น 
ๆ ผู้วิจัยได้เลือกตามยอดผู้เข้าชมผ่านทางช่องยูทูบ ตั้งแต่จํานวน 100,000 ครั้ง ขึ้นไป เนื่องจากในปี พ.ศ.2548 มีการก่อตั้งยู
ทูบเกิดขึ้นเป็นครั้งแรกทําให้มีการเผยแพร่สื่อต่าง ๆ ลงในช่องยูทูบจนถึงปัจจุบัน ซึ่งรวมไปถึงบทเพลงของ ต่าย อรทัย ด้วย 
  2) ขั้นวิเคราะห์ข้อมูล 
   จากวัตถุประสงค์การวิจัย ผู้วิจัยวิเคราะห์ความเป็นชายขอบ และวิเคราะห์กลวิธีทางภาษาที่สะท้อนความเป็นชาย
ขอบ ในบทเพลงลูกทุ่ง ของ “ต่าย อรทัย” มีวิธีการวิเคราะห์ดังนี้ 
   2.1) การวิเคราะห์ความเป็นชายขอบ ผู้วิจัยประยุกต์ใช้กรอบแนวคิดความเป็นชายขอบของภัทรขวัญ  
ทองเถาว์ (2554, น. 94 - 95) แบ่งออกเป็น 4 ด้าน ได้ดังนี้ 1) บริบทด้านภูมิศาสตร์ 2) บริบทด้านเศรษฐกิจ  
3) บริบทด้านสังคม และวัฒนธรรม 4) บริบทด้านการศึกษา  
   2.2) การวิเคราะห์กลวิธีทางภาษา ผู้วิจัยประยุกต์ใช้กรอบแนวคิดกลวิธีทางภาษาในระดับข้อความของ  
จันทิมา อังคพณิชกิจ (2562, น. 180 - 181) 3 กลวิธี ดังนี้ 1) กลวิธีทางศัพท์ 1.1) การใช้ช่ือและการเรียกช่ือ 1.2) การใช้
คํากริยา 2) กลวิธีการขยายความ 3) กลวิธีทางวัจนปฏิบัติศาสตร์และวาทกรรม  
   2.3) บันทึกข้อมูล ในรูปแบบตารางเพื่ อแสดงให้ เห็นจํ านวนความถี่ และค่าร้อยละของ ความเป็น 
ชายขอบและกลวิธีทางภาษาที่สะท้อนความเป็นชายขอบท่ีปรากฏในบทเพลงลูกทุ่งของ “ต่าย อรทัย” 32 เพลง 
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ตาราง 1 บทเพลงลูกทุ่งที่ขับร้องโดย “ต่าย อรทัย” จํานวน 32 เพลง 

 
 
 
 
 
 
 

ล าดับที ่ ชื่อชุด ชื่อเพลง ปี 
1 ดอกหญ้าในป่าปูน ดอกหญ้าในป่าปูน 2545 
2  โทรหาแหน่เด๊อ 2545 
3  ขอสิทธ์ิแค่ร้องไห ้ 2545 
4  คิดถึงพ่อ คิดถึงแม่ คิดถึงบ้าน 2545 
5 ขอใจกันหนาว ขอใจกันหนาว 2547 
6  กินข้าวหรือยัง 2547 
7  นอนฟังเสียงฝน 2547 
8  กําแพงปริญญา 2547 
9 อยู่ในใจเสมอ (ชุดพิเศษ) อยู่ในใจเสมอ 2547 
10  ฝากเพลงถึงยาย 2547 
11 คนใกล้เมื่อไกลบ้าน คนใกล้เมื่อไกลบ้าน 2548 
12  กรรมกรแก้มแดง 2548 
13  สาวนาพเนจร 2548 
14  เพื่อนกันโรงงานเก่า 2548 
15 ส่งใจมาใกล้ชิด ส่งใจมาใกล้ชิด 2549 
16 มาจากดิน มาจากดิน 2550 
17  เก็บความหลายใจไปใช้ที่อ่ืน 2550 
18  คนนั้นของใจ...เป็นอ้ายได้บ ่ 2550 
19  นาจะหลวยบ้านเฮา 2550 
20 ภาษารักจากดอกหญ้า1(ชุดพิเศษ) จากบ้านนาด้วยรัก 2550 
21  ถึงดังยังห่วงแม่ 2550 
22 คนในความคิดฮอด ต.จ.ว มอหก 2551 
23 ฝันยังไกล ใจยังหนาว ฝันยังไกล ใจยังหนาว 2553 
24  ให้ใจอย่าให้เจ็บ 2553 
25 ปลายก้อยของความฮัก ปลายก้อยของความฮัก 2555 
26 ภาษารักจากดอกหญ้า2 (ชุดพิเศษ) ทางเดินเหงาๆของสาวไกลบ้าน 2556 
27  คิดถึงบ้านนา 2556 
28 เจ้าชายของชีวิต ความเหงาที่ต้องก้าวผ่าน 2557 
29  สาวโรงงานลานเบียร ์ 2557 
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ตาราง 1 บทเพลงลูกทุ่งที่ขับร้องโดย “ต่าย อรทัย” จํานวน 32 เพลง (ต่อ) 
 
 
 
 
 

 
  3) ขั้นสรุปผลและอภิปรายผล 
   สรุปผลการศึกษาวิเคราะห์ อภิปรายผลการศึกษา และให้ข้อเสนอแนะ 
  
ผลการวิจัย 
  จากวัตถุประสงค์การวิจัย ผู้วิจัยวิเคราะห์ความเป็นชายขอบ และวิเคราะห์กลวิธีทางภาษาที่สะท้อนความเป็นชาย
ขอบในบทเพลงลูกทุ่ง ของ “ต่าย อรทัย” จํานวน 32 เพลง โดยเรียงลําดับตามปี พ.ศ. ปรากฏผลการศึกษา ดังรายละเอียด
ต่อไปนี ้

 1) ผลการวิเคราะห์ความเป็นชายขอบท่ีปรากฏในบทเพลงลูกทุ่งของ “ต่าย อรทัย” ดังตารางต่อไปนี ้
 

ตาราง 2 ความเป็นชายขอบท่ีปรากฏในบทเพลงลูกทุ่งของ “ต่าย อรทัย”  

 

ล าดับที ่ ชื่อชุด ชื่อเพลง ปี 
30 ฝากพรุ่งนี้ไว้กับอ้าย ฝากพรุ่งนี้ไว้กับอ้าย 2560 
31  ลําเดิน สู้มาด้วยกัน 2560 
32 ซังได้ซังแล้ว คําสัญญาที่คิดฮอด 2561 

ล าดับ ชื่อบทเพลง 

ความเป็นชายขอบ 

ภูม
ิศา

สต
ร ์

เศ
รษ

ฐก
ิจ 

สัง
คม

แล
ะ

วัฒ
นธ

รร
ม 

กา
รศ

ึกษ
า 

1 ดอกหญ้าในป่าปูน     
2 โทรหาแหน่เด๊อ     
3 ขอสิทธ์ิแค่ร้องไห ้     
4 คิดถึงพ่อคิดถึงแม่คิดถึงบ้าน     
5 ขอใจกันหนาว     
6 กินข้าวหรือยัง     
7 นอนฟังเสียงฝน     
8 กําแพงปริญญา     
9 อยู่ในใจเสมอ     
10 ฝากเพลงถึงยาย     
11 คนใกล้เมื่อไกลบ้าน     
12 กรรมกรแก้มแดง     
13 สาวนาพเนจร     
14 เพื่อนกันโรงงานเก่า     
15 ส่งใจมาใกล้ชิด     
16 มาจากดิน     
17 เก็บความหลายใจไปใช้ที่อ่ืน     
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ตาราง 2 ความเป็นชายขอบท่ีปรากฏในบทเพลงลูกทุ่งของ “ต่าย อรทัย” (ต่อ) 

 
  จากการวิเคราะห์พบเนื้อหาความเป็นชายขอบในบทเพลงลูกทุ่ง ของ “ต่าย อรทัย” 4 ด้าน โดยเรียงลําดับข้อมูลจาก
การพบความถี่มากที่สุด 2 ด้านเท่ากัน คือ ความเป็นชายขอบในบริบทด้านภูมิศาสตร์ และความเป็นชายขอบในบริบทด้าน
เศรษฐกิจ พบความถี ่28 เพลง คิดเป็นร้อยละ 87.50 ส่วนรองลงมา คือ ความเป็นชายขอบในบริบทด้านการศึกษา พบความถี่ 
7 เพลง คิดเป็นร้อยละ 21.88 และที่พบน้อยที่สุด คือ ความเป็นชายขอบในบริบทด้านสังคมและวัฒนธรรม พบความถี่ 4 
เพลง คิดเป็นร้อยละ 12.50 ตามลําดับ  
  นอกจากนี้หากพิจารณารายเพลง พบเพลงที่ปรากฏความเป็นชายขอบ 1) บริบทด้านภูมิศาสตร์ ได้แก่ เพลงดอก
หญ้าในป่าปูน, โทรหาแหน่เด๊อ, ขอสิทธิ์แค่ร้องไห้, คิดถึงพ่อคิดถึงแม่คิดถึงบ้าน, ขอใจกันหนาว, นอนฟังเสียงฝน, อยู่ในใจ
เสมอ, ฝากเพลงถึงยาย, คนใกล้เมื่อไกลบ้าน, กรรมกรแก้มแดง, สาวนาพเนจร, เพื่อนกันโรงงานเก่า, มาจากดิน, เก็บความ
หลายใจไปใช้ที่อื่น, คนนั้นของใจเป็นอ้ายได้บ่, นาจะหลวยบ้านเฮา, จากบ้านนาด้วยรัก, ถึงดังยังห่วงแม่, ต.จ.ว มอหก, ฝันยัง
ไกลใจยังหนาว, ให้ใจอย่าให้เจ็บ, ปลายก้อยของความฮัก, ทางเดินเหงา ๆ ของสาวไกลบ้าน, คิดถึงบ้านนา, ความเหงาที่ต้องก้าว
ผ่าน, สาวโรงงานลานเบียร์, ฝากพรุ่งนี้ไว้กับอ้าย, คําสัญญาที่คิดฮอด 2) บริบทด้านเศรษฐกิจ ได้แก่ เพลงดอกหญ้าในป่าปูน, ขอ
สิทธ์ิแค่ร้องไห้, คิดถึงพ่อคิดถึงแม่คิดถึงบ้าน, กินข้าวหรือยัง, นอนฟังเสียงฝน, กําแพงปริญญา, อยู่ในใจเสมอ, คนใกล้เมื่อไกล
บ้าน, กรรมกรแก้มแดง, สาวนาพเนจร, เพื่อนกันโรงงานเก่า, ส่งใจมาใกล้ชิด, มาจากดิน, คนนั้นของใจเป็นอ้ายได้บ่, นาจะ
หลวยบ้านเฮา, จากบ้านนาด้วยรัก, ถึงดังยังห่วงแม่, ต.จ.ว มอหก, ฝันยังไกลใจยังหนาว, ให้ใจอย่าให้เจ็บ, ปลายก้อยของความ

ล าดับ ชื่อบทเพลง 

ความเป็นชายขอบ 

ภูม
ิศา

สต
ร ์

เศ
รษ

ฐก
ิจ 

สัง
คม

แล
ะ

วัฒ
นธ

รร
ม 

กา
รศ

ึกษ
า 

18 คนนั้นของใจเป็นอ้ายได้บ ่     
19 นาจะหลวยบ้านเฮา     
20 จากบ้านนาด้วยรัก     
21 ถึงดังยังห่วงแม่     
22 ต.จ.ว มอหก     
23 ฝันยังไกลใจยังหนาว     
24 ให้ใจอย่าให้เจ็บ     
25 ปลายก้อยของความฮัก     
26 ทางเดินเหงาๆของสาวไกลบ้าน     
27 คิดถึงบ้านนา     
28 ความเหงาที่ต้องก้าวผ่าน     
29 สาวโรงงานลานเบียร ์     
30 ฝากพรุ่งนี้ไว้กับอ้าย     
31 ลําเดินสู้มาด้วยกัน     
32 คําสัญญาที่คิดฮอด     

ความถี่ 28 28 4 7 
ร้อยละ 87.50 87.50 12.50 21.88 
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ฮัก, ทางเดินเหงา ๆ ของสาวไกลบ้าน, คิดถึงบ้านนา, ความเหงาที่ต้องก้าวผ่าน, สาวโรงงานลานเบียร์, ฝากพรุ่งนี้ไว้กับอ้าย, ลํา
เดินสู้มาด้วยกัน, คําสัญญาที่คิดฮอด 3) บริบทด้านการศึกษา ได้แก่ เพลงดอกหญ้าในป่าปูน, ขอสิทธิ์แค่ร้องไห้, กําแพง
ปริญญา, ฝากเพลงถึงยาย, มาจากดิน, เก็บความหลายใจไปใช้ที่อื่น, ต.จ.ว มอหก 4) บริบทด้านสังคมและวัฒนธรรม ได้แก่ 
เพลงคิดถึงพ่อคิดถึงแม่คิดถึงบ้าน, มาจากดิน, ต.จ.ว มอหก, คิดถึงบ้านนา 
  1) ผลการวิเคราะห์กลวิธีทางภาษาที่สะท้อนความเป็นชายขอบ ในบทเพลงลูกทุ่ง ของ “ต่าย อรทัย”  
ดังตารางต่อไปนี ้
 
ตาราง 3 กลวิธีทางภาษาที่สะท้อนความเป็นชายขอบในบทเพลงลกูทุ่ง ของ “ต่าย อรทัย 

  

ล าดับ ชื่อบทเพลง 

กลวิธีทางภาษา 
1. กลวิธีทางศัพท์ 

2. กลวิธีการ
ขยายความ 

 
3. กลวิธีทางวัจนปฏิบัติ
ศาสตร์ 
และวาทกรรม 

กา
รใ

ชช้
ื่อแ

ละ
กา

รเร
ียก

ชื่อ
 

กา
รใ

ช้ค
 าก

ริย
า 

1 ดอกหญ้าในป่าปูน     
2 โทรหาแหน่เด๊อ     
3 ขอสิทธ์ิแค่ร้องไห ้     
4 คิดถึงพ่อคิดถึงแม่คิดถึงบ้าน     
5 ขอใจกันหนาว     
6 กินข้าวหรือยัง     
7 นอนฟังเสียงฝน     
8 กําแพงปริญญา     
9 อยู่ในใจเสมอ     
10 ฝากเพลงถึงยาย     
11 คนใกล้เมื่อไกลบ้าน     
12 กรรมกรแก้มแดง     
13 สาวนาพเนจร     
14 เพื่อนกันโรงงานเก่า     
15 ส่งใจมาใกล้ชิด     
16 มาจากดิน     
17 เก็บความหลายใจไปใช้ที่อ่ืน     
18 คนนั้นของใจเป็นอ้ายได้บ ่     
19 นาจะหลวยบ้านเฮา     
20 จากบ้านนาด้วยรัก     
21 ถึงดังยังห่วงแม่     
22 ต.จ.ว มอหก     
23 ฝันยังไกล ใจยังหนาว     
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ตาราง 3 กลวิธีทางภาษาที่สะท้อนความเป็นชายขอบในบทเพลงลกูทุ่ง ของ “ต่าย อรทัย” (ต่อ) 

 
  จากการวิเคราะห์พบกลวิธีทางภาษาที่สะท้อนความเป็นชายขอบในบทเพลงลูกทุ่ง ของ “ต่าย อรทัย” ทั้งหมด 3 
ด้าน โดยเรียงลําดับข้อมูลจากการพบความถี่มากที่สุด คือ ด้านกลวิธีทางศัพท์ พบความถี่ 27 เพลง คิดเป็นร้อยละ 84.38 
รองลงมา คือ ด้านการขยายความ พบความถี่ 23 เพลง คิดเป็นร้อยละ 71.88 และที่พบน้อยที่สุด คือ ด้านกลวิธีทางวัจน
ปฏิบัติศาสตร์ พบความถี ่21 เพลง คิดเป็นร้อยละ 65.63 

ผู้วิจัยได้ประยุกต์ใช้กรอบแนวคิดความเป็นชายขอบ ของภัทรขวัญ ทองเถาว์ (2554, น. 26-95) แบ่งออกเป็น 4 
ด้าน ทั้งนี้ผู้วิจัยใช้เป็นแนวทางในการวิเคราะห์ ดังนี ้

 1. บริบทด้านภูมิศาสตร์ คือ คนชายขอบในบริบทภูมิศาสตร์ มีแง่มุมความเป็นชายขอบ ทีเ่หลื่อมซ้อนกัน เนื่องจาก
มีลักษณะร่วมอยู่ท่ีความห่างไกลจากพ้ืนท่ีของวัฒนธรรมและอํานาจศูนย์กลาง 
 คนชายขอบในเชิงภูมิศาสตร์ คือ กลุ่มคนที่มีถิ่นอาศัยห่างไกลจากศูนย์กลางวัฒนธรรมและจากการปกครองของส่วนกลาง 
คนกลุ่มนี้ได้แก่ ผู้ที่อาศัยอยู่แถบชายแดนของประเทศ ผู้อาศัยอยู่ในพ้ืนท่ีสูงหรือชาวชนบท ในพื้นที่ห่างไกลความเจริญ คนชาย
ขอบในด้านภูมิศาสตร์มักได้รับผลกระทบจากความทุรกันดารและห่างไกล ของของพื้นที่ อาทิเช่น ได้รับผลกระทบจากภัย
ธรรมชาติ ความยากลําบากในการรับบริการสาธารณะจากรัฐท้ังด้านสาธารณสุข หรือการศึกษา เป็นต้น  
  2. บริบทด้านเศรษฐกิจ คือ คนชายขอบในทางเศรษฐกิจได้แก่ คนยากจนทั้งในเมืองและชนบท ผู้ใช้แรงงานคน
ว่างงาน คนกลุ่มนี้ถูกมองเป็นเพียงปัจจัยการผลิต เป็นแรงงานระดับล่างสุดในระบบการผลิต ใช้แรงกายดิ้นรนเพื่อความอยู่
รอด ไม่มีส่วนร่วมในการกําหนดนโยบายยุทธศาสตร์การพัฒนาเศรษฐกิจมีช่องทางการเข้าถึงทรัพยากรและการแบ่งปัน
ผลประโยชน์จากกระบวนการทางเศรษฐกิจน้อย และคนชายขอบเหล่านั้นมักเป็นฝ่ายถูกกระทํา กลายเป็นบุคคลที่ต้องแบกรับ
ความเสี่ยงจากระบบกลไกตลาด และมีโอกาสในการพัฒนาชีวิตน้อยมาก 
  3. บริบทด้านสังคมและวัฒนธรรม คือ คนชายขอบในบริบทสังคมและวัฒนธรรมชายขอบ ทางสังคม คือ บุคคลที่มี
วิถีชีวิต อุดมการณ์ แบบแผนพฤติกรรมที่แตกต่างหรือยังไม่เป็นที่ยอมรับของคนส่วนใหญ่ ในสังคม ในทางวัฒนธรรม คนชาย
ขอบเป็นคนกลุ่มน้อยในสังคมที่มีวัฒนธรรมประจํากลุ่มหรือวัฒนธรรมย่อย ที่ยังไม่ได้รับการยอมรับหรือได้รับการเลือกปฏิบัติ

ล าดับ ชื่อบทเพลง 

กลวิธีทางภาษา 
1. กลวิธีทางศัพท์ 

2. กลวิธีการ
ขยายความ 

 
3. กลวิธทีางวัจนปฏิบัติ
ศาสตร์ 
และวาทกรรม 

กา
รใ

ชช้
ื่อแ

ละ
กา

รเร
ียก

ชื่อ
 

กา
รใ

ช้ค
 าก

ริย
า 

24 ให้ใจอย่าให้เจ็บ     
25 ปลายก้อยของความฮัก     
26 ทางเดินเหงาๆของสาวไกลบ้าน     
27 คิดถึงบ้านนา     
28 ความเหงาที่ต้องก้าวผ่าน     
29 สาวโรงงานลานเบียร ์     
30 ฝากพรุ่งนี้ไว้กับอ้าย     
31 ลําเดิน สู้มาด้วยกัน     
32 คําสัญญาที่คิดฮอด     

ความถี่ 27 23 21 
ร้อยละ 84.38 71.88 65.63 
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จากผู้คนในกระแสวัฒนธรรมหลัก (สุริยา สมุทรคุปต์ และพัฒนา กิติอาษา, 2542, น. 21, อ้างถึงใน ภัทรขวัญ ทองเถาว์, 
2554, น. 94-95) 
  4. บริบทด้านการศึกษา คือ การศึกษาเป็นหนทางที่จะช่วยให้คนชายขอบก้าวพ้นจากสถานะทางสังคมแบบเดิมไปสู่
สถานะทางสังคมที่ดีกว่า เป็นหนทางที่พัฒนาคุณภาพชีวิตให้ดีขึ้น มุ่งหวังและมุ่งมั่นที่จะเรียนหนังสือ แต่ก็ไม่ได้เรียนหนังสือ
ตามที่มุ่งหวังทุกคน สาเหตุหลักคือความยากจน ความห่างไกลของพื้นที่ทําให้การศึกษาจากส่วนกลางและบุคลากรทางการ
ศึกษาไปไม่ถึง การเรียนหนังสือจึงเป็นเรื่องส่วนตัวของแต่ละครอบครัว โอกาสทางการเรียนจึงไม่เท่าเทียมกัน  
  ผู้วิจัยได้ประยุกต์ใช้กรอบแนวคิดกลวิธีทางภาษาของ จันทิมา อังคพณิชกิจ (2562 น. 180-181) กล่าวถึงกลวิธีทาง
ภาษาในระดบัข้อความ (Linguistic Strategies in Discourse) ทั้งนี้ผู้วิจัยใช้เป็นแนวทางในการวิเคราะห์ 3 กลวิธ ีดังนี ้
  1. กลวิธีทางศัพท ์(Lexical Strategies)  

1.1 การใช้ช่ือและการเรียกช่ือ (Name and Naming) หมายถึง การเรียกช่ือเป็นกลวิธีการใช้คําศัพท์ในการตั้ง
ช่ือเรียกบุคคลหรือสิ่งใดสิ่งหนึ่ง อันที่จริงก็มีลักษณะเดียวกันกับวิธีการที่ผู้ส่งสารใช้คําศัพท์อ้างถึงหรือกล่าวถึงบุคคล  กลุ่ม
บุคคล หรือสิ่งใดสิ่งหนึ่ง หากจะเรียกว่ากลวิธีการอ้างถึง (referencing) ก็ไม่ต่างกันมากนัก เพียงแต่การเรียกช่ือจะเกี่ยวพันกับ
วิถีปฏิบัติทางสังคมเกี่ยวกับการตั้งช่ือเรียกบุคคลหรือสิ่งใดสิ่งหนึ่ง ในขณะที่การอ้างถึงเป็นมุมมองที่เกี่ยวกับการใช้ภาษา หรือ
จะกล่าวให้เฉพาะมากข้ึนก็คือ เป็นมุมมองด้านการเช่ือมโยงความ ที่เน้นด้านภาษามากกว่าที่จะเน้นไปท่ีวิถีปฏิบัติทางสังคม 

การเรียกช่ือเป็นกลวิธีทางภาษากลวิธีหนึ่งที่แสดงให้เห็นมุมมองและความคิดเกี่ยวกับสิ่งที่กล่าวถึงได้เป็นอย่างดี
และมักจะเกี่ยวพันกับบริบททางสังคมวัฒนธรรมเราทุกคนต่างมีช่ือและได้รับการตั้งช่ือตั้งแต่แรก และเราก็ใช้ช่ือเช่นนั้น ทําให้
เรารู้ว่าเราเป็นใคร และคนอ่ืนก็แยกเราจากคนอื่นได้ เมื่อเราจะเปลี่ยนช่ือ ซึ่งคนในสังคมไทยปัจจุบันก็นิยมที่จะเปลี่ยนช่ือกัน 
เมื่อเปลี่ยนช่ือก็เป็นการตั้งช่ือใหม่เช่นกัน ซึ่งแฝงไปด้วยความเช่ือ ความคิดบางอย่างในการตั้งช่ือน้ันด้วย 

1.2 การใช้คํากริยา (Verb Forms) หมายถึง โดยปกติคํากริยาเป็นคําที่ใช้แสดงเหตุการณ์ การกระทํา ความคิด 
ความรู้สึก หรือแสดงสภาพของบุคคล สัตว์ หรือบางสิ่งบางอย่าง สาระของประโยคมักแสดงที่คํากริยา อย่างน้อยก็ ทําให้
ประโยคเป็นประโยค ในแง่ของการวิเคราะห์ข้อความ การวิเคราะห์การใช้คํากริยา (verbforms) ในที่น้ี หมายถึง การวิเคราะห์
การปรากฏของคํากริยาในประโยค ที่ไม่เพียงพิจารณาที่รูปคํากริยาเท่าน้ัน แต่จะต้องหมายรวมไปถึงคําที่สัมพันธ์กับกริยาด้วย 
เช่น คํานาม คําขยาย เพราะมีส่วนในการสื่อความหมายเกี่ยวกับเหตุการณ์ และสิ่งที่ต้องการกล่าวถึง หรือหากจะขยายความ
ไปอีกก็คือ เป็นเรื่องโครงสร้าง ในประโยคนั่นเอง เนื่องจากการปรากฏของคํากริยาในประโยคเกี่ยวข้องโดยตรงกับโครงสร้าง
ของประโยค เช่น ประโยคกรรมวาจก (passive voice) ก็จะมีการเรียงลําดับคํากริยาต่างจากประโยคกรรตุการก (active 
voice) ในภาษาที่มีวิภัติปัจจัย หรือภาษาที่มีการเติมหน่วยคํา ก็จะมีการเปลี่ยนแปลงรูปหน่วยคํากริยาในประโยคเพื่อแสดง
กาล (tense)แสดงความสัมพันธ์กับคํานามเพื่อบ่งพจน์  เพศ การกของคํานาม เป็นต้น แต่ในภาษาคําโดดที่ไม่มี  การ
เปลี่ยนแปลงรูปคํา เช่นในภาษาไทย การเรียงลําดับของคํากริยาและการปรากฏร่วมของคําอื่น ๆ ที่สัมพันธ์กริยาจึงเป็นเรื่อง
สําคัญ 
  2. กลวิธีการขยายความ (Modification) หมายถึง การใช้ถ้อยคําที่เป็นส่วนขยาย อาจเป็น คํา วลีหรืออนุพากย์ ถ้า
เป็นส่วนขยายนามจะเป็นคําคุณศัพท์ (Adjective) หรืออนุพากย์ขยายนาม ถ้าเป็นส่วนขยายกริยาจะเป็นคําวิเศษณ์ (Adverb) 
หรืออนุพากย์วิเศษณ์  

3. กลวิธีทางวัจนปฏิบัติศาสตร์และวาทกรรม (Discourse - Pragmatics Strategies ) การใช้อุปลักษณ์ 
(Metaphor)  

3.1 อุปลักษณ์เชิงภาพพจน์ (Figurative Metaphor) เป็นการใช้ภาษาเพื่อแสดง ความเปรียบ เปรียบเทียบใน
ลักษณะที่นําเอาสิ่งที่ต่างกัน 2 สิ่งหรือมากกว่าแต่มีคุณสมบัติบางประการร่วมกัน หรือคล้ายคลึงกันมาเปรียบเทียบ โดยใช้
คําเชื่อม เปรียบเป็น ซึ่งรวมถึงการใช้ความเปรียบแบบอุปมา เปรียบเหมือน 
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ตัวอย่างการวิเคราะห ์
1) เพลงดอกหญ้าในป่าปูน  

 
  หัวใจติดดินสวมกางเกงยีนส์เก่าเกา่  ใส่เสื้อตัวร้อยเก้าเก้า 

 

กอดกระเป๋าใบเดียวติดกาย    กราบลาแม่พ่อหลังจากเรียนจบมอปลาย 

 

ลาทุ่งดอกคูณไสวมาอาศัยชายคาป่าปูน   เอาแรงเป็นทุนสู้งานเงินเดือนต่ําต่าํ 

 

เก็บเงินเข้าเรยีนภาคค่ํา    ก่อความหวังบนทางเปื้อนฝุ่น 

 

สังคมเมืองใหญ่ขาดแคลนน้าํใจเจอืจุน   ใช้ความอดทนเติมทุนให้ยืนสู้ไหวทุกวัน 

 

อยู่เมืองสวรรค์แต่เป็นคนช้ันติดดนิ   เป็นผู้รับใช้จนชินหูได้ยินแตค่ําสั่งงาน 

 

แต่ยังยิ้มได้เพราะใจเหมือนดอกหญ้าบาน  ถึงอยู่ในท่ีต่ําชั้นแต่ก็บานได้ทุกเวลา 

 

หัวใจติดดินสวมกางเกงยีนส์เก่าเกา่   ใส่เสื้อตัวร้อยเก้าเก้า 

 

แต่ใจสาวบ่ด้อยราคา    หวังไว้วันหนึ่งเรียนจบช้ันท่ีเฝ้ารอมา 

 

จะสวมมงกุฎดอกหญ้า    ถ่ายรูปปรญิญาหวนมาบ้านเรา 

 
  จากบทเพลงดอกหญ้าในป่าปูน มีเนื้อหาสะท้อนความเป็นชายขอบ ทั้งหมด 3 ด้าน ได้แก่ ด้านภูมิศาสตร์ ด้านเศรษฐกิจ 
และด้านการศึกษา ดังต่อไปนี้ 
 
  1.1) ความเป็นชายขอบด้านภูมิศาสตร์  
 
   “…กราบลาแม่พ่อหลังจากเรียนจบ ม.ปลาย ลาทุ่งดอกคูนไสว มาอาศัยชายคาป่าปูน…” 
 

(ดอกหญ้าในป่าปูน ชุดที ่1 พ.ศ. 2545) 
 

   “ลาทุ่งดอกคูนไสว มาอาศัยชายคาป่าปูน” สะท้อนความเป็นชายขอบด้านภูมิศาสตร์ กล่าวคือ การเดินทาง
จากถิ่นที่อยู่อาศัยจากที่หนึ่ง มาอยู่อีกที่หนึ่ง ซึ่งห่างไกลจากถิ่นกําเนิดของตน คําว่า “ทุ่งดอกคูน” เป็นสัญลักษณ์หนึ่งที่บ่ง
บอกถึงความเป็นชนบท เพราะเป็นพันธุ์ ไม้ที่นิยมปลูกตามท้องถิ่นในชนบทต่างๆ  นิยมปลูกอย่างมากในแถบภาค
ตะวันออกเฉียงเหนือ และคําว่า “ป่าปูน” ก็เปรียบได้กับสังคมเมือง ที่มีความเจริญ เต็มไปด้วย ตึก อาคาร และสิ่งปลูกสร้าง 

   กลวิธีทางศัพท์ด้านการใช้ชื่อและการเรียกชื่อ (Name and Naming) คําว่า “ทุ่งดอกคูณ” หมายถึง 
ต่างจังหวัดภาคตะวันออกเฉียงเหนือที่แสดงถึงความเป็นอยู่ที่ห่างไกล แสดงถึงความเป็นชายขอบถึงที่อาศัยอยู่ที่ห่างไกลความ
เจริญ 
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  1.2) ความเป็นชายขอบด้านเศรษฐกิจ 
 
   “…สวมกางเกงยีนส์เก่า ๆ ใส่เสื้อตัวร้อยเก้า ๆ กอดกระเป๋าใบเดียวติดกาย เอาแรงเป็นทุนสู้งานเงินเดือนต ่า 
ๆ …” 
 
   “เก่า ๆ, ร้อยเก้า ๆ, ใบเดียว, ต่ํา ๆ” สะท้อนถึงความเป็นชายขอบด้านเศรษฐกิจ กล่าวคือ  
ความยากจน ขาดแคลน ใช้ของเก่าที่มี ใช้ของราคาถูก ได้รับเงินเดือนต่ํา ทํางานหนักที่เต็มไปด้วยอุปสรรค 
 
   กลวิธีด้านการขยายความ (Modification) ปรากฏการใช้คําขยายในเพลง ดังนี้ “เก่าๆ, ร้อยเก้าๆ, ใบเดียว, 
ต่ํา ๆ” ซึ่งใช้คําคุณศัพท์ (Adjective) ขยายความ ซ้ํา ๆ คําว่า “เก่า ๆ” ขยายลักษณะของกางเกงยีนส์ที่ สวมใส่ คําว่า “ร้อย
เก้า ๆ” ขยายคําว่าเสื้อ และคําว่า “ต่ํา ๆ” ขยายคําว่า เงิน ส่วนคําว่า “ใบเดียว” ขยายคําว่า “กระเป๋า”ให้มีความชัดเจนมาก
ขึ้นสิ่งของที่มีอย่างจํากัด สภาพเก่า และเป็นสินค้าที่มีราคาถูกซึ่งบ่งบอกถึงความยากจน และขาดแคลนที่ต้องเข้ามาต่อสู้เพื่อ
ความอยู่รอดของตนและครอบครัว  
 
   “…ก่อความหวังบนทางเป้ือนฝุ่น…” 
 
   “เปื้ อนฝุ่น” สะท้อนถึ งความเป็นชายขอบด้ านเศรษฐกิจ  กล่ าวคือ  การต้องทํางานหนักที่ เต็ม 
ไปด้วยอุปสรรคปัญหาไม่ราบรื่นเพราะเป็นชนช้ันแรงงานท่ีต้องทํางานแลกเงิน 
 
   กลวิธีด้านวัจนปฏิบัติศาสตร์และวาทกรรม (Discourse – Pragmatics Strategies) ปรากฏการใช้การใช้อุป
ลักษณ์เชิงภาพพจน์ (Figurative Metaphor) ในเพลง ดังนี้ “ทางเปื้อนฝุ่น” โดยเปรียบเส้นทางการดําเนินชีวิตในเมืองหลวง
ของหญิงสาวท่ีมาจากต่างจังหวัด ว่าเป็นเส้นทางที่ต้องฟันฝ่าอุปสรรคและความยากลําบาก  
 
   “…ใช้ความอดทนเติมทุน ใหย้ืนสู้ไหวทุกวัน…” 
 
   “อดทน, ยืนสู้” สะท้อนความเป็นชายขอบด้านเศรษฐกิจ ที่ต้องใช้ความ อดทน อดกลั้น ในการต่อสู้กับงานหนัก 
ของผู้ใช้แรงงาน 
 
   กลวิธทีางศัพทด้์านการใช้ค ากริยา (Lexical Strategies) (Verb Forms) ปรากฏการใช้คํากริยาในเพลง ดังนี ้
“อดทน, ยืนสู้” โดยใช้คํากริยาที่แสดงถึงความอดทน ต่อสู้กับงานหนัก 
 
   “…อยู่เมืองสวรรค์แต่เป็นคนชั้นติดดิน เป็นผู้รับใช้จนชิน…” 
 
   “คนช้ันติดดิน, ผู้รับใช้” สะท้อนความเป็นชายขอบด้านเศรษฐกิจ เป็นผู้ใช้แรงงานในเมืองหลวงว่าเป็นเพียง
ชนช้ันล่าง ทําหน้าที่เป็นเพียงลูกจ้างที่คอยรับฟังคําสั่งจากเจ้านาย 
 
   กลวิธีทางศัพท์ด้านการใช้ชื่อและการเรียกชื่อ (Name and Naming) “คนช้ันติดดิน, ผู้รับใช้” เป็นคําที่
มักใช้เรียกแทนคนจน และผู้ใช้แรงงาน  
 
   “…แต่ยังยิ้มได้เพราะใจเหมือนดอกหญ้าบาน ถึงอยู่ในท่ีต่่าชั้นแต่ก็บานได้ทุกเวลา…” 
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   “ใจเหมือนดอกหญ้าบาน” สะท้อนถึงความเป็นชายขอบด้านเศรษฐกิจ เปรียบเทียบ หัวใจของหญิงสาวชาว
ชนบท กับดอกหญ้า ที่เป็นพืชขนาดเล็ก แต่สามารถเกิดและเจริญเติบโตได้ในทุกพ้ืนท่ี ถึงจะเป็นเพียงผู้หญิง ตัวเล็ก ๆ คนหนึ่ง
ท่ามกลางเมืองใหญ่ แต่ก็เป็นคนที่มีชีวิตและจิตใจที่มีความสุข พร้อมจะเจริญก้าวหน้า เหมือนกับดอกหญ้าที่เบ่งบานได้
เช่นเดียวกัน 
 
   กลวิธีด้านวัจนปฏิบัติศาสตร์และวาทกรรม (Discourse – Pragmatics Strategies) ปรากฏการใช้ อุป
ลักษณ์เชิงภาพพจน์ (Figurative Metaphor) ในเพลง ดังนี ้โดยเปรียบคําว่า “ ใจ” อุปมาเหมือนดอกหญ้า ที่เบ่งบาน 
  1.3) ความเป็นชายขอบด้านการศึกษา  
 

“…กราบลาแม่พ่อหลังจากเรียนจบมอปลาย…”  

  
“เรียนจบมอปลาย” สะท้อนถึงความเป็นชายขอบด้านการศึกษา กล่าวถึงการเข้ามาทํางานในเมืองหลวง

หลังจากเรียนจบเพียงช้ัน ม.ปลาย 
 

กลวิธด้ีานการขยายความ (Modification) ปรากฏการใช้คําขยายความ ในเพลงดังนี้ “เรียนจบมอปลาย” คํา
ว่า “มอปลาย” ขยายคําว่า “เรียนจบ” ซึ่งบอกวุฒิการศึกษาที่เรียนจบมา 

 
“…เก็บเงินเข้าเรียนภาคค ่า ก่อความหวังบนทางเปื้อนฝุ่น…” 
 
“ เข้ า เ รี ยนภาคค่ํ า ”  สะท้อนถึ งความเป็นชายขอบด้ านการศึกษา  กล่ าวถึ งการ เข้ ามาทํา งานใน 

เมืองหลวงเพื่อเก็บเงินส่งเสียทางบ้าน และส่งตัวเองเรียนต่อ เพราะการขาดโอกาสทางการศึกษาต่อจึงต้องมาทํางานในเวลาปกติ 
และเก็บเงินเข้าเรียนภาคค่ําแทนซึ่งนับว่าเป็นการเรียนภาคพิเศษที่สถาบันการศึกษาเปิดให้ทุกคน มีโอกาสได้เข้าเรียนโดยเฉพาะ
คนทํางาน 
 

กลวิธีด้านการขยายความ (Modification) ปรากฏการใช้คําขยายความ ในเพลงดังนี้ “เข้าเรียนภาคค่ํา” คํา
ว่า “ภาคค่ํา” ขยายคําว่า “เข้าเรียน” เพราะความขาดแคลนทุนทรัพย์ที่ต้องใช้จ่ายในการเรียน จึงต้องทํางาน เพื่อส่งตัวเอง
เรียนส่งผลใหต้้องเรียนภาคค่ําหลังเลิกงาน  
 
   “…หวังไว้วันหนึ่งเรียนจบช้ันที่เฝ้ารอมา จะสวมมงกุฎดอกหญ้า ถ่ายรูปปริญญาหวนมาบ้านเรา…” 
 
   “มงกุฎดอกหญ้า” สะท้อนถึงความเป็นชายขอบด้านการศึกษา กล่าวถึง แม้ว่าจะสําเร็จการศึกษาตาม ที่
มุ่งหวังแล้ว ยังไม่ลืมตนว่าเป็นคนชนบท 
 

   กลวิธีด้านวัจนปฏิบัติศาสตร์และวาทกรรม (Discourse – Pragmatics Strategies) ปรากฏการใช้ อุป
ลักษณ์เชิงภาพพจน์ (Figurative Metaphor) ในเพลง ดังนี้ โดยเปรียบคําว่า “มงกุฎดอกหญ้า” อุปมาเหมือนความสําเร็จ ที่
แลกมาด้วยความอดทน และเพียรพยายาม และเป็นเครื่องยืนยันว่าตนเองมาจากรากหญ้า 
 
สรุปและอภิปรายผลการวิจัย 
  จากผลการศึกษาผู้วิจัยอภิปรายผลการวิจัย ตามวัตถุประสงค์ ดังนี ้
  1. ความเป็นชายขอบในบทเพลงลูกทุ่ง ของ “ต่าย อรทัย” จากบทเพลงจํานวน 32 เพลง พบเนื้อหาความเป็นชาย
ขอบมากที่สุด 2 ด้านเท่ากัน คือ ความเป็นชายขอบในบริบทด้านภูมิศาสตร์ และความเป็นชายขอบในบริบทด้านเศรษฐกิจ 
เนื่องจากบทเพลงลูกทุ่งของ “ต่าย อรทัย” ที่ผู้วิจัยนํามาศึกษานั้นสะท้อนถึงชาวชนบทที่เข้ามา 
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ทํางานในเมืองหลวงต้องห่างจากถิ่นฐานบ้านเกิดของตนที่อยู่ต่างจังหวัด สอดคล้องกับ ศานติ ภักดีคํา (2550, อ้างอิงใน ปฐม
พงษ ์สุขเล็ก, 2561, น. 26) กล่าวถึง คนชายขอบท่ีเป็นคนไทยว่า “มักเป็นบุคคลที่อยู่ต่างจังหวัด อยู่ไกลศูนย์กลางอํานาจการ
ปกครอง หรือมีวัฒนธรรมที่แตกต่างจากวัฒนธรรมเมืองหลวงถือเป็นวัฒนธรรมที่ด้อยกว่า” นอกจากนี้ยังสอดคล้องกับ
ผลการวิจัยของ เจษฎากร แซ่ลิ้ม (2562) ได้ศึกษาเรื่อง ความเป็นชายขอบท่ีปรากฏ ในนวนิยายเรื่องผู้หญิงคนนั้นช่ือ บุญรอด 
ของโบตั๋น โดยมุ่งศึกษาตัวละครบุญรอดเป็นสําคัญ กล่าวถึงปัจจัยสําคัญของตัวละครชายขอบ คือ ตัวละครชายขอบส่วนใหญ่
มักเกิดมาในครอบครัวท่ียากจน อาศัยอยู่ในพ้ืนท่ีทุรกันดาร มีสภาพแวดล้อมท่ีไม่เอื้ออํานวยต่อความสะดวกและห่างไกลความ
เจริญ การช่วยเหลือ และการพัฒนาจากภาครัฐ เข้าไม่ถึงทําให้คุณภาพชีวิตของตัวละครตกต่าํ และความเป็นชายขอบในบริบท
ด้านเศรษฐกิจนั้น เนื่องจากบทเพลงที่ผู้วิจัยนํามาศึกษา มีเนื้อหาส่วนใหญ่เกี่ยวข้องกับการทํางานใช้แรงงานของหนุ่มสาว
ชาวต่างจังหวัดที่เข้ามาทํางานในเมืองหลวง ต้องดิ้นรนต่อสู้เพื่อความอยู่รอด ซึ่งสอดคล้องกับงานวิจัยของ ภัทรขวัญ ทองเถาว์ 
(2554) กล่าวถึง คนชายขอบในบริบทเศรษฐกิจ ได้แก่ คนยากจนทั้งในเมืองและชนบท ผู้ใช้แรงงาน คนว่างงาน คนกลุ่มนี้ถูก
มองเป็นเพียงปัจจัยการผลิต เป็นแรงงานระดับล่างสุดในระบบการผลิตใช้แรงกายดินรน เพื่อความอยู่รอด ไม่มีส่วนร่วม ใน
การกําหนดนโยบายยุทธศาสตร์การพัฒนาเศรษฐกิจมีช่องทางการเข้าถึงทรัพยากร  และการแบ่งปันผลประโยชน์จาก
กระบวนการทางเศรษฐกิจน้อย และคนชายขอบเหล่านั้นมักเป็นฝ่ายถูกกระทํา กลายเป็นบุคคลที่ต้องแบกรับความเสี่ยงจาก
ระบบบกลไกตลาด และมีโอกาสในการพัฒนาชีวิตน้อยมากคนยากจนท่ีไร้ทักษะฝีมือมีคุณภาพชีวิตต่ํา รองลงมา คือ ความเป็น
ชายขอบในบริบทด้านการศึกษา และที่พบน้อยที่สุด คือ ความเป็นชายขอบในบริบทด้านสังคมและวัฒนธรรมตามลําดับ  

2. กลวิธีทางภาษาที่สะท้อนความเป็นชายขอบในบทเพลงลูกทุ่ง ของ “ต่าย อรทัย” จากบทเพลง จํานวน 32 เพลง 
ปรากฏกลวิธีทางภาษา ทั้งหมด 3 ด้าน โดยกลวิธีทางภาษาที่พบมากที่สุด คือ ด้านกลวิธีทางศัพท์ เนื่องจากบทเพลงลูกทุ่งของ 
“ต่าย อรทัย” ที่ผู้วิจัยนํามาศึกษานั้น พบการใช้ช่ือและการเรียกช่ือ แทนตัวบุคคล และอื่น ๆ ยกตัวอย่างเช่น สาวบ้านนา, 
สาวบ้านไกล, สาวโรงงาน, ทุ่งดอกคูน เป็นต้น รวมไปถึงการใช้คํากริยา ที่บ่งบอกถึงการทํางานหนัก และต้องต่อสู้ ดิ้นรนใน
การใช้ชีวิตในเมืองหลวงของคนต่างจังหวัด ซึ่งสอดคล้องกับผลการวิจัยของ ปุณชญา ศิวานิพัทน์ (2564) ได้ศึกษาวิเคราะห์
กลวิธีทางภาษาที่ใช้สื่ออุดมการณ์ความเป็นอื่น ในวาทกรรมว่าด้วยเรื่องกลุ่มชาติพันธุ์ในภาคอีสาน ข้อมูลที่นํามาใช้ศึกษามา
จากเอกสารและสื่อสิ่งพิมพ์ต่างๆ ได้แก่ เอกสารที่หน่วยงานราชการเรียบเรียงขึ้น เอกสารทางประวัติศาสตร์ และเอกสาร
ประชาสัมพันธ์การท่องเที่ยว โดยนําแนวคิดเกี่ยวกับอุดมการณ์ความเป็นอื่น (Otherness Ideology) และแนวคิดกลวิธีทาง
ภาษา (Linguistic Strategies) มาเป็นแนวทางศึกษา ผลการวิจัยพบว่าตัวบทวาทกรรมได้ถ่ายทอดอุดมการณ์ ความเป็นอื่น 
ซึ่งประกอบด้วย ชุดความคิดย่อย 2 ชุดด้วยกัน ได้แก่ การสร้างความเป็นอื่นระหว่างรัฐกับกลุ่มชาติพันธุ์  และการสร้างความ
เป็นอื่นระหว่างกลุ่มชาติพันธุ์ โดยมีกลวิธีทางภาษาที่ใช้สื่ออุดมการณ์หรือชุดความคิดดังกล่าว 2 กลวิธี ได้แก่ 1) การเลือกใช้
คําศัพท์เพื่อสื่อชุดความคิดการสร้างความเป็นอื่นระหว่างรัฐกับกลุ่มชาติพันธุ์  3 ลักษณะคือ การใช้คําเรียกช่ือมณฑลและช่ือ
กลุ่มชาติพันธ์ุตามความเข้าใจแต่เดิม การใช้คําจําแนกประเภทกลุ่มชน และการใช้คําแสดงสภาพหรือสถานะในคําเรียกช่ือกลุ่ม
ชาติพันธ์ุ และ 2) การใช้คําเรียกขานเพื่อสื่อชุดความคิดการสร้างความเป็นอื่นระหว่างกลุ่มชาติพันธุ์ด้วยกัน 2 ลักษณะคือ การ
เหยียดชาติพันธ์ุและการดูหมิ่นทางฐานะสังคม ทั้งนี้ การใช้กลวิธีทางภาษาในการสร้างวาทกรรมนับเป็นการใช้ภาษาในฐานะ
เครื่องมือในการสื่อชุดความคิดหรืออุดมการณ์ที่จะเอื้อต่อผู้สร้างวาทกรรมซึ่งมีการเปลี่ยนแปลงไปตามบริบทของสังคมในแต่
ละยุคสมัย ทําให้เราเข้าใจถึงชุดความคิด ความเชื่อ และเกิดการสั่งสมอุดมการณ์จนเกิดเป็นวิถีปฏิบัติทางสังคมในเรื่องการมอง
คนกลุ่มอื่นที่ไม่ใช่กลุ่มของตนเป็น “คนอื่น” ตั้งแต่ในอดีตสืบทอดมาจนถึงปัจจุบัน ส่วนรองลงมา คือ ด้านกลวิธีการขยาย
ความ และที่พบน้อยที่สุด คือ ด้านกลวิธีทางวัจนปฏิบัติศาสตร์และวาทกรรม ตามลําดับ  
 ข้อเสนอแนะในการน าผลการวิจัยไปใช้ประโยชน์ 
 ควรศึกษากลวิธีทางภาษาที่สะท้อนความเป็นชายขอบ ที่ปรากฏในบทเพลงของผู้แต่ง หรือศิลปิน ท่านอื่น ๆ เพื่อให้เข้าใจถึง
ความหมายของบทเพลงที่ศิลปิน นํามาถ่ายทอดผ่านการขับร้อง เพื่อทําให้ผู้ฟังได้รับ ความสุนทรีย์ และเข้าใจกลวิธีทางภาษาที่
ใช้ ตลอดจนมองเห็นภาพความเป็นชายขอบท่ีปรากฏในเพลง 
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 ข้อเสนอแนะในการวิจัยคร้ังต่อไป  
  ควรมีการศึกษาความเป็นชายขอบ ในด้านความรักท่ีปรากฏในบทเพลงลูกทุ่งที่ขับร้องโดยศิลปิน “ต่าย อรทัย” 
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พ.ศ. 2493 ด าเนินการวิจัยตามกรอบการวิจัยเชิงคุณภาพ ศึกษาเอกสารต้นฉบับ แปลงโน้ตสากลเป็นโน้ตไทย สัมภาษณ์
ผู้เช่ียวชาญ โดยมุ่งวิเคราะห์ลักษณะเฉพาะกลอนสับฆ้องวงเล็กและบทบาทหน้าที่ของกลอนสับที่ปรากฏในเพลงสาธุการ 
ผลการวิจัยพบว่า ตลอดทั้งบทเพลงปรากฏกลอนสับอยู่หลายต าแหน่ง สามารถก าหนดลักษณะของกลอนสับได้ 2 รูปแบบ คือ 
กลอนสับแบบสมบูรณ์และกลอนสับแบบไม่สมบูรณ์ บทบาทของกลอนสับมิได้มีเพียงการถูกน าไปใช้ตกแต่งส านวนท านองให้มี
ความไพเราะเพียงเท่านั้น แต่กลอนสับยังมีประโยชน์ในการท าหน้าที่เป็นท านองเช่ือมให้ท านองที่อยู่ด้านหน้าและหลังของ
กลอนสับมีความสัมพันธ์กลมกลืนกัน  
 
ค าส าคัญ: กลอนสับ, ฆ้องวงเล็ก, เพลงสาธุการ, โหมโรงเย็นฉบับกรมศิลปากร พ.ศ. 2493  
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A Study of Klon Sab Technique of the Kong Wong Lek on the Sathukarn Repertoire, of 
Homrong Yen Suite from Kromsilapakorn Score in 1950 
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Abstract 

The objectives of this research were to investigate Klon Sab (or known as Kong Wong Lek's 
variation techniques) and to examine the role of Klon Sab, in Sathukarn repertoire, an important song 
included in Homrong Yen suites (evening overture), published by the Fine Arts Department in 1950. The 
study applied qualitative research which was performed by reviewing the original documents, converting 
musical notes into Thai musical note, and interviewing an expert. This study focused only on the 
characteristics and roles of Klon Sab in Sathukarn repertoire. The Klon Sab's characteristics could be 
divided into two categories of complete phrases [Klon Sab Baeb Somboon] and incomplete phrases [Klon 
Sab Baeb Mai Somboon]. The role of Klon Sab is not solely to enhance the melody's aesthetic appeal. 
Rather, it functions as a connecting melody, maintaining a harmonious relationship between the melodies 
preceding and following it. 
 
Keywords: Klon Sap, Kong Wong Lek, Sathukan, Homerong Yen Suite from Kromsilapakorn Score in 1950  
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บทน า 
เพลงชุดโหมโรงเย็นฉบับกรมศิลปากร พ.ศ. 2493 เป็นหลักฐานส าคัญทางประวัติศาสตร์ดนตรีไทยที่แสดงถึงองค์

ความรู้ทางด้านการบรรเลงประสมวงปี่พาทย์ นอกจากน้ียังแสดงให้เห็นถึงแนวทางการด าเนินกลอนของเครื่องดนตรีชนิดต่างๆ 
เช่น ปี่ใน ระนาดเอก ระนาดเอกเหล็ก ฆ้องวงใหญ่ ฆ้องวงเล็ก ระนาดทุ้ม และระนาดทุ้มเหล็ก ท านองของเครื่องดนตรีแต่ละ
ชนิดที่บันทึกด้วยโน้ตสากลในหนังสือเล่มนี้มาจากการกลั่นกรองทางความคิดของครูดนตรีที่มีความเช่ียวชาญเฉพาะเครื่อง ใน
มุมนี้ผู้เขียนพิจารณาว่า การศึกษาหลักการและแนวทางการแปรท านองเครื่องดนตรีจากเพลงชุดโหมโรงเย็นฉบับนี้สามารถ
น ามาศึกษาเพื่อขยายความรู้เกี่ยวกับ “ทางเฉพาะ” หรือลู่ทางการบรรเลงเพลงในชุดโหมโรงเย็น  

ทาง ค านี้หมายความได้เป็นสามประการ คือ (1) หมายถึงวิธีการด าเนินท านองเพลง เช่น ทางเดี่ยวและทางหมู่ หรือ
เช่น เพลงนี้เป็นทางของครู ก. ครู ข. เป็นต้น (2) หมายถึงวิธีด าเนินท านองของเครื่องดนตรี เช่น ทางระนาด ทางซอ (3) 
หมายถึง ระดับขอบเขตบันไดเสียง (Key) เช่น ทางเพียงออ ทางใน ทางกลาง และทางชวา (กรมศิลปากร, 2545, น.68 -69) 
ในทางปฏิบัติ เป็นที่เข้าใจโดยรวมว่าท านองแปรของเครื่องดนตรีไทยหรือเรียกในภาษาพูดว่า “กลอน” เช่น กลอนระนาดเอก 
กลอนปี่ กลอนซออู้ กลอนฆ้องวงเล็ก เป็นการหยิบยืมค าจากภาษาศาสตร์มาอธิบายลีลาการบรรเลง นัยหนึ่งอุปมาได้ว่าการ
ประดิษฐ์กลอนเพลงก็มีส่วนคล้ายคลึงการแต่งกลอน กล่าวคือ ในร้อยกรองมีฉันทลักษณ์ ในกลอนเพลงก็มีสังคีตลักษณ์ที่วาง
อยู่บนความสัมพันธ์ของเสียงและผูกสัมผัสของค ากลอน โดยหัวใจส าคัญของทั้งประโยคกลอนและท านองเพลง คือ การสร้าง
ความกลมกลืนและเกิดความสมดุลจนเกิดความไพเราะ  (จรัญ กาญจนประดิษฐ์ ,  2560, น.146; Bussakorn 
Sumrongthong, 1997, น.64) กลอน ในทางดนตรีจึงสื่อความหมายว่า ลักษณะท านองที่ผ่านการกลั่นกรองความคิด
และการแปรความตามท านองของเครื่องดนตรีไทยนั้น เพื่อแสดงถึงความงามตามอย่างขนบแบบแผนดนตรีไทย เช่นนั้น การ
ประดิษฐ์กลอนของเครื่องดนตรีไทย จึงสมควรตอบโจทย์วงดนตรีไทยที่บรรเลงส านวนของท านองแปร มิใช่เพียงการเพิ่มหรือ
ตัดทอนเสียงลงไปในท านอง แต่จ าเป็นต้องค านึงถึงความสอดคล้องของการสร้างท านอง  

การศึกษา “ทาง” และวิธีการแปรท านองและส านวนกลอนฆ้องวงเล็กในเพลงชุดโหมโรงเย็นฉบับกรมศิลปากร พ.ศ. 
2493 เป็นประเด็นท่ีน่าสนใจ โดยเฉพาะอย่างยิ่ง การศึกษา “กลอนสับ” ในเพลงสาธุการ เนื่องจากจะเป็นประเด็นที่ท าให้เห็น
วิถีทางและกลอนท่ีเป็น “เอกลักษณ์” ของฆ้องวงเล็ก จากเพลงที่นับว่าเป็นปฐมบททางการเรียนปี่พาทย์ (วัศการก แก้วลอย, 
2557, น.148-149) การศึกษาแนวทางการบรรเลง “กลอนสับ” ของฆ้องวงเล็กเพลงสาธุการจากเพลงชุดโหมโรงเย็นฉบับกรม
ศิลปากร พ.ศ. 2493 ยังจะก่อเกิดประโยชน์ต่อการน าองค์ความรู้ต้นแบบของครูในอดีตมาวิเคราะห์ สามารถช่วยท าให้เข้าใจ
ลีลาของกลอนท่ีสะท้อนถึงแนวทาง “การผูกกลอน” หรือ “กลอนที่เป็นเอกลักษณ์” โดยเฉพาะอย่างยิ่ง “กลอนสับ” ฆ้องวง
เล็กได้เป็นอย่างดี  

ฆ้องวงเล็กจัดอยู่ในกลุ่มเครื่องตี มีหน้าที่ท าเสียงให้สอดแทรกหลบหลีกไปในทางเสียงสูง ถ้าเปรียบกับตัวละครก็
เหมือนตัวกุมาร (มนตรี ตราโมท, 2538, น.24) เมื่อสมัยรัชกาลที่ 3 แห่งกรุงรัตนโกสินทร์ ความเจริญทางดนตรีไทยขยายตัว
ก้าวหน้า การจัดวงจึงได้ให้มีสร้างเครื่องดนตรีเพิ่มเติม โดยการเพิ่มฆ้องวงขึ้นอีกวงหนึ่ง ท าอย่างเดียวกับฆ้องวงใหญ่ แต่ให้มี
ขนาดเล็ก เสียงสูง มีจ านวน 18 ลูก 18 เสียง ไว้ตีสอดแทรกแซงให้การบรรเลงน่าฟัง เรียกเครื่องดนตรีช้ินนี้ว่า “ฆ้องวงเล็ก” 
(พิชิต ชัยเสรี, 2518) ศักดิพจน์ วุฒิหทัยโชติ (2555, น.111) ศึกษาภูมิปัญญาครูดนตรีไทย: กรณีศึกษาครูฉลาก โพธิ์สามต้น 
อธิบายวิธีการตีที่เป็นกลวิธีเฉพาะของฆ้องวงเล็ก การตีสับเป็นหนึ่งในกลวิธีเฉพาะที่ส าคัญ ค าว่า “ตีสับ” หรือ “กลอนสับ” มา
จากอาการการตี “สับมือ” สลับกันระหว่างมือซ้ายและขวา เริ่มด้วยการใช้มือซ้ายตีที่ลูกทวน 1 ครั้ง จากนั้นใช้มือขวาตีสับที่
ลูกที่สอง 1 ครั้ง (ลักษณะเป็นคู่ 2 เมื่อเริ่มแรก) ต่อจากนั้นให้ใช้มือซ้ายตียืนที่เสียงเดิม 1 ครั้งแล้ว เลื่อนมือขวาขึ้นมา 1 ลูก 
แล้วตี 1 ครั้ง (ลักษณะเป็นคู่ 3) ท าเช่นนี้สลับกันไปโดยใช้มือซ้ายเริ่มก่อน สลับกับมือขวาลูกละ 1 ครั้ง (ลักษณะเป็นคู่ 3)       
ตีร้อยเรียงจากเสียงต่ าขึ้นไปจนเสียงสูงสุด (ลูกยอด) เมื่อตีไปจนครบและสุดเสียงที่ลูกยอดด้วยมือขวาแล้ว ในท านองกลับกัน
ให้ตีจากเสียงสูงมาหาเสียงต่ า ในลักษณะการตีเรียงขึ้นมาหาเสียงสูงแต่จะเริ่มจากมือขวาก่อนสลับกับมือซ้ายตั้งแต่ลูกยอดไป
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ถึงลูกทวน ลักษณะการตีสลับมือขึ้นลงนี้จะเป็นฐานส าคัญในการน าไปสู่การบรรเลงเทคนิคส าคัญของฆ้องวงเล็ก เช่น กรอด 
กรุบ กรับและโปรย เนื่องด้วยลักษณะวิธีการในการบรรเลงเทคนิคพิเศษของฆ้องวงเล็กจะมีฐานมาจากการที่สับมือ  

ด้วยเหตุนี้ผู้วิจัยได้เล็งเห็นว่า กลอนสับทางฆ้องวงเล็กเพลงสาธุการในเพลงชุดโหมโรงเย็นกรมศิลปากร พ.ศ.2493 
เป็นประเด็นที่น่าสนใจท าการศึกษา โดยตั้งข้อค าถามของการวิจัยไว้ว่า (1) ลักษณะกลอนสับฆ้องวงเล็ก มีลักษณะอย่างไร 
และ (2) บทบาทของกลอนสับฆ้องวงเล็กท่ีปรากฏในเพลงสาธุการจากเพลงชุดโหมโรงเย็น ฉบับกรมศิลปากร พ.ศ.2493 มีไว้
เพื่ออะไรบ้าง ผู้วิจัยจึงมีความสนใจที่จะศึกษาลักษณะกลอนสับและบทบาทหน้าที่ของกลอนสับฆ้องวงเล็กที่พบในเพลง
สาธุการ เพื่อต่อยอดความรู้และเป็นประโยชน์แก่วงวิชาการต่อไป 
 
วัตถุประสงค์การวิจัย 

1. ศึกษาลักษณะกลอนสับฆ้องวงเล็กในเพลงสาธุการ จากเพลงชุดโหมโรงเย็น กรมศลิปากร พ.ศ. 2493  
2. วิเคราะห์บทบาทหน้าท่ีของกลอนสับฆ้องวงเล็กท่ีพบในเพลงสาธุการ จากเพลงชุดโหมโรงเย็น กรมศิลปากร  

พ.ศ.2493 
 
ประโยชน์ที่คาดว่าจะได้รับ  

1. ทราบถึงลักษณะกลอนสับของฆ้องวงเล็กเพลงสาธุการจากเพลงชุดโหมโรงเย็น ฉบับกรมศิลปากร พ.ศ.2493 
2. ทราบถึงบทบาทหน้าท่ีของกลอนสับฆ้องวงเล็กท่ีพบในเพลงสาธุการจากเพลงชุดโหมโรงเย็น ฉบับกรมศิลปากร 

พ.ศ.2493 
 
ขอบเขตการวิจัย  

การศึกษาครั้งนี้ได้ก าหนดขอบเขตเนื้อหาการวิเคราะห์ทางดนตรี  แบ่งออกเป็น 2 ประเด็น โดยมีค าถามหลัก คือ    
(1) กลอนสับฆ้องวงเล็กเพลงสาธุการในเพลงชุดโหมโรงเย็น ฉบับกรมศิลปากร พ.ศ.2493 มีลักษณะอย่างไร และ (2) บทบาท
ของกลอนสับนั้นมีลักษณะอย่างไร กรอบค าถามทั้งสองประเด็นจะน าไปสู่การเห็นการจัดวางต าแหน่งของกลอนสับในเพลง
สาธุการ อีกทั้งยังแสดงให้เห็นถึงหน้าที่ของกลอนสับฆ้องวงเล็กในบริบทต่าง ๆ ที่ปรากฏในเพลงสาธุการ แหล่งข้อมูลที่ศึกษา
น ามาจากโน้ตเพลงสากลเพลงสาธุการในหนังสือโน้ตเพลงชุดโหมโรงเย็น ฉบับรวมเครื่อง (SCORE) กรมศิลปากร พ.ศ. 2493 
แนวทางการส ารวจและวิเคราะห์ในครั้งนี้ ผู้วิจัยน าการวิเคราะห์โดยเลือกประเด็น (Selective Approach) ตามกรอบแนวคิด
ของ พิชิต ชัยเสรี (2559, น.41) มาปรับใช้เพื่อมุ่งศึกษาเฉพาะกลอนสับฆ้องวงเล็ก 
 
วิธีด าเนินการวิจัย 

  การด าเนินการวิจัยครั้งนี้เป็นการวิจัยเชิงคุณภาพ (Qualitative Research) โดยมุ่งศึกษากลอนสับของฆ้องวงเล็ก
เพลงสาธุการในเพลงชุดโหมโรงเย็น ฉบับกรมศิลปากร พ.ศ.2493 โดยมีวิธีด าเนินการวิจัย ดังนี ้

1. ข้อมูลที่น ามาใช้ในการวิจัย ผู้วิจัยได้คัดเลือกศึกษาเพลงสาธุการจากหนังสือโน้ตเพลงชุดโหมโรงเย็น ฉบับรวม
เครื่อง (SCORE) กรมศิลปากร พ.ศ. 2493 

2. เครื่องมือท่ีใช้ในงานวิจัย ประกอบด้วย แบบสัมภาษณ์และแบบวิเคราะห์กลวิธีการตีฆ้องวงเล็ก โดยสร้างขึ้นจาก
กรอบวัตถุประสงค์การวิจัย เพื่อหาค าตอบเกี่ยวกับลักษณะกลอนสับของฆ้องวงเล็ก และบทบาทของกลอนสับที่พบในเพลง
สาธุการ  

3. การเก็บข้อมูลและจัดท าข้อมูล ผู้วิจัยศึกษาค้นคว้าเอกสารทั้งที่เป็นหลักฐานปฐมภูมิ (Primary Source) ทุติยภูมิ 
(Secondary Source ) ได้แก่ โน้ตเพลง เอกสาร งานวิจัยที่เกี่ยวข้อง สื่อสิ่งพิมพ์รวมถึงข้อมูลจากสื่อออนไลน์ ในด้านการ
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จัดท าข้อมูล ด าเนินการด้วยวิธีการ 2 วิธี คือ ศึกษาเพลงสาธุการทางฆ้องวงเล็กและศึกษาหนังสือเพลงชุดโหมโรงเย็น ฉบับ
รวมเครื่อง (SCORE) เพลงสาธุการ กรมศิลปากร พ.ศ. 2493 โดยการถอดเสียงต้นแบบเป็นโน้ตระบบอักษรไทย (ด ร ม ฟ 
ซ ล ท) แล้วจึงน าข้อมูลทั้งสองวิธีการนี้ไปวิเคราะห์และสังเคราะห์ข้อมูล  

4. การตรวจสอบข้อมูล  จากผู ้เ ชี ่ยวชาญการบรรเลงฆ้องวงเล็ก  คือ ผู ้ช่วยศาสตราจารย์สันติ อุดมศรี 
ผู้เช่ียวชาญวิเคราะห์เพลงไทย 

5. การวิเคราะห์และสังเคราะห์ข้อมูล ผู้วิจัยวิเคราะห์ข้อมูลจากเพลงสาธุการในหนังสือเพลงชุดโหมโรงเย็น  
ฉบับรวมเครื่อง (Score) กรมศิลปากร พ.ศ. 2493 ใช้การวิเคราะห์โดยเลือกประเด็น (Selective Approach) และน าเสนอ
การวิเคราะห์ในเชิงพรรณนาตามกรอบของวัตถุประสงค์ที่ก าหนดไว้  
 
ผลการวิจัย 
  ผลการวิจัยเรื่องการศึกษาลักษณะกลอนสับฆ้องวงเล็กเพลงสาธุการในเพลงชุดโหมโรงเย็น กรมศิลปากร พ.ศ. 2493 
งานวิจัยนี้ผู้วิจัยได้จ าแนกแบ่งเป็น 2 ประเด็นท่ีส าคัญ ดังนี ้

1. ลักษณะกลอนสับของฆ้องวงเลก็เพลงสาธุการในเพลงชุดโหมโรงเย็น กรมศิลปากร 
2. บทบาทของกลอนสับของฆ้องวงเล็กในเพลงสาธุการ 

1. ลักษณะกลอนสับของฆ้องวงเล็กเพลงสาธกุารในเพลงชุดโหมโรงเย็น กรมศิลปากร 
  กลอนสับ คือ ลักษณะกลอนที่มีวิธีการบรรเลงด้วยการตีสลับมือซ้ายมือขวาเป็นท านอง กลอนสับแบ่งออกเป็น 2 
ประเภท คือ 1) กลอนสับแบบสมบูรณ์ หมายถึง ท านองที่บรรเลงด้วยวิธีการตีสลับมือซ้ายขวาต่อเนื่อง 4 ห้องเพลง และ 8 
ห้องเพลง 2) กลอนสับแบบไม่สมบูรณ์ หมายถึง การใช้ท านองบรรเลงด้วยวิธีการตีสลับมือซ้ายขวาที่มีความยาว 1 ห้องเพลง 2 
ห้องเพลง และ 3 ห้องเพลง สอดแทรกอยู่ภายในวรรคเพลงหรือประโยคเพลง  

ตัวอย่างต่อไปนี้แสดงลักษณะกลอนสับแบบสมบูรณ์ 2 รูปแบบ คือ ความยาว 4 ห้องเพลง และความยาว 8 ห้อง
เพลง 

1.1 กลอนสับแบบสมบูรณ์ ความยาว 4 ห้องเพลง จ านวน 10 ต าแหน่ง ได้แก่ ท านองในประโยคที่ 6, 9, 12, 13, 
21, 24, 25, 27, 30, 31 (แสดงตัวอย่างเพียงประโยคที่ 6) 
  
ตารางที ่1 ตัวอย่างกลอนสับแบบสมบูรณ์ ความยาว 4 ห้องเพลง ประโยคที่ 6 

ห้องเพลง 
1 2 3 4 5 6 7 8 

วรรคถาม วรรคตอบ 
มือขวา ซ ม - - - ด - - ร - ด ร ม - ร ม - - ร - ม - ซ - ซ - ซ - ล - ท - 
มือซ้าย - - ร ด ซฺ - ทฺ ล ฺ - ทฺ - - - ด - - ล ฺทฺ - ทฺ - ร - ม - ร - ม - ซ - ล 

 
 

ท านองหลัก - ท - ร  - ท - - ล ล - - ซ ซ – ม - ม - - ม ร - ม - ล - - ซ ซ - ล 
- ทฺ - ร - ทฺ - ล ฺ - - - ซฺ  - - - ทฺ - ร - ทฺ - ลฺ - ทฺ - ล ฺ- ซฺ  - - - ล ฺ

 
จากตารางที่ 1 กลอนสับแบบสมบูรณ์ ความยาว 4 ห้องเพลง ในประโยคที่ 6 /ลฺทฺรทฺ/มรซม/ซรซม/ลซทล/ อยู่ใน

ต าแหน่งวรรคตอบ ระหว่างห้องที่ 5 ถึง 8 ท านองทั้งสี่ห้องมีลักษณะเป็นกลอนสับลงทั้งหมด (หากเสียงสุดท้ายสิ้นสุดด้วยมือ
ขวา เรียกว่า การสับขึ้น ในทางตรงกันข้าม หากเสียงสุดท้ายสิ้นสุดด้วยมือซ้าย เรียกว่า สับลง) แต่กลอนที่สับลงทั้งหมดมีการ
ผูกท านองให้เสียงเรียงล าดับขึ้นจากเสียงต่ าเสียงที (ทฺ) ของห้องที่ 5 ไปหาเสียงสูงเสียงลา (ล) ซึ่งเป็นลูกตกห้องสุดท้ายของ
ห้องที ่8 
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1.2 กลอนสับแบบสมบูรณ์ ความยาว 8 ห้องเพลง จ านวน 2 ต าแหน่ง ได้แก่ ท านองในประโยคที่ 1  
และ 52 (แสดงตัวอย่างเพียงประโยคที่ 1) 
 
ตารางที ่2 ตัวอย่างกลอนสับแบบแบบสมบูรณ์ ความยาว 8 ห้องเพลง ประโยคที่ 1 

ห้องเพลง 
1 2 3 4 5 6 7 8 

วรรคถาม วรรคตอบ 
มือขวา ทฺ - ด - ร - ม - ม - ม - ฟ - ล - ท ด  - ท - ล - ฟ - ม - ด ร - ม - 
มือซ้าย - ลฺ - ทฺ - ด - ร - ด - ร - ม - ฟ - - ล - ฟ - ม - ร - ทฺ - - ด - ร 

 
 

ท านองหลัก 
- - - ท - ล - - ร ร - - ม ม - ฟ - ล - ท - ล - - ฟ ฟ - - ม ม - ร 
- - - ฟฺ - มฺ - รฺ - - - ม ฺ  - - - ฟฺ - ล ฺ- ทฺ - ลฺ - ฟฺ - - - ม ฺ  - - - รฺ 

 
จากตารางที ่2 กลอนสับแบบสมบูรณ์ ความยาว 8 ห้องเพลง ในประโยคที่ 1 /ทฺลฺดทฺ/รดมร/มดมร/ฟมลฟ/ทด ลท/

ฟลมฟ/รมทฺด/รดมร/ มีลักษณะเป็นกลอนสับลงต่อเนื่องทั้งสี่ห้องในวรรคถาม /ทฺลฺดท/ฺรดมร/มดมร/ฟมลฟ/ และกลอนสับขึ้น
ถูกใช้ต่อเนื่องในวรรคตอบอีกจ านวนสามห้อง คือ ห้องที่ 5 ถึง 7 /ทด ลท/ฟลมฟ/รมทฺด/ แต่ในท านองห้องสุดท้ายของวรรค
ตอบสิ้นสุดท านองด้วยการสับลง /รดมร/ ลักษณะกลอนสับของประโยคนี้แสดงให้เห็นถึงเอกลักษณ์การด าเนินกลอนของฆ้อง
วงเล็กด้วยการใช้กลอนสับต่อเนื่องเต็มประโยค  

ตัวอย่างต่อไปนี้แสดงลักษณะกลอนสับแบบไม่สมบูรณ์ 3 รูปแบบ คือ ความยาว 1 ห้องเพลง 2 ห้องเพลง และความ
ยาว 3 ห้องเพลง 

1.3 กลอนสับแบบไม่สมบูรณ์ ความยาว 1 ห้องเพลง จ านวน 11 ต าแหน่ง ได้แก่ ท านองในประโยค 
ที ่4, 8, 16, 18, 19, 20, 22, 23, 24, 28 และ 51 (แสดงตัวอย่างเพียงประโยคที่ 4) 
 
 ตารางที ่3 ตัวอย่างกลอนสับแบบไม่สมบูรณ์ ความยาว 1 ห้องเพลง ประโยคที่ 4 

ห้องเพลง 
1 2 3 4 5 6 7 8 

วรรคถาม วรรคตอบ 
มือขวา ร  ท - - - ซ - ม - - ร ม - ซ - ล ร  - ท ด  ร  ด  - - ร  ท - - - ล - - 
มือซ้าย - - ล ซ ม - ร - ล ฺทฺ - - ร - ม - - ล - - - - ท ล - - ล ซ ม – ซ ม 

 
 

ท านองหลัก 
- ม - - ม ร - ม - ล - - ซ ซ - ล - ท - ร  - ท - - ล ล - - ซ ซ – ม 
- ร - ทฺ - ล ฺ- ท - ล ฺ- ซฺ  - - - ล ฺ - ทฺ - ร - ทฺ - ล ฺ - - - ซฺ  - - - ทฺ 

 
  จากตารางที ่3 กลอนสับแบบไม่สมบูรณ์ความยาว 1 ห้องเพลง ในประโยคที่ 4 ปรากฏอยู่ในห้องที่ 2 /มซรม/ และ 
4 /รซมล/ ของวรรคถาม กลอนสับทั้งสองต าแหน่ง มีลักษณะแบบสับขึ้น  

1.4 กลอนสับแบบไม่สมบูรณ์ ความยาว 2 ห้องเพลง จ านวน 6 ต าแหน่ง ได้แก่ ท านองในประโยคที่ 7, 10, 12, 16, 
23, 51 (แสดงตัวอย่างเพียงประโยคที่ 7) 
 
 
 



 

ปีที่ 11 ฉบับที ่2 กรกฎาคม - ธันวาคม 2567  107 
 

ตารางที ่4 ตัวอย่างกลอนสับแบบไม่สมบูรณ์ ความยาว 2 ห้องเพลง ประโยคที่ 7 

ห้องเพลง 
1 2 3 4 5 6 7 8 

วรรคถาม วรรคตอบ 
มือขวา ร  ม  - - ร  ท - - ล ซ - - ซ ม - - ล ซ - - ซ ม - - ม - ฟ - ซ - ล - 
มือซ้าย - - ร  ท - - ล ซ - - ม ร - - ร ทฺ - - ม ร - - ร ทฺ - ร - ม - ฟ - ซ 

 
 

ท านองหลัก 
- ท ล - - - - ล - ร - ซ - - ลท - ร  - ม  - ร  - - ทท - - ลล - ซ 
- - - ร - ล ฺ- - - ล - ซฺ - - - ทฺ - ร - ม - ร - ทฺ - - - ล ฺ - - - ซฺ 

   
จากตารางที่ 4 กลอนสับแบบไม่สมบูรณ์ ความยาว 2 ห้องเพลง ประโยคที่ 7 ปรากฏในห้องที่ 7 และ8 /มรฟม/

ซฟลซ/ ของวรรคตอบ กลอบสับทั้งสองห้องมีลักษณะเป็นกลอนสับลง 
1.5 กลอนสับแบบไม่สมบูรณ์ ความยาว 3 ห้องเพลง จ านวน 10 ต าแหน่ง ได้แก่ ท านองในประโยคที่ 2, 5, 6, 9, 

12, 25, 27, 29, 30, 31 (แสดงตัวอย่างเพียงประโยคที่ 2) 
 
ตารางที ่5 ตัวอย่างกลอนสับแบบไม่สมบูรณ์ ความยาว 3 ห้องเพลง ประโยคที่ 2 

ห้องเพลง 
1 2 3 4 5 6 7 8 

วรรคถาม วรรคตอบ 
มือขวา - - ร ม - ซ - ท - ท - ล - ซ - ซ - - - ม - - - - ทฺ - ล ฺทฺ ด ร ม - 
มือซ้าย ล ฺทฺ - - ร - ม - ล - ซ - ม - ร - ม ร ด - ร ด ทฺ ล ฺ - ซฺ - -  - - - ล ฺ

 
 

ท านองหลัก 
- ฟ - ม - ร - - ด- - - - - - -รม - - ล ล - ท - ล - ซ - ม - ซ - ล 
- - - - - ล ฺ- - - ทฺลฺ - ทฺ  - -ด- - - ล ฺ- - - ทฺ - ล ฺ - ซฺ - ทฺ - ซฺ - ล ฺ

  
จากตารางที ่5 กลอนสับแบบไม่สมบูรณ์ ความยาว 3 ห้องเพลง ประโยคที่ 2 ปรากฏในห้องที่ 2, 3 และ 4 /รซมท/

ลมซล/มซรซ/ ของวรรคถาม กลอบสับทั้งสามห้องมีลักษณะเป็นกลอนสับขึ้น 
2. บทบาทของกลอนสับของฆ้องวงเล็กในเพลงสาธุการ 

ตัวอย่างต่อไปนี้แสดงบทบาทหน้าท่ีของกลอนสับแบบสมบูรณ์ 2 รูปแบบ คือ ความยาว 4 ห้องเพลง และความยาว 
8 ห้องเพลง 

2.1 กลอนสับแบบสมบูรณ์ ความยาว 4 ห้องเพลง จ านวน 10 ต าแหน่ง (แสดงตัวอย่างเพียงประโยค 
ที ่6) 
 
ตารางที ่6 บทบาทหน้าท่ีกลอนสับแบบสมบูรณ์ ความยาว 4 ห้องเพลง ประโยคที่ 6 

ห้องเพลง 
1 2 3 4 5 6 7 8 

วรรคถาม วรรคตอบ 
มือขวา ซ ม - - - ด - - ร - ด ร ม - ร ม - - ร - ม - ซ - ซ - ซ - ล - ท - 
มือซ้าย - - ร ด ซฺ - ทฺ ล ฺ - ทฺ - - - ด - - ล ฺทฺ - ทฺ - ร - ม - ร - ม - ซ - ล 

 
 

ท านองหลัก - ท - ร  - ท - - ล ล - - ซ ซ – ม - ม - - ม ร - ม - ล - - ซ ซ - ล 
- ทฺ - ร - ทฺ - ล ฺ - - - ซฺ  - - - ทฺ - ร - ทฺ - ลฺ - ทฺ - ล ฺ- ซฺ  - - - ล ฺ
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  จากตารางที ่6 กลอนสับห้องที่ 5 ถึง 8 มีบทบาทหน้าที่เป็นวรรคตอบของประโยคที่ 6 การผูกกลอนด้วยการใช้มือ
สับต่อเนื่องชิดติดกัน จ านวน 4 ห้องเพลง เช่นนี ้ช่วยแสดงให้เห็นถึงเอกลักษณ์เฉพาะของฆ้องวงเล็ก 

2.2 กลอนสับแบบสมบูรณ์ ความยาว 8 ห้องเพลง จ านวน 2 ต าแหน่ง (แสดงตัวอย่างเพียงประโยคที่ 1) 
 
ตารางที ่7 บทบาทหน้าท่ีกลอนสับแบบสมบูรณ์ ความยาว 8 ห้องเพลง ประโยคที่ 1 

ห้องเพลง 
1 2 3 4 5 6 7 8 

วรรคถาม วรรคตอบ 
มือขวา ทฺ - ด - ร - ม - ม - ม - ฟ - ล - ท ด  - ท - ล - ฟ - ม - ด ร - ม - 
มือซ้าย - ลฺ - ทฺ - ด - ร - ด - ร - ม - ฟ - - ล - ฟ - ม - ร - ทฺ - - ด - ร 

 
 

ท านองหลัก 
- - - ท - ล - - ร ร - - ม ม - ฟ - ล - ท - ล - - ฟ ฟ - - ม ม - ร 
- - - ฟฺ - มฺ - รฺ - - - มฺ  - - - ฟฺ - ล ฺ- ทฺ - ล ฺ- ฟฺ - - - ม ฺ  - - - รฺ 

 
จากตารางที ่7 กลอนสับห้องที ่1 ถึง 8 มีการจัดวางวรรคถามและวรรคตอบเป็นกลอนสับทั้งสองส่วน กลอนสับของ

ประโยคนี้ท าหน้าที่เป็นประโยคเอกลักษณ์ที่แสดงถึงความเป็นกลอนเฉพาะของฆ้องวงเล็กได้มากกว่าท านองประโยคอื่น  
เนื่องจากถูกผูกร้อยเรียงให้เป็นกลอนสับต่อเนื่องกันไปจนครบประโยคโดยมิได้มีส านวนกลอนอ่ืนแทรกคั่น  
ตัวอย่างต่อไปนี้แสดงบทบาทหน้าท่ีของกลอนสับแบบไม่สมบูรณ์ 3 รูปแบบ คือ ความยาว 1 ห้องเพลง 2 ห้องเพลง และความ
ยาว 3 หอ้งเพลง 

2.3 กลอนสับแบบไม่สมบูรณ์ ความยาว 1 ห้องเพลง จ านวน 11 ต าแหน่ง (แสดงตัวอย่างเพียงประโยคที่ 4) 
 
ตารางที ่8 บทบาทหน้าท่ีกลอนสับแบบไม่สมบูรณ์ ความยาว 1 ห้องเพลง ประโยคที่ 4 

ห้องเพลง 
1 2 3 4 5 6 7 8 

วรรคถาม วรรคตอบ 
มือขวา ร  ท - - - ซ - ม - - ร ม - ซ - ล ร  - ท ด  ร  ด  - - ร  ท - - - ล - - 
มือซ้าย - - ล ซ ม - ร - ล ฺทฺ - - ร - ม - - ล - - - - ท ล - - ล ซ ม – ซ ม 

 
 

ท านองหลัก 
- ม - - ม ร - ม - ล - - ซ ซ - ล - ท - ร  - ท - - ล ล - - ซ ซ – ม 
- ร - ทฺ - ล ฺ- ท - ล ฺ- ซฺ  - - - ล ฺ - ทฺ - ร - ทฺ - ล ฺ - - - ซฺ  - - - ทฺ 

 
จากตารางที่ 8 กลอนสับห้องที่ 2 และ4 ท าหน้าที่เป็นท านองเช่ือมระหว่างห้องเพลงที่  1 กับ 3 และห้องเพลงที่ 3 

กับ 4 กลอนสับดังกล่าวเป็นท านองตกแต่ง เพื่อให้เห็นลักษณะที่เป็นเอกลักษณ์ของฆ้องวงเล็ก กล่าวคือ หากเป็นการด าเนิน
กลอนปกติในวรรคนี้จะผูกกลอนเป็นท านอง ร ทลซ/ทลซม/รทฺรม/รมซล แต่เมื่อต้องการสร้างเอกลักษณ์ความเป็นกลอนฆ้อง
วงเล็กจึงเลือกใช้กลอนสับแบบ 1 ห้องเพลง แทรกอยู่ในห้องที ่2 และ4 ดังนี ้ร ทลซ/มซรม/ลฺทฺรม/รซมล 

2.4 กลอนสับแบบไม่สมบูรณ์ ความยาว 2 ห้องเพลง จ านวน 6 ต าแหน่ง ได้แก่ ท านองในประโยคที่ 7, 10, 12, 16, 
23, 51 (แสดงตัวอย่างเพียงประโยคที่ 7) 
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ตารางที ่9 บทบาทหน้าท่ีกลอนสับแบบไม่สมบูรณ์ ความยาว 2 ห้องเพลง ประโยคที่ 7 

ห้องเพลง 
1 2 3 4 5 6 7 8 

วรรคถาม วรรคตอบ 
มือขวา ร  ม  - - ร  ท - - ล ซ - - ซ ม - - ล ซ - - ซ ม - - ม - ฟ - ซ - ล - 
มือซ้าย - - ร  ท - - ล ซ - - ม ร - - ร ทฺ - - ม ร - - ร ทฺ - ร - ม - ฟ - ซ 

 
 

ท านองหลัก 
- ท ล - - - - ล - ร - ซ - - ลท - ร  - ม  - ร  - - ทท - - ลล - ซ 
- - - ร - ล ฺ- - - ล - ซฺ - - - ทฺ - ร - ม - ร - ทฺ - - - ล ฺ - - - ซฺ 

 
จากตารางที่ 9 กลอนสับห้องที่ 7 และ 8 ท าหน้าที่เป็นท านองเช่ือมระหว่างประโยคที่ 7 กับประโยคที่ 8 กล่าวคือ 

กลอนสับของห้องที่ 7 และ 8 ในประโยคที่ 7 ถูกน าไปเช่ือมกับกลอนสับของห้องที่  1 ในประโยคที่ 8 วิธีการดังกล่าวมี
วัตถุประสงค์เพื่อความสะดวกในการผูกกลอนให้ใกล้เคียงกับส านวนมือฆ้องมากที่สุด กลอนสับของห้องที่ 7 และ8 ยังแสดงถึง
วิธีการแก้ปัญหาให้กลอนด าเนินต่อเนื่องและยังคงใช้ลักษณะการเคลื่อนของมือในรูปแบบการสับ  

2.5 กลอนสับแบบไม่สมบูรณ์ ความยาว 3 ห้องเพลง จ านวน 10 ต าแหน่ง (แสดงตัวอย่างเพียงประโยคที่ 2) 
 
ตารางที ่10 ตัวอย่างกลอนสับแบบไม่สมบูรณ์ ความยาว 3 ห้องเพลง ประโยคที่ 2 

ห้องเพลง 
1 2 3 4 5 6 7 8 

วรรคถาม วรรคตอบ 
มือขวา - - ร ม - ซ - ท - ท - ล - ซ - ซ - - - ม - - - - ทฺ - ล ฺทฺ ด ร ม - 
มือซ้าย ล ฺทฺ - - ร - ม - ล - ซ - ม - ร - ม ร ด - ร ด ทฺ ล ฺ - ซฺ - -  - - - ล ฺ

 
 

ท านองหลัก 
- ฟ - ม - ร - - ด- - - - - - -รม - - ล ล - ท - ล - ซ - ม - ซ - ล 
- - - - - ล ฺ- - - ทฺลฺ - ทฺ  - -ด- - - ล ฺ- - - ทฺ - ล ฺ - ซฺ - ทฺ - ซฺ - ล ฺ

 
จากตารางที่ 10 กลอนสับห้องที่ 2, 3 และ4 /รซมท/ลทซล/มซรซ/ ท าหน้าที่เป็นท านองส าคัญในวรรคถามของ

ประโยคที่ 2 ความน่าสนใจของท านองชุดนี้ คือ การจงใจเปลี่ยนลูกตกส าคัญเสียงสุดท้ายของห้องที่  4 จากเสียงมี (ม) เป็น
เสียงซอล (ซ) จึงท าให้กลอนสับชุดนี้อยู่ในลักษณะของกลอนที่เรียกว่า “กลอนฝาก” คือ การฝากลูกตกเสียงมี (ม) จากท้าย
ห้องที ่4 ไปอยู่ท้ายห้องที ่5  
 
อภิปรายผลการวิจัย 
  กลอนสับ คือ รูปแบบเฉพาะของท านองส าหรับฆ้องวงเล็ก ค าว่า “กลอนสับ” หรือ “ตีสับ” มาจากค าว่า “การตีสับ
มือ” เป็นวิธีการตีสลับมือซ้ายและมือขวาขึ้นลง ดังที่ ศักดิพจน์ วุฒิหทัยโชติ (2555, น.111) ให้ข้อมูลว่า การตีสับเป็นหนึ่งใน
กลวิธีเฉพาะที่ส าคัญของฆ้องวงเล็ก โดยได้อธิบายวิธีการและลักษณะของการตี “สับมือ” สลับกันระหว่างมือซ้ายและขวา 
ลักษณะเช่นนี้จะเป็นฐานส าคัญในการน าไปสู่การบรรเลงเทคนิคส าคัญของฆ้องวงเล็ก เช่น กรอด กรุบ กรับ และโปรย เป็น
เหตุให้พบว่าในเพลงสาธุการจากเพลงชุดโหมโรงเย็น กรมศิลปากร พ.ศ. 2493 มีลักษณะของการตีสับมือที่ผูกเป็นกลอนทั้ง
วรรค หรือทั้งประโยค และเป็นลักษณะการตีสับแทรกในวรรคเพลง โดยถูกจัดวางไว้เกือบทั่วทั้งเพลงสาธุการ จึงเห็นได้ว่า 
“กลอนสับ” หรือ “ตีสับ” เป็นวิธีการแปรท านองที่ส าคัญของฆ้องวงเล็ก สอดคล้องกับวิทยานิพนธ์เรื่อง “วัฒนธรรมการ
บรรเลงฆ้องวงเล็ก” ของ วิทยา ศรีผ่อง (2541, น.ง) ที่ให้ไว้ว่า ฆ้องวงเล็กมีระเบียบวิธีการแปรท านองโดยใช้การเก็บใน
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ลักษณะสับ ซอย และสะบัดขยี้ เป็นบรรทัดฐานในการสร้างทางของตน การแปรท านองส านวนวรรคถามและวรรคตอบต้อง
เป็นชนิดเดียวกัน มีขอบเขตของส านวนการแปรท านอง 1 วรรคต่อ 1 ส านวนกลอน อย่างไรก็ตาม กลอนสับมิได้มีเพียงการถูก
น าไปใช้ตกแต่งส านวนท านองให้มีความไพเราะ และแสดงเอกลักษณ์ความเป็นฆ้องวงเล็กเท่านั้น หากแต่กลอนสับยังมี
ประโยชน์ในการท าหน้าท่ีเป็นท านองเชื่อมให้ท านองที่อยู่หน้าและหลังของกลอนสับมีความสัมพันธ์กลมกลืนกัน  
 
สรุปผลการวิจัย และข้อเสนอแนะ 

ลักษณะของกลอนสับฆ้องวงเล็กในเพลงสาธุการ จากเพลงชุดโหมโรงเย็น กรมศิลปากร พ.ศ.2493 แบ่งออกเป็น 2 
ลักษณะ ประกอบด้วย กลอนสับแบบสมบูรณ์ และ กลอนสับแบบไม่สมบูรณ์ (1) กลอนสับแบบสมบูรณ์ หมายถึง ชุดกลอนที่
สร้างเป็นท านองโดยใช้มือสับต่อเนื่องกันเป็นวรรค (4 ห้องเพลง) จ านวน 10 ต าแหน่ง และเป็นประโยค (8 ห้องเพลง) จ านวน 
2 ต าแหน่ง (2) กลอนสับแบบไม่สมบูรณ์ หมายถึง ชุดท านองที่มีความยาวไม่ครบวรรค (4 ห้องเพลง) มีความยาวเพียง 1-2-3 
ห้องเพลง แทรกปะปนอยู่กับท านองอื่นในแทบทุกประโยค  
บทบาทของกลอนสับปรากฏในเพลงสาธุการตามแบบฉบับของโน้ตกรมศิลปากร  ปี พ.ศ. 2493 ได้ช่วยแสดงให้เห็นถึง
เอกลักษณ์เฉพาะฆ้องวงเล็ก จะเห็นจากการกลอนสับทั้งในรูปแบบกลอนสับแบบสมบูรณ์และกลอนสับแบบไม่สมบูรณ์ถูกจัด
วางกระจายแทบทุกประโยคในเพลงสาธุการ นอกจากน้ี ยังพบว่าการใช้การตีสับมือยังแสดงถึงวิธีการแก้ปัญหาให้กลอนด าเนิน
ต่อเนื่องในรูปแบบการสับ และการใช้การตีสับมือมีบทบาทเพื่อเป็นท านองเช่ือมให้ท านองที่อยู่หน้าและหลังของกลอนสับมี
ความสัมพันธ์กลมกลืนกัน ซึ่งปรากฏใช้ในกลอนสับแบบไม่สมบูรณ์  

ข้อเสนอแนะในการน าผลการวิจัยไปใช้ประโยชน์ 
ผลจากการศึกษาลักษณะกลอนสับฆ้องวงเล็กสามารถน าไปใช้ประโยชน์ในการต่อยอดความรู้ด้านการผูกกลอนเพลงส าหรับ
ฆ้องวงเล็กในเพลงประเภทด าเนินท านอง และเป็นฐานรู้ส าหรับการวิจัยระดับปริญญาตรีที่สนใจในการศึกษากลอนสับ 

ข้อเสนอแนะในการท าวิจัยคร้ังต่อไป 
การศึกษาครั้งนี้ยังอยู่ในขอบเขตที่จ ากัด กล่าวคือ ท าการศึกษากลอนสับจากเพลงสาธุการ เป็นหลัก จึงควรมีการศึกษาการ
ด าเนินกลอนฆ้องวงเล็ก จากเพลงชุดโหมโรงเย็น กรมศิลปากร พ.ศ. 2493 ที่เป็นมรดกทางความคิดที่ได้มีการบันทึกไว้เป็นลาย
ลักษณ์อักษรทั้งหมด เพื่อหาข้อสนับสนุนแนวคิดท่ีว่ากลอนสับเป็นเอกลักษณ์ส าคัญของฆ้องวงเล็ก และอาจท าให้เห็นลักษณะ
กลอนเพลงท่ีเป็นเอกลักษณ์ของฆ้องวงเล็ก ที่ไม่ได้ถูกจ ากัดเพียงการใช้กลอนสับ หรือการตีสับมือ  
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บทคัดย่อ 

การศึ กษา ช่ือร๎ านค๎ า ในยํ าน เมื อง เกํ าสงขลา  :  พลวัตทางภาษาสั งคมและพหุ วัฒนธรรมรํ วมสมั ย  
มีวัตถุประสงค๑เพื่อศึกษาลักษณะและภาษาในการตั้งช่ือร๎านค๎าในยํานเมืองเกําสงขลา เพื่อศึกษาการเปลี่ยนแปลงทางสังคม
และพหุวัฒนธรรมรํวมสมัยจากช่ือร๎านค๎าในยํานเมืองเกําสงขลา 

ผลการศึกษาปรากฏลักษณะการตั้งช่ือร๎านค๎า มี 6 ลักษณะ ดังนี้ 1. การตั้งช่ือบุคคลรํวมกับกิจการ จํานวน 66 ช่ือ 
2. การตั้ ง ชื่อ เฉพาะรํวมกับกิจการ  จํานวน 37 ชื่อ  3 .  การตั้ ง ชื่อกิจการรํวมกับที่ตั้ ง ร๎ านค๎า  จํานวน 15 ช่ือ  
4. การตั้งช่ือกิจการโดยเฉพาะ จํานวน 13 ช่ือ 5. การตั้งช่ือบุคคลโดยเฉพาะ จํานวน 10 ช่ือ 6. การตั้งช่ือเฉพาะอื่น ๆ จํานวน 
9 ช่ือ การใช๎ภาษาในการตั้งช่ือร๎านค๎า มี 4 ลักษณะ ดังนี้ 1. การใช๎ภาษาอังกฤษในการตั้งช่ือร๎านค๎า จํานวน 45 ช่ือ 2. การใช๎
ภาษาจีนในการตั้งช่ือร๎านค๎า จํานวน 42 ช่ือ 3. การใช๎คําทับศัพท๑ภาษามลายู จํานวน 33 ช่ือ 4. การใช๎คําไทยปนภาษาจีนและ
ภาษาอังกฤษ จํานวน 30 ช่ือ การเปลี่ยนแปลงทางสังคมและพหุวัฒนธรรมรํวมสมัยจากช่ือร๎านค๎าในยํานเมืองเกําสงขลามี 2 
ลักษณะ ดังนี้ 1. ร๎านค๎าดั้งเดิมที่ได๎รับการสืบทอด 2. ร๎านค๎าแนวใหมํตามยุคสมัย ร๎านค๎าในยํานเมืองเกําสงขลา พลวัตทาง
ภาษา สังคมและพหุวัฒนธรรมรํวมสมัย สะท๎อนความรํวมสมัยที่เกิดจากคนรุํนกํอนกับคนรุํนใหมํที่อยูํรํวมกันของ 3 ศาสนา 3 
เชื้อชาติ พุทธ มุสลิม และจีน มายาวนานและตลอดไป 
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Abstract 

A Study on Shop Names in Songkhla Old Town: Linguistic, Social and Contemporary Multicultural 
Dynamics The objective is to study the characteristics and language of shop names in Songkhla Old Town.  

The results of the study showed that there are 6 characteristics of naming shops as follows: 1. 
Naming individuals in conjunction with businesses. The most common names are 66 names 2. Specific 
naming with the business are 37 names 3. Naming the business in conjunction with the location of the 
store are 15 names 4. Specific naming of the business are 13 names 5. Naming the specific person are 10 
names 6. Other specific naming are 9 names. The use of language in naming the store has 4 characteristics 
as follows: 1. The use of English in naming the most common store with 45 names 2. The use of Chinese 
in the naming of the store are 42 names 3. The use of Malay transliteration are 33 names. 4. The 
contemporary social and multicultural are 30 names. The contemporary social and multicultural changes 
from the name of the shop in Songkhla Old Town have two characteristics as follows: 1. Traditional shops 
that have been inherited. 2. New Shops with the Times. Contemporary linguistic, social and multicultural 
dynamics reflect the contemporaneity created by the previous generation and the new generation living 
together with 3 religions, 3 races, Buddhism, Muslims and China for a long time and forever. 
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บทน า 
เมืองเกําสงขลาเป็นยํานการค๎ามาตั้งแตํอดีตจนถึงป๓จจุบัน มีผู๎คนที่อยูํอาศัยดั้งเดิมและผู๎คนที่แวะเวียนเข๎าไปอยูํ

อาศัยและทํามาค๎าขายไมํขาดสาย เป็นเมืองเกําที่มีชีวิตและลมหายใจมาอยํางยาวนานจากรุํนสูํรุํนจวบจนป๓จจุบัน มีลูกหลาน
ของครอบครัวชาวจีน ชาวพุทธ และชาวมุสลิม ที่อาศัยอยูํรํวมกันอยํางเกื้อกูลปรองดองกันมาอยํางมีความสุข สะท๎อนให๎เห็น
ถึงสังคมพหุวัฒนธรรมทีม่ีความรํวมสมัยอยูํรํวมกันอยํางลงตัว ทั้งด๎านการดํารงชีวิต กิจการ ร๎านค๎า ศาสนา ความเช่ือ ผลงาน
สร๎างสรรค๑ ศิลปะ และวัฒนธรรม ป๓จจุบันเมืองเกําสงขลาเป็นสถานที่ทํองเที่ยวเชิงวัฒนธรรมที่ได๎รับความสนใจจาก
นักทํองเที่ยวรุํนใหมํที่โหยหาความเกําแกํที่มีมนต๑ขลัง และเมืองสงขลากําลังอยูํในกระบวนการขับเคลื่อนให๎สงขลาขึ้น
ทะเบียนเป็นมรดกโลก 
  ร๎านค๎าในยํานเมืองเกําสงขลาที่มีอยูํจํานวนมากบนถนน 3 เส๎นหลัก คือ ถนนนครนอก ถนนนครใน และถนน
นางงาม ปรากฏการตั้งช่ือร๎านค๎าเกําแกํที่มีอายุ 50 ปี จนถึง 100 กวําปี และยังคงดําเนินกิจการอยูํจนถึงป๓จจุบัน มีกิจการที่
สืบทอดจากรุํนสูํรุํน โดยเฉพาะอยํางยิ่งร๎านค๎าที่เป็นของชาวจีนที่มาค๎าขาย และย๎ายถิ่นฐานเข๎ามาอยูํอาศัยในยํานเมืองเกํา
สงขลาที่เคยเป็นเมืองทําสําคัญแหํงนี้ ปรากฏร๎านค๎าของชาวจีน ร๎านค๎าที่เป็นของคนไทย และร๎านค๎าของชาวมุสลิมอยูํในยําน
เดียวกัน ป๓จจุบันมีการเปลี่ยนแปลงของร๎านค๎าท่ีอยูํดั้งเดิม และร๎านค๎าที่มีความผสมผสานของร๎านเดิมกับความสมัยใหมํ และ
ร๎านค๎าที่เกิดใหมํ ภายใต๎อาคารสถานที่ตั้งร๎านที่เป็นสถาป๓ตยกรรมจีน มุสลิม และตะวันตก สะท๎อนถึงพลวัตของร๎านค๎าขาย
ดั้งเดิม มาเป็นร๎านค๎าที่มีลักษณะรํวมสมัยและร๎านอาหารและเครื่องดื่มแนวใหมํท่ีเรียกวํา คาเฟ่ (Café) 

อัตลักษณ๑ของร๎านค๎าในยํานเมืองเกําสงขลาที่สําคัญอยํางหนึ่ง คือ ช่ือของร๎านค๎า ปรากฏการตั้งช่ือร๎านค๎าที่มีการใช๎
ภาษาที่หลากหลาย ทั้งภาษาไทย ภาษาจีน ภาษามลายู ภาษาอังกฤษ และภาษาอื่น ๆ สะท๎อนให๎เห็นที่มาของช่ือร๎านค๎า 
ลักษณะและรูปแบบของการประกอบกิจการ ตลอดจนวิถีชีวิต ความเช่ือ ศาสนา และวัฒนธรรมที่มีการเปลี่ยนแปลงไปตามยุค
สมัย 
  ช่ือร๎านค๎าในยํานเมืองเกําสงขลานี้ จึงมีมนตร๑เสนํห๑ของการเดินทางของภาษา สังคม และพหุวัฒนธรรมระหวํางไทย 
จีน มุสลิมที่มีความรํวมสมัยของยุคเกําและใหมํเข๎าไว๎ด๎วยกัน เป็นพลวัตที่สะท๎อนความเจริญรุํงเรืองทางด๎านการค๎าที่ยังคงมี
ชีวิตและลมหายใจของคนสงขลาในอดีตจนถึงป๓จจุบัน จนนําไปสูํการพัฒนาและผลักดนัเมืองเกําสงขลาสูํ “เมืองมรดกโลก” ใน
อนาคต 
 
วัตถุประสงค์การวิจัย 

1. เพื่อศึกษาลักษณะและภาษาในการตั้งช่ือร๎านค๎าในยํานเมืองเกําสงขลา  
2. เพื่อศึกษาการเปลี่ยนแปลงทางสังคมและพหุวัฒนธรรมรํวมสมัยจากช่ือร๎านค๎าในยํานเมืองเกําสงขลา 

  
วิธีด าเนินการวิจัย 

1. การวิจัยเชิงคุณภาพ โดยใช๎การวิจัยจากเอกสารข๎อมูลและบทสัมภาษณ๑เกี่ยวกับร๎านค๎าในยํานเมืองเกําสงขลา 
ในชํวงปี พ.ศ. 2562–2565 ดังนี ้

  1.1 หนังสือเรื่อง สงขลาบํอยาง แผํนดินทองสองทะเล โดยจิระนันท๑ พิตรปรีชา บรรณาธิการ 
  1.2 หนังสือเรื่อง บันทึกเรื่องราวการนําสงขลาสูํมรดกโลก โดย ภาคใต๎โฟกัส 
  1.3 บทสัมภาษณ๑จากหนังสือพิมพ๑ฉบับพิเศษ อัปเดทเรื่องราวของยํานเมืองเกําสงขลา ปี พ.ศ. 2563 โดย

สังเคราะห๑แสง และ a.e.y.SPACE 
  1.4 บทสัมภาษณ๑จากหนังสือสารคดี สงขลาสมัยใหมํในเมืองเกํา  
2. ระยะเวลาที่เก็บข๎อมูลช่ือร๎านค๎าหรือช่ือการค๎าในยํานเมืองเกําสงขลาตั้งแตํเดือนกันยายน  ปี 2564  

ถึง เดือนพฤศจิกายน 2565 รวมระยะเวลา 3 เดือน 
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3. รวบรวมข๎อมูลช่ือร๎านค๎าหรือช่ือการค๎าในยํานเมืองเกําสงขลา ที่ตั้งอยูํบนถนนสายหลัก 3 สาย คือ  
ถนนนครนอก ถนนนครใน และถนนนางงาม รวมถึงร๎านค๎าหรือกิจการบนถนนรอง 6 สาย ได๎แกํ ถนนป๓ตตานี, ถนนไทรบุรี, 
ถนนยะลา, ถนนยะหริ่ง, ถนนสายบุรี, ถนนนราธิวาส และถนนรามัญ รวมชื่อกิจการร๎านค๎า จํานวน 150 ช่ือ 
 
ผลการวิจัย 

การตั้งช่ือร๎านค๎าหรือช่ือกิจการในยํานเมืองเกําสงขลา รวมถึงอาคารสถานที่ตําง ๆ ที่มีช่ือเรียก ทั้งที่มีป้ายร๎านค๎าที่
ปรากฏหรือไมํปรากฏ หรือมีการเรียกขานกันของกลุํมคนยํานเมืองเกําสงขลาและคนในจังหวัดสงขลา โดยการศึกษาลักษณะ
การตั้งช่ือร๎านค๎าในยํานเมืองเกําสงขลา การใช๎ภาษาในการตั้งช่ือร๎านค๎า และพลวัตของร๎านค๎าที่มีการเปลี่ยนแปลงจากอดีตสูํ
ป๓จจุบัน สะท๎อนจากช่ือร๎านค๎า รูปแบบกิจการ ลักษณะสังคม และพหุวัฒนธรรม ดังน้ี 

ลักษณะการต้ังชื่อร้านค้าในย่านเมืองเก่าสงขลา มี 6 ลักษณะ ดังนี ้
1. การต้ังชื่อบุคคลร่วมกับกิจการ พบมากที่สุด โดยการตั้งช่ือร๎านค๎าที่ขึ้นต๎นด๎วยช่ือของบุคคลกํอน แล๎วตามด๎วย

ลักษณะของกิจการที่ค๎าขายหรือขึ้นต๎นด๎วยลักษณะของกิจการที่ค๎าขายกํอน แล๎วตามด๎วยช่ือของบุคคลที่เป็นช่ือจริง หรือ
นามสกุล หรือช่ือเลํน หรือช่ือฉายา หรือช่ือเฉพาะที่ตั้งข้ึน รํวมด๎วยลักษณะการทํากจิการ ได๎แกํ ร๎านอาหาร การชําง ร๎านเสริม
สวย ดังนี ้ 

1.1 การตั้งช่ือบุคคล ตามด๎วยกิจการ โดยการเน๎นช่ือตัวบุคคลสําคัญ ตามด๎วยการบอกกิจการที่ค๎าขาย 
ได๎แกํ ร๎านอาหาร หรือกิจการอื่น ๆ ดังนี้ 

1.1.1 การตั้งช่ือบุคคล ตามด๎วยลักษณะกิจการร๎านอาหาร นิยมตั้งช่ือบุคคลโดยใช๎คําสรรพนาม
เรียกเครือญาติ หรือช่ือเลํน ช่ือเฉพาะ เพื่อแสดงความใกล๎ชิดและเป็นกันเองกับลูกค๎า และงํายตํอการจดจํา แล๎วตามด๎วยช่ือ
เมนูอาหารที่ร๎านค๎าขายเป็นหลัก ตัวอยําง 

“โกหอม ข๎าวหมูแดงโบราณ” “โกจ๐าย สเต็ก” “เกียดฟ๓่ง (โกยาว) ข๎าวสตู” “บันหลีเฮง ไอศกรีมถั่วเขียวโบราณ” 
“แมํ ประนอม  ข๎ า วมั น ไ กํ  ข๎ า ว ไ กํ ทอด  ข๎ า วหมู แด ง  หมู ก ร อบ”  “ป้ าจ วบ  เ ถ๎ าคั่ ว  ก๐ วย เ ตี๋ ย วกร ะดู กหมู ”  
“แพรวา PRAEWA Dessert Café” “อํอง อาร๑ท คาเฟ่” “ไอติมยิว หรือ ร๎านจิ่นกั้วหยวน” “ลินส๑ Lyn’s Shanghai 
Café&Gallery” “Mr.Lee Coffee” 

1.1.2 การตั้ ง ช่ือบุคคล ตามด๎วยกิจการอื่น ๆ โดยการตั้ ง ช่ือบุคคลที่ เป็น ช่ือจริ ง  
ช่ืออักษรยํอ ช่ือเลํน หรือช่ือเฉพาะ ตามด๎วยลักษณะร๎านค๎า ได๎แกํ ร๎านชํางซํอม ร๎านทอง ร๎านผ๎าบาติก ร๎านเสริมสวย ขนสํง 
การประมง ดังตัวอยําง 

“อ. รุํ ง โรจน๑การ ชําง” “ร๎านสมชัย การชําง” “วิ โรจน๑การโลหะกิจ” “ศ.  สีล เสฏโฐ อ.การไฟฟ้า”  
“โอห๑มอิเล็กทรอนิกส๑” “ซินเฮง การประมง” “บริษัท หะรินสุตขนสํง จํากัด” “ปทุม ซาลอน” “เก๐ เฉิดฉิ้ม บริการสระ ไดร๑” 
“ สุ พิ ศ  บิ ว ตี้  ซ า ล อน ” “ อ๏ อ ด  ซ า ล อน ”  “ พ ง ศ๑ บ า ติ ก ”  “ ร๎ า น ก า ญ จ น า  รั บ ทํ า ท อ ง รู ป พ ร ร ณ ทุ ก ช นิ ด ”  
“โต CO CREATION” “GUDANK ART สกรีนเสื้อ” 

1.1.3 การตั้งช่ือบุคคล ตามด๎วยความพิเศษเฉพาะของร๎านค๎า เชํน ความเกําแกํ ตํานาน ประวัติ
ที่มีความเป็นมายาวนาน เพื่อแสดงความนําสนใจ ความนําเช่ือถือของร๎านให๎มากขึ้น ตัวอยําง 

“เกียดฟ๓่ง (โกยาว) ข๎าวสตู เจ๎าแรกต๎นตํารับในสงขลา” “อ๎วน แป๊ะยก 3 รุํน 100 ป”ี 
1.2 การตั้งช่ือกิจการ ตามด๎วยช่ือบุคคล โดยการเน๎นลักษณะกิจการที่ค๎าขาย ได๎แกํ ร๎านอาหาร หรือ

กิจการอื่น ๆ ดังนี ้
1.2.1 การตั้งช่ือร๎านอาหาร ตามด๎วยช่ือบุคคล โดยเน๎นประเภทอาหารที่ขายขึ้นกํอนช่ือบุคคล 

เพื่อให๎ลูกค๎ารู๎จักและจดจํารายการอาหารที่ขายเป็นหลัก ตัวอยําง 
“กวยจั๊บ เยาวราช โกตุ๎ม” “ก๐วยเตี๋ยว ตั้ง อิม ล๎วง” “กล๎วยทอด ยายเล็ก” “ไอติมถั่วเขียว อาเต็ก”  

“ข๎าวมันไกํเจ๏ตา นาตาลี” 
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1.2.2 การตั้งช่ือกิจการอื่น ๆ ตามด๎วยช่ือบุคคล เพื่อเน๎นลักษณะกิจการ นิยมใช๎กับร๎านเสริม
สวย และร๎านอ่ืน ๆ ตัวอยําง  

“เสริมสวย ไพลิน” “เสริมสวย หญิงแอร๑” “เสริมสวย เพ่ือนกัน” “บ๎านอุไรรัตน๑” “ติวเตอร๑ ครูเอกณัฏฐ๑” “ทําเรือ 
หะริน สาขา 2” “โรงพิมพ๑ ทวีทรัพย๑” “ห๎องเสื้อ อานาร๑” “อัยย๑วาริน Aivarin นวดเพื่อสุขภาพ” 2. การต้ังชื่อเฉพาะร่วมกับ
กิจการ เป็นการตั้งช่ือท่ีมีลักษณะเฉพาะขึ้น เพื่อสร๎างความพิเศษ แปลกใหมํ ทันสมัย ได๎แกํ ร๎านอาหาร และร๎านค๎าอื่น ๆ ดังนี้ 

2.1 การตั้งช่ือเฉพาะ ตามด๎วยกิจการ ดังนี้ 
2.1.1 การตั้งช่ือเฉพาะ ตามด๎วยกิจการร๎านอาหาร สํวนใหญํปรากฏการตั้งช่ือเฉพาะเป็น

ภาษาอังกฤษ ตามกิจการประเภทร๎านอาหาร หรือร๎านขายอาหารวํางและเครื่องดื่ม (คาเฟ่) ที่เขียนเป็นภาษาอังกฤษเชํนกัน 
ตัวอยําง 

“CHOW Breakfast & Brunch” “Crab stories café & restaurant” “TITAN PROJECT Museum Café 
Stay” “PASSION CAFÉ” “BLUE SMILE CAFÉ” “BOTTLE MILK COFFEE” “GRAND PA NEVER DRUNK ALONE” 
“SINGORA ICECREAM”  

   2.1.2 การตั้งช่ือเฉพาะ ตามด๎วยกิจการอื่น ๆ โดยการตั้งช่ือเฉพาะที่สื่อความหมายเฉพาะเพื่อสื่อ
ถึงกิจการ ตัวอยําง 

 “แสงไทยวัสดุภัณฑ๑” “ไทยพานิช จําหนําย สบง จีวร” “ไวน๑ทิพย๑ รับซื้อรางวัล” “สมิหลา สงขลาทัวร๑” “อาร๑ตเซน
เตอร๑ โฆษณา” “เลค คอร๑ท” “เดอะ รูม 71 BARBER & HAIR THERAPY” “Club House Touring คลับเฮาส๑ ทัวริ่ง” 

  2.2 การตั้งช่ือกิจการ ตามด๎วยช่ือเฉพาะ ปรากฏการตั้งช่ือกิจการประเภทร๎านขายเครื่องดื่ม Café และที่
พัก ตัวอยําง 

“Café De See” “Café De Roo” “HOSTEL CRAB stories”  
3. การต้ังชื่อกิจการร่วมกับที่ต้ังร้านค้า เป็นการตั้งช่ือร๎านค๎าที่เน๎นกิจการที่ค๎าขาย ตามด๎วยการระบุตําแหนํงที่ตั้ง

ข อ ง ร๎ า น ค๎ า ใ น ยํ า น เ มื อ ง เ กํ า ส ง ขล า  สํ วน ให ญํ นิ ย ม ใ ช๎ ช่ื อถน น  3  ส าย ห ลั กขอ ง เ มื อ ง เ กํ า ส งขล า  ไ ด๎ แ กํ  
ถนนนครนอก ถนนนครใน และถนนนางงาม ทําให๎ลูกค๎าเดินทางไปยังร๎านค๎าได๎แมํนยําขึ้น ดังนี้ 

3.1 การตั้งช่ือกิจการ ตามด๎วยที่ตั้งร๎านค๎า สํวนใหญํเป็นร๎านค๎าประเภทร๎านอาหาร ตามด๎วยที่ตั้งที่เป็นช่ือ
ถนน หรือตรอกซอกซอยตําง ๆ และชื่อทํานํ้าที่อยูํในยํานเมืองเกําสงขลา ตัวอยําง 

“สุกียากี้ นครใน” “ก๐วยเตี๋ยวเนื้อ นครใน” “ทะเลบัว ถนนนครนอก” “ก๐วยเตี๋ยวในรู” “น้ําชา ศักดิ์สิทธิ์” (ทําน้ํา
ศักดิ์สิทธ์ิ) “ข๎าวแกง ครัวสองเล” 

3.2 การตั้งช่ือท่ีตั้งร๎านค๎า ตามด๎วยกิจการ ได๎แกํ ร๎านอาหาร ร๎านขายของฝาก ร๎านขายเครื่องดื่ม ร๎านเพื่อ
สุขภาพ ร๎านขายเสื้อผ๎า ตัวอยําง 

“นครในรสเด็ด ตามสั่ง” “สองนคร ปอเปี๊ยะสด ขนมจีบ” “นครในใจ Coffee Rocks” “ณ นครใน นวดเพื่อ
สุขภาพ” “สงขลา บาติก”  

3.3 การตั้งช่ือเฉพาะ ตามด๎วยที่ตั้งร๎านค๎า ได๎แกํ ร๎านขายของฝาก ร๎านขายของกระจุกกระจิก  
ที่พักให๎เชํา ตัวอยําง 

 “บ๎านนครใน” “เลิฟลี่ นครใน” “ณ นครใน” “ร๎านยินดี สงขลา” 
4. การต้ังชื่อกิจการโดยเฉพาะ เป็นการตั้งช่ือท่ีเน๎นลักษณะกิจการที่ต๎องการค๎าขายหรือให๎บริการ เพื่อให๎ลูกค๎าหรือ

ผู๎พบเห็นเข๎าใจชัดเจนได๎ทันที สํวนใหญํเป็นร๎านอาหาร ได๎แกํ ร๎านอาหารตามสั่ง ร๎านขายขนม ร๎านอาหารเช๎า ตัวอยําง 
“ก๐วยเตี๋ ยวเป็ดตุ๐นยาจีน” “ขนมบอก” “ขนมคํอม (ขนมใสํ ไส๎ )  ขนมกล๎วย  ข๎าวต๎มมัด  ขนมเทียน”  

“ไอติมโอํง” “THAI CREPE ขนมเบื้องโบราณ”  
5. การต้ังชื่อบุคคลโดยเฉพาะ เป็นการตั้งช่ือบุคคลเดี่ยว ๆ ท่ีต๎องการเน๎นตัวบุคคลที่เป็นเจ๎าของกิจการหรือช่ือวงศ๑

ตระกูล ตัวอยําง 
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“เจ๏นิ” (ขายบะหมี่  เกี๊ยว ข๎าวต๎มปลา หมี่ซั่วปลา ) “กอบกุล” (ร๎านขายขนมไทย) “แต๎ เฮี้ยงอิ๊ว  หรือ  
ร๎านแต๎” “ตั้งฮั่วกิม” (ร๎านขายอาหารทานเลํน) 

6. การต้ังชื่อเฉพาะอื่น ๆ เป็นการตั้งช่ือที่ใช๎คําเฉพาะที่ต๎องการสื่อถึงสัญลักษณ๑หรือที่มาที่ไปที่เป็นสํวนหนึ่งของ
ร๎านค๎าหรือเจ๎าของร๎านค๎า ตัวอยําง 

“ดีปลี”  “บ๎ านกัปตัน” ( ร๎ านขายข๎ าวและขนมหวานของมุ สลิม )  “สองแสน” (ร๎ านขายขนมไทย )  
“สินอดุลยพันธ๑” (ร๎านขายสินค๎าของฝากสงขลา)  

“Studio 55 สตูดิ โอ ฟิฟตี้ ไฟฟ์” “Songkhla Station” “สแตนด๑  บรูว STAND BREW”  
“HEART MADE” (ร๎านขายร๎านเครื่องดื่มประเภทคาเฟ่) 

ลกัษณะการตั้งช่ือร๎านค๎าในยํานเมืองเกําสงขลา ปรากฏการตั้งช่ือบุคคลรํวมกับกิจการร๎านค๎า พบมากที่สุด สะท๎อน
ให๎เห็นถึงการตั้งช่ือท่ีให๎ความสําคัญกับช่ือของบุคคลที่เป็นเจ๎าของกิจการมาเป็นอันดับแรก 
  การใช้ภาษาในการต้ังชื่อร้านค้า มี 4 ลักษณะ ดังนี้ 

1. การใช้ภาษาอังกฤษในการต้ังชื่อร้านค้า พบมากที่สุด เพื่อสื่อถึงความทันสมัยและแสดงความเป็นสากล จากการ
ได๎รับอิทธิพลตะวันตกมาตั้งแตํอดีตจนถึงป๓จจุบัน ดังนี้ 

1.1 การใช๎คําภาษาไทยปนภาษาอังกฤษในการตั้งช่ือร๎านค๎า โดยการใช๎ช่ือบุคคลเป็นภาษาไทยและตาม
ด๎วยคําทับศัพท๑ภาษาอังกฤษ หรือคําศัพท๑ภาษาอังกฤษ เพื่อให๎คนไทยทั่วไปอํานงําย แตํยังคงความทันสมัย ดังนี้ 

1.1.1 การใช๎คําภาษาไทยปนคําทับศัพท๑ภาษาอังกฤษ ตัวอยําง 
“ปทุม ซาลอน” “สุพิศ บิวตี้  ซาลอน” “อ๏อด ซาลอน”“พงศ๑บาติก”“อํอง อาร๑ท คาเฟ่”“ติวเตอร๑  

ครูเอกณัฏฐ๑” “สมิหลา สงขลาทัวร๑” “เลิฟลี่ นครใน” “พรชัย เซ็นเตอร๑” “บ๎านสกรีน สงขลา” “แกลอรี่บ๎านโบราณ ยําน
เมืองเกําสงขลา” “บ๎านกัปตัน” “ไวน๑ทิพย๑ รับซื้อรางวัล”  

1.1.2 การใช๎คําภาษาไทยปนคําภาษาอังกฤษ ตัวอยําง  
“THAI CREPE ขนมเบื้องโบราณ” “โต CO CREATION” “GUDANK ART สกรีนเสื้อ” “แพรวา PRAEWA 

Dessert Café” “นครในใจ Coffee Rocks” “อัยย๑วาริน Aivarin นวดเพื่อสุขภาพ” “โชติภัณฑ๑ Jotibhan” 
1.2 การใช๎คําทับศัพท๑ภาษาอังกฤษปนคําภาษาอังกฤษ การใช๎คําทับศัพท๑ภาษาอังกฤษและภาษาอังกฤษ 

ทําให๎ช่ือร๎านค๎ามีทั้งความเป็นไทยและสากล และเพื่อให๎คนไทยท่ัวไปอํานออกเสียงได๎งําย ตัวอยําง  
“เดอะ รูม 71 BARBER & HAIR THERAPY” “ลินส๑ Lyn’s Shanghai Café&Gallery” “Studio 55 สตูดิโอ ฟิฟตี้

ไฟฟ์ ” “สแตนด๑ บรูว STAND BREW” 
1.3 การใช๎คําทับศัพท๑ภาษาอังกฤษในการตั้งช่ือร๎านค๎า เพื่อให๎คนไทยท่ัวไปอํานงําย ตัวอยําง 

“เลค คอร๑ท” “เลค คอร๑ท” คําวํา “เลค” มาจากคําภาษาอังกฤษวํา “Lake” แปลวํา ทะเลสาบ และ 
คําวํา “คอร๑ท” มาจากคําภาษาอังกฤษวํา “court” แปลวํา ท่ีพัก ช่ือ “เลค คอร๑ท” เป็นที่พักอาศัยให๎เชําในรูปแบบโรงแรมที่
ตั้งอยูํใกล๎ทะเลสาบสงขลา 

“ซิงเกอร๑” มาจากคําภาษาอังกฤษคําวํา “singer” ตามความหมายตรง แปลวํา นักร๎อง ในที่นี้เป็นช่ือร๎านค๎าเกําแกํ
ขายเครื่องใช๎ไฟฟ้าทุกชนิดที่มีมายาวนานอยูํคูํกับเมืองเกําสงขลา  

1.4 การใช๎คําภาษาอังกฤษ สํวนใหญํเป็นช่ือร๎านอาหาร หรือร๎านขายเครื่องดื่ม ที่พักให๎เชํา ที่จัดแสดงงาน
ศิลปะ พิพิธภัณฑ๑ บริษัทขนสํงทางเรือ โดยการใช๎ภาษาอังกฤษที่สื่ อความเข๎าใจ ชัดเจนและกระชับกวําการใช๎ภาษาไทย
ตัวอยําง 

“ Mr.Lee Coffee” “ Coffee Pae Cactus” “ CHOW Breakfast & Brunch” “ Café De See”  
“ Café De Roo” “ Songkhla Station” “ TITAN PROJECT Museum Café Stay” “ PASSION CAFÉ”  
“BLUE SMILE CAFÉ” “Crab stories café & restaurant” “HEART MADE” “SINGORA ICECREAM” “BOTTLE MILK 
COFFEE” “ GRAND PA NEVER DRUNK ALONE” “ HOSTEL CRAB stories” “ SIRICHOL 1 ”  
“THE APOTHECARY OF SINGORA” “ART MILL SONGKHLA CENTER”  
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2. การใช้ภาษาจีนในการต้ังชื่อร้านค้า สะท๎อนให๎เห็นวํามีชาวจีนมากํอตั้งกิจการในยํานเมืองเกําสงขลา และให๎
ความสําคัญกับการใช๎ภาษาจีนเพื่อแสดงถึงเช้ือชาติ และให๎ความหมายที่เป็นสิริมงคลผํานภาษา และการได๎รับอิทธิพลทาง
ภาษาไทย มีการใช๎คําภาษาไทยและคําทับศัพท๑ภาษาจีนปรากฏอยูํในการตั้งช่ือร๎านด๎วย เพื่อทําให๎คนไทยทั่วไปอํานออกเสียง
งํายและจดจําได๎งําย ดังนี ้

2.1 การใช๎คําไทยปนคําทับศัพท๑ภาษาจีน พบมากที่สุด โดยการใช๎ภาษาในการตั้งช่ือที่มีทั้งคําไทยและคํา
ทับศัพท๑ภาษาจีนเพื่อให๎คนทั่วไปอํานเข๎าใจงํายและยังคงความเป็นตัวตนของบุคคลหรือวงศ๑ตระกูลที่เป็นคนจีนในฐานะ
เจ๎าของร๎านค๎า คําทับศัพท๑ภาษาจีนสํวนใหญํเป็นคําสรรพนามที่ใช๎เรียกเครือญาติที่คนไทยคุ๎นชิน เชํน โก เจ๏ แป๊ะ หรือ คําที่มี
ความหมายเป็นสิริมงคล เจริญรุํงเรือง ร่ํารวย เชํน คําวํา เฮง เป็นต๎น ตัวอยําง 

“ซินเฮง การประมง” “บันหลีเฮง ไอศกรีมถั่วเขียวโบราณ” “เกียดฟ๓่ง (โกยาว) ข๎าวสตู” “ก๐วยเตี๋ยว  
ตั้ง อิม ล๎วง” “จิ่นกั้วหยวน หรือ ไอติมยิว” “โกหอม ข๎าวหมูแดงโบราณ”“โกจ๐าย สเต็ก” “กวยจั๊บ เยาวราช โกตุ๎ม”“ไอติมถั่ว
เขียว อาเต็ก” “เจ๏นิ บะหมี่ เกี๊ยว ข๎าวต๎มปลา หมี่ซั่วปลา” “ข๎าวมันไกํเจ๏ตา นาตาลี” “อ๎วน แป๊ะยก 3 รุํน 100 ปี” 

2.2 การใช๎คําทับศัพท๑ภาษาจีนและคําอักษรจีน การใช๎คําอักษรภาษาจีนที่เป็นคําที่ตรงกันกับคําทับศัพท๑
ภาษาจีนของช่ือร๎านค๎า เพื่อให๎คนทั่วไปอํานออกเสียงได๎งํายในภาษาไทย และเพื่อสื่อถึงความเป็นคนจีนที่เป็นเจ๎าของกิจการ 
และตัวอักษรจีนสะท๎อนความเป็นสิริมงคล ตัวอยําง “บันหลีเฮง” “แต๎เฮี้ยงอ๊ิว “ตั้งฮั่วกิม” และตามด๎วยอักษรจีน 
 2.3 การใช๎คําไทยและคําอักษรจีน ตัวอยําง “สหภัณฑ๑” “นพพานิช” และตามด๎วยอักษรจีน เป็นการตั้งช่ือร๎านที่มีการใช๎คํา
ไทยท่ีมีความหมายในทางเจริญรุํงเรืองในทางค๎าขายรํวมกับอักษรจีนที่มีความหมายในทางสิริมงคล 

3. การใช้ค าทับศัพท์ภาษามลายู การตั้งช่ือร๎านค๎าโดยการใช๎ช่ือบุคคลที่ใช๎ภาษามลายูหรือภาษาอาหรับรํวมกับ
ลักษณะกิจการ ตัวอยําง 

“ห๎องเสื้อ อานาร๑” “บุหรง อิสลาม” “ตัสนีมเบเกอรี่” (TUSNEEMBAKERY) “ร๎านดาหวัน” 
4. การใช้ค าไทยปนภาษาจีนและภาษาอังกฤษ เป็นการใช๎คําทับศัพท๑ภาษาจีน คําทับศัพท๑ภาษาองักฤษ และคํา

อักษรจีน รวมอยูํด๎วยกันในป้ายชื่อร๎านค๎า ตัวอยําง 
 

  
ภาพ 1 ช่ือร๎านค๎าในยํานเมืองเกําสงขลา 

ที่มา : ชนางลักษณ๑ ขุนทอง, 2565 
 

  
ภาพ 2 ช่ือร๎านค๎าในยํานเมืองเกําสงขลา 

ที่มา : ชนางลักษณ๑ ขุนทอง, 2565 
 
“อํอง อาร๑ท อาร๑ท คาเฟ ่+ คําอักษรภาษาจีน โดยมีคําภาษาจีนที่คาํวํา “อํอง” ซึ่งเป็นช่ือเจ๎าของร๎านค๎า 
“บริษัท หะรินสุตขนสํง จํากัด ตามด๎วยอักษรภาษาจีน และภาษาอังกฤษ HARINSUT TRANSPORT CO. LTD 

(BRANCH)  
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การใช๎ภาษาในการตั้งช่ือร๎านค๎าในยํานเมืองเกําสงขลา ปรากฏการใช๎คําภาษาอังกฤษในการตั้งช่ือร๎านค๎า มากที่สุด 
สํวนใหญํเป็นช่ือร๎านอาหาร รองลงมาคือ การใช๎คําภาษาไทยปนคําภาษาอังกฤษในการตั้งช่ือร๎านค๎า สํวนใหญํเป็นร๎านอื่น ๆ 
สะท๎อนให๎เห็นวําภาษาอังกฤษมีอิทธิพลตํอการสร๎างความนําสนใจ แปลกใหมํ โดยการนําถ๎อยคําภาษาของยุคสมัยใหมํที่เป็น
ภาษาอังกฤษมาใช๎ในการตั้งช่ือให๎มีลักษณะเฉพาะ มีความทันสมัยนิยมและสามารถสื่อสารสากลได๎ 
  การเปลี่ยนแปลงทางสังคมและพหุวัฒนธรรมร่วมสมัยจากชื่อร้านค้าในย่านเมืองเก่าสงขลา 

ร๎านค๎าในยํานเมืองเกําสงขลา มีร๎านค๎าที่ยังคงลักษณะกิจการและคงช่ือดั้งเดิมจนถึงป๓จจุบัน และร๎านค๎าที่มีการ
ปรับเปลี่ยนใหมํ เชํน ปรับปรุงกิจการเดิมที่ใช๎ช่ือร๎านค๎าเดิมให๎เข๎ากับยุคสมัยของผู๎รับชํวงตํอกิจการจากรุํนสูํรุํน เปลี่ยนแปลง
จากกิจการเดิมเป็นกิจการใหมํและปรับช่ือร๎านค๎าใหมํ หรือร๎านค๎าที่เกิดขึ้นมาใหมํโดยเจ๎าของอาคารหรือห๎องแถวในยํานนี้ได๎
ขายตํอหรือใหเ๎ชําพ้ืนท่ีกับผู๎ประกอบการใหมํ ๆ เปิดเป็นกิจการใหมํ ๆ ที่เพิ่งตั้งขึ้นไมํนาน ทําให๎กิจการร๎านค๎าในยํานเมืองเกํา
สงขลามีการตั้งช่ือร๎านค๎าที่มีความเป็น “พลวัต” ทางภาษาที่มีการเปลี่ยนแปลง สะท๎อนสังคมอดีตและป๓จจุบัน 

ทํามกลางคํานิยมความสมัยใหมํที่มีเทคโนโลยีก๎าวหน๎า นวัตกรรมใหมํ ๆ นั้น ยังมีคนรุํนใหมํที่มีคํานิยม หรือรสนิยม
อนุรักษ๑ของเกําหรือความเกําคลาสสิกท่ียังคงจับต๎องได๎ในป๓จจุบัน ทําให๎คนรุํนใหมํได๎ย๎อนอดีตที่เคยทันสมัยในยุคหนึ่ง แตํเกํา
หรือล๎าสมัยในป๓จจุบัน ที่ได๎รับการอนุรักษ๑ให๎คงอยูํ หรือเจตนาสร๎างขึ้นใหมํในลักษณะย๎อนยุค ทั้งในรูปแบบอาหารการกิน 
สถานที่ อาคารบ๎านเรือน สถาป๓ตยกรรม ประติมากรรม งานศิลปะ เป็นต๎น ได๎รับความนิยมมากขึ้นในป๓จจุบัน เหลํานี้ คือ 
“ความรํวมสมัย” ที่เกิดจากคนรุํนกํอนกับคนรุํนใหมํที่อยูํรํวมกันได๎อยํางลงตัว ดังนี ้

1. ร้านค้าด้ังเดิมที่ได้รับการสืบทอด 
 สํวนใหญํ เป็นร๎ านอาหารเกํ าแกํ  ของคนจีน คนไทย และมุสลิม  เป็นร๎ านขายเครื่ องดื่ มสมัยใหมํ ในรูปแบบ 
คาเฟ่ โดยเจ๎าของกิจการที่เป็นคนรุํนใหมํ และกิจการที่เกี่ยวข๎องกับงานศิลปะหลากหลายแขนง ร๎านค๎าเหลํานี้ตั้งอยูํในตัว
อาคารเกําแกํที่ได๎รับการดูแลให๎แข็งแรงคงเดิมอยูํ และอาคารที่ชํารุดทรุดโทรมได๎มีการปรับปรุงซํอมแซมใหมํ เพื่อเปิดเป็น
ร๎านค๎าตําง ๆ ร๎านค๎าท่ีเป็นร๎านอาหารดั้งเดิมและยังคงอยูํจนถึงป๓จจุบัน ได๎รับการสืบทอดจากทายาท สํวนใหญํเป็นร๎านอาหาร
ของชาวจีน มีทั้งร๎านอาหารคาวหวาน มีช่ือร๎านเป็นภาษาจีนเพื่อรักษาความดั้งเดิมที่มีคุณคํา และร๎านค๎าที่มีการปรับปรุง
ร๎านค๎า ปรับชื่อร๎านค๎าให๎ทันสมัยขึ้น ร๎านค๎าท่ีผสมผสานความดั้งเดิมของตัวอาคาร และปรับปรุงสูตรอาหาร เพิ่มเมนูอาหารให๎
นําสนใจหลากหลายให๎กับคนยุคใหมํได๎ลิ้มลองรสชาติดั้งเดิม และรสขาติตามความนิยมในบรรยากาศที่มีเสนํห๑ของเมืองเกํา 
ดังนี ้

1.1 ร๎านอาหารดั้งเดิมชาวไทยเช้ือสายจีนท่ีได๎รับการสืบทอด ตัวอยําง  
“ตั้งฮั่วกิม”  
เป็นร๎านที่กํอตั้งโดยคุณฮั่วกิม แซํตั้ง ชาวจีนเช้ือสายแต๎จิ๋ว เป็นเจ๎าของตํอจากเพื่อนที่เปิดเป็นโรงแรมที่พักให๎เชํา

รูปแบบห๎องแถวสี่ห๎องยาวตํอกัน ช่ือวํา “เกียว นํ่า จันทร๑” ในชํวงสมัยรัชกาลที่ 6 ให๎บริการเป็น ภายหลังกิจการโรงแรมปิดตัว
ลง คุณฮั่วกิม จึงเชําอาคารตํอ เปิดเป็นร๎านขายขนมหวาน ของเช่ือม และเปลี่ยนช่ือร๎านเป็น “ตั้งฮั่ว กิ้ม” ป๓จจุบันในรุํนที่ 3 
คุณศิริพงษ๑ สถิรวรกุล ทําเป็นร๎านขายอาหารเช๎า น้ําชา กาแฟ ซาลาเปา ขนมจีบสูตรจีนแต๎จิ๋วและก๐วยเตี๋ยวหลอด และเป็น
ร๎านสะสมของเกํา ท่ีเปิดให๎นักทํองเที่ยวเข๎ามาชมและเก็บภาพแบบไมํเสียคําใช๎จํายได๎อีกด๎วย โดยมีชื่อเรียกกันโดยทั่วไปเป็น 
ภาษาไทยท่ีตดิหูกวําภาษาจีนจากห๎องแถวที่เปิดร๎านขายมีอยู ํ9 ห๎อง วํา “ขนมจีบ เจ๎าเกําเก๎าห๎อง” 

“บันหลีเฮง”  
เป็นร๎านไอศกรีมถั่วเขียวโบราณ ที่ เปิดร๎านมามีอายุ  90 ปี ที่กํอตั้ งโดยชาวจีนเดินทางมาจากเมืองจีน  

เข๎ามาอยูํอาศัยบนถนนนางงาม และนําสูตรไอศกรีมที่ถนนนางงามโดยใช๎สูตรที่นําติดตัวมาจากมณฑลฮกเกี้ยน ป๓จจุบันเป็นรุํน
ที ่5 วิธีการทํายังคงดั้งเดิมสืบทอดจากบรรพบุรุษ ผู๎สืบทอดร๎านค๎ายังคงรักษาสูตรการทําไอศกรีมแบบดัง้เดิมไว๎ไมํเปลี่ยนแปลง 
คือการใช๎ถังไม๎แบบเกําในการป๓่นไอศกรีม และยังใสํใจในขั้นตอนการเลือกถั่วเขียวที่จะมาต๎มอยํางพิถีพิถัน และได๎ปรับปรุง
รสชาติและเพิ่มรสใหมํ ๆ มีไอติมถั่วเขียว ไอติมไขํแข็ง ทรงเครื่อง ภูเขาไฟ หวานเย็นลิ้นจี้ ทรงเครื่องไขํแข็ง  

“ร๎านข๎าวสตูเกียดฟ๓่ง” 
เป็นร๎านค๎าท่ีเปิดขายมาตั้งแตํ พ.ศ. 2480 ป๓จจุบันได๎รับการสืบทอดมาจนถึงรุํนที่ 3 แล๎ว เดิมทีผู๎กํอตั้งร๎านช่ือ โกลัก 

เป็นชาวจีนไหหลําที่เดินทางมาทํามาหากินในเมืองสงขลา ได๎ถํายทอดสูตรทําสตูหมูไกํ เมื่อครั้งที่ตนไปเป็นกุ๏กอยูํบนเรือฝรั่ง
ตั้งแตํสมัยสงครามโลกครั้งท่ี 2 ให๎แกํ “โกยาว” เจ๎าของร๎านเกียดฟ๓่งรุํนที่ 1 ซึ่งโกยาวได๎นําเมนู “ข๎าวสตู” มาปรับปรุงดัดแปลง
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สูตรดั้งเดิม เพื่อให๎ถูกปากคนท๎องถิ่น ปรับปรุงรสชาติให๎เข๎ากับยุคสมัย และมีสูตรซาลาเปาที่มีช่ือเสียง เรียกกันวํา “ซาลาเปา
ลูกใหญํ” ที่ได๎รับความนิยม ทําให๎ร๎านเกียดฟ๓่งเป็นร๎านอาหารคูํเมืองเกําสงขลา 

“ร๎านอํอง” 
กํอตั้งโดย นายเต็กอ่ิว แซํอํอง (อํองตระกูล) กับนางเซี้ยวเกียว แซํเล (เลขะกุล) ที่ย๎านถิ่นฐานมาจากมณฑลฮกเกี้ยน 

ประเทศจีน เดิมช่ือ “ร๎านอํอง เฮียบ ฮวด” นําเข๎าสินค๎าจากตํางประเทศ ร๎านอํองเฮียบฮวด เปิดกิจการมาตั้งแตํเมื่อปี พ.ศ.
2457 เป็นร๎านขายเครื่องใช๎ไม๎สอย ป๓จจุบันร๎านอํองเฮียบฮวด ได๎ตกทอดมาถึงรุํนที่ 3 นายสุขประดิษฐ๑ สังข๑สุวรรณ ทายาทที่
รับชํวงตํอได๎ปรับเปลี่ยนร๎านค๎าให๎เป็นร๎านกาแฟสดสไตล๑ย๎อนยุค  

1.2 ร๎านอาหารดั้งเดิมชาวไทยเช้ือสายมุสลิมที่ได๎รับการสืบทอด ตัวอยําง 
“ร๎านข๎าวมันแกงไกํ ร๎านบ๎านกัปตัน”  
เป็นร๎านค๎าขาย “ข๎าวมันแกงไกํ" มายาวนานกวํา 100 ปี โดยมี เรียกช่ือร๎านกันโดยทั่วไปวํา บ๎านกัปตัน (เจ๎าของ)

ได๎ รั บสู ต รตกทอดมาจากรุํ นคุณยาย คื อ  ชาวมุ สลิมป๓กษ๑ ใต๎ จะนิยมกินกัน ในตอนเ ช๎า  เ รี ยก  “นาซิดาฆั ง ”  
เป็นอาหารที่อ่ิมท๎อง ครบรส และราคาไมํแพง และร๎านนี้ยังมีความโดดเดํนเรื่องขนมหวาน ได๎แกํ ทองหยิบ ทองหยอด  

2. ร้านค้าแนวใหม่ตามยุคสมัย  
ป๓จจุบันกระแสนิยมของคนยุคใหมํ ในการทํองเที่ ยวการพักผํอนในรูปแบบคาเฟ่  มี ร๎ านอาหารหรื อ 

คาเฟ่ตําง ๆ ที่ เป็นที่นิยมของคนรุํนใหมํ  เกิดขึ้น เป็นจํานวนมากในยํานเมืองเกําสงขลา โดยคนรุํนใหมํผู๎กํอตั้ ง  
มีร๎านค๎าเกิดขึ้นทํามกลางสถานที่ บรรยากาศ สถาป๓ตยกรรมยุคเกําที่ยังคงอยูํจนถึงป๓จจุบัน สะท๎อนให๎เห็นวํานี่คือ ความรํวม
สมัยเดียวกันของความเกํา-ใหมํ เข๎ากันได๎อยํางลงตัว ตัวอยําง 

“Lyn's The Shanghai Cafe” 
เป็นร๎านอาหารกึ่งคาเฟ่ ที่ใช๎บ๎านเกําที่มีอายุกวํา 200 ปี มีบรรยากาศแบบคลาสสิกผสมผสานกับสไตล๑จีนเซี่ยงไฮ๎ 

บ๎ านนี้ มี ป ระวั ติ ศ าสตร๑ เ มื่ อ  100  กวํ า ปี ที่ แ ล๎ ว เป็ น ร๎ านขายสํ ง เ ครื่ อ ง กระป๋ อ ง  ช่ื อ ร๎ าน  “ลิ่ ม  ฮํ อ ง  เ ชี ย ง ”  
(Lim Hong Chiang 1910) ตรงกับยุคของเซี่ยงไฮ๎กํอนที่กําลังจะปิดประเทศ เจ๎าของร๎านคนป๓จจุบันตกแตํงร๎านสไตล๑จีน 
ด๎านหน๎าร๎านเป็นสไตล๑โมเดิร๑นไชนีส มี เก๐งจีนตั้งแตํสมัย รัชกาลที่ 3 มีหลุมหลบภัยที่ลูกค๎าสามารถไปเดินไปขอชมได๎  
นอกจากน้ี ยังมีห๎องให๎เชําจัดแสดงผลงานศิลปะอีกด๎วย 

“บ๎านในนคร บูติคโฮเต็ล”  
โรงแรมบูทีค “เจ๎าของดั้งเดิมเป็นคนไทยเชื้อสายศรีลังกาท่ีรับราชการทํางานในฐานะผู๎เชี่ยวชาญเกี่ยวกับโลหะวิทยา

เหมืองแรํ ป๓จจุบัน คุณดนัย โต๏ะเจ คนมุสลิม อดีตพนักงานต๎อนรับแหํงสายการบินไทย รับซื้อตึกโบราณและปรับปรุงมาเป็น
โรงแรม “บ๎านในนคร บูติคโฮเต็ล” 

“A.E.Y. Space” 
เดิมเป็นตึกแถวเกําแกํ ที่คุณเอ๐ นายปกรณ๑ รุจิระวิไล เจ๎าของคนป๓จจุบัน รับซื้อมาเพื่อปรับปรุงเป็นที่อยูํอาศัยและ

เปิดพื้นที่บางสํวนให๎เชําแสดงผลงานทางศิลปะและมีห๎องฉายภาพยนตร๑เล็ก ๆ ภายในบ๎าน 
The Apothecary of Singora : Apo store บ๎านยาแป๊ะขวดและร๎านขายของ 
เดิมเป็นร๎านขายยา ป๓จจุบันเจ๎าของร๎านเป็นคนรุํนใหมํได๎ปรับเปลี่ยนเป็นร๎านขายของที่ระลึก แตํยังมีสินค๎ าที่ยาดม

และยาหมํอง สูตรเฉพาะของทางร๎านจําหนํายอยูํ นอจากนี้ยังร๎านท่ีเปิดพื้นที่ให๎ศิลปินมาแสดงผลงานทางศิลปะ มีคาเฟ่เล็ก ๆ 
ภายในร๎าน 

“Dot. B” 
เป็นร๎านหนังสือที่อยูํในตัวอาคารเกําอายุ 80 ปี ที่เจ๎าของเป็นคนรุํนใหมํที่รักการอํานหนังสือ และเป็น เจ๎าของร๎าน 

‘dot’ ร๎านกาแฟเล็ก ๆ แล๎วมาเปิดร๎านหนังสือ ช่ือร๎าน “Dot. B” ทําให๎ยํานเมืองเกําสงขลามีร๎านหนังสือที่มีอาคารเกําแกํที่มี
เสนํห๑ กระตุ๎นให๎คนเมืองสงขลารักการอํานอีกแหํงหนึ่ง ป๓จจุบันกําลังได๎รับความนิยมในหมูํวัยรุํนวัยเรียนแวะเวียนเข๎ามาใน
ร๎านหนังสือแหํงเดียวในยํานเมืองเกําสงขลา 

ช่ือร๎านค๎าที่สะท๎อนสังคมและพหุวัฒนธรรมรํวมสมัยของยํานเมืองเกําสงขลา ท่ีมีร๎านเกําแกํดั้งเดิมและร๎านค๎าใหมํ ๆ 
สํงผํานโดยคนรุํนเกําสูํคนรุํนใหมํ ทําให๎เห็นยุคสมัยที่เปลี่ยนผําน แตํยังคงรํวมสมัยเดียวกันได๎จากการสืบทอดที่เกิดจากแนวคิด  
ในการอนุรักษ๑ ความรักในครอบครัว ความกตัญ๒ูตํอบรรพบุรุษ ความคิดสร๎างสร๎างสรรค๑ การรับกระแสนิยมของแตํละยุคสมัย
จากคนในชุมชน ทําให๎เมืองเกําสงขลายังคงมีชีวิตชีวา เป็นยํานการค๎าที่คึกคักมาตั้งแตํอดีตจนถึงป๓จจุบัน  
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อภิปรายผลการวิจัย 
ร๎านค๎าในยํานเมืองเกําสงขลา สะท๎อนสังคมและพหุวัฒนธรรมของชาวสงขลาได๎เป็นอยํางดี สื่อให๎เห็นกลุํมคนใน

ชุมชนที่อยูํอาศัยรํวมกันของชาวไทย ชาวจีน และชาวมุสลิม มีวัดวาอาราม มีศาลเจ๎า และมีมัสยิด ที่เป็นศูนย๑รวมใจของคนใน
ยํานเมืองเกําสงขลาตั้งแตํอดีตถึงป๓จจุบัน  

ร๎านค๎าที่ยังคงความดั้งเดิม ทั้งช่ือร๎านค๎า ลักษณะกิจการ อาคาร และที่ตั้งของร๎านค๎าอยูํมาจนถึงป๓จจุบัน โดยมี
ทายาทและผู๎สืบทอดกิจการ ทายาทรุํนใหมํปรับเปลี่ยนลักษณะกิจการและช่ือร๎านค๎าให๎ทันสมัยเพื่อดึงดูดกลุํมลูกค๎าที่มีความ
หลากหลาย เจ๎าของร๎านค๎าเดิมขายตํอหรือให๎คนรุํนใหมํเชําทําเป็นร๎านค๎าสมัยใหมํ ทําให๎ร๎านค๎าในยํานเมืองเกําสงขลามีทั้ง
ร๎านค๎าเกําแกํดั้งเดิม ร๎านค๎ารูปแบบใหมํประเภทคาเฟ่มากขึ้น ช่ือร๎านค๎าในยํานเมืองเกําสงขลาจึงสะท๎อนพลวัตทางภาษาที่มี
การใช๎ถ๎อยคําภาษาไทย ภาษาอังกฤษ ภาษาจีน และภาษามลายูอยูํรํวมกันมาอยํางยาวนาน เมื่อกาลเวลาผํ านไป มีการ
เปลี่ยนแปลงทางภาษาในการตั้งช่ือร๎านค๎า มีการใช๎ถ๎อยคําตามความนิยมของคนรุํนใหมํที่ต๎องการสร๎างความแตกตํางและนํา
ดึงดูดใจในการตั้งช่ือร๎านค๎ามากขึ้น แสดงให๎เห็นความรํวมสมัยทางภาษา สังคม และวัฒนธรรม อันเป็นเสนํห๑ของยํานเมืองเกํา
สงขลา 

 
สรุปผลการวิจัย และข้อเสนอแนะ 

ผลการศึกษา ช่ือร๎านค๎า ในยํานเมืองเกําสงขลา ปรากฏลักษณะการตั้ ง ช่ือร๎ านค๎า มี  6 ลักษณะ ดังนี ้ 
1. การตั้งชื่อบุคคลรํวมกับกิจการ พบมากที่สุด จํานวน 66 ชื่อ 2. การตั้งชื่อเฉพาะ รํวมกับกิจการ จํานวน 37 ชื่อ  
3. การตั้งชื่อกิจการ รํวมกับที่ตั้งร๎านค๎า จํานวน 15 ชื่อ 4. การตั้งชื่อกิจการโดยเฉพาะ จํานวน 13 ชื่อ 5. การตั้งชื่อ
บุคคลโดยเฉพาะ จํานวน 10 ช่ือ 6. การตั้งช่ือเฉพาะอื่น ๆ จํานวน 9 ช่ือ 

การใช๎ภาษาในการตั้งช่ือร๎านค๎า มี 4 ลักษณะ ดังนี้ 1. การใช๎ภาษาอังกฤษในการตั้งช่ือร๎านค๎า ที่พบมากที่สุด 
จํานวน 45 ช่ือ 2. การใช๎ภาษาจีนในการตั้งช่ือร๎านค๎า จํานวน 42 ช่ือ 3. การใช๎คําทับศัพท๑ภาษามลายู จํานวน 33 ช่ือ 4. การ
ใช๎คําไทยปนภาษาจีนและภาษาอังกฤษ จํานวน 30 ช่ือ  

การเปลี่ยนแปลงทางสังคมและพหุวัฒนธรรมรํวมสมัยจากช่ือร๎านค๎าในยํานเมืองเกําสงขลา  มี 2 ลักษณะ ดังนี้        
1. ร๎านค๎าดั้งเดิมที่ได๎รับการสืบทอด 2. ร๎านค๎าแนวใหมํตามยุคสมัย 

ข้อเสนอแนะในการน าผลการวิจัยไปใช้ประโยชน์ 
จังหวัดสงขลาอยูํในกระบวนการขับเคลื่อนให๎ขึ้นทะเบียนเป็นมรดกโลก และมีเป้าหมายเป็นเครือขํายเมือง

สร๎างสรรค๑โลกด๎านอาหารของยูเนสโก” (UNESCO Creative Cities Network-UCCN) ร๎านค๎าในยํานเมืองเกําสงขลาจึงเป็น
ข๎อมูลทางภาษาและวัฒนธรรมอาหารได๎เป็นอยํางดี 

ข้อเสนอแนะในการท าวิจัยคร้ังต่อไป 
การศึกษาคําเรียกช่ืออาหารในยํานเมืองเกําสงขลาโดยการศึกษาตามแนวอรรถศาสตร๑ชาติพันธุ๑  ทําให๎เข๎าใจ

ประวัติศาสตร๑ของอาหารในสังคมและวัฒนธรรมของเมืองเกําสงขลา 
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Abstract 

The objective of this academic article were to examine King Vajiravudh’s views towards the 
expansion of German influence in Turkey or the Ottoman Empire during the period from the late 19th 
century to World War I and the impact of such views on German propaganda operations in Siam during 
World War I. This would help expand the knowledge about King Vajiravudh’s views towards Germany, 
which past academic works focused only on his views towards the expansion of German influence in 
Siam. It would also help expand the knowledge about Siam’s role in World War I. The results of this study 
indicated that King Vajiravudh had negative views towards the expansion of German influence in Turkey. 
He also viewed the Young Turks, who seized power in Turkey from Sultan Abdul Hamid II, as merely a 
German puppet. King Vajiravudh believed Turkey did not gain any benefits from its participation in World 
War I on the German side unlike Germany. Additionally, these views affected German propaganda 
operation in Siam during World War I because it caused King Vajiravudh to distrust Siamese military 
officers who graduated from Germany. King Vajiravudh also viewed the dissemination of German 
propaganda in Siam as an attempt to make Siam become like Turkey.  
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บทน า 
งานศึกษามุมมองของพระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกล้าเจ้าอยู่หัวต่อเยอรมนีในช่วงก่อนสงครามโลกครั้งที่  1 ที่ผ่านมา 

ได้แก่งานของสมพล ศิลปวุฒิ (2515) เรื่อง “บทบาทของประเทศไทยในการเข้าร่วมสงครามโลกครั้งที่หนึ่ง และผลที่ประเทศ
ไทยได้รับ” งานของสุจิรา ศิริไปล์ (2528) เรื่อง “พระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกล้าเจ้าอยู่หัวกับสงครามโลกครั้งที่  1” และงาน
ของโรจน ์จินตมาศ (2531) เรื่อง “แนวความคิดของผู้น าไทยเรื่อง “ชาติ” กับการเข้าร่วมสงครามโลกครั้งที่ 1 ของไทย” ต่าง
มุ่งเน้นไปที่การศึกษามุมมองของพระองค์ต่อความพยายามขยายอิทธิพลของเยอรมันในสยาม ช่วงก่อนสงครามโลกครั้งที่ 1 
โดยใช้หลักฐานที่ส าคัญได้แก่ พระราชหัตถเลขาส่วนพระองค์ถึงพระองค์เจ้าจรูญศักดิ์กฤษดากร ฉบับลงวันที่ 7 ตุลาคม ค.ศ. 
1914 และจดหมายลับพระยาบุรีนวราษฎร์ถึงหลวงภาษาปริวัตร อุปทูตสยามประจ ากรุงโตเกียว ในการอธิบายว่า
พระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกล้าเจ้าอยู่หัวทรงไม่นิยมเยอรมันมาตั้งแต่ก่อนเกิดสงครามโลกครั้งที่  1 เนื่องจากทรงเห็นว่า
เยอรมนีมีความพยายามขยายอิทธิพลในสยาม ไม่ต่างจากอังกฤษและฝรั่งเศส มาตั้งแต่รัชสมัยพระบาทสมเด็จพระ
จุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว เช่น เยอรมนีได้ขอพระราชทานเกาะสีชังหรือเกาะอื่น ๆ เกาะใดเกาะหนึ่งเป็นที่ตั้งสถานีเช้ือเพลิง และ
ถ้าพระราชทานมิได้ก็จะขอซื้อหรือเช่าแทน เมื่อพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวไม่พระราชทานพระบรมราชานุญาต 
บริษัทนอร์ดดอยเชอร์ลอยด์ของเยอรมันก็ขอพระราชทานพระบรมราชานุญาตน าเรือบรรทุกเช้ือเพลิง 2 ล าไปจอดไว้ที่เกาะสี
ชังแทน ซึ่งกรณีนี้ พระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกล้าเจ้าอยู่หัว ซึ่งขณะนั้นด ารงพระราชอิสริยยศสยามมกุฎราชกุมารได้กราบ
บังคมทูลคัดค้าน เนื่องจากทรงพระวิตกว่าเรือเหล่านี้จะถูกใช้เป็นแหล่งเติมเช้ือเพลิงเรือรบเยอรมันด้วย ต่อมาในรัชสมัย
พระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกล้าเจ้าอยู่หัว เมื่อมีการเจรจาแก้ไขสนธิสัญญาเกี่ยวกับสิทธิสภาพนอกอาณาเขต เยอรมนีก็ตั้ง
เงื่อนไขว่าสยามจะต้องอนุญาตให้เยอรมนีตั้งสถานีวิทยุโทรเลขในแหลมมลายู เมื่อสยามให้ค าตอบว่าสยามมีสถานีวิทยุโทรเลข
ของสยามเองอยู่แล้ว หากเยอรมนีต้องการจะใช้ก็อนุญาตให้เยอรมนีใช้ได้ เยอรมนีก็ไม่ยอมรับ นอกจากนี้เยอรมนียังมีความ
พยายามเข้ามาควบคุมกิจการต่าง ๆ ของสยาม เช่น ยื่นข้อเสนอไม่ให้สยามส่งนักเรียนทหารไปศึกษาที่ประเทศอื่นนอกจาก
เยอรมนี ขอให้สยามรับรองว่าจะไม่ไล่ชาวเยอรมันออกจากราชการ ถ้าแม้ชาวเยอรมันคนใดลาออก ก็ขอให้รับรองว่าจะจ้าง
ชาวเยอรมันมาท าหน้าท่ีแทน ขอให้จ้างชาวเยอรมันเป็นท่ีปรึกษากฎหมายในคดีความที่มีคนเยอรมันเป็นโจทก์หรือจ าเลย เป็น
ต้น ซึ่งข้อเสนอเหล่านี้พระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกล้าเจ้าอยู่หัวทรงมองว่าสยามไม่อาจยอมรับได้ เพราะถ้ายอมรับก็เท่ากับ
สยามตกเป็นรัฐในอารักขา (Protectorate) ของเยอรมัน เป็นสาเหตุหนึ่งที่ส่งผลให้เมื่อเกิดสงครามโลกครั้งที่  1 ขึ้นใน ค.ศ. 
1914 พระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกล้าเจ้าอยู่หัวทรงมีพระทัยเอนเอียงเข้าข้างฝ่ายสัมพันธมิตร แม้ในช่วงต้นสงคราม สยามจะ
ประกาศตัวเป็นกลางก็ตาม (สมพล ศิลปวุฒิ, 2515, น. 36–40; สุจิรา ศิริไปล์, 2528, น. 25 – 28) 

อย่างไรก็ตาม จากการศึกษาพระราชนิพนธ์เรื่องอื่น ๆ ของพระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกล้าเจ้าอยู่หัว ช่วงระหว่าง
สงครามโลกครั้งท่ี 1 ผู้เขียนพบว่าความพยายามขยายอิทธิพลของเยอรมันในประเทศอื่น ๆ รวมทั้งตุรกี หรือจักรวรรดิออตโต
มัน (Ottoman Empire) ช่วงก่อนสงครามโลกครั้งที่ 1 ก็มีส่วนท าให้พระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกล้าเจ้าอยู่หัวทรงไม่นิยม
เยอรมันด้วยเช่นกัน โดยเฉพาะกรณีของตุรกีนั้นเป็นกรณีที่พระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกล้าเจ้าอยู่หัวทรงกล่าวถึงในพระราช
นิพนธ์ต่าง ๆ หลายครั้ง เช่น ในพระราชนิพนธ์เรื่อง “เหตุใดตุรกีจึ่งรบด้วย” เรื่อง “อย่าเผลอ” เรื่อง “อ านาจคือธรรม” เป็น
ต้น และยังเป็นปัจจัยหนึ่งที่ส่งผลให้พระองค์ทรงต่อต้านข่าวสารโฆษณาชวนเช่ือของเยอรมัน ระหว่างสงครามโลกครั้งท่ี 1 ด้วย 

วัตถุประสงค์ของบทความนี้ต้องการศึกษามุมมองของพระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกล้าเจ้าอยู่หัว  ต่อความพยายาม
ขยายอิทธิพลของเยอรมันในตุรกี ตั้งแต่ช่วงปลายคริสต์ศตวรรษท่ี 19 จนถึงช่วงเวลาที่ตุรกีเข้าร่วมสงครามโลกครั้งท่ี 1 โดยอยู่
ฝ่ายเดียวกับเยอรมนีใน ค.ศ. 1914 และผลกระทบของมุมมองดังกล่าวต่อการโฆษณาชวนเช่ือของเยอรมันในสยาม ระหว่าง
สงครามโลกครั้งท่ี 1 ซึ่งเป็นประเด็นท่ียังไม่มีการศึกษามาก่อน จะช่วยขยายองค์ความรู้เกี่ยวกับพระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกล้า
เจ้าอยู่หัวและบทบาทของสยามในสงครามโลกครั้งท่ี 1 ให้ลุ่มลึกมากขึ้น 

 
การขยายอิทธิพลของเยอรมันในตุรกี ต้ังแต่ช่วงปลายคริสต์ศตวรรษที่ 19 ถึงสงครามโลกคร้ังท่ี 1 

หลังจากเยอรมนีสามารถรวมประเทศได้ส าเร็จเมื่อ ค.ศ. 1871 นโยบายต่างประเทศของเจ้าชายออทโต ฟอน        
บิสมาร์ค (Otto von Bismarck) อัครมหาเสนาบดีของเยอรมันในช่วงแรก ๆ จะให้ความส าคัญกับการสร้างความมั่นคงให้กับ
ประเทศเยอรมนีก่อน โดยการโดดเดี่ยวฝรั่งเศส อดีตคู่สงครามในสงครามฝรั่งเศส-ปรัสเซีย (Franco-Prussian War) ไม่ให้
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กลับมาแก้แค้นเยอรมนีได้ ขณะเดียวกันก็หลีกเลี่ยงการเป็นศัตรูกับอังกฤษ โดยหลีกเลี่ยงการแสวงหาอาณานิคม ไม่ไปขัด
ผลประโยชน์ทางทะเลของอังกฤษ อย่างไรก็ตาม แม้เยอรมนีจะยังไม่มีนโยบายขยายอิทธิพลออกไปนอกภูมิภาคยุโรปรวมทั้ง
ตุรก ีแต่บิสมาร์คก็เห็นว่าขณะนั้นตุรกีก าลงัอยู่ในสภาพอ่อนแอ และมีประเทศมหาอ านาจยุโรป 2 ประเทศคือออสเตรีย-ฮังการี 
และรัสเซีย ที่ต้องการแผ่อิทธิพลเข้าไปในคาบสมุทรบอลข่านซึ่งขณะนั้นอยู่ภายใต้การปกครองของตุรกี  บิสมาร์คจึงเชิญ
ออสเตรีย-ฮังการีและรัสเซีย มาเป็นภาคีร่วมกับเยอรมนีในสันนิบาตสามจักรพรรดิ (League of the Three Emperors)       
ใน ค.ศ. 1873 เพื่อรักษาดุลแห่งอ านาจในคาบสมุทรบอลข่าน รวมทั้งโดดเดี่ยวฝรั่งเศสด้วย (ศฤงคาร พันธุพงศ์, 2547, น.     
249–251) 

ต่อมาเกิดวิกฤตการณ์ในคาบสมุทรบอลข่าน ซึ่งมีท่ีมาจากการที่ชนชาติต่าง ๆ ในคาบสมุทรบอลข่าน เช่น บัลแกเรีย 
โรมาเนีย เซิร์บ ฯลฯ ต้องการแยกตัวเป็นอิสระจากการปกครองของตุรกี (หลวงวิจิตรวาทการ, 2547, น. 1472 – 1473)       
บิสมาร์คจึงเชิญผู้แทนของออสเตรีย-ฮังการี และรัสเซีย มาประชุมกันที่กรุงเบอร์ลินในเดือนสิงหาคม ค.ศ. 1876 เพื่อก าหนด
มาตรการบีบบังคับตุรกีให้ปฏิรูปการปกครองในคาบสมุทรบอลข่าน ต่อมาอังกฤษและฝรั่งเศสได้เข้ามาร่วมก าหนดมาตรการ
ต่อตุรกีด้วย แต่มีรายงานว่าสุลต่านอับดุล ฮามิดที่ 2 (Abdul Hamid II) ของตุรกีได้พระราชทานรัฐธรรมนูญแล้ว และก าลัง
ด าเนินการปฏิรูปการปกครองของตุรกีอยู่ ผู้แทนของประเทศมหาอ านาจยุโรปต่าง ๆ จึงเดินทางกลับ อย่างไรก็ตาม ในเวลา
ต่อมาประเทศมหาอ านาจเห็นว่ารฐัธรรมนูญฉบับใหม่ของตุรกียังไม่เป็นประชาธิปไตยที่สมบูรณ์ จึงเรียกร้องให้ด าเนินการแก้ไข 
แต่ตุรกีปฏิเสธ ประกอบกับเกิดเหตุการณ์สังหารหมู่ชาวบัลแกเรียมากกว่า 10,000 คน รัสเซียจึงประกาศสงครามกับตุรกีเมื่อ
วันที่ 24 เมษายน ค.ศ. 1877 โดยใช้ข้ออ้างว่าเพื่อปกป้องชาวสลาฟในคาบสมุทรบอลข่าน ตุรกีเป็นฝ่ายแพ้สงคราม ถูกบีบ
บังคับให้ต้องท าสนธิสัญญาซานสเตฟาโน (Treaty of San Stefano) กับรัสเซียเมื่อวันที่ 3 มีนาคม ค.ศ. 1878 โดยตุรกียอม
เสียดินแดนทางตะวันออกของประเทศบางส่วนให้รัสเซีย รวมทั้งต้องจ่ายค่าปฏิกรรมสงครามจ านวนมาก ตุรกียังต้องผ่อนปรน
ความเข้มงวดในการปกครองชนกลุ่มน้อยต่างๆ นอกจากน้ียังต้องให้เอกราชแก่บัลแกเรีย โรมาเนีย เซอร์เบีย และมอนเตเนโก
รด้วย อย่างไรก็ตาม ประเทศมหาอ านาจยุโรปอื่น ๆ โดยเฉพาะอังกฤษและออสเตรีย-ฮังการี เห็นว่าเง่ือนไขของสนธิสัญญา
ซานสเตฟาโนจะส่งผลให้รัสเซียมีอิทธิพลในคาบสมุทรบอลข่านมากเกินไป มีผลกระทบต่อดุลแห่งอ านาจในยุโรปตะวันออก จึง
มีการจัดการประชุมประเทศมหาอ านาจยุโรปเพื่อทบทวนสนธิสัญญาซานสเตฟาโนเรียกว่าการประชุมใหญ่แห่งเบอร์ลิน  
(Congress of Berlin) ระหว่างวันท่ี 13 มิถุนายนถึงวันท่ี 13 กรกฎาคม ค.ศ. 1878 แม้การประชุมดังกล่าวจะส่งผลให้อิทธิพล
ของรัสเซียถูกจ ากัดลง แต่ตุรกีก็ยังต้องสูญเสียดินแดนในยุโรปไปเกือบทั้งหมด ต่อมาในช่วงต้นทศวรรษ 1880 ฝรั่งเศสและ
อังกฤษก็ขยายอ านาจเข้าไปยึดครองดินแดนของตุรกีในแอฟริกาเหนือ ได้แก่ ตูนิเซียและอียิปต์ตามล าดับ การที่ตุรกีถูก
ประเทศมหาอ านาจยุโรปหลายประเทศคุกคามอย่างตอ่เนื่อง ส่งผลให้สุลต่านอับดุล ฮามิดที ่2 หันไปสร้างความสัมพันธ์ใกล้ชิด
กับเยอรมนีเพื่อถ่วงดุลอ านาจกับประเทศมหาอ านาจยุโรปอื่น ๆ เยอรมนีจึงเริ่มเข้ามามีอิทธิพลในตุรกีตั้งแต่ช่วงปลายทศวรรษ 
1880 และใน ค.ศ. 1889 เยอรมนีก็ได้รับสัมปทานการสร้างทางรถไฟจากเมืองคอนยา (Konya) บริเวณช่องแคบบอสพอรัสไป
ยังอ่าวเปอร์เซีย เรียกช่ือว่าทางรถไฟเบอร์ลิน-แบกแดด (Berlin-Baghdad Railway) ต่อมา ไกเซอร์ 
วิลเลียมที่ 2 (William II) ก็ได้เสด็จประพาสกรุงคอนสแตนติโนเปิล เมืองดามัสกัส และนครเยรูซาเลม ใน ค.ศ. 1898 ด้วย 
(ปรีชา ศรีวาลัย, 2546, น. 169; สัญชัย สุวังบุตร; อนันต์ชัย เลาหะพันธุ, 2562, น. 502 – 508)  

ใน ค.ศ. 1908 เกิดการปฏิวัติในตุรกี โดยกลุ่มยังเติร์ก (Young Turks) ซึ่งต้องการเปลี่ยนแปลงการปกครองเป็น
ระบอบราชาธิปไตยภายใต้รัฐธรรมนูญแบบตะวันตก ได้ขับไล่สุลต่านอับดุล ฮามิดที ่2 ออกจากต าแหน่ง และแต่งตั้งพระอนุชา
เป็นสุลต่านเมห์เมดที่ 5 (Mehmed V) แทน อย่างไรก็ตาม สุลต่านเมห์เมดที่ 5 ทรงไม่มีอ านาจในการปกครองอย่างแท้จริง 
ทรงเป็นเพียงหุ่นเชิดของรัฐบาลยังเติร์กน าโดยเอนเวอร์ ปาชา (Enver Pasha) เท่านั้น ความวุ่นวายทางการเมืองในตุรกีส่งผล
ให้ออสเตรีย-ฮังการีฉวยโอกาสเข้ายึดครองบอสเนียและเฮอร์เซโกวีนา เพื่อป้องกันการขยายตัวของขบวนการรวมกลุ่มชาติ
สลาฟ (Pan-Slavism) ที่มีเซอร์เบียเป็นผู้น า รัสเซียและเซอร์เบียเรียกร้องให้ออสเตรีย-ฮังการีถอนตัวจากบอสเนียและ     
เฮอร์เซโกวีนา น าไปสู่วิกฤตการณ์บอสเนีย (Bosnian Crisis) อย่างไรก็ตาม เยอรมนีได้แสดงท่าทีสนับสนุนออสเตรีย-ฮังการี 
ขณะที่รัสเซียไม่พร้อมท าสงคราม สุดท้ายรัสเซียและเซอร์เบียจึงต้องยอมรับการผนวกดินแดนบอสเนียและเฮอร์เซโกวีนาโดย
ออสเตรีย-ฮังการี หลังจากนั้นตุรกียังคงสูญเสียดินแดนเพิ่มขึ้นอย่างต่อเนื่อง เมื่ออิตาลีประกาศสงครามกับตุรกีใน ค.ศ. 1911 
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และเข้ายึดครองลิเบีย ต่อมาใน ค.ศ. 1912 ก็เกิดสงครามบอลข่าน (Balkan Wars) ส่งผลให้ตุรกีสูญเสียดินแดนในยุโรป
เพิ่มเติม เหลือเพียงพื้นที่บริเวณคาบสมุทรชาตัลจา (Chatalja) และคาบสมุทรกัลลิโพลี (Gallipoli) เท่านั้น การที่ตุรกี         
ไม่สามารถปกป้องดินแดนของตนเองได้  ยิ่งส่งผลให้รัฐบาลยังเติร์กกระชับความสัมพันธ์กับเยอรมนีมากขึ้น  รวมทั้งความ
ร่วมมือทางทหารด้วย โดยเยอรมนีตกลงจะช่วยปรับปรุงกองทัพตุรกีให้เข้มแข็งขึ้น (ปรีชา ศรีวาลัย, 2546, น. 167-168;     
สัญชัย สุวังบุตร; อนันต์ชัย เลาหะพันธุ, 2562, น. 510-513) 

เมื่อเกิดสงครามโลกครั้งที่ 1 ขึ้นใน ค.ศ. 1914 โดยมีชนวนเหตุมาจากการลอบปลงพระชนม์อาร์ชดุ๊กฟรานซิส     
เฟอร์ดินานด์ (Archduke Francis Ferdinand) รัชทายาทของออสเตรีย-ฮังการี เมื่อวันที่ 28 มิถุนายน ค.ศ. 1914 ตุรกีซึ่ง
ขณะนั้นต้องพึ่งพาเยอรมนีในด้านเศรษฐกิจและการทหารอย่างมาก ยังไม่ได้เข้าร่วมสงครามในทันที แต่ตุรกีได้ท าสนธิสัญญา
ลับกับเยอรมนีเมื่อวันที ่2 สิงหาคม ค.ศ. 1914 มีข้อตกลงว่าตุรกีจะเข้าร่วมสงครามอยู่ฝ่ายเดียวกับเยอรมนี ถ้ารัสเซียให้การ
สนับสนุนเซอร์เบีย และในกรณีที่กรีซเข้าร่วมกับฝ่ายสัมพันธมติร เมื่อเยอรมนีชนะสงครามแล้ว ตุรกีก็จะได้หมู่เกาะต่าง ๆ ของ
กรีซในทะเลอีเจียน รวมทั้งเกาะครีต (Crete) เป็นการตอบแทน ต่อมาในวันท่ี 10 สิงหาคม ค.ศ. 1914 มีเรือรบเยอรมัน 2 ล า
คือเรือลาดตระเวนเกอเบน (Goeben) และเรือลาดตระเวนเบรสเลา (Breslau) หลบหนีการไล่ล่าของกองเรืออังกฤษเข้ามาใน
น่านน้ าตุรกีซึ่งขณะนั้นยังด าเนินนโยบายเป็นกลาง แต่ตุรกีกลับไม่ยอมยึดเรือรบเยอรมันทั้ง 2 ล าตามหลักกฎหมายระหว่าง
ประเทศ และยังท าเอกสารปลอมว่าตุรกีได้ซื้อเรือรบดังกล่าวจากเยอรมนีแล้ว หลังจากนั้นในช่วงปลายเดือนตุลาคม ค.ศ. 
1914 เรือรบดังกล่าวได้แล่นไปโจมตีเมืองต่าง ๆ ของรัสเซียริมชายฝั่งทะเลด า ส่งผลให้รัสเซียประกาศสงครามกับตุรกีเมื่อวันที่ 
2 พฤศจิกายน ค.ศ. 1914 ต่อมาอังกฤษและฝรั่งเศสก็ประกาศสงครามกับตุรกีเช่นกัน (ปรีชา ศรีวาลัย, 2548, น. 88–90;   
สัญชัย สุวังบุตร; อนันต์ชัย เลาหะพันธุ, 2562, น. 513-514) 
 
มุมมองของพระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกล้าเจ้าอยู่หัวต่อการขยายอิทธิพลของเยอรมันในตุรกี ต้ังแต่ช่วงปลาย
คริสต์ศตวรรษที่ 19 ถึงสงครามโลกคร้ังท่ี 1 
  พระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกล้าเจ้าอยู่หัวทรงมีมุมมองต่อการปฏิวัติยังเติร์ก (Young Turk Revolution) ในแง่ลบ 
โดยในพระราชนิพนธ์เรื่อง “อ านาจคือธรรม” ที่พระราชนิพนธ์ขึ้นใน ค.ศ. 1917 ก่อนสยามจะเข้าร่วมสงครามโลกครั้งที่ 1     
ไม่นาน โดยทรงใช้พระนามแฝงว่า “รามจิตติ” ทรงอธิบายว่าการปฏิวัติยังเติร์กในมุมมองของพระองค์มีเยอรมนีอยู่      
เบื้องหลังทั้งหมด โดยทรงมองว่า เยอรมนีเป็นผู้ส่งเอนเวอร์ ปาชา เข้าไปเป็นผู้ชักชวนนายทหารหนุ่มในกองทัพตุรกีซึ่งเคย
ได้รับการศึกษาจากเยอรมนีมาก่อน จัดตั้งเป็นกลุ่มยังเติร์กท าการโค่นล้มสุลต่านอับดุล ฮามิดที่ 2 เนื่องจากสุลต่านอับดุล      
ฮามิดที่ 2 ไม่ยินยอมให้เยอรมนีสร้างทางรถไฟเบอร์ลิน-แบกแดด ซึ่งเป็นส่วนหนึ่งของแผนยุทธศาสตร์ของเยอรมัน             
ในการแข่งขันกับอังกฤษ ส่งผลให้เยอรมนีไม่พอใจ คิดก าจัดสุลต่านอับดุล ฮามิดที่ 2 และน ากลุ่มยังเติร์กที่พระบาทสมเด็จ    
พระมงกุฎเกล้าเจ้าอยู่หัวทรงมองว่าเป็นหุ่นเชิดของเยอรมัน ขึ้นปกครองตุรกีแทน (รามจิตติ, 2460, น. 69–70) 

จะเห็นได้ว่าเนื้อหาของพระราชนิพนธ์ดังกล่าวในส่วนที่เกี่ยวข้องกับการสร้างทางรถไฟเบอร์ลิน-แบกแดดไม่ตรงกับ
ข้อเท็จจริง เนื่องจากเยอรมนีได้รับสัมปทานการสร้างทางรถไฟดังกล่าวในรัชสมัยของสุลต่านอับดุล ฮามิดที่ 2 และการด าเนิน
นโยบายของตุรกีในการกระชับสัมพันธ์กับเยอรมนี  เพื่อถ่วงดุลประเทศมหาอ านาจยุโรปอื่น ๆ ก็เริ่มต้นขึ้นในรัชสมัย       
สุลต่านอับดุล ฮามิดที ่2 เช่นกัน และรัฐบาลยังเติร์กก็ได้สานต่อนโยบายดังกล่าว ไม่ได้มีการเปลี่ยนแปลงนโยบายต่างประเทศ
จากรัชสมัยของสุลต่านอับดุล ฮามิดที่ 2 อย่างมีนัยส าคัญแต่อย่างใด (สัญชัย สุวังบุตร และอนันต์ชัย เลาหะพันธุ, 2562, น. 
508-513)  

การที่พระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกล้าเจ้าอยู่หัวทรงมองว่ารัฐบาลยังเติร์กเป็นหุ่นเชิดของเยอรมนี  ต่างจากสุลต่าน   
อับดุล ฮามิดที ่2 ทั้งที่มีนโยบายต่างประเทศที่มุ่งเน้นการกระชับสัมพันธ์กับเยอรมนี เพื่อถ่วงดุลประเทศมหาอ านาจยุโรปอื่น ๆ 
เหมือนกัน อาจมีสาเหตุมาจากมุมมองส่วนพระองค์ของพระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกล้าเจ้าอยู่หัวที่ปรากฏในพระราชนิพนธ์
เรื่อง “เหตุใดตุรกีจึ่งรบด้วย” ซึ่งพระราชนิพนธ์ข้ึนใน ค.ศ. 1914 หลังตุรกีเข้าร่วมสงครามไม่นาน โดยทรงใช้พระนามแฝงว่า 
“อัศวพาห”ุ ว่าการที่ตุรกีเข้าร่วมสงครามโลกครั้งท่ี 1 โดยอยู่ฝ่ายเดียวกับเยอรมนีนั้น เยอรมนีเป็นฝ่ายได้ประโยชน์เพียงฝ่าย
เดียว สามารถใช้ตุรกีดึงก าลังรบบางส่วนของฝ่ายสัมพันธมิตรที่ก าลังท าศึกกระหนาบเยอรมนีออกไปได้ และตุรกีก็อาจช่วยขับ
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ไล่อังกฤษออกจากอียิปต์ ตัดเส้นทางล าเลียงของอังกฤษท่ีจะใช้ติดต่อกับอินเดียผ่านคลองสุเอซได้ ขณะที่ฝั่งตุรกีนั้นทรงมองว่า
ไม่ได้รับประโยชน์จากการเข้าร่วมสงครามเลย รัฐบาลยังเติร์กเข้าร่วมสงครามเพียงเพราะถูกเยอรมนียุยงเท่านั้น และถ้า
สุลต่านอับดุล ฮามิดที่ 2 ยังทรงเป็นผู้ปกครองของตุรกีอยู่ ก็จะทรงด าเนินนโยบายต่างออกไป ไม่ทรงหลงเช่ือค ายุยงของ
เยอรมันง่าย ๆ (พระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกล้าเจ้าอยู่หัว, 2560, น. 219-227) 

สาเหตุที่พระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกล้าเจ้าอยู่หัวทรงเช่ือว่าหากสุลต่านอับดุล  ฮามิดที่ 2 ยังทรงปกครองอยู่          
จะด าเนินนโยบายต่างประเทศต่างจากรัฐบาลยังเติร์ก จะไม่ทรงน าตุรกีเข้าร่วมสงครามโลกครั้งที่ 1 ตามค ายุยงของเยอรมัน 
ผู้เขียนเชื่อว่ามี 2 เหตุผล คือ 

1. อิทธิพลจากแนวพระราชด าริทางการเมืองของพระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกล้าเจ้าอยู่หัวที่ทรงนิยมระบอบการ
ปกครองแบบสมบูรณาญาสิทธิราชย์มากกว่าระบอบการปกครองแบบอื่น ๆ แม้จะทรงส าเร็จการศึกษาจากต่างประเทศก็ตาม 
ส่งผลให้ทรงมีมุมมองในแง่ลบต่อการเปลี่ยนแปลงการปกครองจากระบอบสมบูรณาญาสิทธิราชย์ไปเป็นระบอบการปกครอง
แบบอื่น ๆ เช่น ระบอบสาธารณรัฐ ระบอบสังคมนิยม เป็นต้น (มัทนา เกษกมล, 2518, น. 87) นอกจากนี้ในช่วงต้นรัชสมัย
ของพระองค์ ยังเกิดเหตุการณ์กบฏ ร.ศ. 130 (Palace Revolt of 1912) ขึ้นเมื่อ ค.ศ. 1912 หลังการปฏิวัติยังเติร์กในตุรกี
ประมาณ 4 ปี โดยผู้ก่อการเป็นคณะนายทหารหนุ่มของสยามที่ได้ศึกษาแนวคิดทางเมืองของต่างประเทศ จนน าไปสู่ความ
ต้องการเปลี่ยนแปลงการปกครอง แต่ความพยายามก่อกบฏประสบความล้มเหลว เนื่องจากสมเด็จฯ เจ้าฟ้าฯ กรมหลวง
พิษณุโลกประชานาถ ซึ่งขณะนั้นทรงด ารงต าแหน่งเป็นเจ้ากรมยุทธศึกษาทหารบกและผู้บังคับการกรมทหารราบที่  1 
มหาดเล็กรักษาพระองค์ ทรงทราบข่าวเสียก่อน น าไปสู่การด าเนินการจับกุมผู้ร่วมก่อการกบฏได้ทั้งหมด (เทพ บุญตานนท์, 
2559, น. 65-67) เหตุการณ์นี้อาจส่งผลให้พระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกล้าเจ้าอยู่หัวทรงมีมุมมองด้านลบต่อกลุ่ มยังเติร์กของ
ตุรกีไปด้วย รวมทั้งทรงมองว่าการที่ตุรกีด าเนินนโยบายที่ทรงเห็นว่าผิดพลาดนั้น เกิดจากกลุ่มยังเติร์กได้ขึ้นมาปกครองตุรกี
แทนสุลต่านอับดุล ฮามิดที ่2 

2. พระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกล้าเจ้าอยู่หัวได้ทอดพระเนตรหนังสือที่พลเอกฟรีดริช ฟอน แบร์นฮาร์ดี (Friedrich 
von Bernhardi) นักการทหารเยอรมันแต่งขึ้นช่ือ “Germany and the Next War” (ร่างจดหมายพระยาบุรีนวราษฐ       
ราชเลขานุการในพระองค์ ถึงหลวงภาษาปริวัตร อุปทูตรักษาการ ณ กรุงโตกิโอ (หมาย “ลับ”), ม.ป.ป., อ้างถึงใน สมพล ศิลป
วุฒิ, 2515, น. 230) ซึ่งมีเนื้อหาเป็นข้อเสนอแนะแนวทางเตรียมตัวท าสงครามของเยอรมนี หนึ่งในนั้นคือการเป็นพันธมิตรกับ
ตุรก ีเนื่องจากพลเอกแบร์นฮาร์ดีเห็นว่าตุรกีสามารถตัดก าลังของอังกฤษในอียิปต์ รวมทั้งตัดเส้นทางล าเลียงผ่านคลองสุเอซได้ 
(Bernhardi, 1914, p. 101) อาจเป็นที่มาท่ีพระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกล้าเจ้าอยู่หัวทรงมองว่าการที่เยอรมนีเข้าไปมีอิทธิพล
ในตุรก ีเป็นแผนขยายอ านาจของเยอรมนีแต่แรก และเยอรมนีเป็นฝ่ายได้ประโยชน์อย่างมากจากการเข้าร่วมสงครามของตุรกี 
ขณะที่ทรงมองว่าตุรกีไม่ได้ประโยชน์อะไร 

 
ผลกระทบจากมมุมองของพระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกล้าเจ้าอยูห่ัวต่อการขยายอิทธิพลของเยอรมันในตุรกี ที่ส่งผลต่อ
การโฆษณาชวนเชื่อของเยอรมันในสยาม ระหว่างสงครามโลกคร้ังท่ี 1 
  เมื่อเกิดสงครามโลกครั้งที่ 1 ขึ้นใน ค.ศ. 1914 แม้สยามจะประกาศวางตัวเป็นกลาง แต่ก็มีการเผยแพร่ข่าวสาร
โฆษณาชวนเช่ือจากประเทศคู่สงครามเข้ามาในสยามอย่างกว้างขวาง อย่างไรก็ตาม ฝ่ายสัมพันธมิตรมีความได้เปรียบในการ
โฆษณาชวนเช่ือในสยามมากกว่าเยอรมนี เนื่องจากดินแดนโดยรอบสยามล้วนแต่เป็นอาณานิคมของอังกฤษและฝรั่งเศส 
นอกจากนี้สายโทรเลขของเยอรมันยังถูกตัดขาดด้วย  การส่งข่าวทางโทรเลขเข้ามาในสยามต้องใช้สายโทรเลขของ             
ฝ่ายสัมพันธมิตร การส่งข่าวของฝ่ายสัมพันธมิตรเข้ามาในสยามจึงท าได้สะดวกกว่าข่าวของเยอรมัน (โรจน์ จินตมาศ, 2531, 
น. 63-64; สมพล ศิลปวุฒิ, 2515, น. 60)  
  นอกจากฝ่ายสัมพันธมิตรจะส่งข่าวสารเข้ามาในสยามได้สะดวกกว่าแล้ว หนังสือพิมพ์ของฝ่ายสัมพันธมิตรในสยาม
ยังมีจ านวนมากกว่าหนังสือพิมพ์เยอรมันด้วย โดยในช่วงเวลาที่สงครามโลกครั้งท่ี 1 เริ่มต้นขึ้นนั้น ในกรุงเทพฯ มีหนังสือพิมพ์
รายวันภาษาอังกฤษจ านวน 3 ฉบับ แต่ไม่มีหนังสือพิมพ์เยอรมันเลย ต่อมาในเดือนตุลาคม ค.ศ. 1914 ชาวเยอรมันในสยามได้
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ด าเนินการจัดตั้งหนังสือพิมพ์อุมเชา (Umschau) ขึ้นเพื่อเผยแพร่ข่าวสารฝั่งเยอรมัน แต่สื่อฝั่งเยอรมันก็ยังมีจ านวนน้อยกว่า
ของฝ่ายสัมพันธมิตร (เฮลล์, 2560, น. 42) 

มุมมองส่วนบุคคลของชนช้ันน าสยามที่ส่วนใหญ่เอนเอียงเข้าข้างฝ่ายสัมพันธมิตรยังเป็นอุปสรรคอีกอย่างหนึ่งในการ
ด าเนินงานโฆษณาชวนเช่ือของเยอรมัน การที่พระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกล้าเจ้าอยู่หัวทรงมีมุมมองด้านลบต่อการปฏิวัติยัง
เติร์กและอิทธิพลของเยอรมันในตุรกี ก็ส่งผลกระทบต่อการโฆษณาชวนเช่ือของเยอรมันในสยาม ระหว่างสงครามโลกครั้งที่ 1 
หลายด้านดังนี ้

1. พระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกล้าเจ้าอยู่หัวทรงไม่เช่ือถือนายทหารของสยามที่ส าเร็จการศึกษาจากเยอรมนี รวมทั้ง
ทรงไม่พอพระทัยที่นายทหารเหล่านี้แสดงท่าทีนิยมเยอรมันด้วย ส่งผลให้เยอรมนีไม่สามารถพึ่งพานายทหารสยามเหล่านี้ใน
การช่วยเผยแพร่ข่าวสารฝ่ายเยอรมันได้ เนื่องจากไมได้รับความเช่ือถือ เห็นได้จากที่พระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกล้าเจ้าอยู่หัว
ทรงปรารภในพระราชหัตถเลขาส่วนพระองค์ถึงนายเมย์นาร์ด  วิลโลบี คอลเชสเตอร์-วีมซ (Maynard Willoughby 
Colchester – Wemyss) พระสหายชาวอังกฤษตอนหนึ่งว่า “... ฉันไม่รู้ว่าการศึกษาของเยอรมันมีคุณภาพเป็นอย่างไร แต่ฉัน
รู้สึกหงุดหงิดมากท่ีสังเกตเห็นว่านักเรียนสยามที่ได้รับการศึกษาจากเยอรมนีส่วนใหญ่นิยมเยอรมันอย่างไม่ลืมหูลืมตาเพียงใด 
...” (พระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกล้าเจ้าอยู่หัว, 2552, น. 52)  

2. การเผยแพร่ข่าวสารโฆษณาชวนเช่ือของเยอรมันถูกพระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกล้าเจ้าอยู่หัวทรงมองว่าเป็นความ
พยายามท าให้สยามกลายเป็นแบบตุรกี ส่งผลให้การโฆษณาชวนเช่ือของเยอรมันด าเนินการได้ล าบากมากขึ้น เห็นได้จากกรณี
ที่ชาวเยอรมันในสยามได้ตีพิมพ์หนังสือ “กาลรบใหญ่ในยุโรป ฉบับพิเศษ เรียบเรียงตามรายงานแลข่าวของเยอรมัน เล่มสาม” 
ออกเผยแพร่ในเดือนพฤศจิกายน ค.ศ. 1914 มุ่งน าเสนอข่าวชัยชนะของกองทัพเยอรมันในสมรภูมิต่าง ๆ โดยเฉพาะในแนวรบ
ด้านตะวันออกที่กองทัพเยอรมันก าลังท าการรบกับรัสเซียอยู่ เพื่อให้ชาวสยามเกิดความนิยมเยอรมัน เชื่อมั่นว่าเยอรมนีจะชนะ
สงคราม (กาลรบใหญ่ในยุโรป ฉบับพิเศษ เรียบเรียงตามรายงานแลข่าวของเยอรมัน เล่มสาม, 2457) ปรากฏว่าเมื่อมีผู้น า
หนังสือดังกล่าวไปให้พระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกล้าเจ้าอยู่หัวทอดพระเนตร พระองค์ก็ทรงมีพระราชหัตถเลขาเรื่อง “อย่า
เผลอ” พระราชทานไปเผยแพร่ในหนังสือพิมพ์ไทย โดยทรงใช้พระนามแฝงว่า “รามจิตติ เสือป่าหลวง ร.อ.” ทรงแสดงความ
ไม่พอพระทัยที่ชาวสยามไปรับแจกหนังสือข่าวของฝ่ายเยอรมัน และในช่วงท้ายของพระราชนิพนธ์ดังกล่าว พระองค์ได้ทรง
เตือนสติชาวสยามไม่ให้เชื่อถือหนังสือของเยอรมันเล่มดังกล่าว “เพราะถ้าไม่เหนี่ยวสติสัมปะชัญญะไว้ให้ดีก็จะกลายเป็นตุรกี
ไปอีกเมือง 1” (พระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกล้าเจ้าอยู่หัว, 2560, น. 229-235) 

จะเห็นได้ว่าการขยายอิทธิพลของเยอรมันในตุรกีเป็นปัจจัยหนึ่งที่ส่งผลให้พระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกล้าเจ้าอยู่หัว 
ทรงมีมุมมองต่อเยอรมนีในแง่ลบ ส่งผลให้ทรงไม่เช่ือถือนายทหารสยามที่ส าเร็จการศึกษาจากเยอรมนี  และทรงต่อต้านการ
เผยแพร่ข่าวสารโฆษณาชวนเช่ือของเยอรมัน ระหว่างสงครามโลกครั้งที่ 1 เนื่องจากทรงมองว่าบุคคลและข่าวสารเหล่านี้เป็น
ส่วนหนึ่งของการสร้างอิทธิพลของเยอรมันเข้ามาครอบง าสยาม ท านองเดียวกับที่เยอรมนีเคยขยายอิทธิพลในตุรกีมาก่อน 
มุมมองดังกล่าวของพระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกล้าเจ้าอยู่หัวส่งผลให้การโฆษณาชวนเช่ือของเยอรมันในสยาม  ระหว่าง
สงครามโลกครั้งที่ 1 ที่เสียเปรียบฝ่ายสัมพันธมิตรด้วยปัจจัยด้านภูมิศาสตร์และปริมาณของสื่อหนังสือพิมพ์อยู่แล้ว  ประสบ
ความยากล าบากมากขึ้น 
  
บทสรุป 

ในช่วงปลายคริสต์ศตวรรษที่  19 ตุรกีหรือจักรวรรดิออตโตมันอ่อนแอลงมาก ประสบปัญหาทั้งการเมือง
ภายในประเทศและชนกลุ่มน้อยตา่ง ๆ ที่ต้องการแยกตัวเป็นอิสระ โดยเฉพาะในคาบสมุทรบอลข่าน ส่งผลให้ตุรกีถูกแทรกแซง
จากประเทศมหาอ านาจยุโรปต่าง ๆ เช่น รัสเซีย ออสเตรีย-ฮังการี อังกฤษ เป็นต้น ตุรกีจึงหันไปกระชับสัมพันธ์กับเยอรมนี
เพื่อถ่วงดุลกับประเทศมหาอ านาจยุโรปอื่น ๆ เยอรมนีจึงเข้ามามีอิทธิพลในตุรกีตั้งแต่ช่วงปลายคริสต์ศตวรรษที่  19 แม้ว่าใน 
ค.ศ. 1908 จะเกิดการปฏิวัติยังเติร์ก ยึดอ านาจจากสุลต่านอับดุล ฮามิดที่ 2 แต่รัฐบาลใหม่ของตุรกีก็ยังด าเนินนโยบาย
ต่างประเทศใกล้ชิดกับเยอรมนีต่อไป เป็นปัจจัยหนึ่งที่ส่งผลให้เมื่อเกิดสงครามโลกครั้งที่ 1 ขึ้นใน ค.ศ. 1914 ตุรกีได้ตัดสินใจ
เข้าร่วมสงครามโดยอยู่ฝ่ายเดียวกับเยอรมนี 
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การขยายอิทธิพลของเยอรมันในตุรกี เป็นปัจจัยหนึ่งท่ีส่งผลให้พระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกล้าเจ้าอยู่หัวทรงมีมุมมอง
ต่อเยอรมนีในแง่ลบ โดยทรงมองว่ากลุ่มยังเติร์กที่ยึดอ านาจการปกครองในตุรกีเป็นเพียงหุ่นเชิดของเยอรมันเท่าน้ัน และการที่
ตุรกีเข้าร่วมสงครามโลกครั้งที่ 1 โดยอยู่ฝ่ายเดียวกับเยอรมนีนั้น ทรงมองว่าเยอรมนีเป็นฝ่ายได้ประโยชน์เพียงฝ่ายเดียว 
ขณะที่ตุรกีไม่ได้ประโยชน์อะไรเลย มุมมองดังกล่าวมีส่วนท าให้พระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกล้าเจ้าอยู่หัวทรงไม่เช่ือถือ
นายทหารสยามที่ส าเร็จการศึกษาจากเยอรมนี รวมทั้งทรงต่อต้านการเผยแพร่ข่าวสารโฆษณาชวนเช่ือของเยอรมันในสยาม 
ระหว่างสงครามโลกครั้งที่ 1 เนื่องจากทรงมองว่ากลุ่มบุคคลและการเผยแพร่ข่าวสารดังกล่าว เป็นส่วนหนึ่งของการขยาย
อิทธิพลของเยอรมันเข้ามาครอบง าสยาม ท านองเดียวกับที่เยอรมนีเคยขยายอิทธิพลในตุรกีมาก่อน ส่งผลให้การโฆษณาชวน
เชื่อของเยอรมันในสยาม ระหว่างสงครามโลกครั้งที ่1 ที่เสียเปรียบฝ่ายสัมพันธมิตรอยู่แล้ว ประสบความยากล าบากมากขึ้น 

 
ข้อเสนอแนะ 
  นอกเหนือจากการศึกษาในบทความนี้เกี่ยวกับมุมมองของพระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกล้าเจ้าอยู่หัวต่อการขยาย
อิทธิพลของเยอรมันในตุรกี และมุมมองของพระองค์ต่อการขยายอิทธิพลของเยอรมันในสยามที่งานวิชาการในอดีตเคยศึกษา
ไว้แล้ว งานศึกษาในอนาคตอาจสามารถต่อยอดไปศึกษามุมมองของพระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกล้าเจ้าอยู่หัวต่อการขยาย
อิทธิพลของเยอรมันในภูมิภาคอื่น ๆ รวมทั้งบทบาทของเยอรมันในกรณีพิพาทต่าง ๆ ช่วงก่อนสงครามโลกครั้งที่ 1 เช่น 
วิกฤตการณ์โมร็อกโก (Moroccan crises) การแข่งขันด้านเศรษฐกิจและการสร้างกองทัพเรือระหว่างเยอรมนีกับอังกฤษ เป็น
ต้น ซึ่งการศึกษาดังกล่าวจะช่วยให้เข้าใจมุมมองของพระองค์ที่มีต่อเยอรมนีและนานาประเทศมากข้ึน 
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บทคัดย่อ 

 บทความนี ้มีวัตถุประสงค์เพื่อส ารวจข้อมูลภาคสนาม ‘สุคตาลัย’แห่ง ‘อโรคยศาล’ ปราสาทเมืองเก่า - วัดปรางค์
เมืองเก่า อ าเภอสูงเนิน จังหวัดนครราชสีมา โดยการสังเกตการณ์เชิงประจักษ์จากสภาพจริงของโบราณสถานตามแบบ
แผนผังอโรคยศาล ซึ่งประกอบด้วย 1) ปราสาทหรือเรือนธาตุ 2) ก าแพงแก้ว 3) โคปุระ 4) บรรณาลัย และ 5) สระน้ า ส่วน
การประยุกต์ใช้ประโยชน์โบราณสถานในปัจจุบัน พบว่า วัดและชุมชนได้มีการประยุกต์ใช้ปราสาทหรือเรือนธาตุเป็นที่
ประดิษฐานรอยพระพุทธบาทแทนรูปเคารพ ‘พระไภษัชยคุรุไวฑูรยประภา’ตามคติความเช่ือเดิม รวมทั้งยังได้ประมวลองค์
ความรู้ เกี่ยวกับพระไภษัชยคุรุไวฑูรยประภา ในด้านคติความเช่ือ การเรียกพระนาม ความหมาย พุทธลักษณะ และ
ประติมากรรมรูปเคารพไว้โดยสังเขปด้วย  
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Abstract 
 The objective of this research was to collect the data from field survey about ‘Sukthalai’ of 

‘Arokayasala’ in Prasat Muang Kao – Wat Prang Muang Kao in Sung Noen District of Nakhon Ratchasima 
Province. The empirical observation was carried out based on the actual condition of the ancient site 
according to the Arokayasala floorplan, which consisted of 1) Prasat or Ruen tart (a shrine containing a 
fragment of the Buddha's relic), 2) Kam Paeng Kaew (brick wall surrounding a temple), 3) Kopura or 
archway, 4) Bun na lai (a library containing ancient scriptures) and 5) Sra nam or ponds. As for the current 
utilization of the ancient site, it was found that the temples and communities had used Prasat or Ruen 
tart as a place to enshrine the Buddha’s footprint instead of the ‘Phra Bhaisajyaguru Vaiduryaprabha’ 
image according to the original belief. Moreover, the knowledge about Phra Bhaisajyaguru Vaiduryaprabha 
was summarized in terms of belief, naming, meaning, characteristics of the Buddha and sculptures in brief.  
 
Keywords: Prasat Muangkao, Wat Prang Muangkao, Phra Phaisajyaguru Vaiduryaprabha, Suktalai,  
 Arokayasal,  
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บทน า 
 พระเจ้าศรีชัยวรมันหรือพระเจ้าชัยวรมันที่ 7 พระมหากษัตริย์แห่งอาณาจักรกัมพูชา ผู้สร้างนครธม พระนครที่มี

ก าแพงล้อมกว้างใหญ่ราว 9 ตารางกิโลเมตร มีปราสาทราชมนเทียรมากมาย พระองค์ทรงเป็นพุทธมามกะเลื่อมใสศรัทธา
พระพุทธศาสนา โดยน าคติพุทธศาสนานิกายมหายานมาปรับใช้ในการแผ่พระราชอ านาจและขยายพระราชอาณาเขตออกไป
ได้อย่างกว้างขวาง ทรงใช้กุศโลบายศาสนาน าการเมืองและสร้างความเจริญรุ่งเรืองผ่านสิ่งก่อสร้าง ปรากฏเด่นชัดผ่านเส้นทาง
สายราชมรรคาที่เช่ือมโยงเมืองต่าง ๆ เข้ากับเมืองพระนครหลวง ทรงมีพระราชด าริให้สร้าง ‘อโรคยศาล’ สถานบ าบัดฟื้นฟู
ร่างกายและจิตใจแก่ผู้ป่วยไว้บนเส้นทางที่มีแหล่งชุมชนตั้งถิ่นฐานอาศัยอยู่ในขอบเขตขัณฑสีมาของพระองค์ (กิตติ โลห์เพชร
รัตน์, 2556, น.140, 147) ในพุทธศตวรรษที่ 18 อิทธิพลการเมืองการปกครองของพระองค์ได้แผ่ขยายครอบคลุมมาถึง
ดินแดนอีสาน บางส่วนในพ้ืนท่ีภาคตะวันออกและภาคกลางของไทยในปัจจุบัน เช่น กู่สันตรัตน์ จังหวัดมหาสารคาม กุฏิฤาษี
เมืองต่ า จังหวัดบุรีรัมย์ และปราสาทเมืองเก่า จังหวัดนครราชสีมา เป็นต้น (ธาดา สุทธิธรรม, 2562. น.73) อโรคยศาลส่วน
ใหญ่ที่ค้นพบ ปรากฏร่องรอยของ ‘สุคตาลัย’ ประธานของมณฑลสถาน ซึ่งประดิษฐานรูปเคารพ ‘พระพุทธเจ้าแพทย์’ นามว่า 
‘พระไภษัชยคุรุ ไวฑูรยประภา’ ตามคตินิยมพุทธศาสนาฝ่ายมหายาน ทั้งนี้ รูปเคารพที่ค้นพบตามแหล่งโบราณสถานต่าง ๆ 
ปัจจุบันมักน าไปรักษาไว้ยังพิพิธภัณฑสถานแห่งชาติ เช่น โบราณวัตถุ เลขทะเบียน 09/317/2549 ศิลปะลพบุรี หินทราย 
ขนาด สูง 46 เซนติเมตร หน้าตักกว้าง 26 เซนติเมตร ได้รับการเก็บรักษาไว้ที่ พิพิธภัณฑสถานแห่งชาติ มหาวีรวงศ์ จังหวัด
นครราชสีมา (เบญจพร สารพรม, 2556, น. 22)  

 
‘อโรคยศาล’ ศาสนสถานเพ่ือการบ าบัดรักษาโรค : สังเขปความเป็นมาและองค์ประกอบทางสถาปัตยกรรม  

 จากข้อความในจารึกประจ าอโรคยศาลที่ปราสาทตาพรหม ในเขตพระนครหลวงของประเทศกัมพูชา ระบุว่า การ
สร้างอโรคยศาลเป็นแนวพระราชด าริของพระเจ้าชัยวรมันท่ี 7 ซึ่งมีถึง 102 แห่ง (สารานุกรมวัฒนธรรมไทยภาคอีสาน, 2542) 
โดยโปรดให้สร้างไว้ตามบ้านเมืองบริวาร ซึ่งมีรูปแบบแผนผังเดียวกัน ต่อมาคนอีสานมักเรียกว่า ‘กู่ฤาษี’ (สุจิตต์ วงษ์เทศ, 
2558, น.144) แต่จากการสืบค้นทางโบราณคดี ปรากฏโบราณสถานที่มีหลักฐานคล้ายคลึงกับอโรคยศาลตามแบบแผนผัง
หลงเหลืออยู่จ านวนไม่ตรงกับท่ีกล่าวไว้ในจารึก ทั้งนี ้อโรคยศาลที่อยู่ในเขตประเทศไทย อาจแบ่งเป็น 3 ประเภท คือ 1) อโรค
ยศาลที่พบหลักศิลาจารึกประจ า เช่น ปราสาทตาเมือนโต๊ด จังหวัดสุรินทร์ ปราสาทพนมวัน จังหวัดนครราชสีมา 2) อโรค
ยศาลซึ่งพบวัตถุที่ใช้ในศาสนพิธีประจ าอโรคยศาล บนวัตถุมักจารึกอ้างถึงการถวายแด่ทิพยบุคคล ณ อโรคยศาลนั้น ๆ เช่น 
ปราสาทโคกง้ิวหรือปราสาทหินบ้านโคกปราสาท จังหวัดบุรีรัมย์ พบประติมากรรมหินรูปเคารพพระไภษัชยคุรุไวฑูรยประภา 
และ 3) อโรคยศาลที่ไม่พบหลักศิลาจารึกประจ าหรือวัตถุที่มีจารึก แต่มีลักษณะทางสถาปัตยกรรมแบบอโรคยศาล เช่น 
ปราสาทหินเมืองเก่า จังหวัดนครราชสีมา ปรางค์กู ่จังหวัดร้อยเอ็ด เป็นต้น (สารานุกรมวัฒนธรรมไทยภาคอีสาน, 2542) ส่วน 
กิตติ โลห์เพชรรัตน์ (2556, น.146) ได้วิเคราะห์หลักฐานที่ปรากฏในศิลาจารึกและได้อธิบายถึงแหล่งที่ตั้งอโรคยศาลว่าจะพบ
ในต าแหน่งที่ตั้ง 3 ลักษณะ คือ 1) ด้านชานเมือง บริเวณเส้นทางเข้าเมืองหรือนอกเมือง 2) ภายในตัวเมืองใกล้กลับเทวาลัย
ฮินดูที่มีมาก่อน และ 3) กลางใจเมือง ทั้งนี้จะมีชุมชนอยู่รายรอบ ชาวบ้านจะคอยดูแลสนับสนุนศาสนกิจของอโรคยศาลนั้น ๆ 
เรียกว่า ‘ระบบกัลปนา’ อโรคยศาลหนึ่งอาจมีบุคลากรประจ าประมาณ 50 - 98 คน เช่น หมอ พยาบาล พนักงานเก็บของ 
จ่ายยา ท าความสะอาด ต้มน้ า ต าข้าว บดยา และแม่ครัว เป็นต้น 

การก่อสร้างอโรคยศาลโดยทั่วไป มี ‘สุคตาลัย’ เป็นสถาปัตยกรรมองค์ประธานของพื้นที่ นิยมใช้ศิลาแลงเป็นวัสดุ
หลักในการก่อสร้าง ส าหรับองค์ประกอบที่มีการแกะสลักมักท าจากหินทราย เช่น ภาพสลักหน้าบัน ทับหลัง เสาลูกกลึง
ประดับกรอบประตู รวมไปถึงส่วนยอดของปราสาทรูปกลีบดอกบัว (บัวทรงคลุ่ม) เป็นต้น ทั้งนี้ ผังสถาปัตยกรรมมีลักษณะ
แบบล้อมรอบจุดศูนย์กลาง คือ มีวิหารของพระไภษัชยคุรุไวฑูรยประภา (เรือนธาตุ) เป็นประธานของมณฑลสถาน โดยสร้าง
เป็นปรางค์ปราสาทศิลาแลงองค์เดี่ยวหันไปทางทิศตะวันออก ล้อมรอบด้วยก าแพงศิลาแลง (ก าแพงแก้ว) เชื่อมต่อกับซุ้มประตู
ทางเข้า (โคปุระ) ที่มีเสาหินประดับกรอบประตูอยู่ด้านหน้าทางทิศตะวันออกเพียงด้านเดียว นอกจากนี้ ภายในบริเวณก าแพง
แก้วเยื้องกับโคปุระด้านหน้าปรางค์ปราสาทจะมีอาคารทรงสี่เหลี่ยมหนึ่งหลัง (บรรณาลัย) หันหน้าเข้าปรางค์ปราสาท ส าหรับ
บริเวณนอกก าแพงแก้ว เยื้องไปทางด้านหน้าของโคปุระจะมีสระน้ ารูปสี่เหลี่ยมอยู่ใกล้ ๆ (กิตติ โลห์เพชรรัตน์, 2556, น. 149-
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150) อาจกรุขอบสระน้ าด้วยศิลาแลง กล่าวกันว่าเป็นสระส าหรับช าระร่างกายก่อนที่จะท าพิธีกรรมทางศาสนา ส่วนอาคาร
รอบนอกอื่น ๆ เช่น เรือนนอน เรือนพัก เรือนปรุงและเก็บยา อาจก่อสร้างด้วยไม้ โดยเฉพาะไม้ไผ่ จึงไม่หลงเหลือหลักฐาน
ปรากฏให้เห็นในปัจจุบัน กล่าวโดยสรุปแล้ว แผนผังทั่วไปของอโรคยศาล จึงประกอบด้วย 1) ปราสาทหรือเรือนธาตุ 2) 
ก าแพงแก้ว 3) โคปุระ 4) บรรณาลัย และ 5) สระน้ า  

 
ปราสาทเมืองเก่า - วัดปรางค์เมืองเก่า อ าเภอสูงเนิน จังหวัดนครราชสีมา ร่องรอยแห่งอโรคยศาล 

จากการส ารวจภาคสนามและข้อมูลเอกสาร พบว่า ปราสาทเมืองเก่า - วัดปรางค์เมืองเก่า อ าเภอสูงเนิน จังหวัด
นครราชสีมา มีแผนผังโบราณสถานและลักษณะทางสถาปัตยกรรมสอดคล้องกับความเป็น ‘อโรคยศาล’ โดยมีร่องรอยของ 
‘สุคตาลัย’ สถาปัตยกรรมองค์ประธานของพื้นที่ตั้งอยู่ในปัจจุบัน 

 
 
 
 
 
 
 

 
 

ภาพที ่1 ปราสาทเมืองเก่า เมื่อครั้งพระบาทสมเดจ็พระมงกฎุเกลา้เจ้าอยู่หัว (ขณะนั้นด ารงพระยศเป็นสมเด็จพระบรม
โอรสาธริาช สยามมกุฎราชกุมาร) เสด็จฯ ประพาส ประทับนั่งบนกองหินฉายพระรูปร่วมกับสมเด็จกรมพระยาด ารงราชานุ

ภาพ และข้าราชบริพาร ราว ร.ศ.122 (พ.ศ. 2446) 
ที่มา: (คลังภาพพิพิธภัณฑ์เมืองนครราชสมีา, 2566) 

 
ปราสาทเมืองเก่า ส านักศิลปากรที่ 12 จังหวัดนครราชสีมา กรมศิลปากร ได้ขึ้นทะเบียนโบราณสถาน ก าหนด

ขอบเขต และผังบริเวณ ในราชกิจจานุเบกษา เล่ม 53 ตอนที่ 34 เมื่อวันที่ 27 กันยายน พ.ศ.2479, เล่ม 69 ตอนที่ 60 เมื่อ
วันท่ี 30 กันยายน พ.ศ. 2495 และ เล่ม 99 ตอนที่ 115 เมื่อวันที่ 21 ตุลาคม พ.ศ. 2525 (ส านักศิลปากรที่ 12 นครราชสีมา 
กรมศิลปากร, มปป.) ปัจจุบัน ‘สุคตาลัย’ ที่ตั้งอยู่ในโบราณสถานปราสาทเมืองเก่านี้ แม้จะได้รับการบูรณะซ่อมแซมแต่ก็มี
สภาพทรุดโทรม สถาปัตยกรรมส่วนใหญ่ทลายลง ไม่ครบถ้วน อีกทั้งบริเวณพื้นท่ีโดยรอบโบราณสถาน ปัจจุบันเป็นเขตวัด คือ 
‘วัดปรางค์เมืองเก่า’ จึงได้มีการปรับประยุกต์ใช้ประโยชน์จากโบราณสถานตามความคิดและความเช่ือของชุมชนที่อาศัยอยู่
โดยรอบ สันนิษฐานว่าวัดและชุมชนได้มีการดัดแปลงเรือนธาตุหรือวิหารของพระไภษัชยคุรุไวฑูรยประภาเดิมเพื่อใช้เป็นที่
ประดิษฐานรอยพระพุทธบาทแทน กอปรกับ โบราณวัตถุต่าง ๆ ที่ถูกค้นพบภายในพื้นที่ เช่น รูปเคารพพระพุทธรูปนาคปรก 
ทับหลัง ศิลาจารึก และท่อนหิน บดยา ได้รับการเคลื่อนย้ายไปเก็บรักษาไว้ที่พิพิธภัณฑสถานแห่งชาติพิมาย อ าเภอพิมาย 
จังหวัดนครราชสีมา 
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ภาพที ่2 แผนผังจ าลององค์ประกอบสถาปัตยกรรม ‘สุคตาลัย’ แห่ง ‘อโรคยศาล’ ปราสาทเมืองเก่า อ าเภอสูงเนิน จังหวัด
นครราชสมีา (สัดส่วนไม่เน้นขนาดมาตรฐาน) 

ที่มา: เขียนจากการส ารวจข้อมูลภาคสนาม เดือนตลุาคม 2566 
 

ส าหรับปราสาทเมืองเก่านี้ มีลักษณะเป็นอโรคยศาลชานเมือง บนเส้นทางเข้าเมืองหรือนอกเมือง ก่อนเข้าสู่พื้นที่
เมืองโคราฆปุระ ใกล้กับปราสาทเมืองแขกและปราสาทโนนกู่ ซึ่งมีการตั้งถิ่นฐานมาตั้งแต่ราวพุทธศตวรรษที่ 12 (กิตติ โลห์
เพชรรัตน์, 2556, น. 147) ดังปรากฏร่องรอยหลงเหลือ ต่อไปนี้  
 
ปรางค์ปราสาทหรือเรือนธาตุ ตามคติการก่อสร้างเดิมจะใช้ประดิษฐานพระไภษัชยคุรุไวฑูรยประภา ก่อด้วยศิลาแลง เรือน
ยอดทลายลง ปัจจุบันประดิษฐานรอยพระพุทธบาท  

  
  
 
 
 
 
 

 

ภาพที ่3 ฐานปรางค์ปราสาทศิลาแลง (เรือนธาตุ) 
ที่มา: โบราณสถานปราสาทเมืองเก่า-วัดปรางค์เมืองเก่า อ าเภอสูงเนิน จังหวัดนครราชสมีา ถ่ายเดือนตุลาคม 2565 

 
ซุ้มประตูทางเข้าหรือโคปุระ อยู่ทางด้านทิศตะวันออก ก่อด้วยศิลาแลง  
 
 
 
 
 
 
 

 
ภาพที ่4 ซุ้มประตูทางเข้า 

ที่มา: โบราณสถานปราสาทเมืองเก่า-วัดปรางค์เมืองเก่า อ าเภอสูงเนิน จังหวัดนครราชสมีา ถ่ายเดือนตุลาคม 2565 
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ก าแพงแก้ว เป็นก าแพงศิลาเชื่อมต่อจากซุ้มประตูทางเข้า 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ภาพที ่5 ก าแพงแก้ว 
ที่มา: โบราณสถานปราสาทเมืองเก่า-วัดปรางค์เมืองเก่า อ าเภอสูงเนิน จังหวัดนครราชสมีา ถ่ายเดือนตุลาคม 2565 

 
 บรรณาลัย ก่อด้วยศิลาแลง ยอดทลายลง พบเพียงฐานและช่องประตูทางขึ้น  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ภาพที ่6 บรรณาลยั 
ที่มา: โบราณสถานปราสาทเมืองเก่า-วัดปรางค์เมืองเก่า อ าเภอสูงเนิน จังหวัดนครราชสมีา ถ่ายเดือนตุลาคม 2565 

 
สระน้ า รูปสี่เหลี่ยมกรุขอบด้วยศลิาแลง ตั้งอยู่นอกก าแพงแก้ว เยื้องจากโคปุระ  
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ภาพที ่7 สระน้ า 
ที่มา: โบราณสถานปราสาทเมืองเก่า-วัดปรางค์เมืองเก่า อ าเภอสูงเนิน จังหวัดนครราชสมีา ถ่ายเดือนตุลาคม 2565 
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 เป็นที่น่าสังเกตว่า อโรคยศาลตามพระราชประสงค์ของพระเจ้าชัยวรมันที่  7 นี้ มีแผนผังและรูปแบบของ        
อาคารลักษณะเดียวกัน ทั้งที่สร้างขึ้นใหม่หรือสร้างทับอาคารเก่า กล่าวกันว่า ศาสนสถานนี้โดยทั่วไปแล้วเป็นงาน          
ก่อสร้างที่ยังไม่เสร็จสมบูรณ์ แต่พื้นที่ภายในสามารถใช้งานได้ (สุทัศน์พงษ์ กุลบุตร, 2537, น.98) ส าหรับประติมากรรมรูป
พระไภษัชยคุรุไวยฑูรยประภาที่มักพบอยู่ในอโรคยศาลนั้น มีคติความเชื่อส าคัญคือช่วยบ าบัดรักษาโรคภัยไข้เจ็บ  
 
ความเข้าใจเกี่ยวกับ‘พระไภษัชยคุรุไวฑูรยประภา’ตามคตินิยมฝ่ายมหายาน 

พระไภษัชยคุรุไวฑูรยประภา พระพุทธเจ้าผู้รักษาโรค เป็นพระพุทธเจ้าในฝ่ายมหายาน ได้รับความนิยมมากท่ีสุดองค์
หนึ่งในประเทศจีน ธิเบต ตามคตินิยมแล้วพระนามของพระองค์ หมายถึง พระตถาคตผู้เป็นบรมครูแห่งการรักษาโรค มีประวัติ
ความเป็นมาว่า เมื่อครั้งเสวยพระชาติเป็นพระโพธิสัตว์ ได้ตั้งปณิธานไว้ที่จะช่วยสัตว์โลกให้พ้นทุกข์จากโรคทางกายและใจ 
ทั้งนี้ พระนามของพระองค์สามารถเรียกอย่างอื่นได้อีก เช่น พระโพธิสัตว์ไภษัชยคุรุ พระไภษัชชยคุรุไวทูรย์ พระไภษัชยคุรุ
ตถาคต พระมหาไภษัชยราชพุทธเจ้า พระมหาแพทย์ราชาพุทธเจ้า และพระโพธิสัตว์ไภสัชยสุคต เป็นต้น กล่าวได้ว่า         
พระไภษัชยคุรุไวฑูรยประภานี้  เป็นบุคลาธิษฐานแห่งพระพุทธคุณที่ทรงมีพระเมตตาปรารถนาที่จะเยียวยารักษามวล
มนุษยชาติให้มีชีวิตยืนยาว (เบญจพร สารพรม, 2556, น. 23) ตามต านานศาสนา เช่ือกันว่าพระองค์มีพระปณิธาน 12 
ประการ เพื่อช่วยเหลือสรรพสัตว์ให้พ้นทุกข์ พ้นจากอวิชชาบรรลุสู่ความสุขส าเร็จตามควร (พระไภษัชยคุรุไวฑูรยประภา
ตถาคตพุทธเจ้า, 2565, น.1) กล่าวคือ  

1. ขอให้พระกายของพระองค์มีรัศมีสุกสว่างไปทั่วพิภพ ขอให้สรรพสัตว์ทั้งหลายมีรูปกายที่สมบูรณ์เช่นเดียวกับ
พระองค์ 

2. ขอให้พระกายของพระองค์บริสุทธิ์และมีรัศมีดุจมณีสีฟ้า  ขอให้รัศมีนี้สุกสว่างดุจเดียวกับพระอาทิตย์และ
พระจันทร์ ส่องหนทางให้แก่ผู้ที่เดินทางอยู่ในความมืด ช่วยให้เดินทางได้สะดวกขึ้น 

3. ด้วยความสามารถอันหาขอบเขตมิได้ พระองค์ขอให้ได้ช่วยสรรพสัตว์ทั้งหลายให้สามารถแสวงหาสิ่งจ าเป็นแก่
ชีวิตได้ 

4. ขอให้สรรพสัตว์ทั้งหลายได้เข้าสู่มรรควิถีแห่งพุทธภูมิ ขอให้ผู้ที่อยู่ในสาวกยาน และปัจเจกพุทธยานได้เข้าถึงการ
ปฏิบัติของมหายาน 

5. ขอให้สรรพสัตว์ได้รับการสนับสนุนให้ปฏิบัติตามศีล ผู้ใดได้ยินพระนามของพระองค์แม้รักษาศีลขาดตกบกพร่อง
ไปก็ขอให้มีความบริสุทธ์ิและได้รับความคุ้มครองมิให้ตกไปสู่วิถีแห่งอบาย 

6. ผู้ที่พิการในรูปแบบใดแบบหนึ่ง แม้ได้ยินพระนามของพระองค์ก็ขอให้หาย 
7. ผู้ที่เจ็บไข้ได้ป่วย แม้ได้ยินพระนามของพระองค์ก็ขอให้หาย 
8. ขอให้ทุกคนได้ข้ามพ้นสังสารวัฏเข้าสู่ประตูนิพพาน พระองค์จะขจัดอุปสรรคและความสงสัยทั้งปวง 
9. สรรพสัตว์ที่ติดอยู่ในตาข่ายแห่งมาร หมกมุ่นในมิจฉาทิฏฐิ ขอให้ได้เจริญในสัมมาทิฏฐิ และปฏิบัติตามแนวทาง

ของโพธิสัตว ์
10. ขอให้ทุกคนท่ีต้องโทษได้พ้นทุกข์ 
11. ขอให้ทุกคนท่ีทุกข์ยากหิวโหย ขอให้มีอาหาร และขอให้เข้าถึงธรรมอันเกษม 
12. ขอให้ทุกคนท่ียากไร้ มีเสื้อผ้าเครื่องนุ่งห่ม 
ส าหรับพุทธลักษณะที่เป็นรูปเคารพโดยทั่วไปมีความคล้ายคลึงกับพระพุทธเจ้าทั้งหลาย อาจแตกต่างไปบ้างตามคติ

ปลีกย่อย เช่น ทรงมีมหาปุริสลักษณะ ครองจวีรแบบนักบวช มีวรรณะสีน้ าเงินหรือสีทอง ประทับขัดสมาธิเพชรบนบัลลังก์สิงห์ 
พระหัตถ์ซ้ายวางหงายบนพระเพลา (ธยานมุทรา) ถือบาตรบรรจุโอสถ พระหัตถ์ขวาวางหงายบนพระชงฆ์ (วรทมุทรา) ถือยา
สมุนไพรหรือขวดบรรจุโอสถในบาตรหรอืในพระหัตถ์ บ้างว่าพระองค์อยู่ในท่านั่งสมาธิถือกระปุกยาหรือมีรัตนเจดีย์วางบนพระ
หัตถ์ ส าหรับสมุนไพรนั้นบ้างว่าเป็นผลสมอ มะขามป้อมหรือเห็ดหลินจือ นอกจากนี้ ยังพบพุทธลักษณะแบบทรงเครื่องนาค
ปรก พระหัตถ์แสดงปางสมาธิถือหม้อน้ าหรอืตลบัยาไว้ในพระหัตถ์ บ้างว่าเป็นผอบหรือหม้อน้ ามนต์อยู่ในพระหัตถ์ขวา เป็นต้น 
(กลุ่มเผยแพร่และประชาสัมพันธ์ กรมศิลปากร, 2566) 
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ส่วนรูปเคารพพระไภษัชยคุรุไวฑูรยประภาที่พบในสุคตาลัยประธานมณฑลสถานแห่งอโรคยศาล โบราณสถานใน
พุทธศตวรรษที่18 นั้น สร้างขึ้นเพื่อให้ประชาชน สักการบูชา มุ่งผลทางจิตใจในการรักษาโรค ศักดิ์ชัย สายสิงห์ (2556) ตั้ง
ข้อสังเกตว่า พระไภษัชยคุรุหรือพระพุทธเจ้าผู้รักษาโรคนี้ ปกติจะพบในศาสนสถานที่เรียกว่า อโรคยศาล คือ ศาสนสถานใน
โรงพยาบาล อาจเป็นปางนาคปรกทรงเครื่อง ปางสมาธิที่มีผอบหรือหม้อน้ ามนต์อยู่ในพระหัตถ์ขวา ผอบนี้บ้างว่าบรรจุโอสถ
หรือน้ าอมฤตซึ่งเป็นยารักษาโรค พบได้ทั่วไปในแหล่งโบราณคดีสมัยบายน เช่น เมืองพิมาย เมืองลพบุรี เมืองสุโขทัย 
พระพุทธรูปดังกล่าวอาจไม่ได้ใช้ในความหมายดั้งเดมิทั้งหมด แต่เป็นเพียงการท าแบบสืบต่อกันมา มักพบอยู่ในรูปเคารพท่ีสลัก
จากหิน มีเดือยส าหรับปัก 

อโรคยศาลบางแหล่งพบหลักฐานแท่นเสียบรูปเคารพ 3 รูป องค์หลักเช่ือกันว่าเป็นพระไภษัชยคุรุไวฑูรยประภา บน
พระเศียรมักมีอุษณีษะ (ส่วนนูนบนศีรษะเป็นลักษณะมหาบุรุษ) คล้ายมวยบนศีรษะ พระหัตถ์ข้างหนึ่งถือสิ่งของไว้ หมายถึง
โอสถหรือยารักษาโรค ส าหรับพุทธลักษณะที่แปลกออกไปดังที่พบในอโรคยศาลกุฏิฤาษีพิมาย มีลักษณะแต่งองค์คล้ายฤาษี 
ทั้งนี้อาจเป็นเพราะค่านิยมของแต่ละพื้นถิ่น นอกจากนี้ ผู้เช่ียวชาญด้านประวัติศาสตร์ศิลปะบางคนยังได้ตั้งข้อสังเกตด้วยว่า 
รูปเคารพในอโรคยศาลอาจเปลี่ยนจากการประดิษฐานพระไภษัชยคุรุไวฑูรยประภามาเป็นรูปพระโพธิสัตว์อวโลกิเตศวรแทน 
ดังท่ีพบในปราสาทนาคพันประเทศกัมพูชา เป็นต้น (สารานุกรมวัฒนธรรมไทยภาคอีสาน, 2542)  

  
 
 
 
 
  

 
 
 

ภาพที ่8 ประตมิากรรมรปูเคารพ ‘พระไภษัชยคุรุไวฑูรยประภา’ ถ่ายเมื่อ เดือนพฤศจิกายน 2565 
ที่มา: พิพิธภัณฑสถานแห่งชาติพิมาย จังหวัดนครราชสีมา 

 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 

ภาพที ่9 พระไภษัชยคุรไุวฑูรยประภาทรงเครื่องนาคปรก พิพิธภัณฑสถานแห่งชาติเจ้าสามพระยา 
ที่มา: (กลุ่มเผยแพร่และประชาสมัพันธ์ กรมศิลปากร, 2566) 

 
กล่าวส าหรับศิลปะเขมรที่พบในประเทศไทย ส่วนใหญ่มีอายุระหว่างพุทธศตวรรษท่ี 16 - 18 จัดเป็นศิลปะเขมรสมัย

บาปวน สมัยนครวัด และสมัยบายน มีลักษณะของความเป็นเมืองโบราณชัดเจน เช่น เมืองพิมาย โดยเฉพาะในสมัยของ      
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พระเจ้าชัยวรมันที่ 7 ส าหรับงานศิลปกรรมพุทธศาสนามหายานพบหลักฐานเก่าไปจนถึงพุทธศตวรรษที่  13 - 14 เป็นศิลปะ
ร่วมสมัยกับทวารวดี อย่างไรก็ตาม มีข้อสังเกตจากนักวิชาการด้านประวัติศาสตร์ที่ศึกษาพระพุทธรูปในประเทศไทย โดย
วิเคราะห์งานศิลปกรรมจากวัฒนธรรมเขมรที่ปรากฏในดินแดนไทย สะท้อนให้เห็นว่ามีการสร้างพระพุทธรูปไม่มากนักเพราะ
วัฒนธรรมเขมรในอดีตนับถือศาสนาฮินดูเป็นหลัก และพระพุทธรูปที่สร้างนั้นสร้างขึ้นเพื่อพุทธศาสนามหายานอันมีรูปเคารพ
ส าคัญควบคู่กันระหว่างพระพุทธเจ้า พระโพธิสัตว์และอื่น ๆ กล่าวส าหรับพระพุทธรูปศิลปะเขมรที่พบในประเทศไทย ช่วง
พุทธศตวรรษท่ี 16 - 18 สมัยบาปวน นครวัด และบายน ส่วนใหญ่เป็นพระพุทธรูปนาคปรก ปางสมาธิ ซึ่งสลักจากหิน (ศักดิ์
ชัย สายสิงห์, 2556) ทั้งนี ้พระไภษัชยคุรุไวฑูรยประภาเป็นรูปเคารพแทนพระพุทธเจ้า มีทั้งศิลปะแบบเขมร และศิลปะลพบุรี  

ส าหรับพระพุทธศาสนาในฝ่ายเถรวาท โดยเฉพาะในประเทศไทยปัจจุบัน พบคติความเช่ือที่เกี่ยวกับพุทธประติมา
รักษาโรคที่คล้ายคลึงกับพระไภษัชยคุรุไวฑูรยประภา คือ ‘พระกริ่ง’ หรือภาษาบาลีว่า ‘กิง กุสโส’ ที่นิยมน ามาแช่น้ าแล้ว
อธิษฐานดื่มกินเพื่อให้หายจากโรคภัยไข้เจ็บ แท้จริงแล้วก็คือพระไภษัชยคุรุไวฑูรยประภานั่นเอง  

 
 
 
 
 
 
 
 

ภาพที ่10 พระกริ่งปวเรศ สมเด็จพระมหาสมณเจ้ากรมพระยาปวเรศวริยาลงกรณโ์ปรดใหส้ร้างขึ้น 
ที่มา: (ต้นต ารับพระกริ่งไทย "พระกริ่งปวเรศ" สรา้งขึ้นในสมัยสมเดจ็พระมหาสมณเจา้, 2565) 

  
บทสรุป 

 อโรคยศาลที่อยู่ในเขตประเทศไทย อาจแบ่งได้เป็น 3 ประเภท คือ 1) อาโรคยศาลที่พบหลักศิลาจารึกประจ า 2) อา
โรคยศาลซึ่งพบวัตถุที่ใช้ในศาสนพิธีประจ าอาโรคยศาล และ 3) อาโรคยศาลที่ไม่พบหลักศิลาจารึกประจ าหรือวัตถุที่มีจารึก 
แต่มีลักษณะทางสถาปัตยกรรมตามแบบแผนผังเดียวกัน โดยทั่วไปจะมีสุคตาลัยเป็นสถาปัตยกรรมองค์ประธานของพื้นที่ นิยม
ใช้ศิลาแลงเป็นวัสดุหลักในการก่อสร้าง ส่วนองค์ประกอบอื่นที่มีการแกะสลักมักท าจากหินทราย ส าหรับผังสถาปัตยกรรมมี
ลักษณะแบบล้อมรอบจุดศูนย์กลาง คือ มีวิหารพระไภษัชยคุรุไวฑูรยประภา (เรือนธาตุ) ที่สร้างเป็นปรางค์ปราสาทศิลาแลง
องค์เดี่ยวหันไปทางทิศตะวันออก ล้อมรอบด้วยก าแพงศิลาแลง (ก าแพงแก้ว) เชื่อมต่อกับซุ้มประตูทางเข้า (โคปุระ) ที่มีเสาหิน
ประดับกรอบประตูอยู่ด้านหน้าทางทิศตะวันออกเพียงด้านเดียว ภายในบริเวณก าแพงแก้วเยื้องกับโคปุระด้านหน้าปรางค์
ปราสาทจะมีอาคารทรงสี่เหลี่ยมหนึ่งหลัง (บรรณาลัย) หันหน้าเข้าปรางค์ปราสาท ส่วนบริเวณนอกก าแพงแก้ว เยื้องไปทาง
ด้านหน้าโคปุระจะมีสระน้ ารูปสี่เหลี่ยมอยู่ใกล้ ๆ อาจใช้เป็นสระช าระร่างกายก่อนท่ีจะท าพิธีกรรมทางศาสนา ส่วนอาคารรอบ
นอกอ่ืน ๆ เช่น เรือนนอน เรือนพัก เรือนปรุงและเก็บยา อาจก่อสร้างด้วยไม้ โดยเฉพาะไม้ไผ่ จึงไม่หลงเหลือหลักฐานปรากฏ
ให้เห็นในปัจจุบัน จากการส ารวจข้อมูลภาคสนามโดยสังเกตการณ์เชิงประจักษ์ ปราสาทเมืองเก่า-วัดปรางค์เมืองเก่า อ าเภอสูง
เนิน จังหวัดนครราชสีมา มีลักษณะเป็นอโรคยศาลชานเมือง บนเส้นทางเข้าเมืองหรือนอกเมือง มีองค์ประกอบสถาปัตยกรรม
ตรงตามแผนผัง แม้จะได้รับการบูรณะซ่อมแซมแต่ก็ทรุดโทรมไปมาก ทั้งยังมีการประยุกต์ใช้ประโยชน์จากโบราณสถานตาม
ความคิด ความเชื่อ ของชุมชนที่อาศัยอยู่โดยรอบ ด้วยการดัดแปลงเรือนธาตุหรือวิหารของพระไภษัชยคุรุไวฑูรยประภาให้เป็น
ที่ประดิษฐานรอยพระพุทธบาทแทนคติเดิม เป็นต้น 

ส าหรับคติความเช่ือเกี่ยวกับ พระไภษัชยคุรุไวฑูรยประภา ถือเป็นพระพุทธเจ้าฝ่ายมหายาน ไม่ปรากฏชัดเจนในฝ่าย
เถรวาท พระนามของพระองค์ หมายถึง พระตถาคตเจ้าผู้เป็นบรมครูแห่งยารักษาโรค หรือพระพุทธเจ้าผู้รักษาโรค พระนาม
ของพระองค์สามารถเรียกอย่างอ่ืนได้อีก เช่น พระโพธิสัตว์ไภษัชยคุรุ พระไภษัชยคุรุตถาคต พระมหาไภษัชยราชพุทธเจ้า และ

https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%9E%E0%B8%A3%E0%B8%B0%E0%B8%81%E0%B8%A3%E0%B8%B4%E0%B9%88%E0%B8%87%E0%B8%9B%E0%B8%A7%E0%B9%80%E0%B8%A3%E0%B8%A8
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%AA%E0%B8%A1%E0%B9%80%E0%B8%94%E0%B9%87%E0%B8%88%E0%B8%9E%E0%B8%A3%E0%B8%B0%E0%B8%A1%E0%B8%AB%E0%B8%B2%E0%B8%AA%E0%B8%A1%E0%B8%93%E0%B9%80%E0%B8%88%E0%B9%89%E0%B8%B2_%E0%B8%81%E0%B8%A3%E0%B8%A1%E0%B8%9E%E0%B8%A3%E0%B8%B0%E0%B8%A2%E0%B8%B2%E0%B8%9B%E0%B8%A7%E0%B9%80%E0%B8%A3%E0%B8%A8%E0%B8%A7%E0%B8%A3%E0%B8%B4%E0%B8%A2%E0%B8%B2%E0%B8%A5%E0%B8%87%E0%B8%81%E0%B8%A3%E0%B8%93%E0%B9%8C
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พระมหาแพทย์ราชาพุทธเจ้า เป็นต้น พุทธลักษณะรูปเคารพโดยทั่วไปความคล้ายคลึงกับพระพุทธเจ้าทั้งหลาย แตกต่างไปบ้าง
ตามคติปลีกย่อย เช่น มีวรรณะสีน้ าเงินหรือสีทอง ประทับขัดสมาธิเพชรบนบัลลังก์สิงห์ พระหัตถ์ซ้ายวางหงายบนพระเพลา 
(ธยานมุทรา) ถือบาตรบรรจุโอสถ พระหัตถ์ขวาวางหงายบนพระชงฆ์ (วรทมุทรา) ถือยาสมุนไพรหรือขวดบรรจุโอสถในบาตร
หรือในพระหัตถ์ บ้างปรากฏในท่าน่ังสมาธิถือกระปุกยาหรือมีรัตนเจดีย์วางบนพระหัตถ์ ส าหรับสมุนไพรนั้นบ้างว่าเป็นผลสมอ 
มะขามป้อม หรือเห็ดหลินจือ นอกจากนี้ ยังพบพุทธลักษณะรูปเคารพแบบทรงเครื่องนาคปรก พระหัตถ์แสดงปางสมาธิถือ
หม้อน้ าหรือตลับยาไว้ในพระหัตถ์ ส าหรับรูปเคารพพระไภษัชยคุรุไวฑูรยประภาตามคติความเช่ือในสมัยพระเจ้าชัยวรมันที่  7 
นั้น จะสร้างและน าไปประดิษฐานไว้ในสุคตาลัยประธานมณฑลสถานแห่งอโรคยศาล ที่สร้างขึ้นเพื่อให้ประชาชนสักการะบูชา 
มุ่งผลทางจิตใจในการรักษาโรค มักพบอยู่ในรูปเคารพท่ีสลักจากหิน มีเดือยส าหรับปัก 
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บทคัดย่อ 
  การวิจัยครั้งนี้มีวัตถุประสงค์เพื่อ 1) พัฒนาสื่อออนไลน์เพื่อทักษะการจ าค าศัพท์ภาษาจีนโดยใช้สมาร์ทโฟนส าหรับ
นักศึกษามหาวิทยาลัยราชภัฎอุตรดิตถ์ให้มีประสิทธิภาพตามเกณฑ์  80/80 2) เปรียบเทียบผลสัมฤทธิ์ด้านการจ าค าศัพท์
ภาษาจีนของนักศึกษาระหว่างก่อนเรียนและหลังเรียนด้วยสื่อออนไลน์เพื่อทักษะการจ าค าศัพท์ภาษาจีนโดยใช้สมาร์ทโฟน 3) 
ศึกษาความพึงพอใจของนักศึกษาที่มีต่อการเรียนด้วยสื่อออนไลน์เพื่อทักษะการจ าค าศัพท์ภาษาจีนโดยใช้สมาร์ทโฟน กลุ่ม
ตวัอย่างที่ใช้ในการวิจัยคือนักศึกษาที่ลงทะเบียนรายวิชาภาษาจีนเพื่อการสื่อสาร ภาคเรียนที่ 2/2566 จ านวน 27 คน ได้มา
จากเลือกแบบเจาะจง เครื่องมือท่ีใช้ในการวิจัย ได้แก่ สื่อออนไลน์ผ่านสมาร์ทโฟน แบบวัดผลสัมฤทธ์ิด้านทักษะการจ าค าศัพท์
ภาษาจีน และแบบประเมินความพึงพอใจ สถิติที่ใช้ในการวิเคราะห์ข้อมูล ได้แก่ ค่าร้อยละ ค่าเฉลี่ย ค่าเบี่ยงเบนมาตรฐาน 
และการทดสอบค่า t-test ผลการวิจัย พบว่า ค่าประสิทธิภาพของสื่อออนไลน์เพื่อทักษะการจ าค าศัพท์ภาษาจีนโดยใช้สมาร์ท
โฟน E1/E2 เท่ากับ 82.74/85.93 ซึ่งสูงกว่าเกณฑ์ที่ก าหนด (80/80) ผลการเปรียบเทียบผลสัมฤทธิ์ด้านการจ าค าศัพท์ภาษาจีน
ของนักศึกษาหลังเรียนสูงกว่าก่อนเรียนอย่างมีนัยส าคัญทางสถิติที่ระดับ .05 ผลการศึกษาความพึงพอใจของนักศึกษาที่มีต่อ
การเรียนด้วยสื่อออนไลน์เพื่อทักษะการจ าค าศัพท์ภาษาจีนโดยใช้สมาร์ทโฟน โดยรวมพบว่านักศึกษามีความพึงพอใจในระดับ
มาก 
 
ค าส าคัญ: ผลสัมฤทธ์ิทางการเรียนรู้, ทักษะการจ าค าศัพท์ภาษาจีน, สื่อออนไลน์ผ่านสมาร์ทโฟน 
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Abstract 
  The objectives of this research were to 1) develop a smartphone-based online resource for 
Chinese vocabulary memorization skills for students at Uttaradit Rajabhat University, with an 80/80 
efficiency rate, 2) compare students’ achievement in Chinese vocabulary memorization before and after 
learning using a smartphone-based online resource, and 3) investigate students’ satisfaction toward 
learning using a smartphone-based online resource. The sample group consisted of 27 students who 
registered in the course “Chinese for Communication” during the second semester of the 2023 academic 
year which were selected by using a purposive sampling technique. The research instruments were a 
smartphone-based online resource, a Chinese vocabulary memorization achievement test, and a 
satisfaction assessment form. The statistics used in data analysis were percentage, mean, standard 
deviation, and t-test. The results showed that the efficiency of a smartphone-based online resource for 
Chinese vocabulary memorization skills E1/E2 was at 82.74/85.93, which was higher than the specified 
criteria (80/80). The achievement of students in Chinese vocabulary memorization after studying was 
significantly higher than before studying at a statistical level of 0.05. Overall, students were very satisfied 
with studying using a smartphone-based online resource for Chinese vocabulary memorization skills at a 
high level.  
 
Keywords: Learning achievement, Chinese vocabulary memorization skill, Smartphone-based  
               online resource 
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บทน า 

การเรียนรู้ภาษาต่างประเทศ รวมถึงภาษาจีนในปัจจุบันมีความส าคัญอย่างยิ่งต่อการพัฒนาทักษะชีวิต 
ในสังคมโลก โดยเฉพาะในด้านการสื่อสาร การศึกษา และการประกอบอาชีพ เนื่องจากภาษาเป็นเครื่องมือส าคัญที่ช่วยสร้าง
ความเข้าใจในด้านวัฒนธรรมและการสื่อสารของชุมชนโลก รวมถึงการส่งเสริมความร่วมมือในด้านต่าง ๆ ระหว่างประเทศ 
ดังนั้นการพัฒนาทักษะทางภาษาจีน จึงเป็นปัจจัยที่ช่วยให้ผู้เรียนในระดับอุดมศึกษาสามารถเข้าถึงข้อมูลและองค์ความรู้ได้
อย่างมีประสิทธิภาพ ประเทศไทยก าลังพัฒนาเข้าสู่ยุคเศรษฐกิจใหม่ โดยมุ่งเน้นการใช้เทคโนโลยีและความรู้เป็นฐานในการ
พัฒนาบุคคล เพื่อรองรับกิจกรรมทางสังคมและธุรกิจ การเรียนรู้ภาษาจีนจึงมีบทบาทส าคัญ เนื่องจากสามารถใช้เป็นเครื่องมือ
ทีส่ าคัญในการสื่อสารและการแสดงออกถึงความคิดและอารมณ ์นอกจากน้ี การพัฒนารูปแบบการเรียนการสอนที่ทันสมัยและ
เข้ากับยุคสมัยจึงมีความจ าเป็น เพื่อให้ผู้เรียนสามารถเข้าใจและเรียนรู้ได้อย่างมีประสิทธิภาพ การน าเทคโนโลยีสารสนเทศมา
ใช้ในการเรียนการสอนในศตวรรษที่ 21 จึงถือเป็นแนวทางที่ส าคัญในการสร้างปฏิสัมพันธ์ระหว่างผู้สอนและผู้เรียน (จิรารัตน์ 
ประยูรย์วงษ์, 2562) โดยเฉพาะการใช้สื่อดิจิทัลจะช่วยท าให้บรรยากาศในห้องเรียนมีความสนุกสนานและไม่ตึงเครียด ซึ่ง
ส่งผลให้ผู้เรียนสามารถเรียนรู้ได้อย่างมีความสุข ปัจจุบันสมาร์ทโฟนเป็นอุปกรณ์ส าคัญที่มีความสามารถหลากหลาย ไม่
เพียงแต่ใช้ส าหรับการสื่อสาร แต่ยังสามารถใช้เป็นเครื่องมือในการเรียนรู้และพัฒนาทักษะด้านต่าง ๆ ได้อย่างมีประสิทธิภาพ 
ด้วยความสะดวกในการพกพาและฟังก์ชันที่รองรับการใช้งานหลากหลาย และมีการเช่ือมต่ออินเทอร์เน็ต ที่สามารถเข้าถึง
ข้อมูล เนื้อหา บทเรียน และสื่อการเรียนการสอนได้ทุกที่ทุกเวลา ไม่ว่าจะเป็นในห้องเรียนหรือสถานที่อื่น ๆ ผู้เรียนสามารถ
ศึกษาเนื้อหาเพิ่มเติม ทบทวนบทเรียน หรือค้นหาข้อมูลที่เกี่ยวข้องได้ทันที ช่วยลดช่องว่างของความแตกต่างระหว่างบุคคลได้ 
และสร้างแรงจูงใจต่อการเรียนรู้ให้กับผู้เรียน อีกทั้งตอบสนองความต้องการของผู้เรียนช่วยเสริมสร้างบรรยากาศในการเรียนรู้
ที่ดี ดังนั้น สมาร์ทโฟนจึงเหมาะสมอย่างยิ่งที่จะน ามาใช้ในการเรียนรู้ โดยเฉพาะส าหรับการพัฒนาทักษะการจ าค าศัพท์ ซึ่ง
เป็นพื้นฐานส าคัญในการเรียนรู้ภาษา ช่วยให้ประหยัดและอ านวยความสะดวกในเรื่องการทบทวนบทเรียนในเวลาที่ต้องการ
โดยปราศจากข้อจ ากัดของเวลาและสถานที่ ท าให้ผู้เรียนได้เรียนรู้ที่จะแสวงหาหาความรู้ที่ยึดผู้เรียนเป็นศูนย์กลาง การเรียน
การสอนภาษาจีนในปัจจุบันมีแนวโน้มที่มุ่งเน้นการพัฒนาทักษะการสื่อสาร โดยเฉพาะการสร้างความสามารถในสี่ด้านหลัก 
ได้แก่ การฟัง พูด อ่าน และเขียน อันเป็นสิ่งส าคัญส าหรับผู้เรียนในการพัฒนาความรู้และการใช้ภาษาอย่างมีประสิทธิภาพ 
การรู้จักและสามารถจ าค าศัพท์ได้อย่างแม่นย ามีความส าคัญเป็นอย่างยิ่ง เนื่องจากค าศัพท์ถือเป็นพื้นฐานในการเรียนรู้ภาษา
ต่าง ๆ ดังที ่อนุภาพ ดลโสภณ (2542) ได้กล่าวไว้ว่า หากผู้เรียนขาดความรู้และความเข้าใจในค าศัพท์ การเรียนรู้ทักษะการพดู 
ฟัง อ่าน และเขียนย่อมเป็นไปได้ยาก ผู้เรียนที่สามารถจดจ าค าศัพท์และเข้าใจความหมายจะสามารถสื่อสารได้อย่าง
คล่องแคล่ว จะส่งผลดีต่อการเรียนภาษาจีน เพื่อให้การเรียนภาษาจีนประสบความส าเร็จ ผู้เรียนควรได้รับการฝึกฝนในทักษะ
การฟัง พูด อ่าน และเขียนอย่างเป็นระบบ การพัฒนาทักษะเหล่านี้จะช่วยให้ผู้เรียนสามารถใช้ภาษาจีนในการสื่อสารใน
สถานการณ์ต่าง ๆ ได้อย่างถูกต้องและเหมาะสม การต่อยอดเนื้อหาเกี่ยวกับการเรียงประโยค โครงสร้างประโยค และ         
บทสนทนาเป็นสิ่งส าคัญ การจัดการเรียนรู้ที่มีประสิทธิภาพ รวมถึงการใช้กิจกรรมและสื่อที่หลากหลาย จะช่วยในการพัฒนา
ทักษะการจ าค าศัพท์ ผู้เรียนที่มีคลังค าศัพท์มากย่อมมีข้อมูลส าหรับการสื่อสารที่มากขึ้น ในขณะที่การมีค าศัพท์น้อยจะเป็น
อุปสรรคในการสื่อสาร โดยเฉพาะในการฟังและการตอบโต้สื่อสาร ซึ่งสอดคล้องกับนรีรัตน์ วัตนเวฬุ (2560) ที่กล่าวว่า หาก
ผู้เรียนมีค าศัพท์น้อยในทักษะการฟัง จะส่งผลให้ไม่สามารถเข้าใจสารที่ได้รับและไม่สามารถตอบโต้ได้  ดังนั้น การเรียนรู้
ค าศัพท์ภาษาจีนจึงเป็นหัวใจส าคัญในการเรียนการสอนภาษา เพื่อให้ผู้เรียนมีความสามารถในการสื่อสารภาษาจีนได้อย่างมี
ประสิทธิภาพ จากเหตุผลและความส าคัญของปัญหา ผู้วิจัยฐานะอาจารย์ผู้สอนมีประสบการณ์ในรายวิชานี้ พบว่า ผู้เรียนส่วน
ใหญ่มีการเรียนรู้เรียนภาษาจีนพ้ืนฐานมาแล้ว แต่ได้ยังขาดทักษะด้านการจ าค าศัพท์ภาษาจีน ไม่สามารถตอบค าถามได้ และ
นักศึกษาไม่สามารถเรียนรู้ได้ทันทีทันใด ผู้วิจัยจึงเกิดความสนใจที่จะพัฒนาสื่อออนไลน์เพื่อทักษะการจ าค าศัพท์ภาษาจีนโดย
ใช้สมาร์ทโฟนส าหรับนักศึกษาที่ลงทะเบียนรายวิชาภาษาจีนเพื่อการสื่อสาร มหาวิทยาลัยราชภัฏอุตรดิตถ์ เพื่อใช้ทบทวนการ
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เรียนรู้รายวิชาภาษาจีนเพื่อการสื่อสาร ให้สามารถเรียนรู้เพิ่มเติมได้ด้วยตนเอง โดยไม่มีข้อจ ากัดด้านเวลา สถานที่ หรือ
ค่าใช้จ่าย อีกทั้งเพื่อให้ผู้เรียนมีผลสัมฤทธ์ิทางการเรียนเพิ่มขึ้น ควบคู่กับการจ าค าศัพท์ท่ีใช้ในชีวิตประจ าวันท่ีเป็นประโยชน์ใน
การสื่อสารได้อย่างมีประสิทธิภาพต่อไป 
  

วัตถุประสงค์การวิจัย  
1. เพื่อพัฒนาสื่อออนไลน์เพื่อทักษะการจ าค าศัพท์ภาษาจีนโดยใช้สมาร์ทโฟนส าหรับนักศึกษามหาวิทยาลัยราชภัฏ

อุตรดิตถ์ให้มีประสิทธิภาพตามเกณฑ์ 80/80 
2. เพื่อเปรียบเทียบผลสัมฤทธิ์ด้านการจ าค าศัพท์ภาษาจีนของนักศึกษาระหว่างก่อนเรียนและหลังเรียนด้วยสื่อ

ออนไลน์เพื่อทักษะการจ าค าศัพท์ภาษาจีนโดยใช้สมาร์ทโฟน 
3. เพื่อศึกษาความพึงพอใจของนักศึกษาที่มีต่อการเรียนด้วยสื่อออนไลน์เพื่อทักษะการจ าค าศัพท์ภาษาจีนโดยใช้

สมาร์ทโฟน 
 

วิธีด าเนินการวิจัย 
การวิจัยครั้งนี้ใช้แบบแผนการวิจัยเชิงทดลองเบื้องต้น (Pre-Experiment) แบบกลุ่มทดลองกลุ่มเดียว โดยการ

ทดสอบก่อนและหลังการทดลอง (One-Group Pretest-Posttest Design) ตามขั้นตอนดังน้ี (ชวลิต ชูก าแพง, 2553) 
 

O1 

(Pretest) 
ทดสอบก่อนทดลอง 

X 
(Treatment) 

ให้ตัวแปรในการทดลอง 

O2 

(Postest) 
ทดสอบหลังทดลอง 

 

เมื่อ O1 หมายถึง การวัดผลก่อนการทดลองกับกลุ่มทดลอง 
O2 หมายถึง การวัดผลหลังการทดลองกับกลุ่มทดลอง 
X หมายถึง ให้ตัวแปรในการทดลอง 

 

ประชากรและกลุ่มตัวอย่าง 

ประชากรที่ใช้ในการศึกษา ได้แก่ นักศึกษาที่ลงทะเบียนรายวิชาศึกษาทั่วไป ภาคเรียนที่ 2 ปีการศึกษา 2566 
จ านวน 100 คน มหาวิทยาลัยราชภัฎอุตรดิตถ์ 

กลุ่มตัวอย่างที่ ใ ช้ในการวิจัยคือนักศึกษาที่ลงทะเบียนรายวิชา ภาษาจีนเพื่อการสื่อสาร  ภาคเรียนที่  2  
ปีการศึกษา 2566 จ านวน 27 คน ได้มาจากการเลือกแบบเจาะจง (Purposive sampling) 

ตัวแปรในการวิจัย 
ตัวแปรต้น คือ การเรียนด้วยสื่อออนไลน์เพื่อทักษะการจ าค าศัพท์ภาษาจีนโดยใช้สมาร์ทโฟนส าหรับนักศึกษา

มหาวิทยาลัยราชภัฏอุตรดิตถ์ 
ตัวแปรตาม ได้แก่ 1) ประสิทธิภาพของสื่อพัฒนาสื่อออนไลน์เพื่อทักษะการจ าค าศัพท์ภาษาจีนโดยใช้สมาร์ทโฟน 2) 

ผลสัมฤทธ์ิด้านการจ าค าศัพท์ภาษาจีนของนักศึกษาระหว่างก่อนเรียนและหลังเรียนด้วยสื่อออนไลน์เพื่อทักษะการจ าค าศัพท์
ภาษาจีนโดยใช้สมาร์ทโฟน 3) ความพึงพอใจของนักศึกษาที่มีต่อการเรียนด้วยสื่อออนไลน์เพื่อทักษะการจ าค าศัพท์ภาษาจีน
โดยใช้สมาร์ทโฟน 

เคร่ืองมือท่ีใช้ในการวิจัย  
1. สื่อออนไลน์เพื่อทักษะการจ าค าศัพท์ภาษาจีนโดยใช้สมาร์ทโฟนส าหรับนักศึกษามหาวิทยาลัยราชภภัฎอุตรดิตถ์ 
2. แบบวัดผลสัมฤทธ์ิทางการเรียนด้านทักษะการจ าค าศัพท์ภาษาจีนก่อนและหลังเรียน เป็นแบบปรนัย 4 ตัวเลือก 

จ านวน 20 ข้อ 
   3. แบบประเมินความพึงพอใจของนักศึกษาท่ีมีต่อการเรียนด้วยสื่อออนไลน์เพื่อทักษะการจ าค าศัพท์ภาษาจีนโดยใช้
สมาร์ทโฟน 
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  การสร้างและการหาคุณภาพเคร่ืองมือ มีขั้นตอน ดังต่อไปนี้ 
  1. สื่อออนไลน์เพื่อทักษะการจ าค าศัพท์ภาษาจีนโดยใช้สมาร์ทโฟนส าหรับนักศึกษามหาวิทยาลัยราชภัฎอุตรดิตถ์ 
    1.1 ศึกษาเนื้อหาและความรู้เกี่ยวกับการสร้างสื่อออนไลน์ โดยรวบรวมข้อมูล ศึกษาต ารา เอกสาร และ
งานวิจัยท่ีเกี่ยวข้องกับสื่อออนไลน์  
    1.2 ก าหนดโครงสร้าง ขอบเขตของเนื้อหาของสื่อออนไลน์ จากรายวิชาภาษาจีนเพื่อการสื่อสาร เกี่ยวกับ
ชุดค าศัพท์ของภาษาจีนในชีวิตประจ าวัน เพื่อด าเนินการสร้างสื่อออนไลน์ชุดค าศัพท์ภาษาจีนในชีวิตประจ าวันผ่านสมาร์ทโฟน 
    1.3 ด าเนินการสร้างสื่อออนไลน์เพื่อทักษะการจ าค าศัพท์ภาษาจีนโดยใช้สมาร์ทโฟน 
    1.4 น าสื่อออนไลน์ท่ีสร้างขึ้นไปให้ผู้เชี่ยวชาญ จ านวน 3 ท่าน ตรวจสอบความเหมาะสมของสื่อทั้ง 5 ด้าน 
ได้แก่ 1) การน าเสนอ 2) เทคนิค 3) การจัดบทเรียน 4) เนื้อหา และ 5) ด้านการประเมิน 
 1.5 น าผลการประเมินจากผู้เช่ียวชาญ 3 ท่าน มาวิเคราะห์โดยใช้เกณฑ์การแปลความหมาย โดยหาค่าเฉลี่ยและส่วนเบี่ยงเบน
มาตรฐานในแต่ละรายข้อ ตามเกณฑ์ของบุญชม ศรีสะอาด, (2556) แบ่งเป็น 5 ระดับ ดังนี้ ค่าเฉลี่ย 4.51–5.00 หมายถึง มี
ความเหมาะสมอยู่ในระดับมากที่สุด ค่าเฉลี่ย 3.51–4.50 หมายถึง มีความเหมาะสมอยู่ในระดับมาก ค่าเฉลี่ย 2.51–3.50 
หมายถึง มีความเหมาะสมอยู่ในระดับปานกลาง ค่าเฉลี่ย 1.51–2.50 หมายถึง มีความเหมาะสมอยู่ในระดับน้อย ค่าเฉลี่ย 
1.00–1.50 หมายถึง มีความเหมาะสมอยู่ในระดับน้อยท่ีสุด โดยมารายการประเมินดังนี้ 1) การน าเสนอ 2) เทคนิค 3) การจัด
บทเรียน 4) เนื้อหา และ 5) ด้านการประเมิน ผลการประเมิน ในภาพรวมอยู่ในระดับมาก ( ̅ = 4.33 , S.D. =0.33)  

 1.6 น าสื่อออนไลน์เพื่อทักษะการจ าค าศัพท์ภาษาจีนโดยใช้สมาร์ทโฟนมาปรับปรุงแก้ไข ข้อบกพร่องตาม
ข้อเสนอแนะของผู้เชี่ยวชาญ 

 1.7 น าสื่อออนไลน์เพื่อทักษะการจ าค าศัพท์ภาษาจีนโดยใช้สมาร์ทโฟนไปใช้จริงกับกลุ่มตัวอย่าง  
2. แบบวัดผลสัมฤทธ์ิด้านทักษะการจ าค าศัพท์ภาษาจีนโดยใช้สมาร์ทโฟน  
 2.1 ศึกษาข้อมูลจากเอกสาร หนังสือ ที่เกี่ยวกับการสร้างแบบวัดผลสัมฤทธ์ิทางการเรียน 
 2.2 สร้างวิเคราะห์เนื้อหา จุดประสงค์การเรียนรู้ที่จะน ามาสร้างข้อสอบ  
 2.3 สร้างแบบวัดผลสัมฤทธ์ิให้สอดคล้องกับวัตถุประสงค์การเรียนรู้ จ านวน 1 ฉบับ ซึ่งเป็นข้อสอบปรนัยเลือกตอบ 

(Multiple Choice) 4 ตัวเลือก จ านวน 20 ข้อ  
 2.4 น าแบบวัดผลสัมฤทธิ์ที่สร้างขึ้นเสนอต่อผู้เช่ียวชาญตรวจสอบความเที่ยงตรงเชิงเนื้อหา (Content Validity) 

โดยผู้เช่ียวชาญพิจารณาความสอดคล้องระหว่างข้อค าถามกับจุดประสงค์เชิงพฤติกรรม (Index of Item Objective 
Congruence; IOC) โดยมีเกณฑ์การให้คะแนนของผู้เช่ียวชาญ ดังนี้ +1 หมายถึงน่าใจว่าสอดคล้อง 0 หมายถึง ไม่แน่ใจว่า
สอดคล้อง และ -1 หมายถึง แน่ใจว่า ไม่สอดคล้อง  

 2.5 เลือกข้อสอบที่มีความสอดคล้องกับวัตถุประสงค์การเรียนรู้ โดยมีค่าดัชนีความสอดคล้อง (IOC) ที ่0.67 ขึ้นไป  
 2.6 น าผลการพิจารณาการตรวจสอบของผู้เช่ียวชาญมาปรับปรุงแก้ไขแบบวัดผลสัมฤทธิ์ด้านทักษะการจ าค าศัพท์

ภาษาจีน  
 2.7 จัดพิมพ์แบบวัดผลสัมฤทธ์ิที่ผ่านการตรวจสอบคุณภาพเพื่อน าไปใช้ในการทดลองกับกลุ่มตัวอย่าง 
3. แบบประเมินความพึงพอใจของนักศึกษาท่ีมีต่อการเรียนด้วยสื่อออนไลน์เพื่อทักษะการจ าค าศัพท์ภาษาจีนโดยใช้

สมาร์ทโฟน 
 3.1 ศึกษาทฤษฎีและวิธีการสร้างแบบประเมินความพึงพอใจท่ีมีต่อการใช้สื่อออนไลน์ผ่านสามาร์ทโฟน 
 3.2 สร้างแบบประเมินความพึงพอใจที่มีต่อการใช้สื่อออนไลน์ผ่านสมาร์ทโฟนในรายวิชาภาษาจีนเพื่อการสื่อสาร

เป็นแบบมาตรประเมินค่า (Rating Scale) ของลิเคอร์ท คะแนน 5 ระดับ คือ มากที่สุด มาก ปานกลาง น้อย และ น้อยที่สุด 
 3.3 น าแบบประเมินความพึงพอใจเสนอต่อผู้เช่ียวชาญเพื่อท าการตรวจสอบความเหมาะสมของข้อค าถาม  โดย

พิจารณาหาค่าดัชนีความความสอดคล้องระหว่างข้อค าถามและวัตถุประสงค์ในการถาม ซึ่งมีเกณฑ์ค่าดัชนีความสอดคล้องที่
เหมาะสมมีค่าตั้งแต่ 0.50 – 1.00  
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 3.4 น าผลที่ได้จากการประเมินของผู้เชี่ยวชาญมาท าการวิเคราะห์หาค่าดัชนีความสอดคล้อง (IOC) พบว่า มีค่าดัชนี
ความสอดคล้อง (IOC) คือ 1.00 ทุกข้อ จึงถือว่าแบบประเมินความพึงพอใจมีความสอดคล้องที่เหมาะสม สามารถน าไปใช้กับ
กลุ่มทดลองได้  

 3.5 จัดพิมพ์แบบประเมินความพึงพอใจของนักศึกษาฉบับสมบูรณ์ เพื่อน าไปใช้กับกลุ่มตัวอย่างต่อไป 

การเก็บรวบรวมข้อมูล 
ในการวิจัยครั้งนี้ผู้วิจัยได้ด าเนินการเก็บรวบรวมข้อมูลโดยมีขั้นตอนในการด าเนินการดังนี้ 

   1. ช้ีแจงให้นักศึกษาที่เป็นกลุ่มตัวอย่างในการด าเนินการวิจัยทราบกระบวนการจัดการเรียนรู้ที่ใช้สื่อออนไลน์เพื่อ
ทักษะการจ าค าศัพท์ภาษาจีนโดยใช้สมาร์ทโฟน เพื่อให้ทุกคนเข้าใจตรงกัน และปฏิบัติกิจกรรมได้ถูกต้อง 

2. ให้นักศึกษาท าแบบทดสอบก่อนเริ่มเรียน (Pre test) จ านวน 20 ข้อ และตรวจบันทึกการให้คะแนนจากการ
ทดสอบ  ด า เนิ นการสอนนักศึ กษาด้ วย สื่ อออนไลน์ เพื่ อทักษะการจ าค าศัพท์ภาษาจีน โดย ใ ช้สมาร์ท โฟน  
ที่ผู้วิจัยสร้างขึ้น โดยมีเนื้อหาประกอบด้วย ชุดค าศัพท์ภาษาจีนในชีวิตประจ าวัน 5 ชุด ดังนี้ ชุดที่ 1 การทักทาย  
ชุดที่ 2 อาหาร เครื่องดื่ม ชุดที่ 3 ครอบครัวของฉัน ชุดที่ 4 ประเทศ สถานที่ต่าง ๆ และชุดที่ 5 กิจกรรมต่าง ๆ โดยใช้
ระยะเวลาศึกษา เป็นเวลา 10 สัปดาห์ ด าเนินการในภาคเรียนท่ี 2 ปีการศึกษา 2566 
   3. ให้นักศึกษาท าแบบทดสอบหลังเรียน (Post test) จ านวน 20 ข้อ และตรวจบันทึกการให้คะแนนจากการทดสอบ 
   4. ให้นักศึกษาท าแบบประเมินความพึงใจที่มีต่อการเรียนด้วยสื่อออนไลน์เพื่อทักษะการจ าค าศัพท์ภาษาจีนโดยใช้
สมาร์ทโฟน 
   5. น าผลการทดสอบมาวิเคราะห์ผลเพื่อให้ทราบถึงผลสัมฤทธิ์ทางด้านการจ าค าศัพท์ภาษาจีนที่ได้จากสื่อออนไลน์
เพื่อทักษะการจ าค าศัพท์ภาษาจีนโดยใช้สมาร์ทโฟน 

  สถิติและการวิเคราะห์ข้อมูล 
   1. การหาคุณภาพของสื่อออนไลน์เพื่อทักษะการจ าค าศัพท์ภาษาจีนโดยใช้สมาร์ทโฟนส าหรับนักศึกษามหาวิทยาลัย
ราชภภัฎอุตรดิตถ์ก่อนน าไปใช้กับกลุ่มทดลอง โดยให้ผู้เช่ียวชาญจ านวน 3 ท่านพิจารณาความเหมาะสมของสื่อโดยใช้
เครื่องมือที่มีลักษณะเป็นมาตราประมาณค่า 5 ระดับ วิเคราะห์และแปลผลโดยใช้ค่าเฉลี่ย ( ̅ ) และส่วนเบี่ยงเบนมาตรฐาน 
(S.D)  
   2.  การหาคุณภาพของแบบวัดผลสัมฤทธิ์ทางการเรี ยนด้านทักษะการจ าค าศัพท์ภาษาจีนก่อนและ 
หลังเรียน โดยให้ผู้เช่ียวชาญจ านวน 3 ท่านพิจารณาความเที่ยงตรงเชิงเนื้อหา โดยใช้ค่าดัชนีความสอดคล้อง (IOC) ค่าความ
ยากง่าย (p) และค่าอ านาจจ าแนก โดยใช้ค าถามที่มีดัชนีความสอดคล้องตั้งแต ่0.67 ค่าความยากง่ายระหว่าง 0.25-0.79 และ
ค่าอ านาจจ าแนกระหว่าง 0.50-1.00 
   3. การหาประสิทธิภาพของสื่อออนไลน์เพื่อทักษะการจ าค าศัพท์ภาษาจีนโดยใช้สมาร์ทโฟนส าหรับนักศึกษา
มหาวิทยาลัยราชภัฏอุตรดิตถ์ โดยใช้เกณฑ์ประสิทธิภาพ        
   4. การเปรียบเทียบผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนด้านทักษะการจ าค าศัพท์ภาษาจีนก่อนและหลังเรียน โดยใช้สถิติการ
ทดสอบค่า Paired Sample t-test  
   5. การส ารวจความพึงพอใจของนักศึกษาที่มีต่อการเรียนด้วยสื่อออนไลน์เพื่อทักษะการจ าค าศัพท์ภาษาจีนโดยใช้
สมาร์ทโฟน ด้วยสถิติค่าเฉลี่ย ( ̅ ) และส่วนเบี่ยงเบนมาตรฐาน (S.D) กับเกณฑ์ การแปลความหมาย ดังนี ้(บุญชม ศรีสะอาด, 
2556)  
  ค่าเฉลี่ย 4.51–5.00 หมายถึง มีความเหมาะสมอยู่ในระดับมากท่ีสุด 
  ค่าเฉลี่ย 3.51–4.50 หมายถึง มีความเหมาะสมอยู่ในระดับมาก  
  ค่าเฉลี่ย 2.51–3.50 หมายถึง มีความเหมาะสมอยู่ในระดับปานกลาง  
  ค่าเฉลี่ย 1.51–2.50 หมายถึง มีความเหมาะสมอยู่ในระดับน้อย  
  ค่าเฉลี่ย 1.00–1.50 หมายถึง มีความเหมาะสมอยู่ในระดับน้อยท่ีสุด 
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ผลการวิจัย 
จากการพัฒนาสื่อออนไลน์เพื่อทักษะการจ าค าศัพท์ภาษาจีนโดยใช้สมาร์ทโฟน มีเนื้อหาของชุดค าศัพท์ภาษาจีนใน

ชีวิตประจ าวัน 5 ชุด ดังนี ้ชุดที่ 1 การทักทาย ชุดที ่2 อาหาร เครื่องดื่ม ชุดที ่3 ครอบครัวของฉัน  
ชุดที ่4 ประเทศ สถานท่ีต่าง ๆ และชุดที ่5 กิจกรรมต่าง ๆ ดังภาพ 
 

 
 

ภาพที่ 1 สื่อออนไลนเ์พื่อทักษะการจ าค าศัพท์ภาษาจีนโดยใช้สมารท์โฟน  
 

 
 

ภาพที ่2 ชุดค าศัพท์ในชีวิตประจ าวัน 5 ชุด 
 

   จากการพัฒนาสื่อออนไลน์เพื่อทักษะการจ าค าศัพท์ภาษาจีนโดยใช้สมาร์ทโฟนส าหรับนักศึกษาที่ลงทะเบียนรายวิชา
ภาษาจีนเพื่อการสื่อสาร ภาคเรียนท่ี 2 ปีการศึกษา 2566 มีผลการวิจัยดังนี้ 
   1. ผลการหาคุณภาพของสื่อออนไลน์เพื่อทักษะการจ าค าศัพท์ภาษาจีนโดยใช้สมาร์ทโฟนส าหรับนักศึกษา
มหาวิทยาลัยราชภัฏอุตรดิตถ์ ก่อนน าไปทดลองกับกลุ่มตัวอย่าง ด้วยสถิติค่าเฉลี่ย ( ̅ ) และส่วนเบี่ยงเบนมาตรฐาน (S.D) กับ
เกณฑ์ การแปลความหมาย (บุญชม ศรีสะอาด, 2556)  
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ตารางที่ 1 แสดงผลการหาคุณภาพของสื่อออนไลน์เพื่อทักษะการจ าค าศัพท์ภาษาจีนโดยใช้สมาร์ทโฟนส าหรับนักศึกษา
มหาวิทยาลัยราชภัฎอุตรดิตถ์ 

รายการประเมิน  ̅ S.D ระดับคุณภาพ 
1. ด้านการน าเสนอ 4.67 0.47 เหมาะสมมากที่สุด 
2. ด้านเทคนิค 4.00 0.82 เหมาะสมมาก 
3. ด้านการจัดบทเรียน 5.00 0.00 เหมาะสมมากที่สุด 
4. ด้านเนื้อหา 4.33 0.47 เหมาะสมมาก 
5. ด้านการประเมินระหว่างเรียน 3.67 0.94 เหมาะสมมาก 
 4.33 0.33 เหมาะสมมาก 

  
   จากตารางที ่1 พบว่า ผลการหาคุณภาพของสื่อออนไลน์โดยใช้สมาร์ทโฟนโดยรวมมีความเหมาะสม อยู่ในระดับมาก 
( ̅ = 4.33 , S.D. =0.33) ทั้งนี้เมื่อพิจารณารายด้าน เรียงล าดับจากมากไปน้อย พบว่า 1) ด้านการจัดบทเรียน มีความ
เหมาะสม อยู่ในระดับมากที่สุด ( ̅ = 5.00, S.D= 0.00) 2) ด้านการน าเสนอมีความเหมาะสม อยู่ในระดับมากที่สุด ( ̅ 
=4.67, S.D. =0.47) 3) ด้านเนื้อหา มีความเหมาะสม อยู่ในระดับมาก ( ̅ =4.33 ,S.D. =0.47) 4) ด้านเทคนิค มีความ
เหมาะสม อยู่ในระดับมาก ( ̅ = 4.00 , S.D.= 0.82) และ 5) ด้านการประเมินระหว่างเรยีน มีความเหมาะสม อยู่ในระดับมาก 
( ̅ = 3.67, S.D.= 0.94)  
   2. ผลการหาประสิทธิภาพของสื่อออนไลน์เพื่อทักษะการจ าค าศัพท์ภาษาจีนโดยใช้สมาร์ทโฟนส าหรับนักศึกษา
มหาวิทยาลัยราชภัฏอุตรดิตถ์ให้มีประสิทธิภาพตามเกณฑ์ 80/80 ดังตารางที ่2 
 
ตารางที ่2 แสดงผลการหาค่าประสิทธิภาพของสื่อออนไลน์เพื่อทักษะการจ าค าศัพท์ภาษาจีนโดยใช้สมาร์ทโฟน 

การทดสอบ คะแนนเต็ม คะแนนรวม ประสิทธิภาพของสื่อออนไลน ์
ระหว่างเรยีน 50 1117 82.74 

หลังเรียน 20 464 85.93 
 
   จากตารางที ่2 พบว่า ผลการทดสอบระหว่างเรียนมีคะแนนเต็ม 50 คะแนน ได้คะแนนรวม 1117 คะแนน คิดเป็น
ร้อยละ 82.74 (E1) และผลทดสอบหลังเรียนมีคะแนนเต็ม 20 คะแนน ได้คะแนนรวม 464 คะแนน คิดเป็นร้อยละ 85.93 (E2) 
แสดงว่าสื่อออนไลน์เพื่อทักษะการจ าค าศัพท์ภาษาจีนโดยใช้สมาร์ทโฟนส าหรับนักศึกษามหาวิทยาลัยราชภัฎอุตรดิตถ์มี
ประสิทธิภาพ E1/E2 เท่ากับ 82.74/85.93 
   3. ผลการเปรียบเทียบผลสัมฤทธิ์ด้านการจ าค าศัพท์ภาษาจีนของนักศึกษาระหว่างก่อนเรียนและหลังเรียนด้วยสื่อ
ออนไลน์เพื่อทักษะการจ าค าศัพท์ภาษาจีนโดยใช้สมาร์ทโฟน อย่างมีนัยส าคัญทางสถิติที่ระดับ .05 แสดงได้ดังตารางต่อไปนี้ 
 
ตารางที่ 3 แสดงผลการเปรียบเทียบผลสัมฤทธิ์ด้านทักษะการจ าค าศัพท์ภาษาจีนโดยใช้สมาร์ทโฟนส าหรับนักศึกษาที่
ลงทะเบียนรายวิชาภาษาจีนเพื่อการสื่อสารก่อนเรียนและหลังเรียน 

*นัยส าคัญทางสถิติที่ระดับ .05 
 

คะแนนด้านทักษะการจ าค าศัพท์ N  ̅ S.D. t-test df sig 
ก่อนเรียน 27 14.65 21.12 4.98 26 0.00* 
หลังเรียน 27 17.58 11.13 
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จากตารางที่ 3 แสดงให้เห็นว่าผลการเปรียบเทียบคะแนนผลสัมฤทธิ์ด้านทักษะการจ าค าศัพท์ โดยใช้สมาร์ทโฟน
ส าหรับนักศึกษาที่ลงทะเบียนรายวิชาภาษาจีนเพื่อการสื่อสาร ก่อนเรียนมีคะแนนค่าเฉลี่ยเท่ากับ 14.65 ส่วนหลังเรียนมี
คะแนนค่าเฉลี่ยเท่ากับ 17.58 เมื่อน าคะแนนมาเปรียบเทียบกันพบว่า ผลสมัฤทธ์ิด้านทักษะการจ าค าศัพท์โดยใช้สมาร์ทโฟนข
องนักศึกษาหลังเรียนสูงกว่าก่อนเรียนที่ระดับนัยส าคัญทางสถิติ .05 

4. ผลการศึกษาความพึงพอใจของนักศึกษาที่มีต่อการพัฒนาผลสัมฤทธิ์ด้านทักษะการจ าค าศัพท์ภาษาจีนโดยใช้
สมาร์ทโฟน ก่อนเรียนในและหลังเรียน ภาคเรียนท่ี 2 ปีการศึกษา 2566 มีผลการวิจัยดังตารางต่อไปนี้ 
 
ตารางที ่4 แสดงผลการศึกษาความพึงพอใจของนักศึกษาท่ีมีต่อการพัฒนาผลสัมฤทธ์ิด้านทักษะการจ าค าศัพท์ภาษาจีนโดยใช้
สมาร์ทโฟน ก่อนเรียนและหลังเรียน 

 
รายการประเมิน 

  ̅ S.D. ระดับความพึง
พอใจ 

1. สื่อออนไลน์มีเนื้อหาเข้าใจง่าย 4.30 0.67 มาก 
2. สื่อออนไลน์เนื้อหามีความน่าสนใจ 4.26 0.66 มาก 
3. สื่อออนไลน์มีความหลากหลายสีสันสวยงาม 4.22 0.75 มาก 
4. สื่อออนไลน์มีความทันสมัย 4.48 0.70 มากที่สุด 
5. สื่อออนไลน์มีความสอดคล้องกับวัตถุประสงค์ 4.44 0.64 มาก 
6. สื่อออนไลน์มีความเหมาะสมกับระดับการเรียน 4.41 0.57 มาก 
7. สื่อออนไลน์ช่วยพัฒนาทักษะด้านการจ าค าศัพท์ 4.44 0.80 มาก 
8. สื่อออนไลน์สามารถน ามาประยุกต์ใช้ในชีวิตประวัน 4.37 0.79 มาก 
9. ข้าพเจ้าอยากเรียนวิชาภาษาจีนมากขึ้น 4.44 0.75 มาก 
10. ข้าพเจ้ามีความมั่นใจและกล้าแสดงออกในการใช้ภาษาจีน 4.33 0.78 มาก 

รวม 4.37 0.08 มาก  
 
อภิปรายผลการวิจัย 

1. ผลการตรวจสอบประสิทธิภาพของกิจกรรมการเรียนรู้ โดยใช้ สื่อออนไลน์เพื่อทักษะการจ าค าศัพท์ภาษาจีนโดย
ใช้สมาร์ทโฟนส าหรับนักศึกษามหาวิทยาลัยราชภัฎอุตรดิตถ์ พบว่า สื่อออนไลน์มีประสิทธิภาพเท่ากับ82.74/85.93 เป็นไป
ตามวัตถุประสงค์ของการวิจัยที่ตั้งไว้ 80/80 โดยมีเนื้อหาบทเรียนของชุดค าศัพท์ภาษาจีนในชีวิตประจ าวัน 5 ชุด ดังนี้ ชุดที่ 1 
การทักทาย ชุดที่ 2 อาหาร เครื่องดื่ม ชุดที่ 3 ครอบครัวของฉัน ชุดที่ 4 ประเทศ สถานที่ต่าง ๆ และชุดที่ 5 กิจกรรมต่าง ๆ 
การออกแบบทเรียนน่าสนใจ การออกแบบตัวอักษร ขนาดตัวอักษร และสีของตัวอักษร สีพื้นหลังมีความเหมาะสม เป็นสื่อการ
เรียนรู้ที่ผู้เรียนสามารถใช้ทบทวนความรู้ ได้ด้วยตนเองได้ตลอดเวลา ซึ่งสอดคล้องกับ ธนพงษ์ ไชยลาโภและคณะ(2559) ที่
ท าการศึกษาเรื่องการพัฒนาสื่อบทเรียนออนไลน์ เรื่อง การออกแบบเพื่อการผลิตสื่อปฏิสัมพันธ์และมัลติมีเดีย ผลวิจัยพบว่า 
ประสิทธิภาพของบทเรียนออนไลน์ Mobile Learning ที่พัฒนาขึ้นมีค่า เท่ากับ 82.00/82.11 และเป็นไปตามเกณฑ์ที่ก าหนด
ไว้คือ 80/80 และ สอดคล้องกับ เกวริฐา รองพล (2565) ที่ท าการศึกษาเรื่อง การพัฒนาสื่อบทเรียนออนไลน์เรื่อง การ
ออกแบบการผลิตและการประยุกต์ใช้สื่อเทคโนโลยีดิจิทัลเพื่อการเรียนรู้  โดยใช้ทฤษฎีการสร้าง ความรู้ด้วยตนเองในการ
สร้างสรรค์ช้ินงานส าหรับนักศึกษาระดับปริญญาตรีช้ันปีที่  2 วิทยาลัยนาฏศิลป์นครศรีธรรมราช ผลวิจัย พบว่า ผลการ
วิเคราะห์ค่าประสิทธิภาพของกลุ่มทดลองเท่ากับ 89.96/95.43 ซึ่งสูงกว่า เกณฑ์มาตรฐานที่ก าหนด (80/80) ทั้งนี้เมื่อ
พิจารณางานวิจัย ของทั้งผู้วิจัยและธนพงษ ์ไชยลาโภและคณะ(2559) และเกวริฐา รองพล (2565) มีข้อสังเกต ในขั้นตอนของ
การพัฒนาสื่อ ผู้วิจัยได้จัดล าดับความส าคัญในการพัฒนาสื่อ ดังนี ้การศึกษา วิเคราะห์ และตรวจสอบความถูกต้องของเนื้อหา
ด้วยผู้เช่ียวชาญ การเรียงล าดับของเนื้อหา มีการจัดเรียงล าดับความยากง่ายของเนื้อหา และมีความเช่ือมโยงกัน อีกทั้ง
บทเรียนมีความน่าสนใจ และทันสมัย จากข้อสังเกตดังกล่าว ผู้วิจัยสามารถสรุปได้ว่า การจะพัฒนาสื่อออนไลน์ หรือ บทเรียน
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ออนไลน์ ให้มีประสิทธิภาพนั้น จ าเป็นต้องออกแบบให้ตรงกับวัตถุประสงค์ ต้องมีการตรวจสอบความเหมาะสมและความ
ถูกต้องของเนื้อหา ด้วยตนเองและผู้เช่ียวชาญ และควรมีการจัดล าดับความยากง่ายของเนื้อหา ตลอดจนความเช่ือมโยงของ
เนื้อหา ต้องมีความสัมพันธ์กัน และสื่อออนไลน์ หรือบทเรียนต้องมีความน่าสนใจ เพื่อเร้าความสนใจ และดึงดูดผู้เรียน และสื่อ
ควรมีปฏิสัมพันธ์กับผู้เรียน สามารถตอบโต้กับผู้เรียนได้ และสามารถเรียนรู้ได้อย่างต่อเนื่อง ได้ทุกเวลา และทุกสถานท่ี  

2. การเปรียบเทียบผลสัมฤทธิ์ด้านทักษะการจ าค าศัพท์ภาษาจีนโดยการใช้สมาร์ทโฟนส าหรับนักศึกษา 
ที่ลงทะเบียนในรายวิชาภาษาจีนเพื่อการสื่อสาร พบว่าผลสัมฤทธิ์หลังการเรียนสูงกว่าก่อนเรียนอย่างมีนัยส าคัญทางสถิติที่
ระดับ .05 โดยคะแนนเฉลี่ยของนักศึกษาเพิ่มขึ้นร้อยละ 17.58 จากคะแนนเต็ม 20 คะแนน คิดเป็นร้อยละ 87.9 เมื่อ
วิ เ คราะห์คะแนนเฉลี่ ยของนักศึกษา  พบว่ าก่ อนเรี ยนมีค่ า เฉลี่ ยที่  14.65 คะแนน และหลั ง เ รี ยนมีค่ า เฉลี่ ย 
ที่ 17.58 คะแนน ซึ่งแสดงให้เห็นว่าคะแนนหลังเรียนสูงกว่าคะแนนก่อนเรียน โดยมีค่าเฉลี่ยผลต่างที่ 2.93 คะแนน คิดเป็น
ร้อยละ 14.65 ผลการวิจัยนี้สอดคล้องกับงานวิจัยของเกศสุดา ปงลังกา (2550) ซึ่งแสดงให้เห็นว่าความสามารถในการสื่อสาร
ภาษาอังกฤษโดยใช้กิจกรรมบทบาทสมมุติของผู้เรียนมีพัฒนาการที่สูงขึ้นอย่างมีนัยส าคัญทางสถิติที่ระดับ  0.1 และผู้เรียนมี
ความมั่นใจในการพูดภาษาอังกฤษมากขึ้น นอกจากนี้ ผลการศึกษาของเสี่ยววิน เซอ (2554) พบว่า การพัฒนาชุดการเรียนรู้
ภาษาจีนโดยบริบทของท้องถิ่นมีประสิทธิภาพสูงกว่ามาตรฐาน โดยนักเรียนที่ผ่านการเรียนรู้มีผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนสูงกว่า
ก่อนเรียนอย่างมีนัยส าคัญทางสถิติระดับ .01 จากการวิเคราะห์เหล่านี้ สรุปได้ว่าการใช้สมาร์ทโฟนในการเรียนการสอน
ภาษาจีนเพื่อการสื่อสารมีผลดีต่อการพัฒนาผลสัมฤทธ์ิด้านทักษะการจ าค าศัพท์ภาษาจีนในนักศึกษาอย่างมี 

3. การศึกษาความพึงพอใจของนักศึกษาต่อการใช้สื่อการเรียนการสอนผ่านสมาร์ทโฟนในรายวิชาภาษาจีนเพื่อการ
สื่อสารในภาคเรียนท่ี 2 ปีการศึกษา 2566 พบว่า คะแนนเฉลี่ยความพึงพอใจภาพรวมอยู่ที่ ( ̅ = 4.37 ,S.D. =0.08) ซึ่งอยู่ใน
ระดับมาก เมื่อพิจารณาคะแนนเฉลี่ยตามแต่ละข้อ พบว่า สื่อออนไลน์มีความทันสมัย มีความพึงพึงใจอยู่ในระดับมากที่สุด ( ̅ 
= 4.48 ,S.D. =0.70) รองลงมา ได้แก่ สื่อออนไลน์ช่วยพัฒนาทักษะด้านการจ าค าศัพท์ ( ̅ = 4.44 ,S.D. =0.80) และข้าพเจ้า
มีความสนใจในการเรียนภาษาจีนมากขึ้น ( ̅ = 4.44 ,S.D. =0.75) สื่อออนไลน์มีความสอดคล้องกับวัตถุประสงค์ ( ̅ = 4.44 
,S.D. =0.64) ส่วนอันดับสุดท้าย ได้แก่ สื่อออนไลน์มีความหลากหลายสีสันสวยงาม ( ̅ = 4.22 ,S.D. =0.75) ความพึงพอใจ
โดยรวมแสดงให้เห็นถึงระดับความพึงพอใจที่สูงขึ้น ทั้งนี้ผู้วิจัยเห็นว่าเป็นผลอันเนื่องมาจากสื่อออนไลน์ที่มีการพัฒนาผ่าน
สมาร์ทโฟน ซึ่งสอดคล้องกับทฤษฎีของคูเดอร์-ริชาร์ดสัน (KR-20) โดยนักศึกษาแสดงความสนใจและมีความสนุกในการเรียนรู้
ภาษาจีนเพื่อการสื่อสาร ผลการศึกษายังสอดคล้องกับงานวิจัยของกมลวรรณ ศรีสุโคตร, (2554) และธนาวรรณ ประจุดทะศรี 
(2555) ที่พบว่าเจตคติที่ดีต่อการเรียนสามารถเพิ่มประสิทธิภาพในการเรียนรู้และส่งผลต่อผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนสูงขึ้น  
รวมถึงการวิจัยของอุมาพร แก้วทา, (2558) ที่แสดงความพึงพอใจของนักเรียนต่อบทเรียนผ่านสมาร์ทโฟนตามแนวคิดองค์กร
แห่งการเรียนรู้ ซึ่งมีค่าเฉลี่ยสูงถึง 4.49 อยู่ในระดับมาก จากการวิจัยครั้งนี้แสดงให้เห็นว่าการใช้สมาร์ทโฟนในกระบวนการ
เรียนการสอนภาษาจีนสามารถส่งเสริมการเรียนรู้และความพึงพอใจของนักศึกษาได้อย่างมีประสิทธิภาพ และยังสามารถสรุป
ได้ว่า การใช้รูปแบบการเรียนการสอนที่ดีส่งผลต่อเจตคติท าให้ผลสัมฤทธิ์ดีขี้นและยังสร้างประสบการณ์และความประทับใจ
ด้านการเรียนเพิ่มมากขึ้น 

ข้อเสนอแนะในการน าผลการวิจัยไปใช้ประโยชน์ 
1. ผู้สอนที่จัดกิจกรรมการเรียนการสอนในรายวิชาภาษาจีนเพื่อการสื่อสาร ต้องส่งเสริมให้นักศึกษาได้รับการฝึกฝน

ทักษะในด้านการจ าค าศัพท์มากขึ้น โดยท าการค้นคว้าและเลือกสื่ออุปกรณ์ที่มีคุณภาพและมีความหลากหลายและมี
ประสิทธิภาพมากขึ้น เพื่อตอบสนองการเรียนรู้ในยุคปัจจุบัน 

2. ผู้สอนสามารถน าผลการวิจัยไปใช้ประกอบการพิจารณาในการหาแนวทางพัฒนาสื่อออนไลน์ผ่านสมาร์ทโฟน ใน
รูปแบบต่าง ๆ เพื่อพัฒนาทักษะการจ าค าศัพท ์และส่งเสริมให้นักศึกษามีความพึงพอใจต่อการใช้งานสื่อออนไลน์มากขึ้น  

ข้อเสนอแนะในการวิจัยคร้ังต่อไป 
1. ควรศึกษาเรื่องการน าสื่อออนไลน์ผ่านสมาร์ทโฟน ไปใช้ร่วมกับวิธีการสอนแบบต่าง ๆ เช่น การสอนแบบร่วมมือ 

การเรียนแบบกระบวนการกลุ่ม การสอนแบบแก้ปัญหา การเรียนแบบสืบเสาะหาความรู้ เพื่อให้ผู้เรียนได้มีส่วนร่วมมากขึ้น 
เกิดความกระตือรือร้นในการเรียนรู้ให้มีประสิทธิภาพมากยิ่งข้ึน  
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2. ควรมีการใช้สื่อเทคโนโลยีทางการศึกษา ที่สามารถสร้างกิจกรรมการเรียนรู้เพิ่มเติม ไปใช้ร่วมกับสื่อออนไลน์ผ่าน
สมาร์ทโฟน เพื่อสร้างความน่าสนใจ และสร้างความสนุกในการเรียนการสอน เช่น เกมการศึกษา หรือ แอพพลิเคชั่นใหม่ ๆ  

 
กิตติกรรมประกาศ  

การวิจัยฉบับนี้เป็นงานวิจยัเรื่อง การพัฒนาสื่อออนไลน์เพื่อทักษะการจ าค าศัพท์ภาษาจีนโดยใช้สมาร์ทโฟนส าหรบั
นักศึกษาลงทะเบียนรายวิชาภาษาจีนเพื่อการสื่อสาร ภาคเรยีนที ่2 ปีการศึกษา 2566 มหาวิทยาลัยราชภัฏอุตรดิตถ ์

งานวิจัยนี้ไดร้ับทุนอุดหนุนโครงการวิจัยด้านการเรียนการสอน จากสถาบันวิจัยและพัฒนา มหาวิทยาลยัราชภัฏ
อุตรดิตถ์ ซึ่งผู้วิจัยขอกราบขอบพระคณุเป็นนอย่างสูงไว้ ณ โอกาสนี้ 

ขอขอบคุณอาจารยเ์ซียวหมิน และนักศึกษากลุ่มศึกษาท่ัวไปท่ีลงทะเบียนรายวิชาภาษาจีนเพื่อการสื่อสาร ภาคเรยีน
ที ่2 ปีการศึกษา 2566 ที่ให้ความอนุเคราะห์ในการเก็บข้อมลูวิจัย 

ขอขอบคุณอาจารย์ ดร.พิทยา ยาโม้ ที่ปรึกษางานวิจัย ซึ่งได้สละเวลาให้ค าปรึกษา ข้อเสนอแนะและแนวทางการ
ปรับปรุงงานวิจัยให้สมบูรณ์ยิ่งข้ึน ด้วยความเป็นกัลยาณมติรอย่างดยีิ่ง 

ขอกราบขอบพระคณุผู้เชี่ยวชาญทุกท่านที่ให้ความอนุเคราะหร์ับตรวจประเมินเครื่องมือท่ีใช้ในการวิจัย พร้อมท้ังให้
ค าแนะน าเพิม่เติมที่จ าเป็นส าหรับการด าเนินการวิจัยนี้ให้บรรลุผลอย่างดียิ่งตามความมุ่งหมายของผู้วจิัย 
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thaijo.org/index.php/johuru เป็นวารสารวิชาการมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์ มหาวิทยาลัยราชภัฏอุตรดิตถ์มี
วัตถุประสงค์เพื่อตีพิมพ์และเผยแพร่บทความวิชาการ บทความวิจัย และผลงานวิจัย ที่ให้ความส าคัญในด้านการท างานเพื่อ
แก้ไขปัญหาเชิงพื้นที่ทุกระดับ โดยผลการวิจัยนั้นต้องสามารถแสดงให้เห็นถึงการน าผลการวิจัยไปใช้ประโยชน์ได้จริงในพื้นที่
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และสังคมศาสตร์ มหาวิทยาลัยราชภัฏอุตรดิตถ์” 
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อังกฤษ และภาษาไทย 
9. ต้นฉบับต้องผ่านการกลั่นกรองโดยผู้ทรงคุณวุฒิและได้รับความเห็นชอบจากกองบรรณาธิการ 
10. ผลงานท่ีได้รับการตีพิมพ์ถือเป็นลิขสิทธิ์ของวารสาร 
 

นโยบายการด าเนินงานของวารสาร 
1. กองบรรณาธิการจะตรวจสอบหัวข้อและเนื้อหาของบทความถึงความเหมาะสมและสอดคล้องกับวัตถุประสงค์

ของวารสารฯ รวมถึงประโยชน์ในเชิงทฤษฎีและเชิงปฏิบัติ 
2. บทความที่ส่งเข้าระบบเพื่อตีพิมพ์ในวารสารวิชาการมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์ มหาวิทยาลัยราชภัฏอุตรดิตถ์

จะผ่านการตรวจสอบการคัดลอกผลงานวิชาการโดยใช้ระบบอักขราวิสุทธิ์หรือระบบ CopyCatch หรือระบบ Turnitin อย่าง
ใดอย่างหนึ่ง ท้ังนี้ผลงานวิชาการที่มีเนื้อหาคล้ายกันสามารถยอมรับได้ต้องไม่เกินร้อยละ 25 ของผลงานท้ังหมด 

3. กรณีที่กองบรรณาธิการพิจารณาเห็นควรรับบทความไว้ส าหรับพิจารณาตีพิมพ์ กองบรรณาธิการจะส่งบทความ
เพื่อท าการกลั่นกรองต่อไป โดยส่งให้ผู้ทรงคุณวุฒิในสาขาที่เกี่ยวข้องเพื่อตรวจสอบคุณภาพของบทความว่าอยู่ในระดับที่
เหมาะสมที่จะตีพิมพ์หรือไม่ ส าหรับกระบวนการพิจารณากลั่นกรองนี้ เป็นการประเมินบทความแบบสองทาง ( Double-
BlindProcess) กล่าวคือ จะไม่เปิดเผยชื่อผู้สง่บทความให้ผู้ทรงคุณวุฒิทราบ และจะไม่เปิดเผยชื่อผู้ทรงคุณวุฒิให้ผู้ส่งบทความ
ทราบรวมถึงกองบรรณาธิการจะไม่เปิดเผยทั้ง ช่ือผู้ส่งบทความ และชื่อผู้ทรงคุณวุฒิให้บุคคลอื่นทราบด้วยเช่นกัน 



4. ท้ังนี้เมื่อผู้ทรงคุณวุฒิได้พิจารณากลั่นกรองบทความแล้ว กองบรรณาธิการจะพิจารณาตัดสินโดยอิงตามค าตัดสิน
และข้อเสนอแนะของผู้ทรงคุณวุฒิว่าบทความนั้น ๆ ควรได้รับการตีพิมพ์ หรือควรส่งกลับให้กับผู้ส่งบทความเพื่อท าการแก้ไข
ก่อนพิจารณาอีกครั้งหนึ่ง หรือปฏิเสธการตีพิมพ์ 

5. ผู้นิพนธ์ต้องยินยอมปฏิบัติตามเงื่อนไขที่กองบรรณาธิการวารสารก าหนด และยินยอมให้บรรณาธิการแก้ไขความ
สมบูรณ์ของบทความได้ในข้ันตอนสุดท้ายก่อนเผยแพร่ 

6. การอนุมัติให้ลงตีพิมพ์ได้หรือไม่นั้น ผลการพิจารณาจากกองบรรณาธิการวารสารถือเป็นที่สิ้นสุด 

นโยบายจริยธรรมวิจัยในมนุษย์และสัตว์ (Human and animal research ethics policy) 
บทความจากงานวิจัยท่ีส่งเข้ามารับการตีพิมพ์และเกี่ยวข้องกับการท าวิจัยในมนุษย์และสัตว์ ต้องได้รับการพิจารณา

รับรองจากคณะกรรมการจริยธรรมการวิจัยในมนุษย์หรือในสัตว์ของสถาบันที่ด าเนินการหรือหน่วยงานอื่นที่เกี่ยวข้องกับ
งานวิจัย 

การเตรียมต้นฉบับบทความ 
แนะน าให้ผู้นิพนธ์ ดาวน์โหลดเทมเพลต Research Article Template (บทความวิจัย) หรือ Academic 

ArticleTemplate (บทความวิชาการ) ที่ เอกสารดาวน์โหลด ส าหรับวารสารวิชาการมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์ 
มหาวิทยาลัยราชภัฏอุตรดิตถ์ 

1. ความยาวของบทความไม่เกิน 12 หน้ากระดาษ ขนาด A4 พิมพ์หน้าคู่ (นับรวมภาพ ตาราง และเอกสาร อ้างอิง)
พื้นที่ของกระดาษที่ใช้พิมพ์ ให้เว้นขอบบน 3.81 เซนติเมตร ขอบล่าง 2.54 เซนติเมตร ขอบซ้าย 3.81 เซนติเมตร และขอบ
ขวา 2.54 เซนติเมตร จัดพิมพ์ด้วยแบบตัวอักษร TH SarabunPSK โดยเนื้อความขนาดตัวอักษร 14 pt. (ตัวธรรมดา) 

2. ช่ือเรื่องบทความภาษาไทยและภาษาอังกฤษ ขนาดตัวอักษร 16 pt. (ตัวหนา) จัดกึ่งกลาง หน้ากระดาษ 
3. ช่ือผู้เขียนภาษาไทยและภาษาอังกฤษ ขนาดตัวอักษร 14 pt. (ตัวอักษรปกติ) จัดชิดขวา 
4. ช่ือสังกัดหน่วยงานหรือมหาวิทยาลัยภาษาไทยและภาษาอังกฤษ และ Corresponding Author, E-mail: ขนาด

ตัวอักษร 14 pt. (ตัวอักษรปกติ) จัดชิดขวา 
5. หัวข้อ ได้แก่ บทคัดย่อ Abstract บทน า วัตถุประสงค์ สมมติฐานการวิจัย วิธีด าเนินการวิจัย ผลการวิจัย 

อภิปราย ผลการวิจัย สรุปผลการวิจัยและข้อเสนอแนะ เอกสารอ้างอิง ขนาดตัวอักษร 14 pt. (ตัวหนา) จัดชิดซ้าย ไม่ใส่เลข
ล าดับที ่

6. การใช้เครื่องหมายจุลภาค ( , ) ทวิภาค ( : ) และอัฒภาค ( ; ) ให้พิมพ์ต่อเนื่องกับอักษรตัวหน้า และ เว้น 1 วรรค
ตัวอักษรก่อนข้อความต่อไป เช่น  

Community engagement in higher education: Policy reforms and practice  
(ไพฑูรย์ สินลารัตน์, 2562; ศรเนตร อารีโสภณพิเชฐ, 2564) 

7. ภาพ หมายเลขภาพ ขนาดตัวอักษร 14 pt. (ตัวหนา) ให้ระบุไว้ใต้ภาพ จัดกึ่งกลางหน้ากระดาษใต้ภาพ 
9. รายการของเอกสารอ้างอิงภาษาไทยที่แปลเป็นภาษาอังกฤษ ต้องเติมค าว่า “(in Thai)” ต่อท้ายทุกรายการของ

เอกสารอ้างอิงภาษาไทยท่ีแปลเป็นภาษาอังกฤษ 

ส่วนประกอบของบทความ 
1. ช่ือเรื่องบทความ (ภาษาไทยและภาษาอังกฤษ) ควรกะทัดรัดไม่ยาวจนเกินไป มีทั้งภาษาไทยและภาษาอังกฤษ 
2. ช่ือผู้เขียนและหน่วยงานที่สังกัด (ภาษาไทยและภาษาอังกฤษ) ระบุเฉพาะช่ือ และสกุล โดยใส่เครื่องหมายดอกจนั 

(*) เฉพาะผู้รับผิดชอบบทความ สถานท่ีท างาน (Affiliation) ระบุหน่วยงาน จังหวัด ทั้งนี้ให้สอดคล้องกับผู้แต่งอีเมล (E-mail 
Address) ระบุเฉพาะผู้รับผิดชอบบทความและควรเป็นอีเมลของหน่วยงาน 

3. บทคัดย่อ (Abstract) ความยาวไม่เกิน 400 ค า ค าส าคัญ (Keywords) 3-5 ค า (ภาษาไทย และภาษาอังกฤษ) 
4. ส่วนเนื้อหา 

4.1 บทความวิจัย ควรเป็นการน าเสนอผลการศึกษาค้นคว้า ข้อค้นพบ องค์ความรู้ที่ได้จากการวิจัย ซึ่งผู้วิจัยได้
ด าเนินการมาอย่างเป็นระบบตามขั้นตอนของการวิจัย โดยควรมีองค์ประกอบดังต่อไปนี้ (สามารถมีหัวข้อหรือ องค์ประกอบที่
แตกต่างได้) 



4.1.1 บทน า (Introduction) ครอบคลุมความส าคัญและที่มาของปัญหาวิจัย 
4.1.2 วัตถุประสงค์การวิจัย (Research Objective) ข้อความที่แสดงให้เห็นถึงสิ่งที่นักวิจัยต้องการศึกษาที่มี

ลักษณะเฉพาะเจาะจง และรายงานผลการวิจัยตามวัตถุประสงค์ที่ระบุไว้ 
4.1.3 วิธีด าเนินการวิจัย (Research Methodology) ให้ระบุรูปแบบวิจัย (Research Design) อธิบาย

เครื่องมือและวิธีการด าเนินการวิจัยให้กระชับและชัดเจนให้บอกรายละเอียดสิ่งที่น ามาศึกษา สูตรและการค านวณกลุ่ม
ตัวอย่าง ลักษณะเฉพาะของตัวอย่างที่ศึกษา (เกณฑ์การคัดเข้า คัดออก) การสุ่มตัวอย่าง ตลอดจนเครื่องมือและอุปกรณ์ต่าง ๆ
ที่ใช้ในการศึกษา คุณภาพของเครื่องมือ วิธีหรือมาตรที่ใช้ในการวัด วิธีการเก็บรวบรวมข้อมูล และวิธีการวิเคราะห์ข้อมูล 

4.1.4 ผลการวิจัย (Results) บรรยายสรุปผลการวิจัยอย่างกระชับโดยให้สอดคล้องกับวัตถุประสงค์การวิจัย 
หากการวิจัยเป็นข้อมูลเชิงปริมาณที่ต้องน าเสนอด้วยตาราง หรือแผนภูมิ ควรมีค าอธิบายประกอบ การเรียงล าดับภาพตาราง 
หรือแผนภูมิควรเรียงล าดับตามเนื้อหาของงานวิจัย และต้องมีการแปลความหมายของผลที่ค้นพบหรือวิเคราะห์ 

4.1.5 อภิปรายผลการวิจัย (Discussion) เขียนสอดคล้องกับล าดับของการน าเสนอสรุปผลการวิจัย เป็นการ
วิพากษ์วิจารณ์ผลการวิจัยที่ได้สอดคล้องหรือขัดแย้งกับสมมติฐาน มีการอ้างอิงข้อเท็จจริง ทฤษฎีและผลการวิจัยอื่นอธิบาย
อย่างเป็นเหตุเป็นผล ถึงแนวความคิดของผู้วิจัยต่อผลการวิจัยที่ได้ 

4.1.6 สรุปผลการวิจัย และข้อเสนอแนะ (Conclusion and Suggestions) ควรสรุปสาระส าคัญที่ไม่
คลุมเครือ และสรุปผลว่าตรงกับวัตถุประสงค์ของการวิจัยหรือไม่ อย่างไร รวมถึงการแสดงข้อเสนอแนะและความเห็นเพิ่มเติม
เพื่อการน าผลการวิจัยไปประยุกต์ใช้ในพื้นที่ และการพัฒนางานต่อไปในอนาคต หรือเป็นแนวทางในการศึกษาค้นคว้าเพิ่มเติม
ต่อไปในอนาคต 

4.1.7 กิตติกรรมประกาศ (Acknowledgement) เป็นการแสดงค าขอบคุณส าหรับแหล่งทุนสนับสนุน หรือ
ผู้ช่วยเหลืองานวิจัย 

4.1.8 เอกสารอ้างอิง (Reference) การแสดงถึงแหล่งที่มาของข้อมูลที่ถูกน ามาอ้างอิงขึ้นมาใช้ในการวิจัยเพื่อ
เป็นการแสดงเจตนาว่าไม่น าผลงานของผู้อื่นมาเป็นของตนเอง การเขียนอ้างอิงให้เป็นไปตามรูปแบบที่วารสารก าหนดแบบ
APA (American Psychological Association) ฉบับพิมพ์ครั้งท่ี 7 

4.2 บทความวิชาการ ควรมีการก าหนดประเด็นที่ต้องการอธิบายหรือวิเคราะห์อย่างชัดเจน โดยมีการวิเคราะห์
ประเด็นท่ีต้องการน าเสนอตามหลักวิชาการ โดยมกีารส ารวจวรรณกรรมเพื่อสนับสนุนจนสามารถสรปุผลการวิเคราะห์ประเดน็
นั้นได้ อาจเป็นการน าความรู้จากแหล่งต่าง ๆ มาประมวลร้อยเรียงเพื่อวิเคราะห์อย่างเป็นระบบ โดยที่ผู้ส่งบทความแสดง
ทัศนะทางวิชาการของตนไว้อย่างชัดเจน มีล าดับเนื้อหาและบทสรุปที่เหมาะสมเพื่อให้ผู้อ่านสามารถเข้าใจได้ชัดเจน
ประกอบด้วย 

4.2.1 บทน า ( Introduction) หลักการและเหตุผล (Rationale) ความเป็นมาหรือภูมิหลัง 
(Background)ความส าคัญของเรื่องที่เขียน (Justification) วัตถุประสงค์ของการเขียนในการที่จะสื่อไปยังผู้อ่าน ค าจ ากัด
ความ หรือนิยามต่าง ๆ ท่ีผู้เขียนเห็นว่ามีความส าคัญและเป็นประโยชน์ต่อผู้อ่าน 

4.2.2 เนื้อเรื่อง (Body) การจัดล าดับเนื้อหาสาระ การเรียบเรียงเนื้อหา การวิเคราะห์ วิพากษ์วิจารณ์ การใช้
ภาษา วิธีการน าเสนอ 

4.2.3 ส่วนสรุป (Conclusions) บทความทางวิชาการที่ดีควรมีการสรุปประเด็นส าคัญ ๆ ของบทความนั้นซึ่ง
อาจกระท าในลักษณะการย่อโดยการเลือกประเด็นส าคัญ ๆ ของบทความมาน าเสนออย่างกระชับท้ายบทความ 

การเขียนเอกสารอ้างอิง 
 

การอ้างอิงเอกสาร ควรอ้างอิงจากผลงานวิชาการต่าง ๆ ที่มาจากแหล่งที่น่าเชื่อถือ สามารถตรวจสอบได้ส าหรับ 
วารสารวิชาการ มหาวิทยาลัยราชภัฏอุตรดิตถ์ใช้รูปแบบการเขียนอ้างอิง The American Psychological Association 
(APA, 7th Edition) ประกอบด้วยการอ้างอิงในเนื้อหา (In-text citation) และการอ้างอิงท้ายบทความ (Reference) โดยม ี
รูปแบบดังนี ้ 

 
 

 



การอา้งอิงในเนื้อหา (In-text citation)  
การอ้างอิงแบบแทรกในเนื้อหาระบุช่ือผู้แต่ง ปีพิมพ์และหมายเลขหน้า (การอ้างอิงบทความวารสาร หรือรายงาน 

การประชุมต้องระบุหมายเลขหน้า ส าหรับการอ้างอิงผลงานจากสื่ออิเล็กทรอนิกสไ์มต่้องระบุหมายเลขหน้า) ส าหรับรูปแบบ
การอ้างอิงแบบแทรกในเนื้อหาสามารถกระท าไดห้ลายรูปแบบ ดังนี ้ 

1. กรณีอา้งอิงท้ายบทความ (ผู้แต่ง, ปีพิมพ,์ เลขหนา้)  
(สุนีย์ มัลลิกะมาลย,์ 2549, น. 27)  
(McCartney & Phillips, 2006, p. 204)  
(Murphy, 2021, pp. 152-153) (Martin et al., 2020)***กรณีทีม่ผีู้แต่ง 3 คน หรือมากกว่า***  
ตัวอย่างประโยค  
จากการเปลี่ยนแปลงของบริบทโลก และสภาพของปัจจุบันนี้น้ัน ท าให้สภาพแวดล้อมของการพัฒนาประเทศไทยใน

ปัจจุบัน และในอนาคต 20 ปีภายหน้าเปลี่ยนไป ในส่วนบริบทของประเทศไทยได้มีการก าหนด ยุทธศาสตร์ชาติ 20 ปี (พ.ศ.
2560-2579) โดยมีเป้าหมายที่จะพัฒนาคนไทยในอนาคตให้เป็นมนษุย์ท่ีสมบูรณ์ เป็นพลเมืองที่สามารถเรียนรู้ได้ด้วยตนเอง
เป็นพลเมืองที่ตื่นรู้ มีจิตสาธารณะ และท าประโยชน์ต่อส่วนรวม  
(ปรเมธี วิมลศิร,ิ 2559, น. 3)  

2. กรณีมีการระบุชื่อผู้แต่งในเนื้อหา ผู้แต่ง (ปีพิมพ์)  
ลดาพร บญุฤทธ์ิ (2559) ได้ศึกษาถึง……………… Boonsarngsuk (2020) studied……………….  
ตัวอย่างประโยค  
เบล (Bell, 2016, p. 55) กล่าวถงึการจัดศึกษาในศตวรรษท่ี 21 ในมุมมองของการพัฒนาพลเมืองที่มคีวาม 

รับผิดชอบอย่างยั่งยืนนั้น ต้องมีทกัษะส าหรับการใช้ชีวิตในยุคปัจจบุัน (Skills for living in the world) ได้แก่..............  
3. การอ้างอิงรายการเดียวกันแต่ที่มีผู้แต่งแตกตา่งกัน ให้เรียงตามอักษรของผู้แต่งคั่นด้วยเครื่องหมายอัฒภาค ( ; ) 

กรณีที่งานท้ังภาษาไทยและภาษาต่างประเทศถูกอ้างพร้อมกันใหเ้ริม่ที่งานเขียนภาษาไทยก่อน 
Several studies (Kozak & Elliott, 2014, p. 5; Miller, 1999)  
(ภุชพงศ์ โนดไธสง, 2560; อ านวย วีรวรรณ, 2540)  
(อนุชาติ บุนนาค, 2549; Digital citizenship for college students, 2016)  
4. กรณีการอ้างอิงเอการรที่ไม่ใช่เอการรต้นฉบับ ให้ระบุชื่อเอกสารต้นฉบับและ ค าว่า “อ้างถึงใน” ส าหรับ 

ภาษาไทย หรือ “as cited in” ส าหรับภาษาอังกฤษตามด้วยช่ือผู้แต่งเอกสารทตุิยภมูิ และปีพิมพ์ ส าหรับการลงรายการ 
อ้างอิงท้ายเล่ม ลงช่ือผู้แต่งเอกสารทุติยภมูิเท่าน้ัน  

(นิพัทธ์ เลิศณรงค,์ 2531, น. 53-75, อ้างถึงใน พักตร์วิภา โพธ์ิศร,ี 2551, น. 94-95)  
(Miller, 1988, as cited in Kozak & Elliott, 2014, p. 8)  
Bridget’s diary (as cited in Rahnama, 2017) 
5. การอ้างอิงการสัมภาษณ์ ซึ่งอาจเป็นบันทึก บทสนทนาทางโทรศัพท์ หรือเอกสารอื่น ๆ รวมทั้งการสัมภาษณ์ที ่

ไม่ได้อ้างอิงมาจากแหล่งอื่น (สมัภาษณ์เอง) ไม่ต้องระบุในเอกสารอ้างอิงท้ายเล่ม แต่ให้ระบุในเนื้อหาโดย ระบุชื่อสกลุของ 
เจ้าของเอกสาร หรือ ผู้ถูกสมัภาษณ์ และวันท่ีใหส้ัมภาษณ์ให้ถูกต้อง เช่น  

เจษฎา มิ่งฉาย (สมัภาษณ,์ 18 เมษายน 2563) ให้ความเห็นว่า...........  
คาฟท์ (Karft, สัมภาษณ,์ 28 กันยายน 2564) กล่าวว่า......... 
6. การอ้างอิงบางส่วนของเอกสาร ให้ระบุชื่อผู้แต่ง ปี และข้อมลูเกีย่วกับเอกสาร เช่น ย่อหน้า บท ตาราง ภาพ 

หมายเลขสไลด์ เช่น  
(ภาสุดา ภาคาผล, 2556, ย่อหน้า 4)  
(Delve & Mintz, 2019, Table 1)  
(National Council for the Social Studies, 2000, Slide 8)  
(Kauffman, 2000, paras. 2-3) 

 
 
 



การอ้างองิท้ายบทความ (Reference)  
ข้อก าหนดในการเขียนเอกสารอ้างอิง  
1. ชื่อผู้แต่ง  
     1.1 ผู้แต่งคนไทย ไมต่้องระบคุ าน าหน้านาม ต าแหน่งทางวิชาการ ค าเรยีกทางวิชาชีพ และ 

ต าแหน่งยศต่าง ๆ 
ศาสตราจารย์ ดร.ไพฑูรย์ สินลารตัน์ ลงรายการเป็น ไพฑูรย์ สินลารัตน์. 
ร้อยต ารวจเอก วินัย ซื่อสัตย ์ ลงรายการเป็น วินัย ซื่อสัตย์. 
แพทย์หญิงลดาพร บุญฤทธ์ิ ลงรายการเป็น ลดาพร บญุฤทธ์ิ. 
 
1.2 ผู้แต่งชาวต่างประเทศ ให้ลงนามสกลุตามด้วยเครื่องจุลภาค และต่อด้วยอักษรย่อของ ช่ือต้น และช่ือรอง 
A. W. Chickering ลงรายการเป็น Chickering, A. W. 
Prairie Leigh Burgess ลงรายการเป็น Burgess, Prairie Leigh. 
Cecilia I. Delve ลงรายการเป็น Delve, Cecilia I. 

1.3 ผู้แต่งชาวไทยที่เขียนหนังสือเป็นภาษาอังกฤษ จะลงรายการผู้แต่งโดยใช้นามสกลุ ข้ึนต้นเหมือนผูแ้ต่งชาว 
ต่างประเทศ 
Chanokphat Phadungath ลงรายการเป็น Phadungath, C. 
 

1.4 ผู้แต่งมีฐานันดรศักดิ์และบรรดาศักดิ์ ให้กลับฐานันดรศักดิ์ หรือบรรดาศักดิ์ ไว้หลังช่ือโดยมี เครื่องหมาย จุลภาค
คั่น 
กรมสมเด็จพระเทพรัตนราชสุดาเจ้าฟ้ามหาจักรีสิรินธร ลงรายการ

เป็น 
เทพรัตนราชสุดาเจ้าฟ้ามหาจักรีสริินธร, กรมสมเด็จพระ. 

หม่อมราชวงศ์เสนีย์ ปราโมช ลงรายการ
เป็น 

เสนีย์ ปราโมช, ม.ร.ว. 

คุณหญิงวิมล ศิรไิพบูลย ์ ลงรายการ
เป็น 

วิมล ศิรไิพบูลย,์ คุณหญิง 

 
1.5 ผู้แต่งมีสมณศักดิ์ ใหล้งช่ือสมณศักดิ์ และถ้าทราบช่ือเดิมให้ใสไ่ว้ในวงเล็บต่อจากช่ือสมณศักดิ์ 

 
พระธรรมวิสุทธิมงคล (หลวงตาพระมหาบัว ญาณสัมปันโน).  
พระราชรตันรังสี (วีรยุทธ์ วีรยุทโธ). 

 
1.6 ผู้แต่งคนเดียวกัน แต่งหนังสือหลายชื่อเรื่องและพิมพ์ในปีเดยีวกัน ถ้าเป็นภาษาไทย ให้ใส่ อักษร ก, ข, ค, ง ไว้

ท้ายปีท่ีพิมพ์ตามลาดับส่วนภาษาอังกฤษ ให้ใส่อักษร a, b, c, d ไวท้้ายปีท่ีพิมพ์ 
 

ทิศนา แขมมณี. (2557ก). 
(Oxford University, (2019b)  
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7. จ านวน และประเภทผู้แต่ง 
รูปแบบ การอ้างอิงในเนื้อหา การอ้างอิงท้ายบทความ 

ผู้แต่ง 1 คน (ส านักงานเลขาธิการสภา การศึกษา, 2560, น. 
17) 

ส านักงานเลขาธิการสภาการศึกษา. (2560). กรอบคุณวุฒิแห่งชาติฉบับ ปรับปรุง.  
             ส านักงานฯ. 

(Biech, 2015)  Biech, Elaine. (2015). 101 Ways to make learning active beyond the  
             classroom. John Wiley & Sons. 

ผู้แต่ง 2 คน (สมสิทธิ์ อัสดรนิธี และกาญจนา ภูครองนาค, 
2555, น. 22-23) 

สมสิทธิ์ อัสดรนิธี และกาญจนา ภูครองนาค. (2555). การศึกษาวิเคราะห์ ความรู้    
             เกี่ยวกับการเรียนรู้สู่การเปล่ียนแปลงตามแนวจิตตปัญญา ศึกษาเพื่อ      
            การบ่มเพาะความซ่ือตรง. ส านักพิมพ์มหาวิทยาลัยมหิดล. 

(Chickering & Reisser, 1993) Chickering and 
Reisser (1993) 

Chickering, A. W., & Reisser, L. (1993). Educational and identity.  
            (2nd ed.). Jossey-Bass. 

ผู้แต่ง 1-20 
คน ระบุชื่อ
ทุกคน 
***ใช้
เครื่องหมาย
จุลภาคค่ัน 
และค าว่า 
และ ก่อนคน
สุดท้าย 

(ภาสกร เนตรทิพย์วัลย์และคนอื่น ๆ, 2563) ภาสกร เนตรทิพย์วัลย์, พรพรรณ ภูสาหัส, สมสุข ภาณุรัตน, ์ สุขฤดี ธัชศฤงคารสกุล,  
             พัชรี กระจ่างโพธ์ิ, และวิถี ธุระธรรม. (2563). การประเมินภาวะสุขภาพ 
             ส าหรับพยาบาล: การตรวจ ร่างกาย. (พิมพ์ครั้งท่ี 3). พิมพ์ดีการพิมพ์. 

Jacob et al. (2015) หรือ (Jacob et al., 
2015) 

Jacob, W. James, Sutin, Stewart E., Weidman, John C., & Yeager, John L.  
             (2015). Community engagement in higher education. Sense. 

ผู้แต่ง 21 คน
ขึ้นไประบุชื่อ 
19 คนแรก
และใช้ . . . 
ตามด้วยชื่อ
คนสุดท้าย 
โดยหน้าและ
หลังแต่ละจุด
ต้องเว้นวรรค 
1 ระยะ 

ขนิษฐา นันทบุตร และคนอื่น ๆ (2563, น. 25) 
หรือ (ขนิษฐา นันทบุตร และคนอื่น ๆ, 2563, น. 
25) 

ขนิษฐา นันทบุตร, พีรพงษ์ บุญสวัสดิ์กุลชัย, จงกลณี จันทรศิริ, นิลภา จิระ  
          รัตนวรรณะ, สุคนธ์ วรรธนะอมร, แสงเดือน แท่งทองค า, กชพร สิงหะหล้า,  
          กติกา นวพันธุ์, กนกพร จิรัฐติกาลวงศ์, กนกพร จิวประสาท, กนกพร แจ่ม 
          สมบูรณ์, กนกพร อัศวเมธิกาพงศ์, กมลวรรณ จุติวรกุล, กมลวรรณ ตังธนกา 
          นนท์, กรรณิกา ช าธรรม, กรรณิการ์ มุรทาธร, กรองทอง วงศ์ศรีตรัง, กรีวุธ  
          อัศวคุปตานนท์, กฤติน กุลเพ็ง, . . . พัฒนา นาคทอง. (2563). ชุดความรู้การ 
          พัฒนากลไกและการพัฒนาระบบ สุขภาพชุมชนโดยชุมชนเพื่อชุมชน. ดีดี. 

(Miller, 2018, p. 10) Miller, T. C., Brown, M. J., Wilson, G. L., Evans, B. B., Kelly, R. S., Turner,  
          S. T., Lewis, F., Lee, L. H., Cox, G., Harris, H. L., Martin, P.,  
          Gonzalez, W. L., Hughes, W., Carter, D., Campbell, C., Baker, A. B.,  
          Flores, T., Gray, W. E., Green, G., . . . Nelson, T. P. (2018). 

ผู้แต่งที่เป็น
สถาบัน 

ส านักงานคณะกรรมการดิจิทัล เพื่อเศรษฐกิจและ
สังคม (2562) 

ส านักงานคณะกรรมการดิจิทัลเพื่อเศรษฐกิจและสังคม. (2562). การรู้ดิจิทัล.  
         ส านักงานฯ. 

ผู้รับผิดชอบ
เป็น
บรรณาธิการ 

(วิชัย วงษ์ใหญ่ (บ.ก.)., 2553) วิชัย วงษ์ใหญ่ (บ.ก.). (2553). กระบวนทัศน์ใหม่ในการพัฒนาหลักสูตร.  
         โอเดียนสโตร์. 

(McKinney et al. (Eds.), 2018) McKinney, E. S., Nelson, K. A., & Ashwill, J. W. (Eds.). (2018). Maternal  
         child nursing. (5th ed.). Elsevier. 

 
2. ปีที่พิมพ์ 

2.1 ระบุปีพิมพ์ในเครื่องหมายวงเล็บตามหลังช่ือผู้แต่ง และปิดด้วยด้วยเครื่องหมายมหัพภาค ( . ) 
สุภาภรณ์ เกียรติสิน. (2562). 
Sherman, Chad D. (2011). 



 

ปีที่ 11 ฉบับที ่2 กรกฎาคม  - ธันวาคม 2567 155 
 

2.2 หนังสือท่ีอยู่ในระหว่างการพิมพ์ ให้ลงค าว่า ก าลังจัดพิมพ์ หรือ in press ในเครื่องหมายวงเล็บแทนปีพิมพ์ 
(ก าลังจัดพิมพ์). 
(in press). 

 
2.3 หนังสือท่ีไม่ปรากฏปีพมิพ์ ใสอ่ักษรย่อในเครื่องหมายวงเล็บแทนปีพิมพ์ 

(ม.ป.ป.). แทนค าเต็มจาก ไม่ปรากฏปีที่พิมพ ์
(n.d.). แทนค าเต็มจาก no date 

 
3. คร้ังท่ีพิมพ์ 

3.1 หนังสือท่ีพิมพ์ครั้งท่ี 1 หรือพิมพ์ครั้งแรก ไม่ต้องระบุในรายการอ้างอิง  
 3.2 หนังสือท่ีพิมพ์ครั้งท่ี 2 เป็นต้นไปใส่ครั้งท่ีพิมพ์ต่อจากช่ือเรื่อง โดยระบคุรั้งท่ีพิมพ์ในเครื่องหมายวงเล็บและ ตาม
ด้วยเครื่องหมายมหัพภาค 

(พิมพ์ครั้งท่ี 2). 
(2nd ed.). 
(พิมพ์ครั้งท่ี 4). 
(4th ed.). 

 
4. ส านักพิมพ ์

4.1 ระบุช่ือส านักพิมพ์ท่ีปรากฏบนผลงาน พิจารณาใหส้อดคล้องกบัปีพิมพ์และครั้งท่ีพิมพ์ โดยไม่ใช้ช่ือย่อ ให้ตัด ค า
ว่า ส านักพิมพ์ ห้างหุ้นส่วน จ ากัด บริษัท หรือ ค าว่า Publishers, Co., และ Inc. ซึ่งไม่จ าเป็นต้องระบุ แต่ให้คงค าว่า Books 
ค าว่า Press ในช่ือของส านักพิมพ์ไว ้
ส านักพิมพ์สารคด ี ลงรายการเป็น สารคด.ี 
ส านักพิมพ์จุฬาลงกรณม์หาวิทยาลัย ลงรายการเป็น ส านักพิมพ์จุฬาลงกรณม์หาวิทยาลัย. 
บริษัท ซีเอ็ดยูเคชั่น จ ากดั (มหาชน) ลงรายการเป็น ซีเอ็ดยูเคชั่น. 
John Wiley & Sons., Inc. ลงรายการเป็น John Wiley & Sons. 
Oxford University Press  ลงรายการเป็น Oxford University Press. 
SAGE Publishing  ลงรายการเป็น SAGE. 
 
4.2 กรณีไม่ปรากฏชื่อส านักพิมพ์ ให้ใส่โรงพิมพ์แทนโดยให้คงค าว่าโรงพิมพ์ไว้  

โรงพิมพ์มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร.์  
Cambridge University Press. 

 
4.3 หากไม่ปรากฏทั้งช่ือส านักพิมพ์ และโรงพิมพ์ ให้ใช้อักษรย่อดังนี้ 

ม.ป.พ. แทนค าเต็มจาก ไม่ปรากฏส านักพิมพ ์
n.p. แทนค าเต็มจาก no publisher 

 
การอ้างอิงทรัพยากรสารสนเทศประเภทต่าง ๆ  

1. หนังสือ 
ผู้แต่ง. (ปีท่ีพิมพ์). ช่ือเรื่อง. (ครั้งท่ีพิมพ์ พิมพ์ครั้งท่ี 2 เป็นต้นไป). ส านักพิมพ์. 
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Author. (Year). Title of the book. (Edition ed.). Publisher. 
ตัวอย่าง 
ชนันภรณ์  อารีกลุ.  (2563).  การศึกษาและการเรียนรูต้ลอดชีวิต : แนวคิด หลักการ และสาระส าคญั.   

  ส านักพิมพ์จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย. 
ปริญญา เทวานฤมิตรกุล. (2559). การศึกษาเพื่อสรา้งพลเมือง = Civic education. (พิมพ์ครั้งท่ี 2). สถาบัน 

  สัญญา ธรรมศักดิ ์เพื่อประชาธิปไตย มหาวิทยาลยัธรรมศาสตร์. 
Covey, S. R. (2013). The 7 habits of highly effective people: Powerful lessons in personal  

  change. Simon & Schuster. 
2. หนังสือแปล 

ช่ือผู้แต่งต้นฉบับ. (ปีพิมพ์). ช่ือเรื่องที่แปล [ช่ือต้นฉบับ] (ช่ือผู้แปล, ผู้แปล). ส านักพิมพ์(ต้นฉบับพิมพ ์ปี ค.ศ.  
  หรือ พ.ศ.). 

ตัวอย่าง 
เกรย,์ เจ. (2552). ผู้ชายมาจากดาวอังคารผู้หญิงมาจากดาวศุกร์ [Men are from mars, women are from  

  Venus] (สงกรานต์ จิตสุทธิภากร, ผู้แปลและเรียบเรียง). (พิมพ์ครัง้ที่ 26). ซีเอ็ดยูเคชั่น. 
ฮอว์คิง เอส. (2552). The illustrated: A brief history of time [ประวัติย่อของกาลเวลาฉบับ 

  ภาพประกอบ] (พิมพ์ครั้งท่ี 17). มติชน. 
3. หนังสือที่ไม่ปรากฏปีที่พิมพ์ และส านักพิมพ ์

ผู้แต่ง. (ม.ป.ป. หรือ n.d.). ช่ือเรื่อง. (ครั้งท่ีพิมพ์ พิมพ์ครั้งท่ี 2 เป็นต้นไป). ม.ป.พ. หรือ n.p. 
ตัวอย่าง 
วิจารณ์ พานิช. (2558). การเรียนรู้สู่การเปลีย่นแปลง = Transformative learning. ม.ป.พ. 
Kolb, D.A. (n.d.). Experiential learning: Experience as the source of learning and  

  development. SAGE. 
4. บทความในหนังสือ 

ช่ือผู้เขียนบทความ. (ปีพิมพ์). ช่ือบทความ. ในหรือ In ช่ือบรรณาธกิาร (บ.ก. หรือ Ed. หรือ Eds.), ช่ือเรื่อง  
  (น. หรือ p. หรือ pp. เลขหน้า). ส านักพิมพ์. 

ตัวอย่าง 
วัลลภัช สุขสวัสดิ์. (2561). แนวความคิดเรื่องชนช้ันน าทางการเมืองของกีตาโน มอสกา กับชนช้ันน าทางการ 

  เมืองไทยในยุคมาลาน าไทย. ใน วัชรพล ศุภจักรวัฒนา และวัชรพล พุทธรักษา (บ.ก.), ว่าด้วยทฤษฎ ี
  รัฐศาสตร์และรัฐประศาสนศาสตร์ร่วมสมยั (พิมพ์ครั้งท่ี 2). (น. 47-68). ส านักพิมพ์มหาวิทยาลัยนเรศวร. 

 
5. หนังสืออิเล็กทรอนิกส ์
    5.1 หนังสืออิเล็กทรอนิกส์ ไมม่ี DOI 

ช่ือผู้แต่ง./(ปีพิมพ์)./ช่ือหนังสือ./(พิมพ์ครั้งท่ี)./URL 
Author/(Year)./Title of the book/(Edition ed.)./URL 
ตัวอย่าง 
องอาจ มหานิยม. (2007). ประวัตศิาสตร์ไทยโดยสังเขป. http://www.museum-press.com 
O’ Keefe, E. (n.d.). Egoism & the crisis in Western values. http://www.onlineoriginals.  

  com/showitem.asp. 
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    5.2 หนังสืออิเล็กทรอนิกส์ทีม่ ีDOI 
ช่ือ นามสกุล./(ปีพิมพ์)./ช่ือหนังสอื./(พิมพ์ครั้งท่ี)./https:/doi.org/xxxxxxxx 
Author, A. A. (Year)./Title of the book./(Edition ed.)./https:/doi.org/xxxxxxxx 
ตัวอย่าง 
Aron, L., Botella, M., & Lubart, T. (2019). Culinary arts: Talent and their development. In R. F.  

  Subotnik, P. Olszewski-Kubilius, & F. C. Worrell (Eds.), The psychology of high  
  performance: Developing human potential into domain-specific talent (pp. 345– 
  359). American Psychological Association. https://doi.org/10.1037/0000120-016 

Brück, M. (2009). Women in early British and Irish astronomy: Stars and satellites. Springer  
  Nature. https:/doi.org/10.1007/978-90-481-2473-2 
 
6. รายงานการวิจัย 

ผู้แต่ง. (ปีพิมพ์). ช่ือเรื่อง (รายงานการวิจัย). ส านักพิมพ์. 
ตัวอย่าง 
ศักดิ์ชัย นิรัญทวี. (2564). การเรียนรู้ด้วยการรับใช้สังคม (Service learning) (รายงานการวิจยั). ส านกังาน 

  คณะกรรมการ การศึกษาแห่งชาติ ส านักนายกรัฐมนตรี.  
Hoechsmann, Michael, & Dewaard, Helen. (2015). Mapping digital literacy policy and practice  

  in the Canadian education (Research report). University of Toronto Press. 
 

7. วารสาร 
   7.1 วารสารแบบเล่ม 

ช่ือผู้แต่ง./(ปีพิมพ์).//ช่ือบทความ.//ช่ือวารสาร,/เลขของปีท่ี/(เลขของฉบับท่ี),/เลขหน้า. 
ตัวอย่าง 
บุหลัน  กุลวิจิตร.  (2564).  สื่อสังคมออนไลน์กับการประชาสัมพันธห์อจดหมายเหตุ.  วารสารมหาวิทยาลัย 

  ศิลปากร.  (41)1, 13-26.    
 
   7.2 วารสารออนไลน์ 

7.2.1 กรณีไม่มีเลข DOI 
ช่ือผู้แต่ง./(ปีพิมพ์).//ช่ือบทความ.//ช่ือวารสาร,/เลขของปีท่ี/(เลขของฉบับท่ี),/เลขหน้า. 
////////สืบค้นจาก หรือ https://www.xxxxxxxxx 
ตัวอย่าง 
Pattaratumrong, M., & Wongkhamhaeng, K. (2019).  The Molecular Identification of 
////////Nephtys species (Polychaeta: Phyllodocida) from 
////////Songkhla Lake, Southern Thailand.  Naresuan University Journal: Science And  
////////Technology (NUJST), 27 (3), 1-9.  
////////https://www.journal.nu.ac.th/NUJST/article/view/Vol-27-No-3-2019-1-9 

7.2.2 กรณีมีเลข DOI 
ช่ือผู้แต่ง./(ปีพิมพ์).//ช่ือบทความ.//ช่ือวารสาร,/เลขของปีท่ี/(เลขของฉบับท่ี),/เลขหน้า. 
////////https://doi: xxxxxxxxx 
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ตัวอย่าง 
Chantana, C. (2019).  A Cooling System for a Mushroom House for Use in the 
////////Upper Central Region Climate of Thailand.  Naresuan University 
////////Journal: Science And Technology (NUJST), 27 (3), 10-19.  
////////https://doi:10.14456/nujst.2019.22 

 
8. หนังสือพิมพ์ 

ผู้แต่ง. (ปีพิมพ,์ วันเดือน). ช่ือบทความ. ช่ือหนังสือพิมพ,์ น. หรือ p. หรือ pp.เลขหน้า. หรือ URL  
ตัวอย่าง  
เฉลิมพล พลมุข. (2557, 20 ตุลาคม). จุดยืนของมหาวิทยาลัยราชภฏั. มติชน, น. 21.  
ปรับยุทธศาสตร์ “ราชภฏั” สู่การพัฒนาท้องถิ่น. (2560, 4 สิงหาคม). กรุงเทพธุรกิจ, น. 15.  
อว.ชู"วิศวกรสังคม"ท างานในชุมชนได้ทุกมิต.ิ (2563, 20 กรกฎาคม). เดลินิวส.์  

  https://www.dailynews.co.th/education/785949  
Boonnoon, J. (2011, April 28). Manufacturers flood Thai market. The Nation, p. 11. 
 

9. วิทยานิพนธ์และปริญญานิพนธ์ 
    9.1 วิทยานิพนธ์ปริญญาดุษฎีบัณฑิตและวิทยานิพนธ์ปริญญามหาบัณฑิต ที่ไม่ได้ตีพิมพ์ 

ช่ือ นามสกุล./(ปีท่ีเผยแพร่)./ช่ือวิทยานิพนธ/์[วิทยานิพนธ์ปริญญาดุษฎีบัณฑิตไม่ได้ตีพิมพ ์
////////หรือวิทยานิพนธ์ปริญญามหาบัณฑิตไม่ได้ตีพิมพ์]./ช่ือมหาวิทยาลัย. 
Author, A. A. (Year)./Title/[Unpublished doctoral or master’s thesis]./ 
////////Name of the Institution awarding the degree. 
ตัวอย่าง 
สรญา แสงเย็นพันธ์. (2559). การพัฒนารูปแบบการเขยีนบรรณานกุรมออนไลน ์  
////////[วิทยานิพนธ์ปริญญามหาบัณฑิตไมไ่ด้ตีพมิพ์]. มหาวิทยาลัยนเรศวร 

Stewart, Y. (2000). Dressing the tarot [Unpublished master’s thesis]. 
////////Auckland University of Technology. 
 

    9.2 วิทยานิพนธ์ปริญญาดุษฎีบัณฑิตและวิทยานิพนธ์ปริญญามหาบัณฑิจากเว็บไซต์ ไม่อยู่ในฐานข้อมูลเชิง
พาณิชย ์
ช่ือ สกุล./(ปีท่ีเผยแพร่)./ช่ือวิทยานิพนธ/์[วิทยานิพนธ์ปริญญาดุษฎบีัณฑิต หรือวิทยานิพนธ์ปริญญา 

  มหาบัณฑติ,/ช่ือมหาวิทยาลัย]./ช่ือเว็บไซต์./URL 
ตัวอย่าง 
วันชนะ จูบรรจง. (2560). ระบบสนับสนุนการประมาณการสัมผสัแคดเมียมผ่านการบรโิภคอาหาร 
//////// (วิทยานิพนธ์ปริญญามหาบัณฑิต, มหาวิทยาลัยนเรศวร)ThaiLIS. https://tdc.thailis.or.th/    ///////  
tdc/search_result.php 

Miller, T. (2019). Enhancing readiness: An exploration of the New Zealand Qualified 
//////// Firefighter Programme [Master’s thesis, AucklandUniversity of Technology]. Tuwhera. 
//////// https://openrepository.aut.ac.nz/handle/10292/12338 
 

https://tdc.thailis.or.th/tdc/search_result.php
https://tdc.thailis.or.th/tdc/search_result.php
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    9.3 วิทยานิพนธ์ปริญญาดุษฎีบัณฑิตและวิทยานิพนธ์ปริญญามหาบัณฑิตจากฐานข้อมูลเชิงพาณิชย์ 

ช่ือ สกุล./(ปีท่ีเผยแพร่)./ช่ือวิทยานิพนธ/์(หมายเลข UMI หรือ เลขล าดับอื่น ๆ) [วิทยานิพนธ ์
////////ปริญญาดุษฎีบณัฑติ หรือวิทยานิพนธ์ปริญญามหาบณัฑิต, ช่ือมหาวิทยาลัย]./ช่ือฐานข้อมูล 
 
ตัวอย่าง 
Becker, J. C. (2013). Landscape-level influences on community composition and 
////////ecosystem function in a large river ecosystem (Publication No. 3577776) 
////////[Doctoral dissertation, Graduate Council of Texas State University – San Marcos]. 
////////ProQuest Dissertations and Theses Global. 
 

10. เอกสารการประชุมวิชาการ การน าเสนอบทความ การน าเสนอโปสเตอร์ ผลงานการประชุมสัมมนา 
(Conference Sessions and Presentation) 

ในรูปแบบรูปเล่มหนังสือ 
ช่ือผู้แต่ง./(ปี)./ช่ือบทความ./ใน/ช่ือบรรณาธิการ/(บ.ก.),/ช่ือหัวข้อการประชุม./ช่ือการประชุม/(น./เลขหน้า)./ 

  ฐานข้อมูล. 
Author./(Year)./Title./In/ Editor /(Ed. หรือ Eds.), Title of conference./Title of conference  

  /(pp./xx-xxx)./database. 
 
ตัวอย่าง 
พัชราภาตันติชูเวช. (2553). การศกึษาทั่วไปกับคุณลักษณะบัณฑติทีพ่ึงประสงค์ในประเทศมาเลเซียและ 

  สิงคโปร์ ศึกษาโดยเปรียบเทียบกับประเทศไทย. ใน ศิริชัย กาญจนวาสี (บ.ก.), การขับเคลื่อน 
  คุณภาพการศึกษาไทย. การประชุมวิชาการและเผยแพร่ผลงานวิจยัระดับชาติ (น. 97-102).  
  คณะครุศาสตร์ จุฬาลงกรณม์หาวิทยาลัย. 

Katz, I., Gabayan, K., & Aghajan, H. (2007). A multi-touch surface usingmultiple cameras. In J.  
  Blanc-Talon, W. Philips, D. Popescu, & P. Scheunders (Eds.), Lecture notes in  
  computer science: Vol. 4678. Advanced conceptsfor intelligent vision systems  
  (pp. 97-108). Springer-Verlag. https://doi.org/10.1007/978-3-540-74607-2_9 

หมายเหตุ กรณีมีเลข DOI หรือ URL ให้เติมต่อท้ายจากฐานข้อมลู 
 

ในรูปแบบวารสาร 
ช่ือผู้แต่ง./(ปี)./ชื่อเรื่อง:/ช่ือเรื่องยอ่ย./ช่ือวารสาร,/เลขของปีท่ี(เลขของฉบับท่ี),/เลขหน้า./URL 
Author./(Year)./Title:/Sub-title./Journal,/เลขของปีท่ี(เลขของฉบับท่ี),/เลขหน้า./URL 
ตัวอย่าง 
Chaudhuri, S., & Biswas, A. (2017). External terms-of-trade and labor marketimperfections in  

  developing countries: Theory and evidence. Proceedings of the Academy of  
  Economics and Economic Education, 20(1), 11-16. https://search-proquest- 
  com.elibrary.jcu.edu.au/docview/1928612180?accountid=16285 

 
 

https://search-proquest-/


 

160 ปีที่ 11 ฉบับที ่2 กรกฎาคม  - ธันวาคม 2567 
 

11. เว็บไซต์ 
ผู้แต่ง.\\(ปีพิมพ,์ วัน เดือนปีท่ีเผยแพร่).\\ช่ือเรื่อง.\\URL 
ตัวอย่าง 
สุดสบาย  จุลกทัพพะ.  (2566, 12 มกราคม).  ความเครียด.  http://www.si. mahidol.ac.th/ 
            sidoctor/e-pl/articledetail.asp?id=50 
 
วิธีเรียงบรรณานุกรม 
 การเรยีงบรรณานุกรมใช้หลักการเดียวกับการเรียงค าในพจนานุกรมฉบับราชบัณฑติยสถาน หรือ Dictionary ที่
เป็นมที่ยอมรับกันท่ัวไป โดยค าทีม่ีตัวสะกดจัดเรียงไว้ก่อนค าที่มีรูปสระตามล าดับตั้งแต่ กก - กฮ ดังนี้ 

ก ข ค ฅ ฆ ง จ ฉ ช ซ ฌ ญ ฎ ฏ ฐ ฑ ฒ ณ ด ต ถ ท ธ น บ ป ผ ฝ พ ฟ ภ  ม ย ร ฤ ฤา ล ฦ ฦา ว  
ศ ษ ส ห ฬ อ ฮ 

ส่วนค าท่ีขึ้นต้นด้วยพยญัชนะตัวเดียวกัน เรียงล าดับตามรูปสระ ดังนี้ 
อะ อัว อัวะ อา อ า อิ อี อึ อื อุ อู เอะ เอ เอาะ เอา เอิน เอีย เอียะ เอือ เอือะ แอ แอะ โอ โอะ ใอ ไอ 

 
การน าเสนอภาพตาราง  

การน าเสนอภาพและตารางประกอบเนื้อหาในบทความ ผู้นิพนธ์ต้องพิจารณาแล้วเห็นว่าภาพและตารางนั้นสัมพันธ์
กับเนื้อหา โดยการแทรกภาพและตารางต้องมีการเกริ่นเพื่อน าไปสู่ภาพ และตารางเสมอ โดยมีรายละเอียดดังนี้  

ภาพ 
ผู้เขียนบทความสามารถน าเสนอภาพท่ีมีความสอดคล้องกับเนื้อหาของบทความ โดยภาพต้องมีความคมชัด สื่อ 

ความหมาย ความละเอียดขั้นต่ า 600 dpi ควรเป็นภาพท่ีมีนามสกลุ ไฟล์ .jpg หรือ .png พร้อมระบหุมายเลขก ากับรูปภาพ 
ช่ือภาพ และอ้างอิงภาพโดยไม่เปน็การละเมิดลิขสิทธิเ์จ้าของผลงาน ซึ่งผู้เขียนต้องตรวจสอบสิทธ์ิของภาพก่อนระบุใน
บทความ ให้เรียบร้อย  

 
ตัวอย่าง 

 
 

ภาพ 1 ทักษะแห่งศตวรรษท่ี 21 
ที่มา: (สิริภพ โสมาภา, 2562) 
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ตาราง 
หัวข้อตารางให้เริม่ที่มุมซ้ายด้านบนของเส้นตาราง ตามล าดับเลขท่ีปรากฏในต้นฉบับ พร้อมชื่อของตาราง ข้อมูลที่ 

น าเสนอในตารางควรมีความสอดคล้องกับข้อมูลในส่วนของเนื้อความ และเมื่อแทรกตารางแล้วต้องมกีารแสดงรายละเอียด 
เนื้อหาของตารางเสมอ สามารถใช้ค าย่อในตารางได้ แต่ควรอธิบายค าย่อท่ีไม่ใช่ค ามาตรฐานใน เชิงอรรถ ตารางที่สร้างขึ้นมา 
ไม่ต้องมีเส้นสดมภ์ มีแต่เส้นแนวนอน และตารางที่น าเสนอจะต้องเปน็ตารางที่มีสดัส่วนพอเหมาะกับบทความ  
 

ตัวอย่าง  
ตาราง 1 ตารางแสดงผลเปรยีบเทยีบการก าหนดวตัถุประสงค์การโฆษณาส่งเสรมิสังคม (Purpose of  

Awareness in Public Service Advertising) 
 

 
 
 
ค าชี้แจงสิทธิ์ส่วนบุคคล 

ช่ือและที่อยู่อีเมลที่ปรากฏในเว็บไซต์ หรือวารสารนี้จะถูกใช้เพื่อวัตถุประสงค์ที่ระบุไว้ของวารสารนี้โดยเฉพาะและ
จะไม่ถูกน าไปใช้เพื่อวัตถุประสงค์อื่นใดหรือให้กับบุคคลอื่นใด 

ความรับผิดชอบในเนื้อหา 
ผลการวิจัยและข้อคิดเห็นใด ๆ ที่ตีพิมพ์ในวารสารวิชาการมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์ มหาวิทยาลัยราชภัฏ

อุตรดิตถ์ เป็นความรับผิดชอบของผู้เขียน กองบรรณาธิการวารสารและมหาวิทยาลัยราชภัฏอุตรดิตถ์ไม่จ าเป็นต้องรับผิดชอบ
หรือเห็นด้วย 
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วารสารวิชาการคณะมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์ 
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